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భారతీయ వాజ్మయంలో సీత్రి కథాకాఖభి ఆకీపాచీనమైనది. క్రీస్తు 
శకానికి ण्ठ ఇది బహుళ (వచారంలో ఉన్నట్టు చెప్పడానికి తగిన ఆధారాలు 
ఉన్నాయి, డీ. పూ, 150 సంవత్సరాల |[పాంతం వాడైన పతంజలి మహవోభాష్యంలో 
“అశాకృహాణీ చుమ్‌” ోకాకతాలీయమ్‌'” ఇవాక్టిదిపదాల ఆర్థాలను న్పవ్షీక రించే 
విధారాన్ని పటి చూస్తే ఇలాంటి కథలు ఆ నాటికే చాలా [పచారంలో ఉన్నట్లు క్పీషం 
అవుతుంది. దురాశ చేత బంగారు(గుడ్డ పెటి పక్షిని చంపినట్టు వరించే కథనుగూర్చి 
హాభారతంలో 928० ఉన్నది. కొన్ని నీతులు బోధించడానికి ఉదిషమెన ఈ కథలు 
గద్యలో ఉంటాయి. మధ్యమధ్య చెప్పిన విషయాలను 252596० 9 కోవడం కోనం 
రామాయణ భారతాదులనుంచీ, మన్యాది స్మృతులనుంచీ A కాలను డఉదాహరించడం 
జరుగుతుంది, ఒక కథ .చెప్పుకుపోతూ ఊండగా (23255०28 ప్రసక ౦గా దానిలో ఎన్నో 
ఆవాంతర కథలు వస్తూ ఉంటాయి, ఈ అవాంతర కథలు (వపథానకథ (పతి పాద్రించే 
నీతికే సంబండించి ఉంటాయి. ఈ భారతీయ నీతి & क సం[పదాయాన్నె ఆనుసర స్తూ 
ఇతర దేశాలలో కూడా “ఆకేబిచన్‌ నైట్సు”” వంటి కథలు (ప్రచారంలోనికి వచ్చాయి, 
రాజ్యానికి న బందిం దిన కొర్యోకలాపాలలోను దె నందినవ్యవహారాలలోను, 
మానవుడు ఆనునించొవలనసిన' నీతిని బోధించడం ఈ కథల పధానోద్దేళ్యం ఈ 
కథలలో పక పశ్వ్యాదులు మానవులవలె మాటలాడుకొంటూ వ్యవహరిస్తూ ఉంటాయి 
ఇలాంటి కథలు బౌదుల జాతక కథలలో కూడా చాలా ఉన్నాయి, బౌద్దమతానిక్రి 
९००९० ०2: కొన్ని నీదాంతాల పాళస్యాన్ని బోధించడం వాటి [२८७१४ (०. 
సీతి కథలలో ముందుగా చెప్పుకోదగినవి పంచతంత్రము హితోపదేశము 
ఆనే [గంథాలు పంచతంత్రం అతి |పానీనమైనది. అందు చేతనే దానికి (పాంతభేదా 
లను బట్టి అనేక పహెఠభేదాలు ఉన్నాయి, ఆయితే పఫీటి కన్నింటికి మూలం ఒకటి ఉండి 
@ ०९००6 అనీ ఆది ఈనాడు అలభ్యం కాదనీ విమర్శకుల ఊహ. పర్షియా ठ 


ప్రభువైన నాషిర్వాన్‌ ఆదేశంచేత ఆకని 3552 న బర్లో ఆనే పండితుడు ఈ మూల 
పంచతం|తాన్ని డ్రీస్తు శక్ర పౌరంభ శతాబ్దాలలో పహ్హవీ భాషలలోనికి ఆకువదించాడు, 

E శ. 570 సంవత్సరంలో ఈ పహ్హాఏీ పంచతం[తాన్ని సిరియా భాషలోనికి, 750 

నంవత్సరంలో ఆరబ్బీ భాషలోకి అనువదించడం జరిగింది. కాలాంతరంలో యూరవుదేళశ 
భావలన్నింటిలోకీ వచ్చిన అనువాదాలన్నీ ఈ అరబ్బీ అనవాదం౭మీద ఆధారవడి 
ఉన్నాయి. క్రీశ. 1100 ప్రాంతంలో त° 9 భాషలోనికీ, 1250 | ८० ०९ ८ లో 

లాటిన్‌ భావలోనికి* 1480లో జర్మన్‌ కావలోనికీ 1589 (పాంతంలో ఇటాలియన్‌ 

భాషలోకి, 1678లో | ०8 బావలోకీ, 1080లో [888 భాషలోకి, 12వ శతాబ్దంలో 

పెర్మియన్‌ భాషలోనికీ పంచతంతం అరబ్బీ భాషానువాదం ' ద్వారా అఆనువదిఃచ. 
బడింది. మూల పంచకం తమూ, దాని పహ్హవీ ఆనువాదమూకూడా లభ్యం అవడం 

లేదు. అయితే వహవీ ఆనువాదం క70లో సిరియన్‌ భాషానువాదానికి మూలం ఆవ 

డాస్సి పట్టి మూల పంచతం!తం 51035 చాలా శతాబ్దాలకుపూరకమే ` ఉండిఉండాలని 

నిర్హార ఇపూర్వక 6 చెప్పవచ్చును. అనగా పహ్హవి ఆనువాదం (కీ.శ మూడవ శతా 

బానికి 5०59 ०९५०९८2 తన్ఫ్మూలమైన 5029-8 గంధం ६.4.239 దానికి రెండ 

మూడు శతాద్దాల పూర్వం ఉండిఉం౦టుందసీ ఊహించ వచ్చును, 


మూల పంచతంత్రం కొక్సీర్‌దేశంలో ,పుట్టినదనీ కొందరూ, మగథలో 
వుట్టినదగి కొందరూ ఊహిస్తున్నారు. పహ్హావీ పాఠానికి (పంచతం| తానికి) ^ ईह ^ = | 
९525०" €), దానినుండి వచ్చిన ఆరబ్బీ అనువాదావికి “కలేలాహ్‌ దమ్నాబా” €) ॥ 
పేర్లు ఉండడంచేత మూల సంన్ఫత పంచతం| తానికికూడా “కరటక చమనకి' అని 
చేరు ఉండిఊంటుందని కొందరి పండితుల అభి పాయం, మి|త భేదం, ఆనే మొదటి 
తం|త౦లో (పధాన పాత్రత న రెండు నక్కల పేర్లు కరకట-దమనకులు, వాటి, 
పేరునుబటి మొదటి తం తా 2 € పేరు పెట్టడం ఉచితమె ఆయినా మొతం (గ్రంథానికి 
ఆ పేరు పెట్టడంలో జాచిత్యం లేదు. అందుచేత పహ్హవి అనువాదం మొదటి «० | खः 
నికి మా|తమే చేయబడినదని దానినివట్టి ఊహ చవచ్చునే'మో. ఎది ఏమెనా బల 
వత్సమాణాంత రం ఏదీ లేకపోవడంచేత “పంచతం|ఉం? అనేదే దిని |పాచీశతమ 
నామధేయంకూడా ఆని చెప్పడంలో తప్పులేదు. ఆయా |పాంతాలకు అనుగుణంగా 
ఉండేటట్లు కొన్ని చిన్నచిన్న మార్పులు చేయడంచెత ఆనేక పాఠాలు .అభీన్తున్నా మూల 


పీరిచతం! తరి లు ప్రమైపోయినదని చెప్పవలసిన పనిలేదు. దాని స్వరూపాన్ని సూర్చి 
సిరియా ఒఆరబ్బి భాషలలోని [గంథాలమీదకూడా ఆధారపడనలసిన పనిలేదు. ఎండు 
చేతననగా' పంచతం (తంతో ఐదు తం|తా (భాగాల్చు మా|త మే 9०2 సిరియా 
పాఠంలో పది భాగాలు ఆరబ్బీ పాఠ్రంలో ఇరవై రెండు కాగాలు కనబడుతున్నాయి 
దీనిబటై అనువాదకులు నరిన్మ్భృత మూలమునురిడి విషయం చీకి రించి తమతమ అవన 
రాలకు అనుగుణంగా విభాగొదులు చేసిఉంటారని అనుకోవచ్చును, 


“తంతి” శ్లబానికి 'సీతి” లేదా “విధానము లేదొ “ఉపాయము” అనీ 
అరం. పంచతం[తంలో మిత భేదము, మి|త పా వికము, కాక్రోలూక్లీయము లబి|పణా 
కము అవరీశీతకారకము అని ఐదు తంతాలు ఉన్నాయి. ఇదరు ఘనిషమె తీ ०९९ 
మధ్య విరోధం పుటించడం మి (తభేదమ లోని పిషయం మి కో |> కంలో సన్మి 
(కుడు లభించడంవల్ల కలిగే లాభాలు వర్ణింపబడినవి, ఇద్దరు శ|తువులమధ్యజఉండే 
చెరమూ, దోనివల్ల యుద్దమూ, జయాపజయాలూ ముదలై న విషయాలు సహజ శతు 
త్వంగల न గుడ్డగూబజలనూ ప్మాతలుగా (గ్రహించి కాకోలూకీయంలో <> 
చడం జరిగింది. ఈ © ० | छण § 'విగహం' (విరోధము) ఆనే నామాంతరంకూడా 
ఉన్నది. మానవుడు తెలివితక్కువతనం చేత అభించినచానిని ఎలాపోగొటుకుంటాడో 
అబ్బ [పణాళంలో > 6 ००४०७2६, 628 5 అఆపరీక్షితకారకం౭లో లాభన షా లను 
సరిగా ఆంచనా వేసుకోకుండా పనులుచెచి ఏవిధంగా బెడినికొడుతుందో వర్తింప 
బడిరిది. ఐదు తం కాలలో ఈ ఐదు విషయాలనూ వధాౌనంగా ఉంచుకొని వాటికి 
తగిన కథలు పనకాను [= కంగా చేరున్తూ, 8 (పతీవాదికాలై న ఎన్నో శోకాలు 
ఉదాహరిస్తూ ఈ (గంధ్రం రచించబడింది. వివిధ పాఠాలలో ఉన్న భేదం అంతా 
కొన్ని కథలలోనూ, క్లోకాలలోనూ మాత్రమే, 


 , ఇవుడు మనకీ! గంథ్రం 'తం|(తాఖ్యాయికి “పంచతంత్రం” అనే రెండు 
చేర్తతో, రెండు పాఠాలలో లభ్యం ఆవుతున్నది. 864" భాషానువాదం ९० తో 
ఖ్యాయిక కు చాలా దగ్గరగా ఉంటుంది, తం(తాఖ్యాయిక కు కాక్మీరదేశం ఆవిర్భాడ 
సానం ०४४०] తానికి ఆనేక పాఠాలు ఉనాయి, పంచతం తానికి సంబంధించిన 
కథలు కొద్ది మార్సులు చేర్నులతో బృహత్కథామంజ రీ, కి థానరిత్సాగరా లలో ఉన్నాయి 


IV 


కీ.శ, 1100 నం॥లో జైనులు రచించిన పంచతంత్రంలో కొన్ని కథలు మార్చడం, 
కొ కవిచెర్చడం జరిగింది. 1199 (పాంతంలో పూర్ణభ|దుడనే జై నపండితుడు 
త౦తాఖ్యాయికను, 25 చెప్పిన జైన పంచతం గ్రాన్నీ ఆధారంగా చేసుకొని “పంచా 
క్యానకంి అనే, సేవతో ఒక పంచతం త్రం. రచించాడు. 1660 |పొంతంలో మేఘ 
విజయగణి . అనే జైనవండితుతు కొని మనోహరమైన కొత కథలు చేర్చి 
'పచాభ్యానోద్దారం' ,(ాకాడు. దక్షిణదేశంలోకూడా కొన్ని పంచతంత పాఠాలు 
ఉన్నాయి. 62) 58 కా౭ిదాస_భారవాాదుల శ్లోకాలను ఉదాహరించడంచెత ఇవి ३.४. 600కు 
పూర్ణం రచింపబడిఉన్నాయని చెప్పవచ్చును, నేపాల దేశంలో ఉన్న వంచతం[తం 
చారావ్షరక కోకిరూపంలో ఉన్నది. , దీసికి దక్షి అదేళంలో “పంచతంతంి అనీ, 
ఉ త్రరదేశంలో “పంచాఖ్యానకం' అనీ వేకు. తరవాత వచ్చిన “శీకన ప్రతి” “వేతాల 
2:6८ 8 మొదలైన కథా గ ంథాలమీద పంచతంత (పభావరి ఆత్యధికంగా కన 
బడుతుంది. నాలుగు భాగాలలోఉన్న హితోపదేశం వంచతంతానికి మరొక రూవమే, 
ఆధునికయుగంలో “పంచత ర్మ తానికి ఆన్ని ` కాషలలో ఎన్ని అనువాదాలు బయలు 
దేరిరాయో చెప్పడం చోలా 'కషమైన పనీ: అవి అనంఖ్యాకములు, ఈ విధంగా ఆతి 
గావబీనకాలంనుంచి నేటివరకు అనేక భాషలలోనికి ఆనూదితమెన ఈ २०४९०४० 
न [(పతుల 0 पठत [55९४६०८ దీని స్థానం రెండవదని (వివిధ 
భాషులలో ము(ద్రించిన బె బిలు స్థానం >~ నంఖ్యను బట్టి మొదటిది) అంటారు. 


అ (పన్తుతం బహుళ పచారంలో ఉన్న ००८९० తాన్ని © చించినవాడు విష్ట 
శర్మ అనే పండితుడనీ, దక్షిణాపథంలోని మహిల్తారోప్యనగరానికి రాజొన అమరశళ కి 
కుమారులకు రాజనీతి నేత్పడానికై. ఆ రాజు (नेर ఈ (గంథం రచించినాడనీ 
క థాముఖంలో చెప్పబడి ఉన్నది, అందుచేత్ర ఈ 5०४8७ [४० దాక్షిణాత్య వాథం అని 
చెప్పవచ్చును.  పంచతం[తం ఇక్కడనే ఆవిర్భూతమై కొన్ని మార్పులు చేర్పులతో 
| విభిన్నరూపాలలో ఇతర _సాంతానికి వెళ్ళిఉంటుందని చెప్పడానికికూడా ఆవకాశం 

॥ లేకపోలేదు, ! 


లోక వ్యవహారజ్ఞానం కలిగించే మనోహరమైన కథరితో_ఈ కథలలో చాలా 
వరకు మృగవ ॐ { ८०९० పాత్ర ధారులవడ ంచేత పది మనోహరత్యం ఇనుమడించినట్టున్నడి = 


V 


(పొలీన్నగంథాలనుండి నేక రించిన ఉ క్రమమైన నీతి కోకాలతో, పరఠీతలకు ఆనంద 
పారవశ్యాన్ని కలిగించడంతోపాటు వారిని ఉత్తమ పొరులుగాకూడా. దిద్దగలిగిన 
ఈ పంచతంతం (పతి ఒక్కడూ చదవవలసిన (గంథం. దీనిలోని (వతి ఒక్క 
కోకముకూడా క ०४ స్టంచేసి ఆ బీవితాంతం తొలగిపోకుండా రశ్నీ ంచుకోవలసిన రత్నం. 
జీవితంలో ఎదురయ్యే ఏ సమస్యకైనా ఏదో ఒక పరిష్కారమార్గం ఈ నీతి కోకాలలో 
కనుక్కోవచ్చును,. ఇవి స్టీరమైన సంక चन మనోబలాన్నీ ఇ సాయి 

| 1 జనసొమాన్యానికి ఉపయోగించే కొన్ని ఉతమ 
(గ్రంఠొలను తెలుగు ఆనువాదంతో పచురించాలని ఈ మధ్య , నంన్మ్భతీ భాషా 
[వచార సమితి నిర్ణయం తీనుకోవడం జరిగింది. తదనుసారంగా "ఆలాంటి (గంధాల 
కోవలో (పథమ గణనీయ మైన వంచతం। తాన్ని పచుకంచాలనే ఉద్దేళర్ణంతో తమను 
కోరగానే మా(పార్థనను ఆంగీకరించి ఈ పంచతంతానికి చక్కని తెలుగు, అనునాదం 
నంతరించి ఇచ్చిన ఉతమ సంస్కృత పండితులు శ్రీ జీరెడ్డి బాల చెన్నా రెడ్డిగారికి 
సమితి ప శాన కృతజ్ఞత తేలియ వరుస్తున్నాను .. కొకోలూక్తీ యం, ఆపరీక్షి తకారకం, ८2 
| పణాళం అనే మిగిలిన మూడు తం తొలతో రెంగవ నంవుటం ఆచిరకాలంలో వెలువడ 
నున్నది. ఆం ధౌనువాద నహిత మైన ఈ పంచతంరతం తెలుగునాట ఇంటింటా (1 
క్ఞానజోతిని [పనరింపకేయగలదని ఆకశిన్లున్నాను. 


| ॐ 9०5» 29 5 ०2८ 
प क 4 गि 45 1 
_హొద రాజొదు. , ` । కులపతి 
` 12-11.1985 | ~ ~ ~ ~ సంస్కృత न्दः [ऊच నమితి 


©) 3 & 


పంచతం(తం-అనే పేరునుబట్టియే ఇందు ఆయిదు తం|[తాలు గలవని 
పాశ్రకులు తేలికగా (గహింపగలరు. ఇది సరల నంన్మృతభాషలో విరచితం. 


(గంథ(పళశ ని 
ఇయ్యది భారతీయ సాహితిజగత్తునందేగాక. విశ్వసాపాతీ |వపంచంలోనే 
ఒక ॐ స్థానంతో విరాజిల్లు తూంది. (^5 =ఆరబ్బిక్‌-జర్మన్‌ -ఇంగీషు ఫెంచ్‌ మొద 
లైన |పసిద్ద సభ్యభాషలన్ని ౦టిలోనికీ ఇది అనువాదం పొందడమే ఇందుకు నిదర్శనం, 
పీటిలో ०5 - | 2०४8-8 ० అనువాదాలు వలుమారులు ము|దితాలైనట్టు సాహితీ 
> ९००८ రు. 


£ కథాసాహిత్యం _పంచతం (త్రం : 

24०8 భాషలో కథాసాహిత్యానికి డక (పత్యేకత గలదు బుగ్వేదం 
లోని మను-ముత్స్యనంవాదంచే దీని వాచీనత వెల్లడియగుచున్నది. ఇక తర్వాత వచ్చిన 
| య 
బృహత్కథ, కథానరిత్సాగరం మొదలై నవి దీని వినృతరూపాలు, అనవచ్చును, 
ముఖ్యంగా క థాసాహిత్యాన్ని మూడు విధాలుగా విభజిస్తారు, 1. నీతికథలు 2. చారి 

తక కథలు 3. వినోద కథలు, 


ఈ పంచతం[త కథలలో నీతి, వినోదం రెండూ ఉన్నాయి. గద్య వద్య 
మి|శమంగా ఈ కధలు సాగాయి. గద్యభాగంలో కథనడుస్తుంది, పద్యభాగంలో 
సామాన్యంగా చిన్నచిన్న ఛందన్సులతోడి अन గంభీర నీతివిషయాలు బోధింవ 
బడినాయి, చారి(తక -పౌరాణిక పాతలకం'టె భిన్నములై న విశుద్ద _కాల్పనిక -పాతల 
ద్వారా కథలు నడిచాయి. ఇదియొక విచిి త కాల్పనిక జగత్తుగా తోస్తుంది, నంఘటనా. 
వెచిత్యంతోబాటు పా[త్ర + వె చిత్మం హాన్య- వ్యంగ్య.వీనోద _ భరితంగా 'ఉండ్రి 
పా!త్రలపెర్లు వాటిగుణాలకు యోగ్యంగా ఉన్నాయి. ఒక నీతివాక్యం నుండి ఇంకొక'సీతి 
వాక్య క గతిక ధ్రనుండి మణీయొక సీతికథ ఉద్భవిస్తూ రనమయంగా హృదయాన్ని 
స్ప డెం పజేసున్నాయి. ఇందలి పాగత్రలుచాలవరకు పశువులు పక్షులుగానే గలవు. 
కొన్నియెడల ఆధ్యాత్మిక-విషయాలను నరళంగా బోధించడం జరిగింది. 


8. కవి - ठ ०- ७" ०-मे* ०९० ६- 

ఈ పంచతం|[త రచయిత శ్రీ విష్ణుశర్మ అనియు, అతడు తన ఎనుబది 
యేండ్ల పరిణత వయస్సులో ఈ [గంథం ८४०८०८९० |గంథారంభ పీర్రీకవలన 
తెలియుచున్నది 

“అసి దాక్షీణాతేం జనపదే మహిలారో కం నామ నగరమ్‌” ~ ఇత్యాదిగా 
పలుమారులు దక్షిణ దేళ్ల పళంన ఉండడంతో ఇతడు దాశ్షిణాత్యుడు అనీ కొందరు 
అందురు. కాని స్ఫుఓంగా ८४5० చెయడానికి తగిన ఆధారం గనబడదు, 
మహిలారోవ్య నగరం ఎచ్చట గలదో తెలియదు. ` 

ఇలాగే కాలాన్ని సైతం ఇడవిత్తంగా నిర్ణయించడాని కిని తగిన ఆధారాలు 
లేవు. ఇందు పేర్కొనబడిన ఆమరళ కి భూపాలుడు వీకాలంవాడో తెలియదు," 

“విషవృజోఒవి సంవర్ద్య న్వయం శేత్తుమసామృితమ్‌”” 
“చతుర్దోపాయ रिष्ट తు రిపొ సా న్యమప క్రియా? 

ఇత్యాది కాలిదాన.మాఘాది కోకోలేభాదులవలన వారికంచె ఆర్యాచీనుడన 
ॐ}. ఇతడు ఈ |గంథందప్ప 3, గంధం ర చించినట్టు ఈ (గంథంలో ఎచ్చటా. 
నూచింవబడలేదు. 

ఇతడు వీఠిక్రలో అఆమరశళ క్రి భూపాటుని మం|తిద్వారా తన యోగ్యతను. 

““తద|త్రా౭ సి విష్ణుళ ర్మానామ (బాహ్మణః సకలశాస్త్ర పారజ్జమకి "అని [33६ 
ॐ ८ ०8 "2१ ) ८० ° | 
అయితే ఈ (గంథం 6०६००९३ ఇది అతిశయో కి గాదనియే తోచును 
యది భి_న్తే నూర్యసుతో రోపిణ్యాః శకటమిహ లోకే 
ద్వాదళవర్షాణి తదా నహి వర్షతి వాసవో భూమౌ, (మిత్ర భేడే-228ి-కోక 
ఇత్యాదుల ద్యారా ఇతని జ్యోతిషాదిశాస్త్రపాండితి [६९४० అవుతుంది, 
4. సాంఘిక విషయం ;_ | | 

ఇక ॐ. షద్యుగం తర్వాత అనగా పొరాణికయుగం నుండి నేటి ఇరువది 
355 శతాబ్దంలోని క్రీరాజారామ మోహనరాయలు, (8) ందుకూరి వీరేశలింగంపంతులు 
గారు మొదలై న సంఘనంస్క-_ ర్రలకు ముందుండిన కవులు ఆందరు వ్రీని నిందించిన 
వారుగానూ, శ్రీని భోగ పదార్థంగా భావిందినవారుగానూ గనబడ్రుచున్నారు, 


8 

“న జానే భోకారం కమివాసమువస్థాన్యతి 26411 మహాకవీ उठ 
అన్నాడు. అట్టియెడ నాటి సాహిత్యంనందువలె, ఇందూ స్రీనింద. అధికంగా జేయ 
బడింది. 

చేతులు రెండు కలిస్తేనే శబ్దం నంభవిస్తుంది. అట్టియెడ క్రీలను మాత మే 
८०६४१०६२ నిలయంగా చి 8०४ దూషించడం. అంత 25259६४ ०८, అని 53 
విమర్శకులు అందురు 

ఏమెనా నాటినంఘాన్ని రచయిత ఇందు |(పతిభలింపజకాడు. ఇందుకు 
ఆతడు ఆంతగా జాధ్యుడుగాదని తోచును, 


ర్‌, ఆన్థానువాద విషయం ‡~ 

(ప్రపంచంలోని నాగరిక భొషలన్నింటిలోనీకి అనువాదం పొందిన ఈ|పనిద్ద 
(గంథం నమ (గంగా మూలనహిాతంగా ఆం|ధొనువాదర్గితో ఇంతవరకు | ०८०९८२९8 
లేదు. छ వరవస్తు చిన్నయనూరిగార్కు శ్రీ కందుకూరి వీరేళలింగంపంతులు గారు 
సం గహంగా వచనరూపంలో కొంత కొంత (ాశారు కొనీ వాటివలన గమ గ మూల 
(గంథ వరిచయం గలదు. ఆండువల ఈ (గంథం సమ్మగమూల[గ నపరిచ ంతో 
బాటు కొంతవరకు సరళమె నంన్కతభాషను ఆభ్యసీంచడానికినీ దోహడం చేయ 
గలదు, j 

మహాదాతలు సాహిత్యోభిమానులు అయిన మా బోవగారు శ్రీ గుణం పల్ల 
పురారెడీగారు వారి నతీమణి మా ఆక్కగారు ఆరున చి. ల సౌ, నారాయణమ్మ గారు; 
వారి అలుడు (प, పాలగిరి సుబ్బారెడిగారు నావె ఎఠతో అభిమానంతో +. 
భాషా[వచోరసమితి-హెదోరాబాద్‌ వారికీ నన్ను పరిచయరచేసి ఈ అనువాదంబేసే 
 శుభయోగం గలించారు. వారికిని మరియ ఈ విషయరలో ఎంతగానో నహాకరించిన 
నంన్కృతభాషా (వచార .నమితి. కులపతి ఆచార్య २६० శ్రీరామతం[దుడుగారు, కార్య 
దర్శి [బహ్మ్రీ చి, వెంకట సుబ్రహ్మణ్య ంగోరికి, ७ 23282०9 సభ్యులకు కృతజ్ఞతా 
పూర్వకమైన (పణామములు నమర్చిస్తున్నాను. | 

७० [क సాహిశ్రీలోక ० దీనిని ఆదరింత్కరని ఆశింతును. 

గురుజన విధేయుడు 
(విభవ దీపావ?) . ˆ € ॐ&०& 2० € 
' జీరెడి బాలబచెన్నా 23 
a ॐ 


విషయ సూచిక 
మిత భేదమ్‌ 


+ రథాముఖమ్‌ 
. కీలోత్సాటి వానరకథా 
; గాల దునుభి_క థా 

~ 
६ © 2९ గోరంభయో 8.క థా 
ह దూత్రీజమ్బు కాషాఢభూతి-కథా 
a 2 ७८००5 8 -& र 
. కాకి కృషనర్ప-క థా 
. బక-కర్క-టక -& फः 
| 2 ०५०. नग दष 


856) ణీమత్కు_ణ_క భౌ 


: చణరవశ్చగాల కథా 
a 

+ ఉష _కాకాదిణక్రథా 
ప 

; టిటిభ_నము[ద -కథా 
అ 

& మూర్లక చ్చవ-కథా 

ఖు 

a మత్స్య ख ०8 -& क" 

* ४ €३& ~ ~ థా 

ह సింహ-ళ్చగాల=క థా 


. నూలీముఖ=వానరయూధ కథౌ 


19. ऊठ ९5 € 226 -5 థా 
20. ధర్మబుద్ధి. పావబుద్ధి-కి థా 
21. బక_నకుల-కథా 

22, లోహతులా-వణిక్సు|త_కథొ 
28. నృపసేవకవానర ఎక థా 
29. చౌర|బాహ్మణ-క థో 


ము (& (येः > క్ర < 


28, २ ठ [గీవవృతా నః 

26. లఘుపతనక హిరణ్యక్ర నేంవాదః 
21. హిరణ్యక వృతా నః 

285. తిఅచూర్ణవ్ని కయ -& థా 

29, శబర _కూకర కథా 

80 వణిక్చు|త కథా 

8ి!, మన్తథాగ్య సోమిలక_క థో 

82. వృషభానుగశ్ళగాల_కథా 


8 14 
817 
234 
४21 
४७1 
४82 
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261 
261 
£78 
216 
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ॐ @) ॐ ॐ" ॐ 
2 తభేదన్‌ం 
తత్ర కథాముఖమ్‌ 
మజలాచరణమ్‌ 


జో (బ్రహ్మా ०3658 కుమారో హరివరుణయమా వహ్నిరిన్లిః కుజేర 
८2 क 
४.) సర న్యత్యుదధియుగనగా వాయురుర్త్సీభు జః, 
సిద్ధా నదోజక్నినౌ శ్రీర్తితిరదితి సుతా మాతరళ్చణ్ణి కాద్యాః 
వేదా సీరాని యజా గణవసుమునయః పాన్లు- నిత్యం (గహాళ్ళ్చ. 1 
~> & ष नि) | భా 
ఆనువాదం. [ఖహ్మ శివుడు కుమారస్వామి విష్ణువు వరుణుడు యముడు 
అగ్నిదేవుడు ఇం(దుడు కుబేరుడు చందుడు నూర్యుడ సేరన్వతీదేవి సము(దాలు 
యుగాలు పర్వతాలు వాయుదేవుడు భూడేడి నాగదేవతలు నీద్దులు నదులు ఆక్విన 
కుమారులిర్వురు అత్మ దేవి దితి ఆదితీవు[తులై న దేవతలు చండిక మొదలైన మాత్ళ 
దేవతలు, వేదములు పుణ్య తీరాలు యజ్ఞాలు [फ గణద్రేవతలు ఆషవసువులు 
మునులు (గహోలు మమ్ము సర్వదా రజకీంచుగాక. 
7. మనవే పాచన్నతయే భృక్రాయ వరాశరాయ నసతాయ 
చాణక్యాయ చ విదుషే నమోజస్తు నయకశాస్త్రక ర్ఫృభ్యః. ‰ 
అ. 29०4 ॐॐ3 = బృహస్పతికి శ కునకు వుతుడైన వెదవ్యాసునితో కూడీన 


పరాశరునికి మహావిద్వాంసుడై న చాణకునికి ఇతరులైన నీతిశాస్త్రక ర్రలకండభకును 
నా నమస్కారము, 


పంచత రతే 
స్టే సకలార్ల కాస్త్రసారం జగతి సమాలోక్య 225४ ర్మేదమ్‌ 
ne) G 53 
J 23 దాన a నోహః శాన 
త్ర य ब ర నుమనోహారం థా =>. 

అ, విష్ణుశర్మ పవంచంలో లభించే సను న సీత్రిశాస్తాలు పరిశీలించి వాటే 
కన్నిటికి సారరూపంగా ఆయిను తం త్రములతో నుమనొహరరీతిని ఈ శా స్ర్రమును 
రచించెను, 

259) నే) _కథా(ప్రస్తావనా 


वि 


(0 = రమ 28 


మూలమ్‌, తద్యథా౬ను[శూయతే_ ఆ ని దాక్షిణాల్యే జనపదే మహిలా 
రోవ్యం నామ నగరమ్‌.త[త్ర సకళార్థికల్బ్ప(దుమః (పవర-ముకుట-మణి -మరీచి 
మజ్జారి-చర్చిత-పాదయుగళ సక లకలాపారంగతో౭_మరశ క్రిర్నామ రాజా 
బభూవ, తస్య (తయః పుత్రాః పరమదుర్మేధసో బహుళ క్రితుగశ _క్రిరన న్తశ కి 
శ్ప్చేతి నామాగో బభూవుః. | 


ఆ. ఇట్లు శ వణపరంపరగా వినబడుచున్న డి... దకిణావధంలో మహిలా 
రోహ్యం అనే ప్రసిద్దమైన నగరం ఉంది. ఆ నగరంలో నమ స్హయాచకులకు కల్పవ్పశం 
వలె కోరినవస్నీ తీర్చువాడూ- ఉతేమురై న రాజుల కిరీటాలలోనిమణుల కౌంతులనెడ్‌ 
పుష్పగుచ్చాలచే పూజితమైన పాదద్యయం కలవాడూ నకలకలా, పవీణుడా అయిన 
అమరశ కీ అనే రోజు ఉండేవాడు, అతనికి పరమమూగ్గులైన బహుశ కి ఉ|గళశ కి 
అనంతళ కై_ ఆనే ముగ్గురు పృుతులు. ఉండిరి. 


మూ. అథ రాజా తాన్‌ శాస్త్రవిముఖానాలోక్య - సచివానాహూయ 
(పోవాచ_ “क 8 జ్ఞాత మేతద్భవద్భిర్యన్మ మైతే ప్నుతాః శాస్ర్రవిముఖా వివేకరహి 
छण, తదేతాన్‌ వశ్ష్యతో > ముహాదత వి రాజ్యం న సౌఖ్యమావహాతి, 


అ. అంత 0०९०, २2 తులను కా స్త్రపఠనమునండు అస కిలేనివారినిగా గు రించి 


మం తులను వీలిచి ఇలా అన్నాడు... “నా వుతులు శాస్ర విముఖులూ పివేక హీనులూ 


మి తభేదమ్‌ 4 
అని మీరు (గహించియే ఉందురు. ఇందుబే ఇలాంటి దిరిని చూనూ ఉంది నాకు ఇంత్‌ 
ప్ప రాజంగూడ సుఖాన్ని గలించడంలేదు, 
a 
మూ. ఆధవా సాధ్యిదముచ్య తే 
జ్‌ అజాతమృతమూ ర్టేభ్యో మృతాజాతౌ సుతౌ వరమ్‌ 
యతస్తొ స్వల్బదుఃఖాయ యావబ్దీవం జడే దహేత్‌. 4 
అ. అందుచేత ३ విద్వాంసులు ఇలా లెస్సగా ~ 
వుట్టనివాడు.. వుట్టి ध सतोमः పుట్టినవాడు మూర్థుడు (అవడం) అనే 
$ డ్‌ అ 
ఈ మూడు విధాల వపు, తులలో మొదటివా శ్రిద్దరూ కొంతమేలు. ఎందుకనగా - వాశ్టిరు 
कु" సా ఆప మా ५८ యా (a మా సా 
వురూ ఆల్పదు ఖాన్నే గల్లినారు, మూర్గవు(తుడు మాతం య వబ్దవితం దహిసాడు 
కో వరం గర్భ సావో వరమృతుషు నె. వాభీగమనం 
(సత) Hens 
వరం జాతః (ॐव 56552 छ & ९ ९ & 2) 25०, 
వరం వన్ధ్యా భార్యా వరమవి చ గర్ఫ్భేమ వనతిః 
న చావిద్యాన్‌ రూప_(దవిణగుణయు కో౭_ వి పురుషః. 5 
అ. గర్భ(సావం (९९६० ~ బుతుకాలంలో భార్యను  కలియక పోవడం. 
యేదోవిధంగా నంతానం इङ అదిపుటుకతోనే చావడం-_ కిన్యయే పుటడేం- భా ర్య 
గొడురాలు కావడం_ సంతానం గర్భంలోనే ఉండిపోవడం_ ఇవి మంచివి. రూపధనా 
గుణయుక్షుడె ననూ విద్వాంసుడు కొని (९० జనించడం మాత్రం మంచిది గా 
~ टु. కిం తయా |కియతే. ధేన్యా యా న సూతే న దుగ్గదా 
= కోర్టః వుతేణ జాతేన యో న ८०९७ న భ కిమాన్‌. € 
---क- €, గొడ్డిది హెలుయివ్వనిదీ అయిన ఆవుచే ఉపయోగం యేమిగలడ? 
అలాగే వి వ్యాం సుడు కాని వాడూ क कग అయిన ప్కుతుడి వల్ల _పయోజ+ం 
०..०९2१. - 
కో వరమిహ వా సుతమరణం మా మూర్గత్యం కుల పనూతస్య 
అ) ॐ 
యన విబుధజనమధ్యే జారజ ఇవ లజ్జతే 25०5 & 8 . 7 


4 పంచతం తే 

€, ఈ వపంచంలో కులీనడైన పుతుడు మూర్గుడె ఉండడంకంపె 
వాడు మరణించడమే తండికి కొంతవరకు మేలు ఏలననగా అట్టి మూర్ధవు [తుని ద్వారా 
ఆనగా వాని దుష్క త్యొలవలిన తండి జ్ఞానులమధ్యన వ్యభిచారిణ్లీ సుతునివలె 
సిగ్గుతో తలవ౭చుకోవలసి వచ్చును. 


కో గుణిజనగణనారంభే న పతతి కఠిసి సన|మృమా యస్య 
ठै) యది సుతినీ వద వన్ధ్యా కిడ్భశీ భవతి, 8 


అ. గుణవంతులను గణించె నమయంలో ఎవని పేరు చెప్పగానే చిటికెన 
వేలు వెంటనే వంగదో, ఆలాంటి పుతుడున్న తల్లికూడా వృతవతియే య్రైనచో ఆక 
లోకంలో గొడ్డురాలు అంది ఎవరు? 


మూ తదేతేషాం యథా బుద్ది వకాళో భవతి తథా కో౭.వ్యుపాయో౭ను. 
ఎృయతామ్‌. ఆత్ర మద్దత్తాం వృత్తిం భుజ్ఞానానాం పణ్లితానాం పజ్బశతీ తిష్టతి, 
తతో యథా మమ మనోరథాః సిద్దిం యాన్తి తథా౬నుష్టీయతామ్‌'_ 86. 


ఆ. అందుచే వీరికి బుదివికాసం గలై ఉపాయం ఎదేని చేయండి. ఇచ్చట 
నేను ఇచ్చిన జీవికను అనుభవింజ్లే పండితులు అయిదు వండలు ఉన్నారు. కనుకి ఎలా 
చేసే నా మనోరథాలు సిదిసాయో ఆలా ప్రయత్నం చేయండి, 

సోవా { దా ॥ రా కూ ణే తో 

మూ. తతై కః (ప్రోవాచ “దా 4९5 ९8४९९०० (6०००९. త 

ధర్మ శానా9ణి మన్వాదీని, ఆర్థశాస్సాణి చాణ క్యాదీని, కామశాస్తాణి వాత్స్యాయ 

నాదీని. ఏవం చ తతో ధర్మార కామశాసాిణి జ్ఞాయ నే.తతః పతిబోధనం భవతి 
అ = ओ — 

వౌ టో 0 Fr భూ వా సా౦ ९) 

ఆ, వారిలో ఒక 2890 | ® ఇల 1 (పభూ! ఏఐ రకరణళ్లాస్తా-న్ని 

అధ్యయనం చేయడానికి 25० {2०2०2 పట్లుతుంది. వమ్మట మన్వాడది ధర్మకాసారలూ 
त రా (=| गि ॥ 

చాణక్యాదులు (వాసిన ఆర్థశానాలూూ, వాత్స్యాయనాది విర చిత కామశాస్తాలూ 

ఉన్నాయి. ఇలా వ్యాకరణకశాస్త్రం త ర్వాత ఛర్మార్థకామకాస్తలు ` చదివిననే బుద్ది 


వికాసం |పతిభా చేకూరుతాయి. 


9 8 భేదమ్‌ ॐ 


మూ ఆధ తన్మధ్యతః సుమతీర్నామ నచివః (పొహ__ “అఆశాశ్ళ 
తో=యం జబీవితవ్యవిషయః, (పభూతకాలజెయాని శబ్దకాసాణి, తత్‌ 250०-3, ॐ5 
छ जकन 
మాతం కిజ్బిదేతేషాం చి న్యతామ్‌'_ ఇతి, 
€ పిమ్మట వారిలోనుండి నుమకి అనే మం|క్రిలేచి యిలా అన్నాడు- “క 
దహం ०४ ६९ ౦ శబకాస్త్రజానం (వ్యాక రణశా ప్రజా 0) గలాలంచే చాలాకొలం౦ 
పడుతుంది, కనుక వీరికి బుద్ధివికాసం గలేందుకు ఎది ०८८५ పమైన కాస్తా౦ న్ని 
గూర్చి విచారించడం అవసరంగా తోస్తుంది 
మూ ఉకజ్బా యతః__ 
¢ - ఆన నపారం కిల శబ్లకశాస్త్రం స్వల్పం తథాయుర్భహవశ్చ విఘ్నాః 
సారం తతో (గా {ॐ मेऽ ఫలు హంనైర్యథా క్షీరమీవామ్భుమధ్యాత్‌ 
ఆ. పెదలు ఇలా అనాం రుకూడ. ఏలననగా - 
४ న oq 
శబకాస్త్రము (వ్యాక రణకా స్ర్రము )నకు నిశ్సిత మైన ఆంతంలేదు, ఆయుర్తాయం + లి 
అల్పమైంది, విఘ్నములా బహువిధాలు అందుచ హంసలు నీటినుండి పాలను వేరుజేసి 
(గహించునట్లు నిస్సారమెనదాన్ని వదరి సారవమెది నన్ని ९4 %, ०८०६ , 
८ छ ని విష్ణుశర్య్మా నామ (బ్రాహ్మణః సక లశాస్త్రపారంగ మః 
ఛా(తస సది లబకీ రిః ९.०९ సమర్నాయతు ఏతాన్‌. సన నూనం (८ (25 
ద్భాన్‌ కరిష్యతి” -- ఇతి, 


ఆ, € ०८ छ ఇచ్చట 2९.४४} ఆనే బాహ్మణుడి ఉన్నాడు అతడు 56९ 
కా స్ర్రపార దష, మరియూ శిష్య మండలిలో విశేవకీ రిగలవాడు, కాబట్టి వీరిని ఆయనకు 
ఆర్చించండి, అతడు తప్పక త్వరతోనే వీరికి శ్లానవికాసం గలిసాడు 

। स గా 
[94 రాజా దొ ధా రా మా హూ సాకి వా : ‘ భో 
మూసనసనరాజాత ४.28 अ र ९०००१ య (न భ్‌ 
భగవన్‌, మదను(గవోర్భ మేతానర్ధశాస్త్రం (వతి (దాగ్‌ యథా౭నన్య సద్భశాన్‌ 
విదధాని తథా కురు. తదా౭.హం తాం శాసనశ తేన యో జయిష్యామి. 


8 పంచతం[తే 

అ, ఆరాజు దానిని విస, వీష్ణశర్మను వీలిపించి ఇలా ఆరించాడు ~ ८९. 
పూజ్యాడా! నన్ను కరుణించి నాయీ | అర్థశా స్రంలో | ఘంగా సాటిలేని 
వుడితులను చైయుండి, అందుకు ప్రతిఫలంగా నూర్నుగామాలకు మీమ్ము | పభువుగా 


చేసాను (మూరు _గూామాలు మాన్యంగా సమర్పినాను, ) 


णि [र 


“మూ అథ విష్థుశర్మా తం రాజానమూచే__ “దేవ, (సూయతాం మే 
తథ్యవచనమ్‌, నాహం విద్యావిక్రయం శాసనశతేనా౬.వీ కరోమి. పునరేతాం 
స్తవ పుత్రాన్‌ మాసషష్కేన యది నీతిశాస్త్రజ్షాన్‌ న కరోమి తతః న్యనామ 
త్యాగం కరోమి. కిం బహునా? (కూయతాం మమైష సింహనాదః. ०2 
ग మమాశీతివర్షన్య వ్యావృ 428 2९० (64 శ్రన్య న 8 ध) 55 
ప్రయోజనమ్‌.కిను త్య (७) నాసిద్ధ్యర్థం సరన్యతీవినోదం కరిష్యామి, తలిఖ్యతా 
మద్యతనో దివనః. యద్యహం షణ్యాసాభ్య నరే తవ వుతాన్‌ నయశాస్త్రం 
(38 అనన్యసద్భశాన్‌ న కరిష్యామి తతో నారతి దేవో దేవమారం సందర 
యితుమ్‌, 


, ० ~ ©" 29०81 ह న్నా ८, చకా । =» 25९ ८९८८: 

అ. € 3९ £ విష్ణుశర్మ రాజ క్‌ ९९ అనాడు (భు | సత్యవచ ० 

వినండి. వంద|గామాలు ఇచ్చినా నెను విద్యా వికయం శేయను. ఆయినా మి యీ 
వు[తుల్ని ఆరుసలల్లొ సీతిశాస్ర్రకోవిదులను చేయక పోతే విషశర్మ ఆనే నాపేరు త్యాగం 

0౧ ६० 

చెస్తాను ( మారుపేరుతో పిలవండి- అని భావం పెక్కు_లేల నాయీ సింహనాదం 
వినండి. నేను ధనాపేక్షతో చెప్పడంలేదు. ఎందుకంటే- నా వరోన్సు ఎనుబదియేండ్లు 
చిషయవాంఛలు వూ © నశించాయి, ఇలాంటి నాకు ధశంతో ఆవసరం ఏముంది! 
ఆయినా మీ (పార్థనను సిదింపజేయడాని కె విద్యావినోదం [నరన్యతీ వినోదం ) చెయ 
డలచాను, కనుక ఈ దివం గురుగా (వాయించండి. నేను ఆరునెలలలోపల పి 
रध) సీత్రి శాస్త్రంలో సాటిలేని ఏిద్వాంసుల్ని చేయక పోతే భగవానుడు స్వర సుఖా 


[ ऋ] 


లకు దూరరగా నన్ను ఉరిచుగాక (नत నరకంలో పడుదునుగాక ) 


మి(త భేదమ్‌ ५ 


మూ. € कण्ठे రాజా తాం (బా ృణస్యానమ్ఫావ్యాం (పా (శుత్యా 
'నసన9ఏవః (పహృష విస్మయా _ 3 సాదరం తాన్‌ కుమారాన్‌ సమర్శ్న్య 
పరాం నిర తిమాజగామ | 


అ, అంతట రాజు _బాహ్మణుడు చెసిన ఊహింపనలకిగాని (పతిజ్ఞను విని 
మంతులతో బాటు ఆశ్చరాకన్నేగాక అధిక మెన ఆనందం సెతం సొందాడు పిమ్మట 
సాదరంగా తన ముగురు పుతులను ఆ పండితునికి అప్పగించి మిక్కిలి 28०४९ 
అనుభవించాడు, 


మూ, విహ్ణుశర్మణా౭. వి తానాదాయ 2 ० మి(త్రభేద- మి(త్రప్రా వి- 
కాకోలూ కీయ లబ్ద|పణాళ అవరీకీ తకారకాణి ८68 వజ్బా తనాిణి రచయితా? 
పాఠితాస్తే రాజపుతాః. తె.వి తాన్యధీత్య మాసషమ_న యథో కాః సంవృత్రాః. 
తతః (పభృత్యోతత్‌ పజ్బాత నకం నామ నీతిశాస్త్రం ट "1. భూతలే 
(పవృ తమ్‌ 
ఆ, విష్ణశర్మయు వారిని తనవెంట గొనిపోయి వారికొరకు మిత భేదం - 
మిత లాభం _కాకోలూకీయం _లబ్రపణాళం_ అపర్రీక్ష్షిత కారక ౦ ఆనే పంచతం(తములు 
రచించి వారిచే పఠింపజేకాడు. వారును వాటిని చదివి ఆరునెలలో (పతిజ్ఞ పకారం నీతి 
కా స్త్రజ్ఞులయాారు, అది మొదలు ఈ పంచతం|తం అనె ९.९४ స్త్రం బాలురకు జాన 
టొధక్త భూమండలంలో వసిద్దమయింది 
మూ. కిం బహునాః 
2. అధీతే య ఇదం నిత్యం నీతిశా నిం శృణోతి చ షష 
న వపరాభవమాప్నోతి శకాదవి కదాచన. mam 10 
అ. అధికమేల ! 
| ఈ నీతిశ్రాస్తాన్ని ఎవడు నిత్యం ప్రిసాడో అతడు దేవతల పభవె న 
ఇం౦ం|దునివలనకూడ ఏనాడును ఆవమానం పొందడు. ४ 


అథ = ७८8 |పారమృః 


^ (ॐ భేదారంభము 


మూలమ్‌. అథాతః (ప్రారభ్యతే మి(త్రభేదో నామ (ప్రథమం త 545 
యసాాయమాదిమః ९४२४. 


ఖో వర్షమానో మహాన్‌ న్నేహః సింహగోవృషయోర్యనే 
సిునేనాతిలుబేన జమ్బుకేన వినాశితః 1 


ఆ. ఇపుడు మి తభేదం అనెడి మొదజి తంత్రం ఆరంభింపబడుతూంది 
దాని-డి మొసటిళ కం 


అడవిలో & 0:58: ६ వృషభానికి మధ్‌ బరిగు.తూన్న ఆడికమున సే హోన్ని 
చాదీలకోరూ ఆశకలదీ ఆయిన నక్ష్కు. నాశం౦ చెసింఎ 


మూ తద్యభా౬నుక్రూయతే అస్తి దాక్షిణాత్య జనవదే మహిొలా 
రోవ్యం నామ నగరమ్‌, తత్ర ధర్మోపార్షితభూరివిభవః వర్గమానకో నామ ॐ 
క్పు(తో బభూవ. తస్య కదాచిద్రాత్రౌ శయ్యారూఢన్య చినా సముత్పనా 

'తత్సభూతేఒ వి కు త్రేఒర్లోపాయాళ్సి న్లసీయాః 9 వ్యాశ్చేతి, యత @ <) - 


ఆ. ఇలా జన కుతి గలదు= ©, छ ०3 ०6२ మహిలారో ६० అనే నగరం 
ఉంది, ఆందు వరమానుడు అనే వె శ రపు తుడు ఉండేవాడు. ఆతడు థర్మంగా నంబా 
& ०5 ధనంవల అరిక 2 భవంతో జీవితం గడిపేవాడు. ఒకనోడు ५8 శయనించి 
నప్పుడు ९७९ ९ $ ఇలా ఆలోచన వచ్చింది ~ 'ఢనం ఆధికంగా ఉన్నప్పటికీ ధన 
(పౌవ్రికై ఉపాయాలు వెదకాలి, యత్నాలు చేయాలి, ఆందువల్లనె ०१९०६९० ఇలా 
మ న్నారు = 

కొ. నహి తద్విద్యతే కిక్నోద్యదర్దేన న 82 | 
యత్నేన మతిమాం స్తస్మా దర్భమేకం (ప్రసాఢయేత్‌. 2 


మి| తభేదమ్‌ 9 
ఆ, ఈ లోకంలో ధనంచే నిద్ధింపనిడి యేడీ లేదు. అందుచే బుద్దిమంతుడు 
దనం తప్పక నంపాదించాలి, 
రో సా రా म्द ణా సా రానన కూ కౌ 
AR య ६ "६६ మి(తాణి య ६९८२१ ® ०९ 8 
స్తా రా 4 కష మా లోకే సా ट న ప धि 
య ్రర్ణాః స వుమాంల్లొకే యస్యార్థాః న చ పండితః 
€~ ధనవంతునికే మి(తులు బంధువులు ఉంటారు, ఆతడే లోకంలో ఉత్తమ 
పురుషుడ్నగాను వండితుడుగాను తలంపబడుతాడు, 
శోనసా విద్యా న తద్దానం న తచ్చిల్చ ० ॐ సాకలా 
ఇ) (ॐ 
న తత్‌ నైర్యం హి_ధనినాం యాచ కైర్యన్న గీయతే. ర్మ 
| - 9 
అ, ధనవంతులో యాచదకులచే కి రింపబడని విద్య విద్యగాడు-దానం దానం 
గాదు.శిల్పం శిల్పంగాదు_కళ క శగాదు-స్ట్తిరత స్థిరతయనుగాదు. అనగా ధనవంతు 
లయందే విద్యాషి సుగుణాలు (ఉండినను లేక పోయినను యాచకులచే కీ రింపబడుతాయి- 
అనిభావం,. 
కో ఇహ లోకే హి ధనినాం పఠరో=వి స్యజనాయతే 
స్వజనోఒవి దరి(దాణాం సర్వదా దురనాయతే. - © 
జ 
९७ . ఈ|పపంచంలో ధనవంతనితో పరాయివాడుకూడా బంధుత్యం 
& <~ ०3 వ్యవహరిస్తాడు, దరిదునితోనై తే కుటుంబసంబంధికూడ శ తువుగా 
(సవ రిసౌడు. 
గో భో ల . హా ^” , « च, 
A అర్థే <-& హీ వృద్దేభ్యః సంవృతేభ్య ఇత _స్తతః 
ए ह సర్యాః పర్యతేభ్య ఇవావపగా ह, 6 


&. ००८ ९७०९००९ నిర మించిన చిన్నచిన్నవాగులు క్రరినసి (७2८ ~. 248६८ 
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సర్వార్థ సాధకాలై నట్టు-ఇటున €> > నలు చె నలుగా సేకరించి <> 2 ०6 ८९. 
సంపదలే (లక్షలూ కోట్లు-ఆయి సర్పశుభాలు గలినాయి 
cc ^ ~> 
$. వూజ్యలతే యదపూజ్యో= వి యదగ మ్యోో=వి (> 
, -2 నో ५ , ५ ణా వో ८ 7 
323 छ = २-> న (3० ధనన్య చ. 1 
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అ, ధనమహిమవల్త గౌరవాయోగ్యుడు గౌరవార్ష డుగాన్కుఅగమ్యుడు గమ్య 
డుగాను,అవంద్యుడు వండసీయుతుగాను గణింపబడుతొడు. 


డానీ 


‰ ఆశనాదిన్దియాణీవ స్యుః కార్యాణ్యఖిలాని చ 
ఏతస్మాత్‌ కారణాది తం నన్భ్యసాధనముచ్యతే, 8 
అ. ఆహారంచె ఇం|[దియాలు అన్నియు శ కివంతములై నట్టు ధనంచే నర్య 
కార్యాలు సఫలం ఆవుతాయి. ఆందుచే ధనం నర్వకార్య సాధనంగా స్తుతింవబడుతుంది, 
కో అరారీ జీవలోకోడ.యం శ్యశానమవి సేవతే 
९2 అథ 
త్యకౌాం జనయితారం స్యం 9९5९9 గచ్చతి దూరతః, 9 
అ. ధనకాంక్షచే మానవుడు రుద్రభూమిని (శశానం్భగూడ నేవిసాడు. 
అనగా ధినసాధనాలైన జపత పాదులు అచ్చట చేసాడు, కానీ ఆతడే తనకు జన్మదాత 
యెన తండి ధనహీనుడై తే అతనిని వదిలేసాడు, 
de గతవయసనామవీ పుంసాం యెషామర్థా భవి తే తరుణాః 
5 తు యే హీనా వృద్ధానే యౌవనేఓవి స్యుః, 10 
G rr 
అ. వృద్ధులై యుండియు ధకంగలవారె తే యువకులే. అలాగే ధనంలేనివారు 
యువకులై యన్న నూ వృద్దులే, 
మూ, స చారః పురుషాణాం షడ్భిరుపామైర్భవతి, భీకయా-నృవ 
@ ०. 
5 యా ణా_ ० దో షా 358 రా 
సవ అ కృషికర్మ ~~ © ९ ५८ వ్యవహారేణ._ వణిక్క_ర్మ బౌ. 
సర్వేషామవి తేషాం వాణిజ్యేనాతిరన్మృతో ఓర్థలాభః స్యాత్‌. 
ఆ, అట్టిభనం మానవులకు ఆరుడపాయాలతో లభిన్తుంది,అవి 1४२६) తి 
2) రాజసేవ 3) వ్యవసాయం క) విద్యార్దన 8) _ వ్యవహారం -ఆనగా వడ్గీవ్యాపార్రం 
లేక కోరుమొద లగు వ్యవహారాల్లో సాక్షి ఇత్యాదిగా పవ 69 డం రీ ) వ్యాపారం-అని 
పసిద్దాలు. వీబిఅన్ని టిలోనూ వ్యాపారంవల్లనే త ప్పనిసరిగ ధనలాభం గలుతుంది 


మూ, ఉక్తం చ ००९४ -- 
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क्र తా వౌ 78 ५) 58 4 < 
IR नी శ్‌ నేకై ర్వితరతి >) 5 ° 2९25 ॐ 
కృషిః క్టిషా విద్యా గుకువినయవృత్యా=తి విషమా. 
కుసీదాద్దారి(ద్యం పరకరగత(గన్లిశమనాత్‌ 
న మన్యే వాణిజ్యాత్‌ కిమవి పరమం వర్తనమిహ, 11 
ఆ, విజులచే ఇలా బెప్పబడిండి. 
ణు 
భిక్షచేసేవారు లోకంలో చాలామంది ఉన్నారు సేవించినను ప్రభువు 
యోగ్యత కు తగినవ్బ తినిగానీ (శ మకుదగిన పతిఫలంగాని ఇవ్వడు, వ్యవసాయం 
ఎంతో శమతో గూడినది. విద్యఆన్నచో గురువులకడ అధికమైన  వినయ(శ్రద్దలతో 
ఫొందదగినది ఆవడంతో కషసాధ్యం.వడికి ఇవ్వడం మొదలెన వ్యవహారాలవల తన 
६3 a के 2 
ధనం పరవహా సగతం ఆవడంతో వారి వంచనాదీకంవల 22९08045 మోసంవచ్చి 
क | (क, [५४ 
८९८० సంభవిస్తుంది, & ०९७ छ వాణిజాక్థన్నే నర్వ శేష ధన పాపిసాధనంగా నేను 
త లంచుచున్నాను. 
A कनेर तण्ड) 25 ८९ मे ने ००४8 २००58 
न 111 1: 
అ. ఉ పాయాలన్నింటిలో విక్రయయోగ్యాలై 5 వనువులను చేక € ८४९६० 
९७5 £ ९.६ 565 (వాణిజ్యమే) ధన్మపాపీ కి (= తమమైన ఉపాయం. ఇతరములై న 
వన్ని యూ నంశయాత్యకాలు. 
మూ. తచ్చ వాణిజ్యం ऋ మాయ స్యాత్‌,తదృథా -గాంధీక 
వ్యవహారః._ నిక్షేప( పవేశః _గోవీకకర్మ _పకిచిత( గ్రాహకాగమః -మిథ్యాక్రయ కథ 
55- కూటతులామానమ్‌ - దేశాంతరాద్భాండానయనం చేతి, 
€. ధనసంపాదనార్గ మైన అట్టివాణిజ్యం ఏడువిధాలుగా డఊం౭టుండి, 
అదెటనగా = 
(సూ) 
1. గాంధికవ్యవహార 8 ~ సుగంధ [దవ్యాలె న మూలికలు మొదలగు 
వాటితోటివబ్యాపార ©, 


12 : పంచత ० ॐ 
2. నిశ్వేష పవేశళః =బ౭గారం ముదలగు. వానీని కొకట్టుగా ఉంచుకొని 
రూపాయలుగౌోన్కిఇతరవన్తువులుగానీ వడికి ఇవ్యడం, 
8. గోషీకకర్మ=సంభూలలో (కంపినీలలో) ఉద్యోగం. 
@ \ 
4. 2568 [१9१७१५०४ = 56 ४ €०& న ఆనగా ( వైన 
వీ కేతలను (ఖరీదుచే సేవారిని) తనవైపు ఆకర్షించడం, 
5. మిఖ్యా కయక థనం=వస్తువు లను అమ్మేటప్పుడు తక్కువ ధరకు 
కోన్న పాటీకి ఎకుువధరను అనతకంగా చెప్పుట. 
6) కూఒతులామానం=తూక © మొదలగు వాటిలో మాసం చేయడం, 
1) దేశాంతరభాండానయనర = ४ & द 7०८६००८ ~ 1. 
నరకుతెద్ని యెక్కు వధరకు ఆమ్మడం. | 
మూ ఉక్తం చ 
9. పణ్యానోం గానీకం పణ్యం కమన్తె ః ऽअ. उ, 68 
యతై_9కేన చ యత్రీతం తచ్చతేన (25658. 18 
తై. 5 ప్రవిధ వాణీజ్యలక్ష్షణాొలు ఇలా బేప్పుబిడినాయి.... 
వీక్రయయాగ్యాలే న వస్తువులలో సుగంధ(ద్ర బ్యాలై న మూరీకాదుల తోట్‌ 
వ్యాపారం నరో త్రమమైంది. ఏలననగా ఒక రూ పోయకు కొనబడన వనువు ఆవసరాన్ని 
బట్టే నూరు రూవపొయలకును అమ్మ బడుతూండి, ఆలాంటప్పుడు తక్కిన బంగారు మొద 
లగువోటి వ్యోపోరంవల్ల గలే లాభం ५, ఆల్పంర. 
భో 2.2 వతితే హరే (కష సౌొత్రీ స్యదేవతామ్‌ 
-€ॐ © निना = 
నికేవీ మీయతే తుభ్యం |ప్రదాస్యామ్యుపయాబితమ్‌. 14 
ఆ. తొకట్టువన్తువు తనభవనం చేరగానే (షీ తనకులదేవతను ఇలా 
(ప్రర్టిసొడు. తాకట్టు ఉందినపాడు మరణిస్తే నేను = छदं వస్తువు నమర్పించీ 
పూజిసోను, 
కో [ ^“ 
र“ 095६45० కః (8 చింతయతి చేతసా హృష్టః 
వసుధా వనున మూ ट మయాద్య లబ్ధ కీమన్యేన+ 18 


మిత భేనమ్‌ 18 


ర్మ నియుక్తుడై న (్రేషి నంతుషదిత్తుడి ఇలా భావిసొడు=వను 
వసుధఅంతము నేడు నొది ఉంది అలాంటప్పుడు నాకు 
| 


८४ 5 aR 


8. 5908०५४ 59 (5०९) 8865" 26१8९ సో 
హృష్య రీ తదనలుటో యద్యత్సు (ॐ ६०८ < 
ఆ. పరిచితులై న (గాహకులు (కోనెడివారు) తనఆంగడికి రావడాన్ని 
ఆవ కితోడను ఉత ంథతో శను గొంది వారిధనం'పె కన్నులునిలీవీ వ్యాపారి, తనకు 
పృుతనంతానం గల్లీనంత ఆనందాన్ని అనుభ సొడు 


చ్‌ 


६८४, ९००६४. 
द. పూర్ణావూర్లే మానే 55४855० తథా నిత్యమ్‌ 
సీథ్యా(క్రయన్య కథనం (పకృతిరియం స్యాత్‌ కిరాతొనామ్‌. 17 
అ, మరీయూఒసరిగానో తక్కువగొనో కొలతలు తూకాలువేసీ అంగడికి 
వచ్చ గాహకులను నిత్యం 5०६०४ ०~ > త పవృుగావిప్పడం =అనేది కీరాణా( కిరాత) 
న్యా పొరులకు నహజగుణరి 
డ్‌ 6९४९० (6८००० 2 &८ ~ 1, 
(పాప్నువ న్వ్యుద్యమాల్లోకా దూరొదేశా నరం గతాః, 18 
ఆ ఆయ్మా పొంతాలలో లభించే వస్తువులను ఇతర ప్రాంతాలకు శ్రీసీకోనీ 
ఆమ్మత్తంలో నేర్పరులై న వ్యా పొరులు రెండరితిలుగోను మూడంతలుగొను ధనం సంపొ 
€ सिय, 
ఇ "a ay) ము దా ras రం हद సో గొ 
మూ, ఇత్యేవం < (ॐ ర్య థుధాగామీని భా नः య 
శుభాయాం తిథౌ గురుజనానుజ్తాతః సురథాధిరూఢః (2588४. తస్య చ మజిల 
వృషభొ సజ్లోవకనన్గననామానొ గృహోత్పన్నొ ధూర్యోఢారో న్టితొ, తయో రేకః 
సజ్జోవకాభీధానో యమునా కచ్చమవతీర్ణః సమ్పజ్కవూరమాసాద్య కలితచరణో 
యుగభజి3 విధాయ నిషసాద, 


14 పంచతం [తే 


ఆ ఇలా నిశ్వయించి ఆవ్యాపారి మథురానగరంలో వికయయోగ్యాలై న 
నళకులు సేకరించియొకానొక భభదినాన మంచిబండి వ కూర్చుండి (పయాణం 9० 
చాడు. ఇంటిలో పుట్దినవియు తభలక్షణాలు గలవియు అగు సంజీవక _నందకములు అనే 
ఎద్దులజంట ఆ బండిని లాగుతున్నాయి, వానిలోనొకటియగు సంజ్రీవకడు ఆనేవఎడ్దు 
యమునాతీరం దిగగానే బురదలో ఇరుకొ-ని కాలువిరిగి కాడిదవ్సి పడిపోయింది, 


మూ, అధ తం తదవస్థమాలోక్య వర్థమానః పరం విషాదమగమవత్‌ 
తదర్భం చ స్నృహార్ష)హృదయసస్రీరా(త్రం (పయాణభ జమకరోత్‌. ఆధ తం 
విషణ్ణమాలోక్య तउ రభిపితమ్‌ =. “భోః గ్రేష్షిన్‌, & 22:59 వృష क కృతే 
సిం౦ంహవ్యా (ए अ) వన్‌ నమ_స్తసార్ట_స్థ్యయా సందేహె 
నియోజితః, @ =) 


ళో, న న్వల్పన్య కృతే భూరి నాశయేన్మతిమాన్నరః 
ఏతదేవా(త్ర रेण యత్‌ స్యల్పాద్భ్ఫూరిరక్షణమ్‌. 19 
అ, ఎద్దు పడేబాధనుగాంచి వర్రమానుడ మిక్కిలి విషాదం పొందాడు, దాని 
యెడ దయారహృదయుడై ( బాగుపడునేమో యని వివిధ చికిత్సలు చేయిన్తూమూడు 
రా|తులవరకు పయాణాన్ని నిల్పివేశాడు, ఎద్దుక్తె_ అతడు అలా దుూఖితుడగుటచూచి 
తోటివ్యావారులు ఇలా అన్నారు_ఓ! శేష, ९.& =< इ ००० & ९ & ०258९०० వులులూ 
మొదలైన [కూరజంతువుళతో నిండినదీ-ఆనేక మెన ఆపదలతో కూడినదీ అయిన ఈ 
యడవిలో ఈ వాళ పారులి గుంపునంతా ఇబ్బందిలో నుంచావు. 
విజ్ఞాలు ఇలా ఆన్నారు ४ 
బుద్ధిమంతుడు అల్పమైనదాని కై అధిక మైనదానిని ఎన్నటికి నాళం చేసు 
కోడు, అల్బం వదలి ఆధిక మైనదానిసి రక్షించడమె వివేకిలకష్షణం. 


మూ. क्कः తదవధార్య నజ్జీవకస్య రకాపురుషాన్ని రూ ప్యాశేష 
సారం సీత్యా (5288. అథ రకాపురుషా అవి బహ్యపాయం ९2९7० విదిత్యా 


సజ్జవకం పరిత్యజ్య వృష్టతో గత్వాఓన్నేద్యు స్తం సార్థవాహం क 


మి (ల భేదము - 18 


స్వామిన్‌ మృతోడసౌ दु ఆస్మాభధిస్తు సాక్టవాహస్యాఒక్లీష్ట ఇతి మత్యా 
వహ్నినా సంస్కృతః ° ఇతి, 


అ, అంతట వర మానుడు వారిమాటలను లెస్ఫగాదలచి నంబీవకునిరళ్ష కై 
కొందరు పురుషులను నియమించి, వరివారమంతటితో తోటి వ్యాపొ రులతోడ గదలి 
పోయాడు. రక్షక పురువషులును- “ఈ అడవిలో ఉండడం మిక్కిలి ఆపాయంి అని 
తలంచి అజడి వెనుకనే గడిలారు. మరునాడు ఆ సార్షవాహునితో ఇలా € 6० 
5 >°) _ “వభూ, ఆ నంజీవకుశు మరణించాడు “(ప్రభువులకు మికిిలి ప్రియ 
మైనవాడు..” అని తలంచి అన్నిసంస్కా-రం చేసినాము 


మూ. తచుత్యా సార్దవాహః కృతజ్జతయా న్నే హార్ష9హృదయ 

సార్గదే హిక|కియా వృజోత్సరాదికాః నర్వాశ్చకార. సజ్లివకోప్యాయుశెషతయా 
యమునాసలిలమి శై 9 శిశిరవాతై రాప్యాయితశరీరః కథజ్విదవ్యుతాయ యమునా 
తటముపవేదే తత్ర మరకతనద్భశాని బాలతృణా|గాణి & & ०७5 కతిపయె 
6585.) ఇవ. & 58 కకుద్మాన్‌ బలవాంశ్చ సంవృ_తః (పత్యహం 
వల్మీ కశిఖరాగాణి శృశ్షాభాకం విదారయన్‌ గర్జమాన ఆ స్తే. సాధు చేదముచ తే, 


రో 


a అరకితం తిషతి దెవరశ్షితం సురకితం దెవహతం౦ం 24४, & 
జీవత్యనాథో౬. వి వనే 25 € &8 కృత ప్రయతో ఎ్పడావి గ్భహా వినశ్యతి 


అ, దానినీ విని వా్యాపారి కృతజ్ఞత తో దయార్థ గహృదయుడై సంజీవకునికి 
వృమిీత్సర్లాదు లగు పరలోక కర్మ లన్ని ంటినీ యథావిధిగా చేకాడు. ఇచ్చట సంజ్రీవకు డును 
ఆయువు మిగిలి ఉండడంతో యమునాజలాలమీది చల్లని విల్లగాలులు సోకి కొంత 
న్వస్థతను పొందాడు. ఏదోవిధంగా లేచి యమునానది ఒడ్డును చేరాడు. అచ్చట 
మరకతమణులవలె నిగనిగలాడే లేత గడ్డిపరకలను హోయిగాతింటూ  కొన్నితినాలకు 
బనవేళ్వరుసవలె (కొవ్వువట్టి ఎత్తైన మూవురంతో బలవంతుడై నాడు _పతిదినం 
తన కొమ్ములతో వుటల శిఖరా[గ్రాలను చీల్చుతూ రంకెలు వేనూ ఉండేవాడు, అందు 
వలనే పెదలచే ఇలా చెప్పబడింది - 


మానవులు రకషింపక పోయినా దెవరక్షీతం అయిన వనువు కుభంగా 
ఉంటుంది, మానవులు ००९ |శ్రద్దవహించినా ठ వరక్షణ లేక పోతే అది తప్పక నశిస్తుంది. 


1 ¢ పంచతం శ్రే 
९.६ £ कल వదలబడిన అనాధభుడును దె వరశక్షీతుడై నచో జీవిసొడు. కాని ఇంట్లో మాన 
వులచే అధిక యత్నంతో ०, ంపబడేవాడును దెవహతుడై నచో నశిిసాడు. 


५८ 


మూ. అథ కదాచిత్‌ విజ్లలకో నామ నింహః సర్వమృగ వరివృతః 
విపొసాకుల ఉదక ने యమునాతటమవతీర్హః సజ్జోవకన్య గమ్బీరతరరావం 
డూరాదేవాశళ్ళణోత్‌. తచ్చుత్యా౬తీవ వ్యాకులహృడయః ససాధ్యసనమాకారం 
(ప్రచ్బాద్య వటతలే చతుర్మణ్ణ్లలావస్థానేనావన్థితః. చతుర్మజ్ఞలా వస్వాన 5८ 
సింహః, నింహానుగామినః కాకరవాః, కింవృత్తా ఇతి, 


९७, అంతట నొకనాడు ఆ యడపఏిలో ఉండే పింగళకుడు అనే నింహం 
సర్యజంతువులతో గూడి దప్పిక గొని యమన ९. ॐ చెరి దూరంనుండియే 25०58 62 
గంభఫిరతరమెన రం౭కెను వినెను. దానిని విని & ९९ उ ०& 8 (టువాటుతో (భయంతో) 
ఆకారాన్ని ఆచ్చానించుకొని (ఇతరులకు తెలియకుండా భయం తలో దాచుకొని) ' 
>: 68 ఏడలో చతుర్మండలావసానముగా కూర్చుండెను. చతుర్మ ండలావ సానమనగా 

69 ® థి 
] ) సింహము 2) సింహానుసారులై న ఇతరవృుగాలు, 8 ) కొకరివాలు, (&०६ ८०९०) 


4) క్రింవృతాలు అనగా ఏమివిషయం జరిగింఏ అని విచారించేవారు. 


మూ. అథ తస్య కరటక -దమనకనామానౌ ద్వా శృగాలౌ ॐ © 
పు|తౌ (థ్రష్టాధికారౌ సదాకనుయాయినావాస్తామ్‌. తౌ చ పరస్పరం మ_న)యళ 8* 
తత్ర దమనకో= | బవీత్‌ _ 11 కరటక, ఆయం తావదస్మత్సా్యామీ 2०6 ४ &8 
ఉదక గహణార్థం యమునాకచ్చమవతీర్య స్థితః. న కిం నిమిత్తం విపాసా౭౬ 
కులో౬వి నివృత్య వ్యూహరచనాం విధాయ దౌర్మన స్యేనాఒభిభూతో ౬ (© వట 
తలే న్గితః “కరటక ఆహ-_ 'భద్ర. కిమావయోరనేన వ్యాపారేణ. ఉ_కంచ 
యతః - 


కో, అవ్యాపారేష వ్యాపారం యో నరః క రమిచ్చతి 
స ఏవ నిధనం యాతి కీలోత్సాటీవ వానరః. 21 
మూ* దమనక ఆహ-_'క్రథమేతత్‌? సోఒ|బవీత్‌ = 


మి తభేదమ్‌ 17 

అ. అ తట కరటికుడు దమనకుడు ఆనే రెండు నక %-లు మర్మ తివుతుళై 
ఉండికూడ ఆధికారం పోగొట్లుకొని ఆతన్ని నిత్యం ఆనుసరిస్తూ ఉండేవి, ( పింగళ కుని 
అవస్థను గాంచి) అవి తమలోతాము ఇలా ఆలోచన చేయసాగాయి. దమనకుడు ఇలా 
అర్నాడు_"మిత్రమా కరటక? మన పభువు పింగళకుడు నీరుతాగడాసికె యమునా 
తీరం దిగియూ అచ్చటనే ఉన్నాడు, కారణం తెలియదు, డప్పిక చే తపిన్తూ ఊండియూ 
సీటిని (త్రాగక వెనుదిరిగి సేనను వ్యూహంగా చేసికొని విచారంతో అవమానం పొందిన 
వానివలె మలట్టినిడను చేరాడు. దానిని విని కరటికుడు ఇలా పలా-డు--' మనం ఈ 
అక్కరకురాని విషయా న్నిగూర్చి ఆలోచన చేయడం ఎందులకు? అందువల్లనే పెద్ది 
లీలా ఆన్నారు 

'జోలిమాలినపనులు ఎవడు జేయడలచునో వాడు మేరు వీకిన కోతి 

వలె మరణిసాడు' (21 ) 

"€ కథ ఏషి? తెలువుముి._ అని దమనకుడు అడుగగా కరఓకుడు ఇలా 
చెప్పాడు జ 


8 €~ తా టివానరకభథా 


కస్మి౦క్సిన్న గరాభ్యా నే కెనా౬ వి వణిక్పుతెణ తరుఖణ్ణ్లమధ్యే దేవ 
తాయతనం క రుమారబ్ద్బ్దమ్‌. తత చ'యె కర్మకరాః సృపత్యాదయః, తే 
మధ్యాహ్నవేలాయా మాహారారం 5१८०5 గచ్చంతి. అథ కదాచిత్‌ తత్రాను 

® 

షజ్జికం వానరయూథమితశ్చెతశ్చ పరి(భమదాగతవ్‌. తలై కన్య 88.35 
స్ఫాటితో ఒష్టనవృక్షదారుమయ 8 ఖదిరకీల కేన మధ్యనిషితేన తిష తి. 

> "~> © 

ఆ. ఒకాశౌక ^© నమీపంలో ఒకానొక వైశ్యవుత్రునిచే తోటనడుమ 
దేవాలయనిర్మాణం ఆఅరంభింపబడింది. అచ్చట పనిచెచే వడ్రంగులు మొదలై నవారు 
మధ్యాహ్నవేళయందు భోజనానికి నగరం వెళ్లేవారు,అ ८९ నొక్తనాడు అచ్చటికి ఆనువంగి 

(n 

కంగా (తమజాత న్వభావంతో) కోతులగుంవు ఇటునటు తరుగుతూ వచ్చింది, అకడ 
६.& వ[డంగిబే సుమారు సగంకోయబడి మధ్యన చం[డకొయ్య( బిగువుగా) ఉంచబడిన 
చేవ నాభం డికటి ఉంది, 


18 ప © చడం లే 


సర ఎతస్మిన్న నరే తే వానరాః తరు శిఖర [పా సాదశ్ళజదారుపర్య 
—_ () 
నేమ యథేచ్చయా కీడితుమారబాః . ఎకళ్చ తేషాం (పత్యాసన్నమృత్యుశా ప 
ల్యాత తస్మిన్నర్లస్పాటిత స్తమె ఉపవిశ్య వాణ్‌భ్యాం కీలకం న పం యావ 
దుత్చాటబితుమారెేభ, తావ త్తస్య స్రమృమధ్యగతవృషణన్య స్యన్థానాచ్చలిత 
కీల కేన ००८९० త్రం తత్‌ (పాగెవ నివేదితమ్‌. ఆతో= హం (२. “అవ్యా 
पे" ठ: ఇతి. ७७:०८) క్షి తశేష ఆహారోస్వేవ, తక్‌ కిమనేన వ్యాపారేణ'. 
దమనక ఆహా. తక్‌ కం భవానాహోరారీ కేవలమేవ! తన్న యు క్రమ్‌ ఉ_క్రం చ= 


అ, ఇంతలో ఆ కోతులు చెటికొ 2९००५ గుడి గోవురం వెనా (వ[డం 
గులు పనిచెస్సే ९९ బుద ఇష్టం వచ్చినట్టు గంతులేయసాగాయి. వానిలో ఒక కోతి 
చావుదావురించినదై సగం కోయబడ్డ 238 ०९58 వచ్చి కూర్చుండి, సహజమైన 
చాపల్యంతో సంభం నిలిక్రమధ్య ఉంచిన ६९ ठ ०५. చేతులతో గట్టిగా పట్టుకొని निः 
గుంజసాగింది. కత కదలి వెకి రాగానే సంభం చీలిక నడుమ దాని వృషణాలు 
పడాయి, ఆ తరాాత జరిగిన విషయం (వృషణాలు నజ్జునజ్ఞుఅయి విలవిల తన్ను 
కుంటూ అదిచావశం ముండే తెలిపాను, ఆందుచే “అక్కరకురాని పనులలో తలదూర్చ 
రాదు”? అని చెప్పుచుర్నాను,మనకు తినగా మిగిలిన ఆహారం ఉంది.అందుచే ఈ సింహం 
గొడవ ఎందుకు? అదివిని దమనకుడు ఇలాఆన్నాడు- “ఏమి? సివు ఆహారమె బీవిత 
పరమా రంగా తలంతువా అది యుకంకాదు, పెద్దలు ఇలా అన్నారు 


१. సుహృదాముపకారకారణాగ్‌ ది్భషదామవ్యపకార కారణాత్‌ 


నృవసం(శ్రయ छं బుర్జై ర్లతరం కో న బిభర్తి కేవలమ్‌. 22 
అ. బుద్దిమంతులు మి|తులకు మేలు, శత్రువులకు కీడు చేయడానికె రాజు 
లను ఆ|శయిసారు కేవలం పొట్టను అయితే (పతివాడును ఏదోవిధంగా నింపుకుంటూనే 
ఉన్నాడు { 
మూ 80 -- - 
2. యస్మిన్‌ జీవకి జీవ ని బహవః సోజ (९ బీవతు 
వయాంసి కిం న కుర్య చజ్చాా సోందరవూరణమ్‌ 28 


మిత్ర భేదమ్‌ 19 


అ, మరియూ, ఎవడు జ్రీవించడంతో అనేకులు బజ్రీవిసొరో, వాడే జీవించు 
గాక, అపేగా అతని బ్రీవితం సఫలం ఆని భావం. ॐ5‰ © కూడ ముక్కుతో తమ 
బొటను నింవుకుంటురాయి గదా! 

&> ©. 
మూ తథా ठ 
నొ स > «< 58 
ME యబజ్లవ్యలే కణమవీ (పథితం మనుష్యాః 
విహానళార్యవిభ వాదిగుణెః సమెతమ్‌. 
తన్నామ జీవితమిహ (పవద ని తజాః 
= 
5०९2 > జీవతి ८१ బలిం చ భు జి... 24. 
= 

అ. వీజ్ఞానం ऋ) ४5८६० మొదలై న సద్గుణాలతో గూడినదై (పతిష్టా 
> కమెన జీవితం మానవులకు శఉణకాలమెనను చాలు. ఆలాంటి బీషితాన్నే, నజనులు 

8 | 22 
నిజమైన జీవితంగా _పశంసిసారు ఇక వ్యర్థంగా కాకియు చాలకాలం & 2८ € ~ 
బలిమెతుకులు &€८ €-०८& , 

క యో నాత్మనా న చ వరేణ చ ९४ 

aa) © ८ 

దీనే దయాం న కుడతే నచ < © 823. 
క్రిం తస్య బీవితఫలం ॐ మనుష్యలో కే 
కాకో౬.వి జీవతి చిరాయ బలిం చ భు జై... విర్ర 

ఆ. ఎవడైతే న్వయంగా గాన్కి ఇతరులచె (పేరితుడై గాని బంధువుల 
యెడను, దీనుల యెడను, సాటిమానవుల యెకను దయ డలంపడో ఆలాంటి వాని 
చ్రీవితానికి ఈ లోక ౦లో ఉపయోగం ఏముంది?కాకియు వ్యర్తంగా చిరకాలం జవినుండి._ 
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भ అథోవసనృత్య దమనకో నిర్దిష్ట ఆననే వింగలకం (పణమ్య 

దది 
(= ఉపవిష్టః. సతు తన్య 385०6, & ०९ ०६ > ० ९ ई, 9 > ०६8 25 258 
దత్తా మానపురసృరమువాచ_ “అవి శివం భవతఃః కస్మాచ్చిరం దృషి౬ని'? 
దమనక ఆహ 'న కిజ్చోద్దేవపాదానామస్మాధిః (స్రయో జనమ్‌ పరం భవతాం 
(పౌ _ప్తకాలం వ_క్త్షవ్యమ్‌. యత ఉ_త్రమ_మధ్యమ- అధ మైః సరె ९८ వి రాజ్ఞాం 
(పయోజనమ్‌. @ अ) అ 

అ. అంత దమనకుడు సమీపించి వింగళకునికి నమస్కరించాడు. ఆతని 

ఆజబెే నిరిషపీళం వె కూర్చున్నాడు, వన్ముట పింగశకుడు వ|(జాలవలె నిగనిగ మెరిసే 
జ (a క 

గోళ్లతోడి తన కుడిచేతిని దమనకుని శిరంవె ఉంచి ఆదరంగా ఇలా అన్నాడు. 

“శుభమా? ఎందుకు ఇంతకాలం తరా౭త కనబడినారు'? దమనకుడు ఇలా అనాడు = 


వూజఃపొదులె |(పభువులకు మావలన ఏమియూ ఉపయోగంలేదు. కాని సందర్భాన్ని 
బటి (పభువులకు విన్న వింపవ లనినది గలదు. ఏలననగా-ఉ తమ మధ్యమ అధములందరి 


తోడనూ రాజులకు ఉపయోగం ఉందని పెద్దలందురు 
కో దన్తన్య నిష్మోషణకేన నిత్యం కళర్ణన్య క్రణ్ఞాయనికేన వావి 
नि కార్యం భవతీశ్యరాణాం క్రిమంగ स्‌ స్తవతా నరేణ. 77 
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ఆ. దంతములసందుల (గుచ్బుకొనుటకు_చెవులను గోకకొనుటకు గడిపరక 
తోడను [ప +. 2 ०5 ఉపయోగం ఉంది. ఆతియెక వాగాదిఇం|దియాలుగల మనుష్యు 
నితో ఉపమోగం ఉండడంలో ఆశ్చర్యం ఏముంతి * 


మూ. తథా వయం దేవపాదానామన్యయాగతా భృత్యా ఆపత్స్యవి 
పృషగామినొ యద్యవి స్యమధికారం న లభామహే తథాపి దేవపొదానామేత 
ద్యు_క్రం న భవతి, & इध) 

श స్థానే ९5 నియోక్రవ్యా భృత్యా ఆభరణాని చ 
న హీ చూడామణిః పాదే (ప్రభవామీతి బధ్యలతే 78 

ఆ. మరియూ మెము |పభువుల శ్రీపాదాలకు వంశ|క్రమంగా వచ్చిన సేవ 
కులము. ఆపదలందునూ వెంటనుండేవానం. అయినా ఈ నమరపంలో మేము మా అధి 
కౌరం బొందలేదన్నచో ఇది ప్రభువులకు నముచితంగాదు. సెదలు ఇలా అన్నారు - 

సేవకులను ఆభరణాలను వాటివాటి సానాలందే ఉంచాలి. “ఇది _శేషం” అని 
తలంచి చుడామణిని పాదానికి బందింపం గదా? 


మూ. యతః_ 
ఓ. అనభిజ్ఞో గుణానాం యో న భృతై కరనుగమ్యతే 
= జః ద 
ధనాఢ్యోఒవి కులీనోఒవి (కమాయాతో=వి భూవతిః. 79 


ఆ. ఎలననగా_యజమాని, ధనికుడై నా నత్కులనంజాతుడైె నా వంశ్ల 
(క మంగావచ్చిన భూపాలుడై నా గుణ్బగా హికానిచో ఆతనికి సేవకులు నరిగాతో డృడరు, 
మూ ० 9) - 
క. అసమైః సమీయమానః 558 పరిహీయమాణనత్యా_రః 
ధురియో న యుజ్యమానస్ర్రీభిరర్ణవతిం త్యజతి భృత్యః. 80 
అ. వఏజులు -ఇలా అన్నారు.“ఆనమానులతో తుల్భంగా చూడబడడం నొటి 
వారితో సమంగా గౌరవం పొందక పోవడం కార్యభారంలో నియమింపబడకపఫ్రోవడం 
ఆశే ఈ మూడు కారణాలవల్ల నేవకుడు (వభువును వరిత { & సాడు, 
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మూ, యచ్చావివే కితయా రాజా భృత్యాను_త్రమపదయోగ్యాన్‌ హీనా 
ధమస్థానే నియోజయతి, న తే తతై9వ తిష్టంతి. న భూవతేర్ణోస్లో న తేషామ్‌* 
ॐ &० చ_ 
4. కనకభూషణసజ్ఞహోచితో యది మణిస్ర్రపుషి (ప్రతిబధ్యతే 
న స విరౌతి న చావి న శోభతే భవతి యాజయితుర్వచనీయతా. 81 
అ, ఒకవేళ రాజు తన అవివేకంవల్ద్ల ఉ త్రమస్థానయోగ్వులై న సేవకులను 
హీనాధమస్థానాలలో ०९९८८४३ ఆ సేవకులు € 25८26 ० స్థిరంగా ७०९ 23. 
మరియూ ఇది రాజదోషమే కాని సేవకదోషంమా(తం గాదు, ఆఅనీడారిలా అన్నారు. 
బంగారు ఆభరణాలలో పొదుగబడదగిన మణి తగరంలో ఫొదుగబడినంత 
చూ;కాన అద్రి (మణి) రూపాంతరం పొందదు, కాంతిహీనం గాదు. అలా దానిని 
కూర్చినవాడే నిండింపబడును. 
మూ, యచ్చ స్యామ్యేవం వదతి-_ "2८" దృశ తే' _ ఇతి, తదవీ 
(శూయతామ్‌._ 
ళో సవ్యదక్షిణయోర్యత విశేషో నాస్తి హ_స్హ్తయోః 
క స్తత్ర క్షణమప్యారోో విద్యమానమతిర్భవేతి. 8४ 
అ, మరియు (వభువులు-'చాలా దినముల తర్వాత క నబడ్తారు'-ఆనిఆడిగారు, 
దానిసీ వినండి= 
కుడిచేతికి ఎడమచేతికి ఉండే భేదం గ రింపబడనిచోట నేర్పరియిన సీత్తి 
శాస్త్రజ్ఞుడు శణంగూడ డఊండజాలడు, 
ఇ 
కాచే ००९8८ 4 కాచో యేషాం ०8९४०.) ॐ 
న తేషాం సన్నిధౌ భృతో నామమాషత్రో=వి తిష్థతి, 88 
అః ఎవరిబుర్ధికి గాజుముక్క. మణిగాను, మణి గాజుముక)_గాను (భాంతిగా 
తోనుందో అట్టి (= నామమా|తానికిని సేవకులు ఉండరు. 


46 పంచతం| తే 
కో 256 ८» ०० నసనిదెశెనారని రత్నాని నము,దజాని 
౧ SNe) షు = 
ఆధీరదేశే కిల చన్గకా నం _తిభిర్వరాపైర్విపణ గి గోపాః. 64 
అ, పరీక్షలు లేనిచోట సము [డం లోవుట్టిన రత్నాలకెనా విలువ ఉండదు, 
లోకంలో ఇలా సామెతఉంది .“ఆభీరదేళ లో 7९ ८० [५8 చంద కాంతమణిని మూడు 
చె ° (గవ్వలకు) ఆమ్మెదరు, కొనదరు,” 
లీ, లోహితాఖ్యస్య చ మణేః పద్మరాగన్య చా న్లరమ్‌ 
యుత నా £ కథం [९ కయతే రత్నవి|కయః, 85 
అ, కెంపునకు పద్మ రాగమునకు '=కొంతతక్కువ ఎరువుగల మణి) భేదం 
తెలియనిచోట రత్న వ్యాపారం ఎలా జరుగుతుంది ౪ 
a 88९ #‰4० యదా స్యామీ నమం नि ॐ ९ 
త త్రోద్యమనమర్జానాముత్సాహః వరిహీయతే. 86 
థి 
అ. [పభువు సేవకులందరియెడ సమానంగా ఉండరాదు. అలా ఉంటే 
సాహసవంతులకు ఉత్సాహం నినుంది, అనగా సావహానవంతులయెడ్ల విశేషత చూవీ 
(పోత్సాహక' బహుమతులివ్యాలి ఆని భావం. 
नि నౌ షా వో జా సా నా 
శ. నవి = ९ భృళై కర్న ४ 58 >° ९) 
తేషాం చ వ్యవహారో౬యం పరస్పరనిబన్దనః, 61 
అ, సేవకులులేనిచో పభువులేడు. ఆలాగే పభువులేనిచో సేవకులులేరు. 
ఇలా (వభుసేవక వ్యవహారం అన్యోన్యా పేక్నిత మైంది, 
^. & ~8 ६6९२ సయం రాజా లో కానుగ హకారిభిః 
८ YF क 1 
మయూభై రివ దీప్తాంశు శ్తేజస్య్యవి న శోభతే. ६6 
ఆ. సూర్యుడెంతటి తేజస్వి అయినా (పపంచానికి బహుధా ఉపకరించే 5४ 
ణాలులేసిచో ఎలా 945, ఆలాగే (ప్రజలకు వెక్కుఏధాలుగా సాయపడే చేవకులు 
२ వేభువు ఎంతటి పరా క మి అయినా విరాజిల్లడు । 
Me అరై 8 ण्ठ ठं నాభిర్నాభౌ చారాః (పతిష్షితాః 


సామి సవకయోరేవం వృ_తిచ(క్రం (పవర తే, 89 
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అ, (०८५ (६२) అకులచై నాభి (నడిమితూమా-కుండ) దరింపబడు 
తూంఏ, అలాగే నాభిరం|ధాలలో ఆకులు నిలు పబడ్డాయి, ఇలా? స్వామి సేవకులకు 
అన్యోశ్యా శ యరూపమైన २९) & ४४० (పవ ९९२९००0८. 
కో కిరసా విధృతా నిత్యం స్నే హేన పరిపాలితాః 
€~ 
కేశా అవి విరజ్య त నిస్నేహోః కిం న సేవకాః. 90 
ఆ కేళములు శిరోవిధ్యతాలు న్నేహ( తై ల) పరి పాలి తాలు ఆయి రాజీసౌయి 
అవి సిస్నేహాలు (తె లసంస్కారరహితాలు) ఆయితే ఎండుతాయి కజకుబారుతాయి. 
నేవకులుగూడ స్నేహ పేమ) రహితంగా చూడేబడితే ఎలాఉంటారో తేలిగ్గా ఊహించ 
వచ్చు ॥ 
§् రాజా 6 హా తాంనా మా చీ 
१, एष्ट తుష్ష హా భృత్యా మర్థ (తం (పయచ్చతి 
తెతు సమ్మానమా।శక్రేణ ( ने" రవ్యుపకుర్యతే. 91 
అ. రాజు నంతుష్టుడైతే నేవకులకు ధనాదికం బహూకరిసౌడ్లు, చేవకులె తే 
సన్మానమా(త్రంచే _పాణాలొడ్డి ఉపక € चे, 
४ జాతా 3 రి కారా రా 
a ఏవం జ్ఞాత్వా 5 ठ 2208 ४०) ४४ కార్యా విచక్షణాః 
&& ८5०8 శౌర్యసంయుకా 8 క్రక్తా భ ० (క్రమాగతాః. 99 
ఆ, దీనిని (గహీంచి _పభువు విద్యాంసులూ నిపుణులూ సతు_లీనులూ 
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కొలానికి మాకు ఈ మహ తరభి జనం సం|వా పమెంది. ఇది తప్పక ఆధిక మైన 
మాంసంతో కొవ్వుతో రకంతో నిండిఉంటుంది ? 


మూ. తతః పర్వషచర్మావగుణిత © తత్ర థమవీ ०८१८ ఏక దేశే ఛిద్రం 
కృత్యా సంహృష్టమనా మధ్య (పవిష్టః పరం చర్మవిదారణతో దంషా ९ ८५8 
సమజని. అథ నిరాశీభూత . నధారుశేషమవలోక్య కో కమేనమపథత్‌_. “వూర్వ 
మేవ మయా జాతమ్‌' &8. ఆతో న శబమా(త్రాడ్భేతవ్యమ్‌ 

అ. పిముట కరినచర్నంచే చుటబడిన ఆ దుందుభిని అతికషంమీద >) 

& & ప ४ 

ఒక చోట బెజ్జం వేసింది. నంతోషంతో లోనికి (2538०९०6 . కాని చర్మాన్ని ఛెదించ 

(<~ 
డంలో దానగిదంతాలు ( కోరలు) ఊడిపోయాయి, పిమ్మట నిరాశ్లచెంది దుందుభి నంబం 
ధించిన కొయ్యముక్కనుబూచి “పూర్వమేవ మయా జ్ఞాత మ్‌”_ఇత్యాది ४० పరించింది. 
కనుక శబ్బమా(తంచే భయపడరాదు, 


మూ వ్రీజలక ఆహ. “భోః పశ్యాయం మమ సరోజవి పరిగహో 
భయద్యాకులితమనాః పలాయితుమిచ్చతి. తత్యథమహం ధైర్యావష్టమృం 
కరోమి”, సోజ(బవీత్‌... “స్వామిన్‌! నై షామేష దోషః. యతః స్వ్యామిసద్భశా 


ఏవ భవన్తి భృత్యాః ॐ थ) 
ध. అశ్షః శస్త్రం శాస్త్రం వీణా వాణీ నరళ్చ నారీ చ 
29८8242, 824० (పాహా భవన్యయోగ్యాశ్చ యోగ్యాశ్చ. 119 
పింగళకుడు అన్నా డు-'ఓయీ!చూడుము. నా పరివారమంతా భయంతో 
కలతనంది వాణిపోదలంచుతూంది. ఆలాంటప్పుడు నేనెలా ठ రకం ఫొందగలను ? 
దమనకుడు అన్నాడు _“|పభూ ¦ ఇది వీరిదోషం గాదు. ఏలనన-స్యామిశుల్యులుగానే 
సేవకులు ఉంటారు, <€ ल €) ८--- 


అశ్వం, ఆయుధం, శాస్త్రం, रख, వాక్కు, పురుముడు, త్రీ ఈ విడు 
ఆ(యమైన వ్య కీనిబట్టి యోగ్యాలు ఆయోగ్యాలు అగును. 
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మూ. తత్పొరుషావష్ష్టమృం కృత్యా త్యం తావదతై ५5 (పతిపాలయ, 
యావదహమేతచ్చబ్దస్యరూపం द, ९९-९-0 छम) ०. తతః పశ్చాద్యథో ६७० 
కార్యమ్‌' 88. వింగలక ఆహ-_ కిం తత భవాన్‌ గన్తుముత్సహతే? సన ఆహ_ 
కిం స్యామ్యాదేశాత్‌ సద్భృత్యన్య కృత్యాకృత్యమ 21 © <=) - 
రో ` ष्ण క్‌ 4 4 ९. ८ క్షా ~> 
8, స్వామ్మాదేశాత్‌ సుభృత్యన్య న ४४ సజ్ఞాయతే క్వచిత్‌ 
ప్రవిశేనుఖమాహేయం దునరం వా మహారవమ్‌. 120 


అ. ఆందుబే ఫొరుషం అవలంబించి నేను ఆ శబస్వరూపం తెలిసికొ 
వచ్చేంత వరకు ఇచ్చటనే ఉండండి.ఆ మీదట తగినటు చేయవచ్చు దానిసి విని వింగళ్‌ 


కుడు ఇలా & ००) ८० నవు అద్బటికి వెళడానికి ఉత్సాహపడుచున్నావా !' అందుకు 
© >> ९3896" అన్నాడు- [ 23529 ఆశాపి సే మంచిసేవకునికీ ర్ర వ్యాక ర్రవ్యాలు 
ఉండునా ఏమి ? ద్దలిలా ఆన్నారు జ 
(పభుని ఆజ్ఞపొందిన సేవకునికి ఎచ్చటను ఏ విధమెన భయంగల్లదు,పాము 
నోటనై నా దు న్రరసముద్రంలోనై నా | కవేశిసాడు 
మూ తథా చ_ 
క. స్వామ్యాదిష్టస్తు యో భృత్యః నమం విషమమేవ చ 
మన్యతే నస సన్ధార్యో భూభుజా భూతిమిచ్చతా, 121 
అ, ७७९५०९5 -( పభువు ఆజ్ఞావించిన కార్యంలోని సారల్యకాఠిన్యాదులను 
(>) పరామర్శించే సేవకుని (శేయస్మా-ముడె న రాజు దగ్గర ఉంచుకోరాదు 
(£) ५ మన్యతే” ఆని ఆన్వయించి (కిందివిధంగా > 0 భావం చెప్పవచ్చును 
పభువు ఆజాపించిన కార్యంలో సా 6९६७०७८६ దిక మును తలంచని సవ 
కునే అభివృదికోరె రాజు దగర ఊంచుకోవాలి 
మూ. వీంగలక ఆహ. 'భ(ద, యద్యేవం తదచ్చ. శివా చస్తే పన్దానః 
నన్లు'-ఇతి, దమనకో౭.వీ తం (ప్రణమ్య సజ్జోవకశబానుసారీ (పత సే. 
అ. వీంగళకుడు అన్నాడు-ఓయీ, ఆలాగే తే వెళ్ళిరమ్ము. నీ మార్గములు 
శుభములగుత ? దమనకుడును అతనికి నమస్క-రించి నంజీవకుని శబ్దాన్ని ఆనుసరినూ 
चप 
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మూ. అథ దమనశే तट्‌ భయవ్యాకులమనాః వింగలకళ్చింతయా 

మాస_ 'ఆహో! న శోభనం కృతం మయా య ९2० వికాసం గత్యా౭౬ 
త్మాభిప్రాయో నివేదితః. కదాచిద్దమనకో౭.యము భయవేతనో భూత్వా మమో 
పరి దుష్ట బుద్దిః స్యా(ద్రష్టాధి కారత్యాత్‌. © ॐ) 

క యే భవంతి మహీవన్య సమ్మానితవిమానితాః 
యత నే తస్య నాశాయ కులీనా అవి సర్వదా. 122 

అ, ఆంత దమనకుడు వెళ్లగానే భయంచ వ్యాకులచిత్తుడె _పింగళకుడు 
విచారించాడు-'అయ్యో నేను చేసిపని శుభం కాదు. అతణ్ణి నమ్మి నా అభి 
పాయం తెలిపెను, ७65८ 29२ ९९ 3९ इ ఉభథయవేతనుడె ఒకవెళ నాయెడ దుష 
బుద్ధితో వ రిల్లునే మో! విజ్ఞులిలా ఆన్నారు a 


a 


( | 


[5४०8 दं మొదట సన్మానంపొండి తర్వాత అవమానితులై న సేవ 

కులు సత్కులీనులె నా ఆ పభుని వినాశానికి నిత్యం యత్నిన్తూ డింటారు, 
మూ. తకావదస్య చికిరి తం వే తుమన్యక్‌ స్థానాన్తరం గత్వా (పతి 

క ్న ద $ ద ~“ 
ग కడాచిద్దమనక నమాదాయ మాం౦ వ్యాపాదయితుమిచ్చ తి. > < =) 
9 న వధ్య నే హ్యవిశఇనా బలిభిర్లుర్బలా ఆవి 
< ऽवि సే ఇవ వధ్యనే బలవనో=వి దుర్చలై 8. 128 
ఎ. ०) ద ae. म 

ఆఅ. అందుచే ఇతడు చేయదలంచినదెదో (గహించేందుకె మరియొకచోటుకు 


పోయి గమనినాను, ఒకవేళ దమనకుడు అతన్ని తీసికొనివచ్చి నన్ను చంవదలచునమో ! 
=© <> ఇలా అన్నారు. 


4८4 నమ్మని బలహీనులను బలవంతులునూ వధింపలేరు. © ०९८६) నమ్మే 
బలవంతులే దుర్చిాలులచే చంపబడుదురు, 
ॐ :5०25 ५ छ షా జో విశాంన 
 బృహస్పతావవి | జ్‌ న విశ్యానం వజేన్నరః 
య ఇచ్చేదాత్మనో వృద్దిమాయుష్యజ్బా సుక్తాని చ 124 
అ, త ఆభివృద ఆయువూా కాలు కోరే నరుడు ఎంత (नेग డెనో 


బృహన్పతినిగూడ విశ్వసింవరాదు. 
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కొ, శవథై 8 సన్టితస్యావి న విశ్వానం (వ్రజ ద్రిపోః 
రాజ్యలాభోద్యతో వృతః శ్ర కేణ శ్లవథి ९.8४. 125 
అ, శపథములబే సంధిచెసికొన్న శ|తువును'సెతం నమ్మరాదు. ఇం(దుడు 
థ పథాలద్యారా (విశ్వాసం గలించి) क + న వృ[కుణ్ణి చంపాడు, 
కో న విశ్వాసం వినా ४ ( ९४ దేవానామవి సిద్ద్యతి 
రా గ్ధొ సా దో రగా దా ५” 
९५०९ 2475 3788 దితేర్ల  నిదారితః. 126 
అ, దేవతల శ|తువుగూడ (రాక్షసుడ్లు) విశ్వానంగల్లించక निष्ठ లోబడడు. 
७० [९8८० విశ్వాసం గలించియే దితి ( రాక్షసజనని) గర్భాన్ని ఛేదించాడు, 
మూ. ఏవం సమృ ధార్య సానాంతరం గత్వా దమనకమా రమవలోక 
= థి గ 
యన్నే కాకీ श. ८६25०556 ९2 > సజ్జోవకస కాశం గత్వా వృషభో౭యమితి వది 
జాయ హృష్టమనా వ్యచి _న్రయత్‌ - “అహో, శోభనమాపతితమ్‌. అనేనై తస్య 
24592) గహద్యారేణ మమ వింగలకో వళ్యో భవిష్యతీతీ. ఉ_క్షజ్బా- 
క న కౌలీన్యాన్న సౌహార్షాన్నృపో వాక్యే (ప్రవ ర్రతే 
८०० (९०० యావదభ్యే తి వ్యసనం శోక్షమేవ చ. 127 
అ, ఇలా నిశ్చయించి వేజొకచోటికేగి దమనకుని (వచ్చే దారిగిచూస్తూ 
ఒంటరిగా కూర్చున్నాడు, దమనకుడున్నూ నంజీవకుని వద్దకుపోయి 'ఇడి ఎద్దు అని 
గ్రహించాడు, సంతోషం పొందాడు. ఇలా తలంచాడు, “ఆహా, శుభం (ప్రా పించింది. 
ఇతనితో అతనికి నంధి (మైత్రీ) విగహ (మై|త్రీవిచ్చేద) ముల ద్వారా వింగళకుడు నాకు 
వకిభూతుడగును, పెద్దలిలా ఆన్నారు- 
(८०2० ॐ >© 2 ఆపద (వ్యసనం) గాని, దుఃఖంగాని సంభవి స్తే నేదప్ప 
లొ नि 5 లా, రొజు చు $~ ర మో కాొంని ५ ५ ॥ 
కేవలం నత్కు-లీనత వల్ల , ठि ८००८ । రాజు మంతులవాక్యాన్ని అనుసరింపడు 
కో, సదై వావదతో రాజా భోగోో భవతి మం త్రిణామ్‌ 
ఆత ఏవ హి వాజ్బాంతి 2590 తిణః సాపదం నృపమి. 123 
వ్‌ ఆప లో = రాజు మ 8 స దా న 
అః ६० ८९ చిక్కు. న్న ~ ० [९९७० ई # ర్రంఅగును, 
అందుచే మంతులు [పభువునకు ఆపదలు కోరుకుంటారు, 
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యథా నేచ్చతి 5648 కదాచిత్‌ సుచికిత్సకమ్‌ 
తథా౬2౬పదహితో రాజా సచివం నాభివాజ్బాతి. 129 
ఆ, రోగంలేసివాడు ఎన్నడును మంచివై ద్యునిగూర్చి తలంపడు, ఆలాగే 
ఆపడలేని రాజు మం|(కిసి అధిలషీంపడు. 
మూ. ఏవం విచింతయన్‌ వింగలకాభిముఖః (ఫత స. 5064 ९§ "2 2 
తమాయా నం 2 & సొ ९ రం రకన్‌ యశథాపూర్యం సితః. దమనకో౭_ వి వింగ 
లకనకాశం గత్వా (ప్రణమ్య ఉపవిషః, వింగలక ఆహ- “కిం దృష్టం భవతా 
తత్స ९ ఇమ. దమనక ఆహ- దృష్టం స్వామి| ప్రసాదా త్‌, వింగలక ఆహ. 
“అవి స్యతమ్‌? దమనక ఆహ- “కం స్వామిపాదానామగేఒసత్యం విజ్ఞావ్యతే, 
ఉక్రం చ_ 
Ce అవి స్వల్పమసనత్యం యో పరో వదతి భూభుజామ్‌ 
దేవానాం చ వినశ్యేత సన |దుతం సుమహానవి, 180 
అ. ఇలా ఆలోచినూ వింగళకునివదకు వెళాడు. పింగళకుడును ఆతని 
రాకగు రించి తనఆకారం ठ, ంచుకొని | తన ఆందోళన బయంపడసీయక) 2१८९०२८ 
>©) ०ठ దమనకుడు వింగళకుని సమివిం౦చి [ॐ మిలి అతనిఆజతో కూర్చుండెను 
పంగళకుడు.ఏవ ఆ | ०8६ చూచినావా ? 
దమనకుడు -|పభువుల దయవల్ల దూచినాను. 
వింగథళకుడు-నిజ మేనా १ 
దమనకుడు -దేవర వారి పాదసన్నిధీని అసత్యం ఎందుకు వీన్నవిసాను? పెద్దలన్నారు_ 
ప్రభువుల నన్ని ధిని దేవతాసన్ని ధిని చిన్నఅ సత్యం సైతం  పల్కరాదు 
ఆలాపల్కి-నచోవాడు ఎంత గొప్పవాడైనా త్వరలో నకిసాడు 
మూ, తథా చ_ 
ళో, సర్యదేవమయో రాజా మనునా సృమ్పకీ రితః 
తస్మా_త్తం దేవవత్సశేన్న వ్యలీకేన క ర్లిచిత్‌. 18 
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అ, మరియూ మనువు ఇలా అన్నాడు, (పభువు సర్వదేవతా స్వరూపుడు* 
అందుచే అతన్ని దెవంవలె చూడాలి, ఆన్య విధంగా వదు. వలన వదు 
— ) (a) (a 
२ 282९ 2559059० 2- వి 9 నృపతేరయమ్‌ 
శుభాశుభఫలం౦ సద్యో - నృపాద్దెవాద్భవా र्ठ. 192 
© జ 
అ. సర్వదేవతా స్నరూవుడై నను (పభువునక. ఈ (ప్రత్యేక త గలదు. మంచి 
చెడ్డలకు ఫలం (పభువువల్త వెంటనే లభినుంది. దెవ-వల మరుజన్మలో లకినుండి. 
మూ వఏజలక ఆహ-._“సనత్యం దృష్టం భవిష్యతి భవతా. న దీనోపరి 
మహా 8 కుహ్య స్తీకీ న త్యం తేన నిపాతితః* యతః_ 
९ ఎ ए నో నూ ५८ నో దూ 8 చె | 4 తా ఇ ° 
a ९५) ని "त ఇలయతి (कश्च మృ ని ౧చైః [పణతాని సర్వతః 
స్యభావ ఎవోన్నతచేతసామయం మహాన్‌ మహఃత్రే్యవ కరోతి విక్రమమ్‌. 
ఆ, వింగ శకుడు అన్నాడ.- నిజంగా సీవుచూచి ఉండవచ్చు, >>. 5९९९ ०९ 
& 2८९ యెడ 1 1 
వాయువు మె తనవీ కిందనుండేవీ అని విధాల న(మ లూ అయిన గడ్డివర 
కలను >€ గింపదు. ఇవి గొపహపువారికి సహజగుణం, గొప్పవారు म न> 
2458 తమ 25०१ & ० |పదర్శిసారు,. 
సూ అవీ చ_ 
కో, గణనలేమ మదవారిమ బదరాగ 
0 సాధి ¢> 
మ త్త భమ।ద్భృమరపాదతలా౭.హతొ ౬ వి, 
an 
కోపం న గచ్చతి నితా 85 ౬ వి నాగ 
స్తుళ్య బలే తు బలవాన్‌ పరికోపమేతి. 184 
७. మదజలమందలి ఆస కితో చేరి మడజలపానంచే) మ తిల్లి వరిభ్రవి. ०२ 
తుమ్మెదలు (|భమరాల్ఫుక పోలాలయం దు తమ పాదాలతో తన్నుచుండినా, >€ 
అనుగు ९७&,& బలంగలదె యున్ననూ, = ९ See తెచ్చుకోదు, 2: ९५, ८ ९ ९६. సాతిబల 
వంతణే కోపీసాడు, 
© व्वा = । 


మూ దమనక ఆహ- 'ఆ रै 230, స మహాత్మా వయం కృపణాః 
[० 6 
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తథావీ స్యామీ యది కథయతి తం భృత్యతే నియోజయామి. వింగలక 
ఆహ_ “కం భవాన్‌ శక్నోత్యేవం కర్తుమ్‌ దమనక ఆహ-_ కిమసాధ్యం బుద్దే 
५ 2. > క్షణ్బా-- 
भि న తచ్చ స్తేర్న నాగేన్ద్రర్న హయెర్న పదాతిభిః 
కార్యం సంసిద్దిమభ్యేతి యథా బుద్ధ్యా (పసాధితమ్‌. 185 
అ. దమనకుడు-ఆలాగే కానీండు, ఆతడు మహాత్ముడు, మెము ఆల్పులం, 
ఆయినా (ప్రభువులు సెలవినే అత & సేవకధర్మంలో నియమిసాను, 
२००७०९3 _ "28 ఇలా చేయగలవా? 
దమనకుడు. బుద్దికి అసాధ్యం ०२००८ € £ వీజ్ఞులిలా ఆన్నారు బుది 
ద్యారా కారం నంసిదినిపొందినటు ४ २१०९ వీనుగులదే గుజాలబే కాల్బలంచే 

లి © 0 —_ ९8 

నిడింపదు, 
& 

మూ. ०7९ ఆహ “యదే్యవం త ర్షకమాత్యపదే౭ ధ్యారో విత 
_ 2९. ఆద్య (పభ్ళతి (పసాదని(గహాదికం త్యయైవ | కార్యమితి నిశ్నయః. 

అ. వింగళకుడు ఆన్నాడు_...ఇలా అయితే నిన్ను అమాత్య పదవిలో నియ 
మించాను. అను గహ ని(గహాదులు సీవే చేయాలి, ఇది మా 6500१ 

మూ, ९७4 దమనకః సత్యరం గత్యా సాశేపం తమిదమాహ _ ‹ ఎహే 
. హీతో దుష్టవృషభ | స్వామీ వింగలకస్తామాకారయతి. క్రిం 2४252 భూత్యా 
ముహుముహుర్న దసి వృథా” & &. 

ఆ. ఆంత దమనకుడు వేగంగాపోయి ఆశ్నేపస్యరంతో అతనితో (సంజీవ 
రునితో) ఇలా ఆన్నాడు-“ఓయీ, దుషవృషభమా 1 ఇటు రమ్ము రమ్ము, (పభువెన 
వీంగళకుడు సిన్ను పిలుస్తున్నాడు, నిర్భయంగా మాటిమాటికి ఎందుకు వ్యరంగా 68० కె 

థి 
వేసావు ? 

మూ, త(చ్చుత్యా సజ్ఞోవకోఒ[బవీ త్‌_'భ(ద, §*& 08० వింగలకఃి? 
దిమనక € :5०--"20 న్యామినం వింగలకమవి న జానాసి? తత్‌ క్షణం (వతి 
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పా జి శాన ५८ ५८ తో దై సె 
పాలయ, ఫరనై వ కాస్యని, నన్యయం సర్యమృగ వరివృ వటతలే సా ९ 
వింగలకనామా సింహస్తీష్టతి, 

అ, ८०) విని సంజీవకుడు అన్నా డు_“ఆయ్యా | ఈ పింగలకుడెవరు? 
దమనకుడు అన్నాడు_' ఏమి [5295 న వింగళకునే ఎరుగవా? అయితే కణం నిరీశ్షిం 
వుము. ఫలితంతో తెలినికౌందువు. సకలమృగ పరివృతుడై ఈ మా ప్రభువై న పింగళ 
కుడు అనే సింహం మట్టిచెటునీశన గలడు, 

మూ, త(చ్చుత్యా గతా యుషమివాత్మానం మన్య మానః నజ్జోవకః 
పరం విషాదమగమత్‌. అహ చ - क ©, భవాన్‌ సాధుసమాచారో వచనపటుళ్చ 
దృశ్యతే, తద్యది మామవశ్యం తత్ర నయని తదభయపదానేన స్వామినః 
సకాశాత్‌ (పసాదః కారయితవ్యః. దమనక ఆహ_ భోః సత్యమభిహితం 
భవతా. నీతిరేషా' యతః_ 

కో పరంనో లభ్యతే భూమేః సము(దన్య గిరేరవి 
2 ४. ధీ 
న కథజ్బిన్మ హీపన్య చిత్తాన్తః కేనచిత్‌ ४९९७. 186 

అ, దానిని విని తనకు ఆయువు మూడినట్లు తలుస్తూ సంబ్రీవకుడు మిక్కిలి 
దుఃఖంసొందాడు. ఇలా అన్నాడు, “ఆయ్యా | తామ మంచి వ్యవహ రలుగాను 
వాజ్నిపుణులుగాను క నబడుచున్నారు, ఆందువల్ల నన్ను అచ్చటికి తిప్పక తీసిక్రాని 
పోదలంచినచో ప్రభువువలన అభయదానంతో ఆను గహించాలి.” దమనకుడు ఇలా 
ఆన్నాడు._..ఓయోీ, నీవు సత్యంపలావు. ఇదియెనీత్రి(ఆనగా రాజులను నమ్మరాదు) 
22८57 ~ భూమికీ సముదానికీ పర్వతానికీ అంతం లభినుంది. కాని రాజు హృదయా 
నికి అంతం (మనస్సులోని భావం) ఎవడును ఏ విధంగాను ఎచ్చటా పొందలేదు. 

మూ “తత్‌ త్యమతై 9వ తిష, యావదహం తం సమయే దృ్భష్యా తతః 
| द @ €> 
1 1 
^ ठ ९८४४२ 'స్యామిన్‌, న తత్‌ (పాకృతం 53 &९> స హి భగవతో 
మహేశ్వ్యరన్య వాహనభూతో వృషభ ఇతి. మయా పృష ఇదమూచే_. మహే 
ट 
४९2९ పరితుషెన కాలినీపరిసరే శష్పా(గాణి & ‰& ~> ९ ० నమాదిషః. క్రిం 
€> ^ ९ 


54 పంచక తే 


బహునా? మమ (ప్రద త్తం భగవతా (तष्ट 23520९5०, వింగలక ఆహ. 
'సత్యం జ్ఞాతం మయా౭దునా. న దేవతా పసాదం వినా శష్పభోజనో వ్యాలా 
కర్ణే ఏవంవిధే వనే నిశ్శజ్యా_ నదన్తో (భమన్తి తత స్త్వయా కిమభిహితమ్‌?' 

ఆ. అందువల్ల స్‌ ఇచ్చటనే ఉండుము నేగు ఆతని ఆనుకూల సమయం 
ట నిన్ను వెంటతీసికొని పోతాను ఇలాచెసి దమనకుడు పింగళకుని 
छ ^( उद्र, ఆది సామాన్య వాణి గాదు. భగవానుడు 
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చేదముచ్య తే. 
కో, నరపతిహితకరా ద్వేష్యతాం యాతి లోశే 
జనపద <" రా త్యజ్యతే పార్టివెన్ద్రేః. 
ఇతి మహతి విరోధే వర్తమానే సమానే 
నృపతిజనపదానాం దుర్దభః కార్యక రా. 142 
అ, ఈ భూమండలమున వర్హమానం ఆనే నగరం ఉరిది, ఆందు గొప్ప 
శ్రీమంతుడూ (పేట్టుబడిదారుడు) నమ న్లనగర నాయకుడూ అయిన దంతిలుడు అనే 
వాడు నీవనసించేవాడు. అతడు నగర కార్యాలూ రాజకార్యాలూ నిర్యహిస్తూ నగరవాసు 
లను (ప్రభువును నరతోషపజ్రచాడు, వెక్కులేల? ఆలాంటినేర్చరిని ఎవరూ ఎచ్చటా 
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€. ఇలా కాలం గడుసుండగా ఒకప్పుడు దంతఇనికి వివాహం జరిగింది 
ఆ 209 ఆతడు నగరవా ०००८689 రాజసన్నిధి (మం|కత్రి, సేనావతి, మొదలగు) 
వారిని సగారవంగా ఆహ్మోనించాడు. విందుచేళాడు, వస్త్యదుల ॐ సత రించా 
వివాహంత ర్వాత మహారాజును రాణివానంతో (తన గృహానికి) ఆవ్యానించి గౌరవిం 
మాడు, ఆంత రాజభవనంలో సమ్మార్థనం( కనవు ®. ०} = గోరంభుడు ఆనే రాజ 
చేవకుడు దంతిలుని ఇంటి కివచి)ియు ఆనుచితసానంలో (గొప వారిస్థానంలో) కూర్వుం 
డడంవల ఆవమానకరంగా దంతిలునిచే ఆఅంచం ద వయోగంతో (మెడ మీదచేయి 
వేయించిగెంటించత్రంతో ) షోోగొటబడాడు, అది మొడలు వాడు నిటూర్చులువిడ.నూ 


ఆవమానంతో రా ( ९०८८ द ని[డించడంలేదు, నేను ఈ భాండపతికి (శ్రీమంతునికి 
రాజాను|[గహభంగం కా గలించారి'? అని చింతినూండేవాడు ఇలావ్యర్థం౭గా 
© 
( గులుతో) శుషి,_౦చడం దేనికి? నేను ఆతనికి దీకిధచైన కీడుచేయజాలను, విజులు 
(sy 


దినిని ఇలా లెస్సగా తెల్పారు. 
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అపకారంబేసే శ కిల్రీని మానవుడు సిగువీడి వ్యర్గంగా కోపంపొందరాడు. 
శనగగింజ ( ఎంతగా) ఎగిరివడినా భాండ్లలినీ పగుల గొట్టలేదుగదా ? 

మూ. అథ కదాచిత్‌ (ప్రత్యూష యోగని(దాం గతస్య రాజ్ఞః 
శయ్యా द మార్గనం కుర్వన్నిదమాహ_“ఆఅహో, ठ रथ మహగ్‌ దృ 8९० 
యడ్‌ రాజమ హిషి మాలిజతి, € చ్చుత్యా రాజా సన(మృమముల్థాయ తమువాద 
భో భో గోరమృ, సత్యమేతత్‌ యత త్యయా జల్చితమ్‌? కిం దేవీ దంతిలేన సమా 
లిజ్‌తా'_ ఇతి, గోరమృః (పొహ_ “దేవ! రాతిజాగరణేన ద్యూతాసక్తన్య మే 
బలాన్ని(దా సమాయాతా,. తన్న వెద్మి కిం మయా౭.భిహితమ్‌.”* 

అ. అంత ఒకనాడు వౌత *కాలంలో రాజు మసకని|ద్రయందుండగా ఆతని 
(రాజు) మంచండగ్గర కనవు ఊడు తూ ఇలా అన్నాడు_“ఆహ్మో దంతిలుని పొగరు 
టోతుతనం. పట్టపురాణిని ఆలింగనం చేసుకుంటాడు.'' దానిని విని రాజు తొటుబాటుతో 
లేచి అత జి అడిగాడు-ఓరోరీ గోరంభ, నీవు పల్కింది సత్యమెనా ? టపురా జిని 
దంతిలుడు కౌగిలించుకొన్నాడా ? గోరంభుడు ఇలా ఆన్నాడు- “మహారాజా, జూదంవ్యస 
నంతో రా|తీఆంతా మేలొ-న్ననాకు నిదముంచుకొనివచ్చింది ఏమన్నానో తెలియదు, 

మూ. రాజా సేర్గరం స్యగతమ్‌-' ८3 తావదస్మద్భజా2(పతిహతగ తి 
సనథా దంతిలో౭వీ* తర్‌ కదాచిదనేన దేవీ సమాలిజ్య మానా దృషా భ ६20 ६8 
తేనేదమభిపాతమి. ఊ_క్రజ్బా- 

8. ००८०९.) 8 దివా ॐ 6.8 వీకతే వా కరోతీ వా 
తత్స్యప్పే౬.వీ తదభ్యాసాద్‌ (బూతే వా౭.ధ కరోతి వా* 144 

అ. రొజు ఆనూయతో తనలో ఇలా తలందాడు._'ఈ గోరంభకరనికివలెనే 
దంతిలునికీ మా భవనంలో తిరుగటానికి ఆటంకంలేదు. అందుచే వీడు మహారాణిని 
దం౦తిలుడు కౌగిలించుకొనగా చూచిఉ౭ండవచ్చును, కనుక నే వీడు (>) ఇలా 
వల్యాడు., విజులచే ఇలా చెప్పబడింది, 

మానవుడు వగలు దేనిని కోరునో చూచునో చేయనో దానినే అఖ్యాసకా 
ఇంగా న్వవ్నంలోనూ పలుు_ను చేయును. 
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మూ. తథా ठ - 
द. శుభం వా యది వా పాపం యన్సృణాం హృది సంస్థితమ్‌ 
సుగూడమవి ९5 2 ०० స్యష్నవాక్యా త్రథా మదాత్‌. 145 
ణః | 


ఆ, అటులనే -మంచిదిగాని భొడ్డడిగాని ఏభావం మానవుల హృదయంలో 
ఉండునో, అది ( ఆ భావం) ఎంతో గోప్యంగా ఉంచ బడినదై నా స్వప్నవాక్యం వల్లనో 
మాదకదవ్య సేవనంవల్లనో [ప్రకటితం ఆవుతుంది. 

మూ. అథవా స్రీణాం విషయే + 18 

८ 
> & నా ५८ ५८ మా 
2. 8९) & నా ९०२४ పశ్యంత్యన్యం 232) {क ०8 
2 ४० చింతయంత్యన్యం | 5०88 కో నామ యోషితామ్‌* 146 

అ, ఇక శ్రీల విషయంతో సందేహమేముంది * 

ఒకరితో (ఆత్మీయంగా) మాట్లాడుతారు, ఇంకొకర్ని విలాసంగా చూస్తారు. 
ఇక వేణౌకర్ని మనస్సులో ఆలోచిసారు, (ఇలాంటప్పుడు స్రీలకు (నిజమైన) పియుడు 
వివరు? 

మూ. అన్యచ్చ- 

కొ ఏకేన సిితపాొటలాధరరుచో జల్స న్యనల్పాక్షరం 
८) ९ ष 9 
ह న (4 4 ప్ర లో 4 లో నా 
"भ న్యమితః స్ఫుటతు_ముదినీవుల్ల్‌ ల్రనల్లోచనాః, 
దూరోదారచరి[తచిత్రవిభవం ధ్యాయంతి చాన్యం ధియా 
కేనేతం పరమారతో=ర్లవదివ (వేమా సి వామ్మభువామ్‌. 147 
థి థి థి न 

ఆ. మరియూ-ఒకరితో చిరునవ్వుచిండి స్తూ లేయెరుపు పెదవుల కాంతులు 
వెద జల్లుతూ ఎక్కు.వగా మాట్లాడుతారు. మరొకరివెపు వూరిగా వికసించిన కలువల 
వంటి కన్నులతో విలాసంగా చూసారు, ఇక మన స్సులో దూరన్గుడూ, దాత యూ విచిత్ర 
य 6 | ९१२७३०१ ఐశ్యర్యయు కడు? ఆయిన వేతొక వురుమల్లి ధ్యానిన్తూంటారు, ఈ వామ 
లోచనలకు నిజమైన (పేమ ఎవరియందు పరమార్గంగా గలదో తెలుపసాధ్యమా, 
(>€ > లేదేమో?) 
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8. నాగ్ని ०2398 కాష్టానాం నాపగానాం మహోదదిః 
నాంతకః సర్వభూతానాం న వుంసాం వామలోచనా* 148 
ఆ. అగ్ని కిక © (కాల్చకథం)వలన, సముద్రానికి ఆనేక నదుల(సమాగమం) 
వలన, యమునికి సర్వభూత ముల(నంహారం) వలన, వామలోదనకు అనేక పురుషుల 
(నంపర్మ్కం)వలన తృ ప్రిలేదు, 
కొ. రహో उ टिः నాస్తి నాసి ప్రార్థయితా నరః 
తెన నారద నారీణాం సతీత్యముపజాయతే. 149 
ఆ. ఒంటరితనం లభింపక పోవడం, తీరిక లేకుండడం, పార్గించేవాడు 
నమకూరక పోవడం ఇత్యాదిక ంచే ఓ నారదా! స్రీలకు పాతి(వత్యం సిద్దిస్తుంది 
కో యో మోహాన్మన్యతే మూఢో రక్తేయం మమ కామినీ 
స తస్యా వశగో భూత్యా భవే(త్రీ_డాశకు 2538, 150 
ఆ, 'ఈకామిని నాయందు అనురాగవతి' -అఆని ఎవేడెని అజ్ఞానంవలన 
త్రలంచెనేని వాడు ఆమెకులోబడి (కీడాపశ్నీ వలె అగును. 
=+ తా సా వాకా తా ५८ లా ని {4 గు ९5२ 
2, छ సాం వాక్‌ రని नी రని స్వుల్పాని సు ణ్యవ 
కరోతి సః ४२8 6° ड © ‰ॐ०९९० యాతి సర్యతః, 181 
गणी C0) 
అ, డ్రీల వాక్యములు పనులు-అవి మిక్కిలి చిన్నవిగాసీ ~ లేక మిక్కిలి 
గొప్పవిగానీ_ చేసేవాడు లోకంలో అన్నివిధాల చులకనయె పోవును, 
ध . @ ५० చ యః (>° ०८ సన్నికర్షం చ గచ్చతి 
ఈషచ్చ కురుతే నేవాం తమేవేచ్చంతి యోషితః. 152 
అ. స్రీలు తమ్ము (పార్గించేవానిని, నమీ పానికి వచ్చేవానిని, ఎకొద్దియో 
సేవచేసే వానిని కోరుదురు, 
5९ ४ షా రాం యా ५ 
धि «९८ ९२९२ ऋः दः ९ 6882598 చ క 
మర్యాదాయామమర్యాదాః స్రీయస్తిష్టంతి २८९८१. 18 
అ. इ^ठं 30859९0 లేనందువలన. సేవకజనభయంవలను  దుషుశ్ర్రీలుకూడ 
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£2 
<~ ८ 0" {67 (వజుద్దంగా) [పవ రీనోరు. 
కొ, నాసాం + మో్యో౭. స్తే न्ति) వయనసి స్టీతీః 


విరూపం రూపవన్తం వా వుమానిత్యేవ భుక్టితే, 154 
ఆ. ఈ్రీలు, గమ్యాగమ్యవిచారంగాని, బాల, వృద్దాది వరిశీలనగాని విరూప 
నుర్వూపావివిచష్షణగాని చేయరు. కేవలపురుషుడు=అని అనుభవిస్తారు. 
కో. రకో హా జాయతే భోగ్యో నారీణాం శాటికా యథా 
" ఘృష్యతే యో దకాలమ్బీ నితమ్మే వినివేశితః. 1858 
ఆఅ ఆనుర కపురుషుడు పీరెవలె స్రీలకు భోగ్యపదార్థం అగును, పాడు € क 
అయ నితంబ-వినివేశితుడై ఘరితుడగును [డశా=కొ మావస్థా-_ 20 | 
phan —_ क्म्‌ 
అనగా .కాంతలు తాముకోరినసీరెను ఆంచులు (వేలాడునట్టు సితంబముల 
ధరించి వాజిరాపిడిచే ఎలా ఆనందిసొరో, ఆలాగే తామువలచిన పురుషునికి కామావన్గౌ 
డశను గలించి సితంబాదులపె జేర్నుకొని రతిఘర్ష ణచే అతన్ని అనుభవిస్తారు. 
Mn | भ 
కే అల కకో యథా రకో నిష్బీడ్య పురుష స్తథా 
Pe) कि 
అబలాఖిర్భలా(డ &8 పొదమూలై నిపాత్యలే, 156 
అ. శ్రీలు లతుకను బలంగా పిండి ఎలా పాదాలకు ( పారాణిగా) వూనికొందురో 
ఆలాగే అనుర కపురుమని కౌగిలించుకొని తమ పాదాల'వే పడవెేనికొంటారు. 
నూ ఏవం న రాజొ బహువిధం విలవ్య త।త్సభృతి దంతిలన్య 
పసాదపరాజ్ముఖః సజ్జాతః, క్రిం & 25२१ ००९८०९८ (2582 వి తస్య నివా 
88. దంతిలో౭.వ్యకస్మా దేవ ప్రసొదవరాజ్ము ఖమవని పతీమవలో క్య చిన్రయా 
మాన_ “అహో సాధు చేదముళ్యతే. 
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అ కోజర్భాన్‌ (పావ్య న 06९8. >) ८3 ०५६9९ కస్యావదో౭."స్తం ९4 2०३ 
ద్రీభిః కస్య న ४६९० భువి మనః కో నామ ८०८०0 (వఏయః* 
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కః కాలస్య న గోచరా న్లరగతః కో౭_ర్టీ గతో గోరవం 
కోవా దుర్గనవాగురాసు పతితః కేమేణ యాతః పుమాన్‌, 157 
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అ, ఇలా ఆ భూపతి వెక్కు_భంగుల విచారించి అడదిమొదలు దంతిలుని 
0528 అనుగ హవిమాఖడాయెను,. అధికి మేల १ రాజ పవేళంకూడ అతనికి నిషిదం 
> 
అయింది. దంతిలు డును (పభువు అకస్మాతుగా అనుగ హశూన్యుడు ఆగుట గాంచి 
ఇలా ^° ०८१०९४०. “ఆహా. విజులు ఇలా సత్యం పల్మారు- 
(~ 8 
సంపడలపొండి గర్పంలేనివాడు,_ విషయలంపదుడై ఆపదలందనివాడు, 
స్రేలచే మనస్సు 7 రాజులకు (నిత్యం) ఇష్షమెనవాడు మృతు 
వహాళంలో చిక్క-నివాడు, యాచకుడై గౌరవమందినవాడు, దుష్పల (కపటములన్నే 
వలలల్లో జిక్కి. కేమంగా బయటవడినవాడ ఎవరుగలరు ? (ఎవరునులేరు) 
మూ. తథా చ 
5? క్షా = దూ కా 4 
ठ E చం తకారె చ సత్యం 
సర్వే క్షాంతిః స్రీమ కామోపశాంతిః. 
4 ^ 12) 
22 ధైర్యం మద్యే తత్ర చినా 
రాజా మీ/తం కేన దృష్టం శ్రుతం వా, 158 
అ, ఆటులనేె_కాకియందు పరిశుద్దత, జూదగానియందు నత్యం, హెము 
యందుఓర్పు, శ్ర్రీలయందు కామోపళాంతి, నపుంనకునియందు क ५९०१ (తాగుబోతు 
నండు వేదాంత విచారం, రాజుమి[తుడగుట ఇవి ఎవడూ చూచిడఉిండడు, విని ఉండడు. 
మూ. అపరం మయాస్య భూపతేరథవాన్యస్యావి కస్యచి(దాజసమృం 
ధినః న్యష్నే=_వి నానిష్టం కృతమ్‌. తత్కిమెతత్‌ పరాజుఖో మాం (ప్రతి 
భూపతిః-ఇతి, ఏవం తం దంతిలం కదాచి(దాజద్యారె విష్క_మ్బితం విలోక్య 
का రా रि మో హాస దా పా లా జ నూ భో భో దా 
సమ్మార్శనకర్తా గార న వహస్య దె ९८ © ९ °" భో ई ठ వర 
పాలాః! రాజ[ప్రసాదాధిష్గితో=యం దంతిలః స్యయం నిగహానుగహకర్తా దః 
తదనేన నివారితేన యథాహం తథా యూయమప్యర్గ చన్హ్రభాజినో భవిష్యధథ,' 
త నయామాన... 'నూనమిదమసా గోరమాన చెషత్రమ్‌. 
తచ్చుత్యా దంతిలక్చి_న్ల మాస స్య న్య వ 
అధవా సాధిదముచ్యతే... 
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ह. అకులీనోఒ వి टु $ భూపొలం 6०००-९ సేవతే 
అవి సమ్మానహీనో౭ వి స ०८९९४ (ప్రవూజ్యతే. 159 
అ, మరియూ నేను ఈ రాజునకుగాస లేక రాజసంబండియిన ఏ ఇతరునికి 
గాని న్యష్పంలోనూ ఆ[వియం చెయలేదు, అలాంటప్పుడు రాజు నాపి యంలో 
విముఖుడు ఆగుటకు కారణం ఏమి? ఇలాఉండగా ఆ దంతిలుని ఒకనాడు రాజ 
सु రారా కక నము ఆరి स ० ०००२४२० అర 
గోరంభుడు ५२९ ద్వార పాలకులతో ఇలా ఆన్యాడు=' ఓరోగీ, ద్వార పాలకు లారా ! 
రాజాను గ హం పొందిన ఈ దంతిలుడు సాయంగా దండింపను అను|గహింపను సమ 
ర్గుడు, అందుచే నివారింతురేని నావళెనే మీరూ &७© छ ०(८ ( పయోగం (మెడ పట్టి 
గెంటింపబడడం ) ఫొందెదరు. దానిని విని దంతిలుడు ఇలా విచారించాడు 488 నిజంగా 
ఈ గోరంభుని పనియే. పెదలిడి చక్కగా చెప్పారు 
కులహీనుడుగాని మూరుడుగాని ఎవడేని (పభువునిసేవి స్తే , వాడు గౌరవ 
హీనుడెనో ఆంతటా గౌరవింపబడును, 
. అవి కాపురుడో ధీరుః స్యాచ్చేనృపతి సేవకః 
తథావి న పరాభూతిం జనాదాప్నోతి మానవః. 160 
అ. కుత్నితుడూ బెరికివాడూ అయినమనుషమ్యుడ్నను రాజనేవకుడె < ४ 
జనులవలన ఆవమానంపొందడు, 
మూ, ఏవం న బహువిధం విలప్య విలక్షమనాః సోద్యేగో గత 
(పభావః స్యగ్భహం నిశాముఖ గోరమృమాహూయ వస్త్రయుగలేన సమ్మాన్యేద 
మువాచ _ “భద, మయా న తడా రాగవశాన్ని *సాగితః యత స్తం ద్రాహ్మ 
ణానామ(గతో౬నుచితసానే సమువవిషో దృష 2९8 , 2324०2७8. తత్‌ శమ్యతామ్‌ 
సో రొ జో లమ 
22 న్యరరాజా (क ९९९ స్రయుగలమాసా ద్భ పరం వరితోషం १ छ 
తమువాచ. “భోః (च~. ॐ 20 మయా తే తక్‌, ५८९६ నమ్మానన్య కృతే 
వశ్య మే బుద్ధి పభావం, రాజప్రసాదజు' | ఐవము క్యా సపరితోషం 
1 वेष्ट, 8. సాధు చేదముచ్యలతే.. 
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8. సోకేనోన్నతిమాయాతి స్తోకినాయాత్యధోగతిమ్‌ 
అహో సుసదృకశీ చేష్టా తులాయమేః ఖలన్య చ, 161 
అ. ఇలా అతడు బహువిధముల విలపించి € & ९६८४-२ వ్యాకులితుడూ కలా 
విహీనుడు అయి తనయింటికి (పోయి సాయంకాలం గోంంభుని విలివించి వస్రయుగ 
శంతో సన్మానించి ఇలా ఆనాడు మి(తమా | < ఆనాడు तनी >) ०९ ८ ॐ र 
కాని నవు (బాహ్మణులయెదుట అనుచితసానంలో నముపవిషుడవె & 2592८ ८8» అవ 
మానం ప్రొండావు, డానిని షమింపుము.? అతడును | గోరంభుడ ను] న్యర్షరాజకితుల్యంగా 
ఆ వస్రములజంటను హెంది < 8) 8 నంతుముడె ఆతనిత్‌ [దంతలు నితొ | ఇలా పలాడు. 
“ఓేష్టే నేను సీ ఆచోషం శమింబాను, ఈ న గానానికి బదులుగా నాబుద్ది[పభావశతో 
प రాజాను గహం చూడుము? ఇలాపలి. సంతోషంగా వెళ్ళాడు 
పండితులు ఇలా చక్కగా అన్నారు 
५८९ 258 | [छ ८०६ € (తులాద రడము), చెష్ష ఈరెండు మిక్కిలి సద్భ 
శాలు అల్పంతో 298 పోవును అల్ఫ్సంతో కిందికివచ్చు 


ముకక తతకశ్ళాన్యేద్ఫుః సన न) రాజకులంర గతా యోగని(దారఠి 
గతన్య భూపతేః సమ్మార్థన క్రియాం కుర్భన్నిడమాహ_" అహో, అవివేకోజస్మ 
००४58, యత్పురీషోత్సర్లమాచరం క్చిర్భ టీభక్షణం కరోతి. తచ్చుత్యా రాజా 
సవిస్మయం తమువాచ_ 'రే రే గోరమృ, కిమ్మవ్రసుతం లపసి? గృహకర్మకరం 
మత్యా త్యాం న వ్యాపాదయామి కిం త్యయా కదాచిదహమెవంవిధం కర్మ 
సమాచరన్‌ దృష్టః. సో&|[బవీత్‌ “దేవ, ९०; छण క్రన్య రాక్‌ జాగరణన 
సమ్మార్షనం కుర్యాణస్య మమ బలాన్ని (८० సమాయాతా. తయాభిష్టితేన మయా 
కిజ్బొజ్ఞల్బితమ్‌. తన్న వేద్మి, తత్ససాదం కరోతు స్వామీ న్మిద్రాపరవళసన్య' 
క్షితి, 

అ. విమ్మట మరుదినం ఆగోరంభడు రొజభివనమేగి మసక నీ(ద్రలో రాజునకు 
[ముంచంసమీపంలో | కనవుషాడ్చచూః ఇలొ అర్నాడు- “అయ్యో మనపిభువు ఎంత 
అవివేకి, మలవిసర్దనంచేన్తూ డోనకాయతింటున్నాడు,” దానిని వినీన రాజు ఆశ్చర్యంపొంది 
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వానితో [గోరంభునికో | ఇలా అన్నాడు, ६.56, గోరఠంభ, ఎందుకు € [2728० 
వదరుతున్నావు ? ఇంటివనులు చేసేవాడివి అని తలచి నిన్ను చంవుటలేదు నేను ఎప్పు డెడా 
ఇలాంటి పనిచేస్తూ ఉండగా నీవు చూచినావా?” ఆతడు (గోరంభుడ్లు బదులు) అన్నాడు: 
ద్యూతవ్యననంతొ" రా|(తీఆంతా =€ నాకు ని దముంచుకువచ్చింది. ఆమత్తులో 
ఏమి వదరినానో తెలియదు. నిద 


Cul! 


|' మతు వానిని పభువులు కరుణించాలి.” 


మూ, ఏవం డుత్యా రాజా చింతితవాన్‌ __ “'యన్మయా జన్మా ठ 
పురీషోత్సరం +) కదావీ చిర్భటికా న & ३, छर. తద్యధథా౭.యం వ్యతికరో 
2౬. సమ్భావ్యో మమానేన మూఢ్తేన వ్యాహృతః, తథా దంతిలస్యావీతి నిశక్సయః, 
తన్మయా 25 ० ‡० కృతం యత్స వరాకః సమ్మానేన 25०६९४8. న తాద్భ 
క్పురుషాణామేవంవిధం చేషిత్రం నమ్ఫావ్యలే. తదభావేన రాజకృత్యాని కొర్ర 

(५४ 
కృత్యాని చ సర్యాణి ‰ & ९ छ*० (వజ న్రి.' ఏవమనేక ధా విమృశ్య దంతిలం 
సమాహూాయ నిజాజ్ఞవసాభరణాదిభిః సంయూజ్య స్యాధికారే 
మాస. ఆతో=౬ హం (७2० - 'యో న పూజయతే గర్యాత్‌' ఇతి, 


నియోజయా 


అ. దీనినివిని రాజు ఇలా విచారించాడు-నేను జన్మాంతరంలోనూ మలం 
వదులుతూ ఎన్నడూ దోనకాయు తినలేదు, ఈమూఢుడు చెవ్పిన ఈవ్యననం ककर 
ఎలా అనంభవమో.ఆలాగే దంతిలునియెడను నిక్భయంగా[ అసంభవం | అగును. అందు 
వర్ల ९०८८० సన్మానరహితుని చేయడం యు'క్రం గాదు; అలాంటి పురుషలయిడ 
ఇలాంటి[ దుష్ట |వ్యవవారం నంభవింపదు. అత డులేక రోజకార్యహులు, పారకార్యములు 
ఆన్నీ శిథిలమగుచున్నాయి “ఇలా పెక్కుభంగుల ०29 2)0 8 దంతిలుని పిలిపించి 
९० ए భూవణాదులతో[ సత్కరించి] ७००६ రించి పూర్వాథికారంలో నియమించాడు, 
ఆందుచే ఇలా నేను చెప్పుచున్నాను. ( ఎవడు १८९०२ గౌరవింపడో_ఇత్యాది ) యో న 
హూజయితే గర్వాత్‌-ఇత్యాది 

మూ, నజ్జోవక ఆహ-. భద, ఏవమేవై తత్‌ యద్భవతాభిహొతం 
తదేవ మయా కర్తవ్యమ్‌, ఇతి, వీవమభిపితే దమనక స్తమాదాయ వీంగలక 
నకాశథమగమత్‌. ఆహ ४ ~ “దేవ, ఏష మయా౭౬=౬వీతః న సంభీవకః, ఆధునా 
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దేవః (పమాణమ్‌. 5 ०4:36 %2 వి తం సాదరం (వణమ్యా(గతః  నవినయ 
2४5. > ०? ©&§° వి తస్య వీనాయతకకుద్మ తో నఖకులికాలజ్యతం దశక్షిణపహౌణి 
ముది ९७८० ९ మానపురఃనసరమువాచ_ “అవి శివం భవతః? కుత స్యమన్మిగ 
వనే విజనే సమాయాతొ ఒని?' తేనాప్యాత్మవృతాఃంత; కథితళ యథా ९ 
మానేన సహ వియోగః సజ్ఞాత_స్పథా 5८९० 8565. 

అ, సంబ్రీవకుడు ఇలా అన్నాడు. 29 ఇదిజటులే ! నీవు చెవ్చినరే 
నేను చేసెదను. ఇట్టుచెప్పిగ తర్వాత దమనకుడు ఆతనిని తీసికొని పింగళకుచి వద్దకు 
వెళ్లాడు, ఇలా అన్నాడు-|వభూ ఇదిగో ఆ సంజ్లీవకుల్ణి తెచ్చాను, సంజ్రీవకడను ఆత 
నికి ఆదరంగా [పణమిక్డీ వినయంతో ఎదుట కూర్చుండెను. పింగళకుడును బలిసిన 
విశాలమైన మూవురంగల అతనిపై (నంజీవకునిదై ) వజ్రాలవంటిగోళ్ళచ (వ్రకాశించే 
కుడిచేతిని ఉంచి గౌరవపూర్వకంగా ఇలా పల్మాడు-తాముకేమమా ! ఈ నిర్ణనారణా్య 
నికి ఎచ్చటనుండి (ఎందులకు) వచ్చినారు, అతడును తనవృత్త్రాంతం-వర్గమాన డ 
56833 మొదలు నంభవంచినదంతా నివేదించాడు. 

మూ. తచ్రుత్వా వింగలకః సాదరతరం తమువాచ...  “వయస్యే 
న భేతవ్యమ్‌. మద్బుజవజ్ఞురవరిరక్షి తేన యభేచ్భం త్య్వయాజఒధునా వర్తి 
తవ్యమ్‌. అన్యచ్చ నిత్యం మత్సమీవవ ర్తినా భావ్యమ్‌. యతః కారణాన్‌ 
బహ్వపాయం రౌ(ద్రన తనిషేవితు వనం గురూణామవీ సత్స్వానామసేవ్యమ్‌, 
కుతః శష్పభోజినామ్‌.' ఏవము క్యా సకలమృగపరివృతో యమునాకచ్చ్ళమవ 
తీర్యోదకగహణం కృత్యా 22९) ०5 తదెవవనం (పవిష్టః తతశ్చ కరటక 
దమనకనిక్షిప్తరాజ్యభారః నంజీవకేన నహ _ సుభాషితగోష్టిరనుభవన్నా స్తే 
అథవా సాధ్యిడముచ్యతే, 

ఖో. యదృచ్చయాప్యువగతం నకృత్నజ్ఞననంగతమ్‌ 
భవత్యజర మత్యంతం నాభ్యాస(క్రమమీకతే. 162 

అ, దానిని విసి పింగళకుడు మిక్కిలి ఆదరంగా ఇలా పరాడ:_ “మ్మితమా, 

భయపడకుము, ఇప్పుడు నా భుజపంజరపరి(శ్నితుడవై సీవృ 'స్వుచ్చగా ఉండుము, 
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మరియూ నిత్యం నాకు ८६०52 రివికమ్యా, ఏలననగా- పెక్కు ఆపదలుగలదీ భయం 


కరజంతువులచే సేవితమూ ఆయిన ఈ ఆశ్షవిలో పెద్ద పెద్ద జంతువులే ఉండలేవు, ఇక 
గత్‌కతనే (సవంటి) వారి విషయం ఏమనాలి, ఇరా అని సర్యజంతుపరివృతు డ్రె 
యమునాతీరం డిగి నీర్మతాగి ఆ ఆడవినే పవేశించాడు. విమ్మట కరటక దమనకుల పె 
సమ నరాజ్యభాం౦ఉంచి నంజీవకునితో సుభాషితగోషుల సుఖం అనుభవించసాగాడు, 
విజ్ఞాలు 8 లెస్సగా ఆన్నారు 
'యదృచ్చగా | ఆనుకోకుండా) ఒక సారియెనా నజ్లన సాంగత్యం గల్లినచో 
ఆడి ९०६7-5 ९ &£ © (మునలితనంలేని } అగును. అభ్యాస |క్ర మాన్ని అపెక్షి ంపదు. 
మూ. నంజీవకేనాహ్యనేకళాసావగాహనా దుత్సన్న బుద్ది ప్రాగళ్ళే కన 
స్తోకెరేవాహోభిర్మూ ఢమతిః వింగలకో ధీమాం क కృతో యథారణ్యధర్మా 
ది్యయోజ్య (గామధర్మేమ నియోజితః. కిం బహునా? (ప్రత్యహం వింగలక 
నంజీవకావేవ కేవలం రహసి మంత్రయతః. శేషః సర్వో వీ మృగజనో దూరీ 
భూక 2:48. కరటకదమనకావవి (53४० న లభేత్‌. అన్యచ్చ  సింహపరా 
--© 
(కమాథఖావాత్‌ 569९2 ॐ మృగజనసొ చ శృగాలౌ క్షుధావ్యాధీభాధితా ఏకాం 
దిశమా| శిత్య స్థీతాః. & ईध) । 


ध ఫలహీనం నృపం భృత్యాః కులీనమవి చోన్నతమ్‌ 

న్యజ్యాన్య|త గచ్చంతి శుష్క_ం వృశ మివాబ్ణజాః, 189 

ఆ, నంజీవకుడును అనేక కాస్తాంవగాహనంచే జనించిన + 
వలన కొలది డినములలో మూఢబుడ్డియెన వింగలకుని దీమంతుని చేసాడు. అందువల 
ఆతేడు | పింగళకడు) ఆఓవిక డిర్మా౯ను(హింసా ఆది) వదలి (గామ్యధర్మాలను 
(చయ్యాధక్మం, ఇత్యాది) అనునరింపసాగాడ్రు. పెక్కులేల, (వతిడినం పింగ శక 
సంజబీవకు లే. కేవలం రహన్యంగా మంతణచిసారు. త 87 న నమ నవకిజనం దూరంగా 
ఉండేది, కరటక దమనకుల కూడ (పవేళం పొ ందరై ర. మరియా స్లింహం పరా 
(కమం లేనిదగుటచే (వేట మూనడంతో) నమ న్లజంతువులూ- ఆ నకలు రెండూ. 
ఆకలిచే, వ్యాధిచే బాధితములై ఒక దిక్కున (కొంతదూరంలో) కూర్చుండేవి. 
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పండితులిలా ఆన్నారు... 

“పభువు, ఉన్న తుడూ నత్కు లీనుడూ అయినా శుష్క రీరుడూ నివ్పల డూ 
అయితే అతన్ని 'సేవకలు- వృక్షం ఉన్నతమూ నత్కులీనమూ (ఆ|మా డిజాతికి ము) 
ఆయినా దాన్ని పక్షులవలె, వదలి వేతాక చోటి కెగుదురు. 

మూ. తథా చ_ 

కో, అవి సన్మాననంయుక్తాః కులీనా భ_క్తితత్సరాః 
వృ_త్తిభజాన్మహీ పాలం త్యజ _న్తేవ హి సేవకాః, ప 164 

७. అటుల నే- గొరవయుకులూూ సతు లీనులూ స్వామిభ క్రితత్సరులూ 
అయిన నేవకులుగూడ వృ రిభంగమైతే అనగా వేతనం లభించనిచో | పభువును వదలి 
వేసారు, 

మూ. అన్యచ్చ- 
. కాలాతిక్రమణం వృతేర్యో న 56९ భూపతిః 
కదాచి_త్రం న ముజ్బాంతి భ_ర్తితా అవీ నేవకాః. 165 


© 
న 


~ 


అ. మరియూ, వేతనం ఇవ్వడంలో సమయాన్ని దాటని (ఉచిత నమయంలో 
వేతనం ఇచ్చే) (పభువు చీవాట్లు వెపేవాడై నా సేవకులు అతన్ని ఎప్పటికీ విడువరు. 
మూ. తథా న కేవలం నేవకా && మ్ఫూతా 8, యావత్సమ 2529 568 
జగత్‌ వరస్పరం భక్షణార్గం సామాదిభిరుపాయై 2:48. తద్యథా.. 
(८ 0 Ge DU 
క్లో దేశానాముపరి క్యాభృదాతురాణాం చికిత్స కాః 
वि జో ५ (५. छण 
వణిజొ (గాహకాణాం చ మూర్భా కామవీ > 8. 166 
(ప్రమాదినాం తథా చోరా భిక్షుకా గృహమేథినామ్‌ 
గణికాః కామినాం చైవ సర్యలోకన్య ిల్సినః, _ 167 
సామాదిసజ్లితె $ పాశె 8 |వతీక నే దివానిశమ్‌ 
& ५. QC [8 =| 
ॐ: జీవంతి శక్తా హి జలజా జలదానివ, 168 
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ఆ, ఇలా సేవకులు रम क 2 గొదు. మరేమన. ఈ | పపంచ మంతా పత్ర 
స్పరభశణార్థమై సామాదిఉ పాయాలలో (మగ్నమై ఉంది. ఆదెట్లనగా భూపాలుడు, 
కళ వాసులను= ॐ ద్యుడుం రోగులను, వ్యోవారి [గాహాకులను (వస్తువులు కొనువారిని), 
పండితులు మూర్గ్జులగు, డోంగలు జా (^ తలేని వారిని, నీచ్చగాం డు గృహన్థులను, 
వేశ్యలు కోయుకులను, శిల్పులు సర్వ|పజలను, సాము దు పాయస ంసిదమల న उष्ट्र 
లతో బంధించి ఛక్నించడాౌనికి ఆహారా తాలు ६६, సారు, కాని జలశాత ములు 
(ధాన్యా 8 ము 2८० > (వర్షించే మేఘాలచె) ఆధాడ పడి వాటిశ కీదాారా (వర్గ 
నటు, వీరంతో (రాజు వె ८5 {283 ముదలే నవార్‌ంతో) వారిజ 
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చున్నారు. అనగా వారులేనీచో వీరి|బ్రతుకు జాన్యం ఆనిభావం. 
|= 1 
మూ. ఆఢపా సాద్విదముచ్యలే १ 
£. గర్పాణాం చ ఖలానాం చ పర|దవ్యాపహారిణామీ.. 
ఆభిపాయా న 2९8०8 తేనేదం వ రతే జగత్‌, 169 
అ ~© 

ఆ. ఇదీ లెస్సగా చెప్పబడుతూంది ~ = సర్పములయు పరధనాపహ ८8 న 
దుషులయు ఆభి వోయాలు నిద్ధించడం లేదు. ఆందుళే ఈ (పపంచం (६०००८००) 
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५, 


~ , € 9 వాజ్బాతీ శామృవో గణపతేరాఖుర తుధా రః ఫణీ 
62 न्न मि भ >| 
తం చ उअ )6 "8 శిఖీ గేరినుతా సింహోజ వి నాగోశనమ్‌. 
ర హన? నుటనాొ శ్లమో १ ठ 
ఇత్థం యత వరిిగ న్య ఘటనా ह రవ స్యోద్గ 9 
తత్రాప్యన్మ్య కథం న భోవిజగతో యస్మాత్‌ స్వరూపం వా తక్‌, 1170 
ఆ. శివుని వొము ఆకలీబాధచే గణపతి ఎలుకను, తినగోరుతూంది. ఆ 
పొయను కుమోర సామి నేమలీ తినగోరుతూంది. ఆ నెమలిని పోర్యతి సింహాం తిన 
నగోరుతూంది, ఇలా కివునసీయింజేయందే పరిగహఘటిన ఉండినబో_. ఈ జగత్తునందు 
ఇతరుల గృహాలలో ఎట్టుండునో? ఏలనన (పవంచం న్వీరూపమే ఆట్టిది, 
మూ తతః స్యామి(ప్రసౌదరహితో = బ్లో పరస్పరం కరటక 
© మం్మతయతః., తత్ర దమనకో (गछ "ఆర్య కరటిక, ఆవాం తావ 
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దపధానతాం గతౌ. ఏష & ०५९७४ సంజీవకానుర క్రః న్యవ్యాపారపరాజ్యు ఖః 
23 ०२४8, 296 *९२.ॐ పరిజనో గతః. తతిం (క్రియతే?” కరటక ఆహ- 
యద్యవి త్యదీయవచనం స్‌ కరోతి, తధథావది సామీ న్యదోషనాళాయ వాచ్యః 
@ కం చ. 
8 ५८ ~ £ 
ల ఆశృణ్యన్న వ బోద్దవ్యో ००० తిభిః పృథివీపతిః 
యథా న్యదోషనాశాయ విదు రేణామి కాసుతః. 171 
అ, పిమ్మట छब्द [^ హం లేనివారు.ఆకలిచే గొంతు ఎండినవారు అయిన 
కరటకదమనకులు పరస్పరం ఇలా ఆలోచించారు. 
దమనకుడు... ఆర్య, కరటకా? మనం ఇరువురం అ|పధానులం ఆయినాము, ఈ వింగళ 
కుడు నంజీవకునియెడ ఆనురకుడై తిన వనికి (వేటాడుట ఆనగా జంతువుల చంపుట 
మొదలె న దానికి) విముఖుడై నాడు. పరిజనమంతా వెళ్లిపోయింది. కనుక (ఇప్పుడు) 
ఏమి చేయాలి? : 
కఠ ९2७०९83 (७ తశు)సీమాటను ఆనుసరింపడు, అయినా అతన్ని స్యదోషంనుండి (రాజ్య 
పాలన చేయమినుండి) రక్షీంచడానికి_లేక మనదోషం లేకండా ఉండడానికి (హితం) 
తెల్పడం ఉచితం, పెద్దలు ఇలాఅన్నారు -రాజు వినక పోయినా అతనికి బోధించడం 
८ అదురు దోవ ని 0" 2092 బో బా 
మం (०९०४ రవ్యం, విదురుడు స్వ షనివృతిక్రె ధృత షుినికి బ్‌దిం డు 
మూ. తథా ४ -- 
छ దో 4 ५८ ६८८ ५८ ९. 
a మదొన్మ_తన్య భూపన్య కుష్టారన్య చ గచ్చతః 
ఉన్మార్గం వాచ్యతాం యాన్తి మహామా(తాః సమిపగాః. 172 
తతొత్సయైష శవ్పబోజీ  స్వామినః నకాళమానీతః. తత్‌న్వహ స్తేనాళ్లారాః 
క రితాః, 
< 
అ. అటులనే. పభువు ఏనుగు మదోన్మ తతచే జెడ్వమార్గాన పోవుచున్న చో 
నమీపవర్తులై న మహామా|తులు[ ప్రధానమం|ఓ_మావటివాడు |నిందితులగుదురు, 
మూ దమనక ఆహ-_ “సత్యమెతతి. మమాయం దోషః న స్వామినః 
© =). | 


॥ 2 £ © చ్‌ త్ర ర _ే 


కో, జమ్బుకో హుడుయుద్ధేన వయం చోషాఢభూతీనో. 
దూతికా పరకార్యేణ (త్రయో దోషాః స్వ్నయంకృతాః, 
అ. దమనకుడు అన్నోడు.“ఇది సత్యం; కఈదోషం నాదే, (పభువుదికాదు 
లు ఇలోవిన్నారు ప్రోటేం డయుద్దంచే నక్ష మేము[ దేవశర్మ ,సన్యాసి |, € लेख 
४०९ ८2 ० (०४०) దూతిక ఇలామువ్వురు స్యదో ంచె దూషీతుల్తె 6 
కథా-4 
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ము. కరటక ఆహ_ కథమేతతీ? సో౭(బపీత్‌ ~ 
ఆ_స్టీ ४2०११९९२ క్ష వదేశ మఠాయతనమ్‌. తత్ర దేవర్మొ నామ 
పరిివాజకః (పతివసతి స్మ. తస్యానేకసాధుజనద త్తనూక్కవస్ర్రవి క్రయవళా తొ 
కాలేన మహతీ వి త్రమా(త్రా + తతః స న కన్యబిద్‌ 2४ ९88. నక్తనినడా 
కమా న్తరాత్‌ తాం మా;త్రాం న 2०88. ఆథవా సాధు చేదముచ్యతే_. 
2. ఆర్థానామార్దనే దుఃఖమార్జితానోం చ రకీణే 
ఆయే దుఃఖం వ్యయే దుఃఖం ధిగర్భాః కష్టసంగ్రయాః. 174 
అ, కరటకుడు అడిగా డు_ఇడి యెట్లు ? ఆతడు| దమనకుడు] ఇలో చెప్పాడు, 
ఒకానొక నీర్ణన | 229०6! ఒకమఠం ఉందీ. ఆందు దేవశర్మ అనే నన్యాసి 
వాడు. నజ్జనుల నేకులు ఇచ్చిన పలుచని వాసా9లు అమ్మడంతో కొంతకాలానికే 
అధికధనం ఆతనికి సమకూరింది. ఆండువల్ల ఆతడు ఎవరినీ నమ్మడు, రబవళు. ఆ 
సంచిని చరకనుండి విడువడు. ఈవిషయంలో వండితులు ఇలా లెస్సగానే తెల్పారు, 
ధనాన్ని నం వాదించడం దుఃఖం. నం వహాచిళ ధనాన్సీ రక్నించడం దుఃఖం-ఆదాయం౭టో 
దుఃఖిం_వ్య యంలో దుఃఖం. ఇలా కష్టకారకధనములకో ధిక్కాధ౦, 
మూ. అధాషాఢభూతిర్నామ వరవితావహారీ ధూ కసామధమ్మాత్రాం 
తన్య & च న్లరగతాం ९४०५०८०९ 29; ९०७ 05 _ (€^, మయాస్వ్యేయమగ్గ 
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న భవతి, > ) 2८७०९४६) ద్యారే (2535? న స్యాత్‌, తదేనం మాయావచనై 
ర్విశ్యాస్యాహం ఛాతతాం (వజామి 65 & २४ ९यिर కదాచిడ్‌ విశ్వానమేతి, 
ॐ _&० చ-. 
श. నిస్ఫృహో నాధీకారీ స్యాన్నా కామీ మణ్ణన వీయః 
నావిదగ్గః (వీయం [బూయాత్‌ స్పుటవ కా న వజ్బాకః, 175 

ఆ. అంతపీ వరధనంహరించే ఆషాఢభూతి ఆనే వంచకుడు అతనిచంక్రలో 
ఉండే ఆ ధనవునంచిని(జోలెను) చూచి ఇలా ఆలోచించాడు. నేను ఇతని ఈ ధనం 
సంచిని ఎలా అపహకించాలి. ఈ మథం బలి జమెన రాళ్ళతో కట్టబడటంవల్ల గోడలకు 
కన్నంవేయశం సాధ్యగాదు, మిక్కిలి ఎత్తుగా ఉండడంవల్ల ద్వారంనుండి పోవడం 
సైతం విలుగాదు. అందువలన కపటవాక్కు-ల ద్వారా నమ్మకం గల్పించి (కష్యరికం 
హొందెదను, శిమ్యనిగా చేరెదను, నమ్మిన ఆతడు కొంతకాలానికి పూ ర్రినమ్మకం 
పొందును, 

విజ్ఞాలిలా అన్నారు. “ఆశకేనివాడు (ధనానికి) అధికారి కాజాలడు. కాము 
కుడు కొనివాడు అలంకార పియుడుగా ఉండడు, నేర్చలేనివాడు (మూర్గ్లుడు ) (: 
ముగా మాట్లాడలేడ్క, న్ఫుటవ క ( యథార్థవాది) వంచకుడు కాదు, 

మూ, ఎవం నిశ్చిత్య తస్యా నికమువపగమ్య “కం నమః శివాయి ఇతి 
(పోచ్చార్య సాష్టాజ్ఞం (పణమ్య చ న ప్ర శ్రయమువాచ_ “భగవన్‌, అసారః 
సంసారోజయమ్‌, గిరినదీవేగోవమం యౌవనమ్‌. తృణాగ్నినమం జీవితమ్‌ 
శరద| ¢ छर त 9८5)" భోగాః, స్యష్ననద్భళో మ తపుత్రక ల|త్రభృత్యవర్ల 
సమృన్దః, ఏవం మయా సమ్యక్‌ పరిజ్ఞాతమ్‌. తత్‌ కిం కుర్యతో మే సంసార 
సముదో త్రరణం భవిష్యతి,” 

అ, ఇలా నిశ్చయించి అత? వద కెగి “ఓం నమః శివాయి అని విగరగా 
(భ_కితో 1 ఉచ్చరించాడు, సాషాంగంగా (ప్రణజవి.ల్తాడు, (లేచి వినయంగా ఇలా 
అన్నాడ్తు, “భగవన్‌, ఈ సంసారం నిహెరం యౌవనం కొండవాగు (సెలయేరు) వలె 
ఉరువడి గలది. జీవితం తృణాగ్నితుల్యం( క్షణికం): భోగాలు శరత్మా-ల మెమచ్యాయా 


పంచణం తే 


५८ ८ ని ఇలా = 
(తకళ త భృతర్థ వర్గ సరిబంధం స్వప్నసమానం, అని & నను 


గమాలు, మి తవు 

ఇన్నగా గహించాగు. కనుక ఏలా (ప్రవర్తిస్తే నేను నంసారనము[దం దాటగలను? 

మః త(చ్చుత్యా దేవశర్మా సాదరమాహ._. 'వత్స, ధనో౬సి 
యత్సథమే వయస్వేవం విర క్షభావః. @ & © చ- 

श. పూర్వే వయసి యః ० 238 స ए, ऽ ఇతి మే 2588 

ధాతుదు శీయమాణేష శమః కన్య న జాయతే 176 

అ, దానిని విని దేవశర్మ ఆధరంగా ఇలా అన్నాడు- విడ్డా! + 

వలననూ, వథమవలుస్సులోనే (బాల్యంలోనే) ఇంత విర_కి గలింది. 22 & €? 


ఆన్నారు- “పథమవయస్సులో ఎవడు శాంతుడో, వాడే శాంతుడు అని నా భావం 


गि ९3 €. చిత్తే తతః కాయే సతాం సమ్పద్యతే జరా 
ఆనతాం తు వునః కాయే నైవ చిత్తే కదాచన 117 
९, न మొడట మనస్సునందు పిమ్మట శరీరింనందు ముసలితనం 
వస్తుంది. దుష్టలకు అయితే శరీరంలో మునలితనం వచ్చినా మనన్సునందు ఎప్పటికీ 
(అది) రానేరాదు, 
త యచ్చ మాం సంసారసాగరో త్రరణోపాయం పృచ్చగని 
త|చూూయతామ్‌. 


< . 2२ (5 వా యది వాన్యో= వి చణ్తాలో2. వి జటాధరః 

& ३.४ శివమ న్చేణ సభస్మాజ్ఞః శివో భవేత్‌.. 178 
బ్లో, షడక్షరేణ మ म పువ్పమేకమవి స్వయమ్‌ 

€< మూర్చ యో దద్యాన్న న భూయో=భిజాయలే. 179 


ఆ. ఇక నన్ను సంసారనము దం దాటే ఉపాయం ఆడిగావు, దానినివినుము_ 
హదుడుగాని ఇతరుడుగాని చండాలుడుగాని జటాధరు డుగా ని (ఎవ డెనాస అగు 
గాక, శివమంతదీక్షితుడై విఖ్రు.తిపూనికొనునో అతడు శివుడు (శివన్వరూపుడు_ 
కివతుల్యుడు) అగును, 


£. 7 
మి త భేదమ్‌ 15 


“రీం నమః కివాయి - అనే ५८०५८२० తం జపిస్తూ స్వయంగా డక 
పుష్పమైనా లింగంపై న సమర్ప్చి౭చెవానికి మరల పుట్టుక ट. 

మూ, త చ్చు తా ఆషాఢభూతి _సత్సాదౌ (नि) ०९ ९2१४० 
మిదమాహ._. “భగవన్‌, & ©. దీకయా మెడనుగహం కురు १. దేవశర్మా 
<~ ఆన్నుగహం తే కరిష్యామి, పరన్తు రాత్రా త్మయా మఠమరధ్యే న 
(పవెష్షవ్యమ్‌. యతా,_.రణం నిన్ఫజతా యతీనాం ప్రశస్యతే తవ చ మమావీ 
త్మ @ 9 చ-_ 


శా. దుర్మన్త్రాన్నృపతిర్వినళ్యతి, యతిః నజ్లాత్‌, సుతో లాలనాగ్‌ 
వి పోజఒనధ్యయనాత్‌ కులం కుతనయాచ్చీల3 ఖలోపాసనాత్‌, 
ॐ छ (పణయాతి సమృద్ధిరనయాత్‌, స్నేహః (పవాసా(శయాత్‌ 
త్రీ గర్వ్యాదనవేక్షణాద వి కృషిస్తాగాత్‌ (పమాదాద్దనమ్‌ 160 
ఆ. దానిని విని ఆషాథఢథభూతి అత పాదములురెండు పట్టుకొని నమంగా 
ఇలాఆన్నా ८ ~" ९0 28 ° ఆయితే నన్ను దీడతో ( శివమం(తోవడేళ ౬త్ఫో ఆన గ 
హించండి,” దేవశర్మ ఇలా పలాాడు =: నిన్న ఆన [0 करेण. కాసి ८,।& ४ 
సీవు మఠంవధ్య |ప్రవెళింపరాచు, వీలననగా_సన్యాసులకు సంగరాహిత్యం |పశంన 
కసియంగా ఉంది. ఇది సీకూ నాకూ మందచిడి.ి మహాత్ములిలా అన్నారు. 
“(వభువు దుర్మంతంచే (చెడు సలహాలచె-నన్యాస విషయనం"ంచే_ 
పుతుడు వాత్సల్యంచే ( ए పుడు ఆనధ్యయనంచే కులం కుప్ప తునిచె, సౌశిల్యం 
దుష్షజన సేవ చేమై [8 న్నేహశూన్యతచే. నంపడ అవిసీతిచే_ స్నేహం దెళాంతరవఐ సంచే._ 
& १८९०२ వ్యవసాయం పర్యివేక్షణలే మిచే-ధనం త్యాగనిర్ర జ్యాల చే నశించడం సంభ 
విస్తుంది. 
కనుక (వతం [గహించిన అర్వాత మళద్వారంలో ఉండే గడ్జిగుడిసెలో నీవు 
శయనించాలి. 
మూ, న ఆహ “భగవన్‌, భవదాదేశః (పమాణమ్‌. పరత్ర హి లేగ 
మె (పయో జనం. అధ కృత శయనసమయం దేవశర్మానుగహం కతా 
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కాసోరి క్రవిధినా శిష్యతామనయత్‌. సో౭._వీ హ_స్తపాదావమర్దనాదిపరిచర్యయా 
తం పరితోషమనయత్‌. పున స్తధావి మునిః కశా_స్తరాన్మా(త్రాం న ముజ్బాతి. 
అధైవం గచ్చతి కాలే ఆషాఢభూతిళక్చినయామాస-'అహౌో, న కథజణ్పొదేష మే 
25०९ మాగచ్చతి. २९४४-० దివావి శ २९ మారయామి, కిం వా ఏషం 
(ప్రయచ్చామి? కిం వా పశుధర్మేణ వ్యాపాదయామి.” ఇతి, 

ఆ. ఆతడ్తు(ఆషాఢభూతి) అన్నాడు, “భగవన్‌, ప్‌ ఆజ్జయే పమాణం, 
ఆందుచే నాకు పరలోకంలో ఉపయోగం ఉండును,” అంత శయనానంతరం దెవళర్మ 
అనుగహించి శాస్తో క్ర విధిని (అతనిని) శిష్యుని _చేసికొన్నాడు. అతడూ, (ఆషాడ 
భూతియు) కాళ్లు చేతులు పినగటం మొదలై నసేవలచే ఆతనికి (దేవశర్మకు) సంతోషం 
గలించేవాడు. కాస్కి ధనంసంచిని, నన్యాసి, చంక నడ్రుమనుండి వదిలేవాడు కాదు, 
వమ్మట ఇలా (కొంత) కాలం గడువగా ఆషాఢభూతి ఇలా విచారించాడు ~ “ఆహో? 
ఏవిధంగానూ అతడు నన్ను నమ్మడం లేదు. పగలే శస్త్రంతో చంవుదునా! లేక విషం 
ఇచ్చుదునా ५ అట్టుగానిచో వకుధర్మంగా (గొంతువిసికి.గుండెబాది) సంహరి౭తునాి 


మూ. ఏవం చిన్హయత స్తన్య దేవశర్మ ణో2 వి కిష్యవుత్రః కళ్చిగ్‌ 
(గామాదామ च्यु © సమాయాత; (పొహ नणि మమ 
గృహమాగమ్యతామ' ఇచి, తచ్చుత్యా దేవళర్మా ఆషాఢభూతినా సహ 
(పహృష్షమనాః (వన్థితః. 


- ఆ. ఇలా ఆతడు (ఆషాడభూతి) విచారించుచుండగా దేవశర్మ శిమ్యని- 
'వ్యుతుడొకడు గామంనుండి ఆహ్మానింప వచ్చాడు ఇలా ఆన్నాడు భగవన్‌, వవి(తా 
రోపణకె ( యజ్జోవవీతన=స్కారం చేయడాని కై ) మాయింటికి దయచేయండి.” దానిని 
విని దేవశర్మ ఆషాఢభూతితో నహ సంతుష్షుడె బయలుదేరాడు 


మూ, ఆశ్రై.వం తన్య 8 (त కాలిన్నదీ నమాయాతా. తాం 
దృష్ట్వా మ్మాత్రాం కతా _న్రరాదవతార్య కస్టామధ్యే సుగుప్తాం నిధాయ స్నాత్యా 
దేవార్చనం విధాయ తదన న్లరమాషాఢభూతిమిదమాహ_ “భో ఆషాఢభూతే, 
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యావదహం వురీషోత్సరం కృత్వా నసమాగచ్చామి తావదేషా इतः యోగేశ్వ 
(2) © 

नः నావధానతయా రకణియా,” &९०+ ऽ ९ గతః 

ఆ, అంత ఇలా పయనించే అతనికి (దారిలో ఎదుట ఒకానొక నది 
బచ్చింది. దానిస ८००६) మూటను (సంచిని) చంకినుండి తీనాడు.బొంతలో దాచాడు... 
స్నానంచేసాడ _ దేవతార్చన గావించాడు -పిమ్మట ఆషాఢభూకితో ఇలా అన్నాడు ~ “ఓ 
ఆషాఢభూతీ, నేను మల విసర్ణనచేసి వచ్చివరకు ఈయూ గేశ్వరని (శివని బొంతను 
జాగ తగా రచ్షీంచాలి.' ఇలాచెప్పీ వెళ్లి పోయాడు, 

మూ. ఆషాఢభూతిరవి తన్మిన్నదర్శినీభూతే మాతామాదాయ సత్యరం 
(खम దేవళర్మావీ ఛ్యాత్రగుణానురజ్లోతమనాః సువిశ్ళ సో యావదుపవిష్ష 

ध्य ర టి €> 
2 8 తావత్సువక్ట రోమదేహయూ థమర్యే హుడుయుద్దమవశ్యత్‌. ఆథ రోష 
వశాద్దుడుయుగలస్య దూరమపసరణం కృత్యా భూయోా౭. > సముపెత్య లలాట 
~< కూ డ్రా వహ తో జ 4 ము కో 258९ లౌల్య 
వట్లాభ్యాం (2 రతొ భూరి రుధివం వతతి, తచ్చ జమ్ము బి gల अवर 
ఊజభూమిం (పవిశ్య ఆస్యాదయతి, 
౧ ¥ 

అ. ఆషాఢభూతియు అతడు చాటుకుపోగానే మూటను తీసికొని వేగంగా 
ఇుయలుదేరాడు. దేవశర్మయు శిష్యుని గణాల చె (పసన్నుడూ సువిశ్వానీఅయి (తిరిగి 
జము నదీతీరాన) కూర్చుండగానే (దాపున) బంగారువన్నె(తో, మిలమిలలా డే) రోమ 
తూపంకోడి పొర్దేండ్రమందనడుమ రెండు हहं ह పోరాటం (ఆతనికి) క నబడింది, 
దోషంతో పొదిళ్లు రెండు వెనుకకు దూరంగా పోవడం, మరలా వేగంగావచ్చి ఢీకొనడం 
వల నొసనళనుండి రకం అధిక ౦గా((| కింద)వడుతూ ద ఆ నతురును ఒకనకు_ నాల్మ- 

2 (ఇతి) ण व | 

ణూవల్యంతో యుదభూముని [పవేశించి నాకుతూండి. 

మూ. దేవళర్మావి తదాలొక్య వ్యచి నయత్‌..అహో, మనమతిరయం 

ह“ 3 

= 25००) & 8. యది కథమప్యనయో; సంఘి పతిష్యతి, తన్నూనం మృత్ఫ్యుమవా 
2588 వితర్క_యామి,' = చ ॐ రక్తాస్యాదనలౌల్యాన్మ ధ్యే 
_వవిశం స్తయోః శిరఃసమ్పాతే వతితో మృతశ్చ శృగాలః. 

అ. దేవశర్మ దానినిచూచి ఇలా విచారించాడు అయో, ఈ నక్క. తెలివి 
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తకు,_వది, ఏదోవిధంగా ఈరెండిటి నంఘటనలో (మటననడుమ) పడితే తప్పక 
చచ్చును ఆని నాకు తోనూడఉంది, మరుక్షణంలో అటులనే నెత రురుచి చూచే చాపల్యంతే 
(పొరం|శ నడుమ | 55 9; వాటిరెండు తలల ఘర్షణలో డినదె నక్క చచ్చింది 

యూ. దేవశర్మావీ తం శోచమానో మా(తాముద్దిశ్య पय శన 8 
ప్రస్థితో యావదాషాఢభూతిం న పక్యతి छह) ॐ శౌచం విధాయ 
యావత్క_న్థామాలో కయతి తావన్మా(త్రాం న పశ్యతి. తతశ్చ 'హా, హా ముని 
తోసి” ఇతి జల్పన్‌ పృథివీతలే మూర్భయా నిపపొత, తతః కణాచ్చేతనాం 
€ భూయో౭.వ సముత్తాయ వూత్క్య రుమారబ్దః- “భో अमो క్ష 
మాం వక్బాయిత్యా గతోఒసి? తద్‌ దేహి మే (వతివచనమ్‌ ! ఎవం బహు 
अ 2 పదపద్ధ 8५०९२००5 శనైః పస్తితః 

ఇ, దెవశర్మయు దానిని /నక్క మరణం) గూర్చివిచారినూ మూట (ధనం 
సంచి) 'తీసికొ నేందుకె. మెలమెల్లగా గదిలాడు._ छनिक భూతి కనబడక పోవడంతో తత్తర 
పాటు నొందాడు_శెచకృత్యం [త్వరలో | ఆచరించి, బొంతలో వెవికాడు. అందిలో 
ధనం మూట [క నబడలేను, | అవ్పుకతడు “ఆయ్యోో! అయ్యో! లూటీచేయబడాను + 
ఆని పలవరిస్తూ మూర్భవచ్చి 3९२ పడ్డాడు, విమ్మట కణకాలానికి తెలివినంది లేచి 
నిటూర్పులు విడుస్తూ మరల బిగరగా ఇలా ఆ కోశి ంపసిగాడు- “ఓరీ 1. 
నన్ను మోనగించి ఎక్కడికి వెళ్తావు? నాకు బదులు పల్కు ము” ఇలా ॐ ల 
విలవించి ఆతని అడుగుల గురులు వెదకుచూ మెలగా పయనం సాగించాడు: 

మూ. అధివం గచ్చన్‌ సాయ ననసమయే క धं దాగమమా ససాద. ఆథ 
తస్మాన్‌ (గామాక్‌ కశ్చిత్‌ కెలికః సబార్యో మద్య పానకృతే సమీపవ ర్రిని 
నగరే స్థితః. దేవశర్మావి తమాలోక్య (పోవాచ-_ +” ©, వయం 
సూర్యోఢా ఆతిథయ = న్తికం (పాప్తాః. న & 2925518 (గ్రామే జానీమః. తద్‌ 
గృహ్యతామతిథి ధర్మః. ® €=) 

ॐ. సంపాహో ९.8 &ऽ సాయం నూర్యోఢో గృహమేధినామ్‌ 
పూజయా తస్య దేవత్యం ప్రయాన్తి గృహమేధినః, 181 
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అ. ఇలాపోతూ సాయంకాలానికి ఒకాన్షాక (గామం చేరాడు, € [77 >© 
నుండి ఒక సాలెవాడు భార్యతోగూడ మద్యం |త్రాగేందుకై దావునఉిండే నగరానికి 
బయలుదేరాడు, దెవశర్మ వాణ్ణిచూచి ఇలా అన్నాడు-ఓ ॐ" 0 మము సూర్యుడు 
= స్తమించేవేళ నీదగ్గరకు చెరిన ఆతిథులం. ఈ (గామంలో ఇంకెవరినీ ఎరుగం, 
ఆందువల్ల అతిథిధర్మం స్వేకరింవుము, పెద్దలన్నారు- 

“నంధ్యానమయంలో సూర్యా సమయకాలంలో వచ్చిన అతిధిని పూజించ 
డంచే గృహస్థులు_ దేవత్వం పొందుదురు. 

మూ. తథా చ_ 

కొ. తృణాని భూమిరుదకం వాక్చతుర్గీ చ నూనృతా 
సతామెతాని హర్మే్యమ నోచ్చిద్య > కదాచన, 182 

అ, అటులనే తృణములు, [దర్భ్శచాపలు-కుళాసన | భూమి. ఉదకలి - ఇక 
నాల్లవ దైన సత్య | 2 09 ९०२4630 ~ ॐ నాలుగు నజ్జనుల భవనాలనుండి ఎప్పుడూ తొలగి 
స్తో 


కో, స్వాగతేనాగ్నయ స్పృహా ఆసనేన శతక్రతుః 
పాదశౌదేన వీతర; అర్హ్యాచ్చమ్బు న్తథాతిథేః. 168 
అ, అతిధికి స్వాగతం పల్కడంతో అగ్ని,-ఆసన దానంతో ఇందుడు - 
పొదాలు కడుగడంతో వితృదేవతలు, అర్హ్యంతో(ఫల_వుష్ప నై వేద్యాదికంచ) పరమేళ్య 
రుడు సంతోషం పొందుదురు. 
మూ. కౌరికో౭.వి थ చ్చుత్వ్యా భార్యామాహ-_' ($=! గచ్చ ९९००९ 
మాదాయ గ్భహం (పతి, ते ° $° జన యనాదిధిః సత్కృత్య త్యం 
= ॐ తిష్ట. అహం తవ కృతే (పభూతం మద్యమానేష్యాూమి. ఏవముక్తా 
ప్రస్థితః, సావి భార్యా వుంశ్చలీ తమాదాయ (పహసితవదనా దేవదత్తం 
మనసి ठ, < £) १ 4*० (పతి (८2. అధవా సాధు చేదముచ్యతే_ 
కో దుర్దివసే ఘనతిమిరే దుఃసక్నారాసు నగరవీధీమ 
(2 
పత్ఫుర్విదేశగమనే పరమసుఖం జఘనచపలాయాః, 184 
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ఆ. సాలెవాడు దానిని విని భార్యతో ఇలా ఆన్నాడు.“ పియా! నీవు అతిథిని 
తీసికొని ఇంటికిపొమ్ము. వాద[పతాశనం భోజనం శయనం మొడలె నవానిచే నత 
రించి సీవ్చ ఆచ్చట నేయుండుము. 5288. మద్యం తెసొను.” ఇట్లుపలి.. వెళ్ళిపోయాడు. 
వ్యభిచారిణి అయిన ఆ భార్యయు ఆతనిని(దేవశ ర్మను) తీసికౌని నవ్యుతూ మనస్సులో 
దేవదత్తుణ్ణి ధ్యానిస్తూ ఇ.టిదారి తీసింది. విజ్ఞాలిలా చకుగా అన్నారు ~ 

“చపలజంఘకు (వ్యభిచారిణి కి) మెఘాలుదటింగా |క్రమ్ముకొన్న డినమందు 
కటిక చీకటియందు, ఇరుకైన నగర వీథులందు, क ర్రదేశాంతరం వెళ్ళినచో మిక్కిలి 


ఆనందం కలుతుంది,” 
గ 


२०० థర 
కో, వర్యజ్కేష్యా_స్తరణం పతీమనుకూలం మనోహరం శయనమ్‌ 
తృణమివ లఘు మన్య ॐ కామిన్యశ్చార్యరతలుబ్దాః. 185 


ఆ. అటులనే చాటుమాటు (చౌర్యంగా) వ్యభిచారం వె మోజుగల్లీన శ్రీలు, 
మంచాలవెని(ఆందమెన) వస్తా)లన , ఆందమెన పడకలను, ఆఅనుకూలుడె న భ రను గడ్డి 
పరకవలె తేకిగా తలుసౌరు, 

fy [र 


మూ. తథా చ- 
కో కేలిం (ప్రదహతి లజ్షొ శృజారో౭స్తీని చాటవః కటవః 
~ ev () Oo 
బన్గక్యాః వరితోషో న 865 భవేత్‌ పత్యా. 186 


అ, అటులనే-జారిణియెన త్రీ కి रि (क ८७.) కామ, కీడనూ, శ్సంగారం 
శ nh ఆ ध ९4 
(ఆలంక రణ) ఎముకలనూ కాల్సివేసాయి. చాటువులు (భర హాస్యవినోద వాకుు.లు ) 
కటువుగా తోస్తాయి. (పెక్కులేల) భర్తపని యేదీ ఇష్టంగా ఉండదు. సంతుష్టిగలదు, 
a ~ ~ < (2 
కో, కులపతనం జనగ ठ" బన్గనమవీ జీవితవ్యసన్లేహమ్‌ 
62 యా > @ 
అజికరోతీ కులటా సతతం పరవురుషసంసకా, 187 
ఆఅ, నిత్యం పరవురిషాస కయెన జారిణి, వంశగౌరవవతనం, లోకనింద్భ, 
బంధింప బడడం. (బతుకు సనంశయంతో ఉఊ౦డడం, (ఇత్యాద లను) అంగీక రీనుంది; 


a 


మూ. ఆధ కాలిక భార్యా గ్భహం గతా దేవశర్మణే గతా సరణాం 
భగ్నాం చ ఖట్వాం నమర్చే్యేడమాహ_ భో భగవన్‌, యావదహం స్యసఖీం 


क्र 101. సంభావ్య దుతమాగచ్చామి, తావ_తయా మన్భహే౭ (5 
= द భావ్యమ్‌. ఏవమభిథాయ శృశ్లారవిధిం విధాయ యావద్దేవద_త్తముద్దిశ్య 
(వజతి తావ_త్రద్భ రా నమ్ముఖో + + ము & ३8 పది. పటే 
(పస్థలన్‌ గృహీతమద్య భాణ్లః సమభ్యేతి. తం చ దృష్ట్వా సా (దుతతరం వ్యావృత్య 
స్వగృహం (ప్రవిశ్య ము కృశృశారవేెషా యథాపూర్వమభవత్‌ 

ఆ, అంత సాలెవానిభార్య ఇంటికి పోయి పెరువుళని (దుప్పజికని) విరిగిన 
మంచం డేవశర్మకు సమర్పించి ఇలా ఆంది -హీ భగవన్‌, గామంనుండి వచ్చిన నా 
చెలిక తెతో మాట్లాడి త్వరలో వస్తాను, అంతవరకు మీరు ఇంటిలో మెలకువగా ఉండండి 
ఇలాపల్కి_ శృంగారవెషం ధరించి ८5९9 కలిరుడానికి(ఇ-జినుండి) క డిలింది, 
ఇంతలో ఆమెభర, (తాగినమైకంతో ఒడలుతెలియనివాడై వెం్మటుకలు విరబోసుకొని 


ఆడుగశగునకు 1 1 ఎదురయా్యడు, అతనిని చూడ 
| ది 


వసి యథా వూర్వంగా తయారె ౦డి : 
మూ, కొరలికో౭=.వీ తొం పలాయమానాం కృతాద్భాతశ్ళశారాం విలోక్య 
. | 3 € ^} 
(పాగేవ కర్ణ పరమ్పరయా తన్యాః ध च స్వాకారం 
చిగూహమానః నదె వా సే. తతళ్చ తథావిధం --చేదితమవలోకఈ ద్యష(పత, యః 
क ఆది ' €> र) €. లు <~ 
(కోధవశగో గృహం(పవిళ్య తామువాచ....ఆః उ २2०४६, క్వ ప్రస్థితాసి! 
సా (° “అహం తత్సకాశాదాగతా న కుతచిదవి నిర్గతా. తత్య_థం 
మద్యపానవశాద|[వస్తుతం వదసి ? అథవా సాధు చేదముచ్యలే. 
8९, 3 छ ९8० ధరణీపాతమయలథో చితభాషణమ్‌ 
ర 
నన్నిపాతస్య చిహ్నాని మద్యం 550९8 ८८.6०8. 168 
గో ५८ నో << తా చేజోవో 9 సరా ग] 
ల = क ९११ సె జోహానిః నరాగ 
नर नः భానునాహప్యనుభూయతే, 189 
ఆఅ. నాజెవాడు ఆద్భుత శృంగార వేషంతో పరుగెతే ఆమెను (భార్యను) 


చూదాడు. అతడు(ఆంతక్ర)ముండే ఆమెచె ఉండే ఆపవాదువిని కలత చెందియూ తన 
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అ్రకోరందా౭ంా బయదపడక నిత్యం మలగేవాడు. ఆ సమయంలో ఆలాంటి (వేషాది) 
చేషనుచూచి ए छर 2०९००८०९ కోధపరాధీనుడై విగరగా ఇలా 
డు. “ఓసీ పావాత్మురాలా, కులట్రా! ఎక_డికి బయలుదేరావు ' ఆమె నొక్కి 
6. నేను నీడగరనుండి వచ్చాను ఎక్కు డికి పోలేదు १८९) మద్యంతాగడం 

సుతంగా) తలాకతోక లేని విధంగా వదరుచున్నావు, వెదలు ఇది నరిగానె 


విక్షలత (చి త్ర భ్రాంతి) ,నేలమై బడడం, సందర్భ र त (నోటికి వచ్చినట్టు) 
మాట్లాడడం అనే ఈ సన్ని పాత్రరోగం గుర్తులు [ ००८३5. గలవు. 

తాగుబోతు, సూర్వుడు ఈ ఇరువురు వారు ణీసంగ జావస్థాధర్య్మాలు (మద్య 
పా జవ్యాడన్హాగుణాబు, వరుణడిశాసంబంధావసా గుణా ) సమంగా ఆనుభ వినున్నారు. 
ఆవి కరస్పందన(చేతులు వణకడం, కిరణాలు తగడం) అంబరత్యాగం (గుడలు విడచి 
వేయడం, ఆకాశాన్ని వదలక్షం) తేజోళోని (శరీరం క శతప్పజం, వెడిమితగ్గడం లేక 


కాంతితగడం, నరాగత (కన్నులు ఏఅబడడం, ఆ సనమిసూ 268 రంగుదాల్చడ ౯)ఆనెబి 
f => pa (=) 


పూకూ నొ త(చ్చుత్యా (పతికూలవచనం 5:34 ०:56 (60 చావ 
'లోక్య తామాహ-_'పుంశ్చలి, చిరకాలం శుతో మయా తవావవాదః తదడ్య 
९8० సజ్ఞాత( ప్రత్యయ స్తవ .యథోచితం నిగ్రహం కరోమి. ఇత్యభిధాయ 
€ १०९ (25:59 © పాం జరరితదేహాం విధాయ నూణయా సహ దృఢబన్తనేన బదా 
० ~~ జ @& @ a) 5 
0.4 మదవి హ్యలో ని దావశమగమత్‌. అతా రే తస్యాః సభీ నావితి 
కౌలికం న్నిద్రావశగతల విజ్ఞాయ తాం గత్వేదమాహ._.'నఖి, దేవద_ 2825 
స్థానే ०९० (పతీకతే, తచ్బీ(భుమాగమ్యతామ్‌' ఇతి. సా చాహ._. “పశ్య మమా 
వస్థామ్‌. తత్క_ధం౦ గ చ్చామి 2 తద్దత్వా [బూహిొ తం కామినం యదస్యాం 
ల న తయా సహ సమాగమః. నావీతీ (ए क) మా మైవం వద. 
నాయం 5०९९००८८ 8. ॐ & ध) 
m= అద చుం అగ సా ५८ హొ సా యని యో రు షా 
ट, విషమస్గస్వాదుఫలగ్రహణవ్యవ శ్చయో యేషామ్‌ 
ఉషఫ్ట్రాణామివ తేషాం మన్యే౬ హం శంసితం జన్మ. 1980 
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అ. దానిని వినీ అతడును (సాలెవాడు) మాటలమారు', 5:40 మార్పుచూచి 

a ద్‌ 
ఆమెక అన్నాడు_ఓసీకలటా, చాలాకాలంగా సీ చెడునడత బన్నాను. దాగినినేడు సంయంగా 


५.“ గాం జ ఇ 
నమ్మ కంట్‌ ందాను, నికుత గినటు అంగహూజ(దవండన) చెసాను १ ఇలా అని శరిరం 


4) ९०9 ఆయ్యేవిధంగా లాణటీతో ( కఅతో ) ర్ట. & ८4 $ ^€ | ८९ छं ९,०८.०२ మదం 
€ 


తువలన నద ^ యాడు. ఈ అరు {ऽप చెలికి తె బుంగ, రావా £ [ ८० न 


చ్చింది. ఇలా ८06१ ఆ చవదతుడు 


శ 


ఉండడం గు రించింది. ఆమె దగరకు 
— n 


ఆచ్చట సకై ఎదురుచూనూ ఉన్నాడు. కినుక తొందరగా రమ్ము," ఆమె(సాకడ్‌) 


ఆనింది “నా ఆవస చూడుము. ఇరాంటిపిఉలో ఎలాపోగిలను? అండికేపోయి ఆ కా 
~ प 
5०268 ` , “ఈ రా (€~ సందు అదు ~ € र) చెహుము. మంగలెడి చెపిం౭డి- सै, అడు 
ए) 
५८० ५-ट ट FF ణు am 
అలా ఆనవదు కది జొరిత్రీ ధర్మ ౭గా అనుభవజులిలా అనారు... ఒండెల-రా 
ఆ = 


<> ०5 ४ లాలను (గ్రహించే దృఢనిశ్సయంగ లవారి జన్మ  (దుర్రభపరవురుష 


నమాగమానంద। వా పికి దృఢ నిశ్చయిముగలవారి జన) పశంసగియం ఆని = 
స టీ మ (< 
తలంపు J 


మూ. తథా చ_ 
६ 232) పరలోకే జనాపవాడేి చ జగతి ८०२८०२६१ छ 
२०९ < పరరమణే ధన్యానారుణ్యఫలభాజః. 191 


€. ఆటులనె పరలోక నంశయగ సం, ఈలొకమన్ననో [నత (మిథాంది 
పిరుద్దవనుువులద్యా రా| బహుచి [త మూ, లోకనిందాయు కమూ [నిత్యం అనుకి అని] 


"+ €~ 


£ ~ @ 06, ఆయినా పురుషనసితో రిమించడం స్వాధీనంలో ఉంది. € €» ९: &० ६२ 
న १ హా | 

మై ६8 (मि © १९२ 4 

८२,९ తమ © ॐ: ० ందిన ధన్యు © (డు 


మూ, అన్యచ్చ.... 
యది భవతి దైవయోగార్‌ పుమాన్‌ విరూపో౭ వీ బనకీ రహసి 
నతు కృ(చ్చాదవి భ(దం నిజకా ० సా భజల్యేవ. 19: 


ఆ మరియూ-డె వయోగంచే కరూవుడె న వురుషుడు రహస్యంగా నంభవి స్తే 
(తటన్లపడితే) జారిణిఅయినన్రీ అతనితో రమిస్తుండి కాని అందంగాడఉండే తన భర్తతో 
© — శత 
కషంగానె న [५२०८७ टू | & ००८३८, 
ఠి ५ € प 
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మూ సా౬|బవీత్‌ _“యడ్యేవం ४९. కథయ కథం దృఢబన్ధనబద్దా 
సతీ తత్ర గచ్చామి. సన్ని హితళ్చాయం పాపాత్మా మత్ఫతిః.' నావిత్యాహ_ 
సఖి, మదవిహ్యలో2 యం నసూర్యకరస్పృష్షః (వబోధం యాస్యతి. తదహం 
త్యామున్మోచయామి. మామాత్మస్థానే బద్ధ్వా (దుతతరం దేవద_త్తం సమ్బావ్యా 
గచ్చ. సాఒ(బ్రవీత్‌ -'ఏవమస్తు' ఇతి. తదను సా నావితీ తాం న్వసఖీం छक 
ద్యొమోచ్య తస్యా 8 स యథాపూర్యమాత్యానం బద్ధ్వా తాం దెవద_త్రనకాశం 
గ జ్కీతసానం (వేషితవతీ. | 

అ. ఆమె (సాలెవానిభార) ఇలాపలి,_ంది-౩లా ఆయితే (నీవే) చెప్పుము_ 
దృఢంగా (కాళ్ళతో బంధింపబడిన నేను ఆచ్చటికి ఎలా పోగలనుః? పావాత్ముడై న నౌ 
మెండు దగ్గంనె ఉన్నాడు. మంగలిది చెప్పింది. “చెలీ మద్యపానంచే విహ్వలుడె న 
ఇకిడు (తెల్లవారి) సూర్యకిరణాలు తగిలితెగాని మెలకువనందడు, ఆందువల్లనేను నిమ్న 
బంధనవిము ९.२७ చేసాను. నన్ను నీకు బదులుగా (నీచోట) బంధించి దేవదత్తుని కోరిక 
668) మిక్కిలి @( २०८ రమ్ము. ఆమె చెప్పింది. ఇటులనే కానిమ్ము+ వెంటనే మంగలిడి 
ఆతనచెలిని బంధవిము కను చేసింది, ఆమెన్టలంలో తన్ను బంధింపజేనికొంది- ఆమెను 
దేవదత్తునివద్దకు నంకేత స్థానానికి పంపింది, 

మూ. త థానుషితే కెలికః కస్మిం౦క్సిత్‌ క్షణే సముత్ఞాయ కిక్షోద త 
కోపో విమదసామాహ_“హే పరువషవాదిని, యదద్య (5९28 గృహాన్ని(ష 
మణం న కరోమి, నచ పరుషం వదసి, తతసన్వామున్మో చయిష్యామి”. నావీత్యవి 
స్యరభేదభ యాద్యావన్న కిజ్బోదూచే తావత్సో= వి భూయో భూయసాం తదేవాహ, 
అథ సా యావ(త్సత్యు తరం కిమవీ న దదౌ, తావత్స ద్రకువిత స్తీక్షశ స్త్ర 
మాదాయ నాసికామచ్చినత్‌. ఆహ छ" పుంశ్చలి, తిషేదానీమ్‌. ఆరి 
భూయస్తోషయిష్యామి_” ఇతి జల్పన్‌ పునరవి నిదావశమగాత్‌ 


ఆ, ఆటులైన తర్వాత ఒకానొక క్షణాన కౌలికుడు లేచాడు, కొంతకోపం 
తగ్గింది, మతువదలింది-ఆమెతో ఇలా అన్నాడు_ఓసీ గయా 
వదలకుంటివేని-పరుషవాక్కులు పలుకవేని, నికు బంధేవిము 
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gel నేటిమొదలు ఇలు 
(se) 
_& గలిసాను, దానిని విని 
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252 004 € & స్వర భేదభయంవల్ల ఏమీపల్క_ లేదు. వాడు మాటిమాటికి అదే అన్నాడు 
అయినా ఆమె ఎంతకును బదులువల్క_ లేదు. అంతట వాడు (సాలెవాడ్సు మిక్రి_రికోపం 
చెంది వాణి క్తి && € ° ఆమె ముక్కు.ను కోసివెళాడ్తు -ఇలా అన్నాడు క «९.२ జారిణీ, 
ఇప్పటికి ఇలా (బ ధనంతో ) ఉండుమ, నిన్ను మరణ సంతోష పరుసాను-ఇలా జరిషనూ 
(వదరుచూ మరల నిడపోయాడు, 
మూ. దేవశరా నాశాత్‌ క్రుతామకణో నవ <^ >८< 

డే శర్మావి విత్త గాత ంల్హామకజ్జ్‌ అ నిద్ర ९3० 
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అ, ఈ శ్రీలు తమ కార్యసాధనకై నవ్వుతారు, ఏడుస్తారు. ఇతరులకు 
నమ్మకం గలిసొరు, కాని తాము మాతిం ఎవరినీ నమ్మరు, ఆందువల్ల కలవంతుడూ 

^ ~“ ౧ 
కీలవంతుడూ అయిన నరుడు త్రీలిను శ్మశానంలోని వటిక లను [ధినం నంచ.లు- పూల 
కుండీలు] వలే సర్వదా పరిత్యజిం చాలి, 

కో ~ కెనరకరాలము ఖొ మృగన్యా 
ए అ © 
నాగాశ్చ భూరి మదరాజివిరాజమానాః, 
మేధావినశ్చ పురుషాః సమరేసు హారాః 
త్రీసన్నిధౌ పరమకాపురుషా భవి, ५04 

అ, చెదరిన (95) జూలుచే భయంకరమైన 8 సింహాలు. 
అధికమెన మదసమూహంచే విరాజిలే మదవుటేనుగులు, మేధావులైన పురుమలు, 
(గొప్పు నం గామవిరుల్కూ పీఠందరు తమ భార్యల వద్ద మికిగిలీ ఒటికివారు 
అగుదురు, 

8 ठ) జా ఆ య్‌ యా «< ఖా లల 

९. ४०८९ చని ఆ వృత్పథమం (వియాణి యావన్న జి ऽ ‰ నరం (= ~ ॥ 
జాతా చ తం మన్న कनेर బద్దం (గసామిషం మీనమివోదర ని. 2065 
చు అ థి --> - ధి తాలి 

అ. 'వురుషుు తనవి ఆనకుడ.” ~ ఆనే విషయం ' తెలియనంతవరకు 


9 0 కు © చత © | 


ल అతినిక్రి ఇష్టమైన పనులు చేస్తారు. “ఆతడు తనయెడ కామాతురుడు”. అని తెలియ 
గానే గాలానికి |గుచ్చిన) మాంసాన్ని మింగిన చేపనువలె ఆతన్ని స్వాధినపజుచు 
కుంటారు, 
కో, నముద్రవీవీవ చలస్యభావాః సన్హ్యా(భ్రరేఖేవ ముహూర్తరాగాః, 
९2 । © ' ' అన 
న్రీయః కృతార్గాః పురుషం నిరర్గం నిష్బీడితాల_క్రకవత్‌ ९६९. 206 
© య न्न — 
ఆ, నముదతరంగాలవలె చపల స్వభావం 75९ 2१28०, సంధాంకాల మఘ 
॥ ఎ ४ 
ఖవలె క్షణికమైన రాగం [ఎజ్జదనం- పేమ] గలవారు అయిన త్రీలు కృతార్లలు 
(తమ పనిని సాధించుకొన్నవారు) కాగానే అర్షహీనుడై న వురుషుణ్ణి, పిండిన అత్తుక ను 


. అనృతం సాహసం మాయా మూర్గత్యమతిలో భతా 
అశౌచం నిర్ణయత్వం చ స్ర్రీణాం దోషాః స్యభావజాః. 207८ 


©> 


అ. అనత్యం, సాహసం, మాయ (కల్పన_వంచన్ర, మూర్గత, అధిక 
లోభం, అపద్దత, దయాజాన్యత_ ఇవి ప్ర్రీలకు సహజసిద్ధ మైన దోషాలు. 
( ¬) [°> १ 
కో, సమ్మోహయ १, మదయ స్తీ విడమృయ గి 
నిర్భ రయ న్తి రమయ 2 सने 
— ग ककि 


uy 
ns) 


ఏతాః (ప్రవిశ్య సరలం హృదయం నరాణాం 
క్రిం వాన వామనయనా న సమాచర ని, 208 


७. ఈ కుటిలన్నేతలు (తమ వాలుచూవులతో మొదటీ మగవాని మనస్సు 
నందు) మోహం పుట్టిస్తారు. తర్వాత (తమ (పేమలో) వత్తుణ్ణి చేస్తారు. 'ఆవైన ఒక 
సారి మోనగిస్తే మరొకసారి బెదరిస్తారు (క సరుకుంటారు), వెభ్రొక పర్యాయం రతిచే 
ఆనందం గగ్గిసే ఇంకొకవేళ (నిరసించి) విషాదం జనింపజేసారు. వీరు నరళమైన 
(కపటంలేని) పురుషుల హృదయ=లో [ప్రవేశించి ఏమి చేయరని లేదు? =) 
చెసారు అని భావం, 

కో, అ న్హర్విషమయాహ్యేతా బహిశ్రైవ మనోరమాః, 
గుజ్జాఫలసమాకారా యోషితః శేన నిర్మితాః. 209 
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ఆ. గురిగింజవతె లోనల చెడుగామా, బయటికి २००८ क 8 అందంగానూ 
కనబడే ఈ చ్రీలను ఎవడు 24९ ०&* € ? 
కు 


మూ 950 చిన్తయత స్తగ్య పెర్మివాజకన్య సా నిశా మహతా 
కృచ్చేణాతిచ (కామ. సొ చ డూతికా భీన్నసాసికా స్వగృహం గత్వా £ २९०४० 
మాన_ “కిమిదానీం క రవ్యమ్‌ ५ కథ మేశన్మహచ్చి\దం చ్చగయితవ్యమ్‌?' అథ 
తస్యా ఏవం విచినయన్యా భర్తా కార్యవశా(దాజకులే వర్యుషితళః 1ప్రత్యూ షే 
చ న్యగ్భహమభ్యు పేత్య ద్యారదేళ స్టో విడి థ పౌర కృత్యొత్సుక తయా తామాహ.. 
" द ठ, శీ ఘమానీయతాం తురభాణ్లం యేన శ్షొరకర్మకరణాయ గచ్చామి". 

అ. ఇలా १००८६ ఆ సన్యాసికి ఆ రా|త్రి మిక్కిలి కష్టంగా గడిచింది, 
ముక్కు. కోఎపబడిన ఆ దూఢీకయు తన యింటికి ఫోయి ఇలా విచారించింది = 
“ఇప్పడు. ఏమి చేయాలి? ఈ గొప్ప దోషం ఎలా దాబాలి?” ఇలా ఆమె విచారిస్తూ 
ఉండగా ఏదో కార్య వళాన రాజకులంలో (రాజభవనంలో) రాతి గడపి తెలవారగానే 
(అమె) మగడు ఇంటికీ వచ్చాడు. రాగానే ८१५४००३८ ८०६6. పృరవఐ నుల కనేకులకు 

రం చేయవలసిన తొందరలో ఆమెతో ఇలా అన్నాడు. శుభమూ_౮! మంగలి వెళి 
త్యరగా తెమ్ము. శైరం చేయడానికి देष्टः ॥ 

2०० సాజవి ఛిన్న ०2७ గృహమధఢ్యస్థిలైవ కార్యకరణా'పేక్షయా 
కురథాజ్ణా తి కురమేకం సమాకృష్య త స్వ్యాభిముఖం (పేషయామాన, 
నావితో=వ్యుత్ఫు కతయా తమేకం మరమవలోక్య కొవావిషః సన్‌ తదభిముఖ 
మవ తర తురం Ch హిణో త్‌ ఐఎతస్మిన్న నరేసా € अथ+) విధాయ 
- వూత్క_ర్తుమనా గృహాన్నిశ్చ[ కామ. “అహా పశ్యత, ఐ ठतः మము 25८ 
చారవ ర్తిన్యా నాసికాబ్చేదో విహితః, తక్‌ పర్మితాయతామ్‌ పర్మితాయతామ్‌” 
(छ (6४० కృతవతీ). 

అ. ముక్కు. కోయబడిన ఆ మం౭గలిడియు ఇంటే నడమనుండియే పనీ 
త్ర ందరను ((పకటిస్తూ_నటిస్తూ) మరిగలి పెప్టినుండి కిక ( మంగలి ) క తిని గుంజై 
వానికి ఎదురుగా 25638०6 మం.లివాడు (కారకిర్మ) తొందరలో ఆ క తీనొక 


9 వంచతం | 


దాన్ని చూచి కో పావిషుడయ్యాడు ఆ కిని ఆమెవె వుగాశే విసరివేశాడు. ఇంతలో ఆ 
దుష్టరాలు రెండు చెతులూ > 2 బునకొట్లుతూ (నిటూర్పు విడుస్తూ) ఇంటినుండి 
( వేగంగా) వెలుపలికి వచ్చింది "అయ్యో చూడండి ఈ పావాత్ముడు పత్రి వతనె న 
నాకు ముక్కును కొశాడు. కనుక రక్షించండి, రక్నించండి, (ఆని అజచింది, 

మూ. ఆత్రా న్పరే రాజపురుషాః సమభ్యేత్య తం నావీతం లగుడ 
నహ ణా యా యా యా చా రాం 
(5592 ९ రీకుత్య ८०९९5 ०9 कृष త ఛిన్న సిక స ధర్మాధి 
కరణస్థానం సీతా సభ్యానూచుః _ 'శృణ్యన్లు భవ_న్తః నభానదః, అనేన 

యా భో ५८ రా గలరా ఇ న యు २ " 
నావితేనాపరాధం వి స్రరత్న 2९६ 25०. తదన్య యద్యుజ్యతే 18 
యతామ్‌, ఇత్యభిహితే, నభ్యా ఊచుః.'రే నావిత! కిమర్భ్శం త్వయా భార్యా 
వ్యజీతా १ కమనయా 5८25८०2२ భిలషితః, ఉతసితె (పాణ(ద్రోహః కృతః. 
కిం వా చౌర్యకర్మాచరితమ్‌ १ తత్‌ కథ్యతామస్యా అపరాధి. నావితో=౭వి 
(5:55 4७०८९5२० న శశాక, 

అ ఇంతలో (దానిని ఐ ) రాజభటులు వచ్చారు ఆ మంగలిని లారీకఅలతో 
ఎముకలు విరుగ బాదారు గట్టి తాళ్లతో టారు. ఆ ముక్కుకొయి ంచుకొన్న దానితో బాటు 
న్యాయస్థానానికి గొంపోయారు, నధాసదులతో ఇలా చెపారు “ఓ సభ్యులారా ! 
తాము వినండి. ఈ మంగలి నిరపరాధ ఆయిన ఈ నారీరత్సాన్ని విక లాంగిని చెకాడు 
ఆందువల వీనికి ఉగిన దండన విధింతుదుగాకి! (భటులు) ఇలా చెప్పగా నభ్ఫులు 
అన్నారు. “ఓరీ మంగలీ! భార్యను ఎందుకు వికలాంగిని చేశావు? ఈమె పరవురునణ్ణి 


కోర్రిందా? (నీకు) ప్రాణ ద్రోహం తలపెట్టిందా? లేక దొంగతనం చేసిందా? ఈమె 
తప్పు ఏమియో తెల్పుముి”. (కాని) మంగలి దెజబ్బలబా వల్ల (ఎమియు) పలుక లేక 
పోయాడు 
నమూ. అథ తం తూషిభూతం దృ్భషా २ పునరూచుః_“అహ్మో సత్య 
మేతత్‌ రాజపురుషాణాం వచః పాపాత్య్మా౭ యమ్‌ అనేనేయం నిరోషా వరా 
+ > ध) 
6. 3९८8 శజ్కితదృష్టిః సముత్పతితతేజా 
భవతి హి పాపం కృత్యా స్యకర్మననాినసితః పురుషః, 210 
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మూ. తథా చ__ 
క, ఆయాతి స్టలితై 8 పాదై.ర్ము ఖవైవర్ద ్యసంయుతః 
లలాటస్వేదభాగ్‌ భూరి గద్దదం కాషతే వచః. sll 
$, ఆధో ८०2८९८8 0) 8०९ పాపం (బొ_ప్తః సభాం నరః 
షె Ty |] «< యా © se 
తనె ద్య १९ २6 9) >°), రేతై 6९८४ 8. 21 
230०. అన్యచ్చ- 
ఖో, ప్రసన్నవదనో దృష్టః స్పష్టవాక్యః సరోషద్భక్‌ 
సభాయాం వ క్రి సామర్షం సావష్ట మ్మో నరః శుచిః. 219 
८ అ ay భో రా ^) చ్‌ ~ 
తదేష దుష్ట రిితలకు దృశ్యతే. త్రీధర్ల ద్వధ్య కతి త श 
अ+ ఇతి. 

ఆ. ఆంతట వాడు (మంగలి మౌనంగా డఊండటం చూచి (సభ్యులు 
ఆన్నారు. “ఆహా, ఈరాజభటుల మాట సత ६०. నిరపరాధి అయిన ఈదీనురాలికి వీడు 
అపచారం చేశాడు.” వెద్దలిలా ఆన్నారు_ 

పాపం చెనిన పురుషుడు తినపాపంవల్ల భయ పడుతాడు. (అందుచే అప్పుడు ) 
వానిమాటలు తడబడుతాయి ముఖాకృతి మాణుతుంది, చూపులు నండిగ్గంగా ఉ(టాయి. 
శరీరంపై కాంకీ తగుతుంది, 
^ ५ ౧ 

అలాగే- అపరాధి తో[టుపాటు కాళ్లతో నడుస్తాడు. ముఖం _కళాహీనం 
ఆవుతుంది. నొసట అధికంగా చెమట పట్టుతుంది. డగుత్తికతో మాట్లాడుతాడు. 

(> | भ 

పరా నాంయ त्ते నాని ५८ దో ६.5० ८-> 

అపరాధి నొ "शः వచ్చినచో ~ దృషియై (నేలను స్తు ) 
మాట్లాడుతాడు. అందుచే విజ్ఞులైన అధికారులు ఈగు < ०२८९ దోషులను గు రించాలి. 

మరియూ.నిర్షోషి ఆయినవాడు న్యాయసానంలో (పసన్న వదనుడ్తుగా_న్సష 

ద ® (x) 

బాషణుడుగా-రోషయుకుడుగా (గర్విగా) ఉంటాడు, (२. ८ त) ధైర్యంగా 
మా ట్లాడుతాడు 3 

ఆందువల్ల పాపంచేసిన గుర్హులతో వీడు కనబడుచున్నాడు, స్రీని అవమా 
నించడంచై మరణరిశకు అర్హుడు, శూలానికి ఎకిించాలి". 
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మూ. అథ వధ్యస్థానం నీయమానం తమవలోక్య దేవశర్మా తాన్‌ 
ధర్మాధికృతాన్‌ గత్వా (ప్రోవాచ బో భోః అన్యాయేనై ష వరాకో వధ్యలే 
నావితః. సాధు సమాచార ఏషః త చ్బూయతాం మే వాక్యమ్‌. | జమ్బుకో 
హుడుయుద్దెన_' ఇతి, అథ తే సభా డోచుః_భో భగవన్‌, కథమెతత్‌ १ 
తతో దేవశర్మా తేషాం (త్రయాణాం ख 0 వి స్తరేణాకథయత్‌. తదాకర్థ్య 

స్మితమనన ॐ నావితం విమోచ్య మిథః (పోచుః_ “అహో | 

र ధా? రూ హొ &&४ =< 3. ని ణా 

2 ఆఅవధ్యా (బాహ్మణ్‌' బోలః తపస్వీ చ కొగభాక్‌ 

విహొతా వ్యజ్‌తా తేషామవరాధే మహత్యవి 214 
छट నోసేకాచ్చేదః స్యకర్మణా హి సంవృతః, తతో రాజసీ| గ హస్తు కర్ణ 
చ్చేదః కార్యః”, 

ఆ ఆంతట వధంసౌనానికి ఆమంగలిని కీసికొనీ ఫోవుచుండగా దేవశర్మ 
చూచాడు, ధ ర్యాధికోరుఅవద్దకు ఫోయి ఇలో తో క ठ ~= ५८७ ~ అయ్యలోరా, ఆన్యాయంగా 

వె అ 2) 
ఈ దీనుడ్తు వధిం౦పబడు తున్నా డు, పీడు మంచి నడవడిక గలవాడు. నామాటవీనండి = 
'జమ్బుకో హుడుయు 55" ఇతారది. ఆ సధ్యూలు ఆడిగారు- “ఓ २४६००] © ००८०१ : 
వీమ్మ ట _ఆముస్వ్వరి వృతాంతాన్ని విశదంగా తెలిపొడు,. దానిని పిని వారు €#€ 
ఆశ్చర్యం ందారు. మంగలిని విడిపించాగు. తమలోతాము ఇలా మాట్లోడుకున్నారు ~ 
ఆశ్చర్య 0? 

“గొప్ప అపరాధం చెసిసా దాహ్మణుడు, బొలు ९, స్ర్రీ,తే పస్వీ, రోగి* ఈ 
ఆయిదుగురికి మరణకగిశ్న విడింపరాడదు (అని & ५९.४.९०). € ०८ छ వికలాంగత 
విధింపవచ్చు 

ఈమెకు తనకర్మ చేతనే ముక్కు. కోయ బడింది = రాజదరడనగొో చెవులు 
కోయించాలి 

మూ. తథోనుషీతే దేవశర్మావి క త్ర సోశసముద్భవళోకర హీతః పున 
८5 న్యకీయం మఠాయతనం జగోమ,. ఆతోజహోం [జవీమి జమ్బుకో 259९ 


యుద్దేన _ ఇతి, కరటక ఆహ. “ఏవంవిడే ६8४५८ కిం క ర్రవ్యమావయోః?* 
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దమనకో=(బవీత్‌ _ “ఎవం విదే.వీ సమయే మమ బుద్ధిస్ఫరణం భ విష్యతి, 
రే «८ „3 «< భో = «८ షా ++ 
న సజ్జ వకం (ప ర్వి & ५००३ ఏమి. > ओः) యతః _ 


2. ఏకం హన్యాన్న వా హన్యాదిమర్శు ధనుష్మతా 
బుద్దిర్భు దిమతః సృష్టా హని ठ. © సనాయకమి. 915 
తడవహం మాయా | 2525 +; గు 2290० [8९९ తం సో ాటయిష్యామి. 


అః ఆలా చేయగా దేవశ్షర్మయు ధనంపోవశంచె గలిన దుఃఖంనుండి 
(కొంత) ఓదార్పు నొందాడు. మరలా తన మఠం చేరాడు, అందుచే నేను (దమనకుడు ) 
చెప్పుచున్నాడు ~ “జ కో హుడు యుదే న-ఇత్యాది కరటకుడు అన్నాడు” ఇలాంటి 
విపరీతమెన ఆవసవసు మనం ఏం చేయాలి ? దమనకుడు ఇలా చెప్పాడు ~ ఇలాంటి 
నమయంలోనూ నాబుదికి స్ఫురిస్తూనే ఉండి. దాని [పథి వంచే (పభువునుండి సంజీవ 
కుణి విడదీసాను. ఏలననగా పెద్దలన్నారు 

విలుకాని విల్లునుండి విడువబడ్డ ఒకబాణం (గుణికుదిరితే! ९६ చంన 

కాప కాసి రా యు . క్రూ హ రాజు తో 

వచ్చు. లేక వ్యర్దం కావచ్చు. కాని ८ జసీతిజ్ఞాడు సృష్టించిన బుద్ది (వ్యూహం) రాజుతొ 
బాటు రాష్ట్రాన్ని నాశనం చేస్తుంది. 

అందుచే నేను నా మాయా నృష్టిద్వా రా రహస్యం (కుటను) ఆశ్రయించి 
దాన్ని పయోగిస్తాను | | 

మూ. కరటిక ఆహ... “భద యది కధథమవి తవ మాయా(ప్రవేశం 
విజలకో జాస్యతి నబ్జోవకో వాతదా నూనం విభాత ఏవ. సోఒ(బవీత్‌_ 

౧ వ 

ణా గూ రాష ణా र «< యో 
తాత, మైవం వద, గూ ఢబుద్దిభి పత్కా_లే 5452२ ॐ దైవే బుద్ధిః (ప్ర 

నో వ ణా అష हए నా సొ మా 1 
नि) ద్యమస్వాజ్యః. క చిత్‌ ఘుణాతరన్యాయెన బుద్దే సె (మాజ్యం 
భవతి, ® =) 

కో @०५४७०० న 2 ८०० ० & 2. & 25 5 
ae) ప్ర & | के 
व 11 స్థితిమాప్పుయాతి సః, 


96 పంచతం (శే 


యాతే నము(దే2వీ హి పోతభజే 

సాంయా।తికో వాజ్బాతి కర్మ ఏవ( కార్యమేతత్‌ ). ~ 18 

అ. కరటకుడు ఆన్నాడు ~ “2624 5 € ! నీమాయను (వంచన < € 

విధంగా పింగళశకుడుగానీ సంజివకుడుగాసి 5०5०५. ८ తప్పక డినాశమ? ఆతడు 

(దమనకుడు) ఇలా పలా డు_'తాతా | ఆలా అనవద్దు, ఆపదవచ్చినప్పడు డవం 

(పకికూలంగా ఉన్నా రాజనీక్‌జ్ఞాలు ఈ మబుద్ధిని ఉపయోగించవలనిందెే, [०५० 

మానరాదు, ఒకప్పుడు (కాలం క లిసివస్తే) ఘుణా కార న్యాయంగా బుద్ధికి సా చూజ్యం 
(విజయం) లభిసుంది. పెద్ద లన్నారు 

దెవం పుతీకూలం ఉన్నా ధైర్యం १९८" ©< . 

उ उ ఉన్న 8589 పొందుతాడు, సముదంలో ६.९ 


© రకాంగా_ఉండేపాడు ఓక నాటి 
కుక గో न 
(2 ८६०७.) అదేవ్యాపారం చెయడానికి ఇషపడతారు, 
व च 
మూ. తథా చ... 
ఖో, ఉద్యోగినం సతతమ్మత్ర సమేత లక్ష్మీ 
255 దేయమితి కాపురుషా వది, 


దైవం నిహత్య కురు పొరుషమాత్మ శక్యా 
द}, కృతే యది న నిద్ధ్యతి కోత దోషః. 217 
ఆ. (పయత్నతత్పరుని3 ఈ లోకంలో లక్ష్మి (పా పిస్తుంది. విరికివాండు 
(కాపురుషులు) దెవందేవం ఆని పల్ముతుంటారు, దె వాన్ని ( అదృష్టాన్ని) పక్కకు 
దోసి శ క్రికొలది వురుషార్థానికి పొటుపడుము, ప్రయత్నం చేసినా నెజువేరక పోతే(నీ 
దోనం అందులో ఏముంది ? 
మూ. తదేవం జాత్యా సుగూఢబుద్ధిపభావేణ యథా తౌ ద్యావవి న 
జ్ఞాస్యతక, తథా మిధో వియోజయిషూూమి. ॐ _కృల్బా- 


3 సుప్రయు క్ర్షన్య దమృస్య ह. న గచ్చతి ` 
इ-& इः విష్ణురూ పేణ రాజక నా్యాం నిషేవతే, 218 


కరటక ఆహ కథమెతత్‌ ? సో౭(బదిత్‌ — 
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ఆ. కనుక ఇలా తలంచి నిగూఢమిెన బుద్ది[పభావంచే వారికిరువురకు 
కెలియనటుగా వారిని విడదీసాను. విజులు అన్నారు_... 
€ -* Sy 
లెన్సగా _పయోగించిన రాజకీయవూకరహం (దంభం) అంతును బహ్మగూడ 
తెలిసికొనజాలడు. సాలెవాడు విష్ణురూవం ధరించి రాజకన్యతో |కీడిసొడు. (దంభము 
(3) —_ 


mo ॐ २) కరటకుడు అడిగాడు_ (5०62 * १ ఆతోడ ఇలా చెప్పాడు 
च, 


ॐ ठर-5 
० ८००८०९0) క కౌలికకథా 


మూ, కన్మింశ్చిదధిషానే కౌలికరథకారౌ మతే (పతివనతః टु. తత 
చతొ బాల్యాత్‌ (వభృతి నహచారిశా పరస్పరమతీవ స్నేహవరౌ నదైకస్తాన 
విహారిశణౌ కాలం నయతః. అధ కదాచిత్‌ తత్రాధిష్ణానే_ కస్మింక్చిదేవాయతనే 
యాతామహోత్ళవః సంవృతః. తత్ర నట_న_ర్లకచారణసజూ_లే నానాదేశ్లా 
గతజనావృలే తా సహచరౌ (& न्त కాళ్చో(ద్రాజకనా్యం కరేణుకారూథా౦ ९७6९ 
బక్ష్షణసనాథాం కల్ష్బాకివర్ష వరపరివారితా गः వతాదర్శనార్థం సమాయాతాం దృష 
వనొ. 
అ. ఒకానొక నగరంలో సాజెవాడు, వ్యడంగి- ఈ ఇరువురు మతు లై 
నివసించేవారు, అచ్చట వారిరువురు బాల్యం నుండి సహచరులై, పంన్సరం మిక్కిలి 
స్పుహం గలవారై, నిత్యం ఏక స్థానవిహారులై కాలం గడిపేవారు, అంతట ఒకనాడు ఆ 
నగరంలో ఒకానొక దేవాలయమునందు యాత్రామవోత్సివం (జాతర-తిరుణాల్ర జరి 
గింది. అచ్చటికి నానా దేశాలనుండి సామాన్య జనులేగాక (త ము విద్యలు (పడర్శిం 
చేందుకై } నటులు, నర్తకులు, స్తుతిపాఠ కులు... ఇతాషాదులెందరో వచ్చారు. 
అందుచే ఆ [४८४० & 2 |$ క్కిరిసిపోయింది. © మి|తురిరువురు అచ్చట తిరు 
గుచు డైవసందర్శనార్థమై క రేణుకను (ఆడవఏనుగున్చు ఆరోపించి వచ్చిన నర్వ ఉభ 
లక్షణయు తయన ఒకానొక రాజక న్యను చూచారు. ఆమె వెంట కంచుకులు (అంతః 
పుర వృద [ ८८०१० ६२९) వర్షవరులు (రాణ్‌వాస «५७०८ న నపుంనకుల్ఫు మొదలె న 


2 € ० ఉ న్నా రు 
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మూ ఆధా स కాకాజీ >> = షా త . వ హాగ్‌ దత 

. అధథా&నసౌ కొలికసాం దృజా ये 2 ఇవ. దుష్ట వూ గృహా 
ఇవ, కామశర వ న్యమానః సహసా భూతలే నివషపెత. అధ తం తదవస్థ్రమవ 

రా 

టో ఖు & «८ «< 5 26) ५८ ५८ హామనా 

లొక్య రథకార_నద్దుఃఖదుఃఖిత ఆ ప్రవురుమై స్తం సముకివ్య స్యగ్భహమ య 
యతి, తత చ వివిధె 8 కీతోపదారై క్చికిత్సకోపది షెర్మ న్రివాదిభిరుపచర్య 
మాణక్స్చిరాత్‌ కథజ్వోత నచెేతనో బభూవ. 

అ. అంత సాలెవాడు ఆమెన, చూచి విషవీడితునివకె దువ గహం పట్టిన 

९2) €> 

వానివలె మన్మధబాణాలచ బాధితుడు ఆగుచూ తటాలున (మూర్చితుడై) భూమిమీద 
= వడ్రంగి, అతని ఆ దురవస్థను చూచాడు, అతని దుఃఖంచే (తానూ) దుఃఖి 
తుకయ్యాడు. ఆపులచే ఎ తించుకొని తన ఇంటికి చేర్చాడు. వైద్యులు తెలిపిన అనేక 
శీశలోపచారాలూూ, మం|త వాదులచే మంతతంతాది (పయోగాలు చేయింవసాగాడు., 
ఇలా చేన్తూ ఉండగా కొంత సేవటికి ఏదోవిధంగా నాలెవాడు తెలివినొందాడు. 

మూ. తతో రథకారేణ పృష్టః- “భో మిత్ర, కిమేవం త్వమకస్మా ద్వి 
చెతనః సజ్ఞాతః. తత కథ్యతామాత్మ స్యరూవమ్‌, స ఆహ_ 'వయన్య యద్యవం 
తచ్చుణు మే రహన్యం యేన నర్యామాత్మవేదానాం తే వదామి. యది ९० 
మాం సుహృదం మన్యనే, తతః కాష్టపదానేన వేసాదః (కయతామ్‌. కమ్యతాం 
యదా కిజ్వోత్‌ (పణయాతిరేకాదయు కం తవ మయా౭ నువ్షితమ్‌. సో౭ వి తదా 
తదాకర్ణ్య బాష్పవహితనయనః సగద్గ దమువాచ_ “వయన్య, యతి 
కీద్దుఃఖకారణం ९2९८, యేన (వేతీ కారః కయతే యది శక్యతే ॐ ८9, 
ॐ & 8 


కో. జాషధానాం నుమన్హాగిణాం బుద్దేశె ఎవ మహాత్మనామ్‌ 
(ఆత) pn @ ५ 

అసాధ్యం నాసి లో 2 త యద్భహ్మోజ్ణన్య మధ్యగమ్‌. 519 
తదేషాం చతుర్ణ్గం యది సాధ్యం భవిష్యతి తదాహం సాధయిష్యామి” 


९8, పిమ్మట రథ కారుడు (వడ్రంగి) అడిగాడు. “క మి/తమా! ఎందు 
కిలా నీవు హఠాత్తుగా తెలివిదప్పావు? కనుక నీ పరిస్టితి ఏమిటో తెల్పుము. అతడు 
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(సాలెవాడు) ఇలా చెప్పాడు. “మ్మితమా! ఇలా అయితే నా రహన్యం వినుము= నా 
చుఃఖం అంతా సీకు తెల్ఫుతా 4. న २) £ | ९० 7 ९९०९० నాకు కాష 
[పదానంజేసి (చితిని छ च) కరుణింపుము, నేను =} హకారణంగా నీయెడ ఏదేని 
అనుచితం చేసిఉంబే ఇమింపుము. దానిని వివగానే వానీకి (రథకాతునికి) క న్ఫు లలో 
కు ९०4०8. (न) ఇలా అన్నా 5० -- “మి తమా! దుఃఖ కారణం ఏమిటో 
తెల్పుము, వీల తే వతకారం (తొలగే ఉపాయం) చేయవచ్చు. పెద్దిలన్నారు.. 

“ఈ లోకమందు కు (బహ్మో ండ మందు (అంతటా) ఓొషధానికి, ధనా 
నిక, మంచి మం తాంగానీకి (ఆలోచనకు), మహాోత్నుల బుదికి (ఈ నాల్లింటికి) 
అసాధ్యం లేదు.” 

అందువల్ల ఈ నాలింటిలో ఏదోజక ఉపాయంబే నీ కార్యం సాధ్యం 
ఆయితే నేను సాధిసాను 

మూ. కౌలిక ఆహ_ 'వయన్య, ' ఏలేషామన్యేషామవి సహ్మస్రాణా 
ము పాయానామసాధ్యం తనె దుః ఖమ్‌. తస్యాన్మమ మరణ మా కాలశేపం | 
కురు. రథకార ఆహ-_ 'భో మిత యద్యవ్యసాధ్యం తథావి నివెడయ, యేనా 
హమవి తదసా ధ్యం మత్యా త్యయా సమం వహ్నా (ప్రవిశామి. న కణమవి 
త్యద్వియోగం । సనహిష్యే. ఏష మే నిశ్చయః. కొరిక ఆహ-_ “వయస్య, 
యా౭ సౌ రాజకన్యా కరేణుమారూఢా త(త్రోత్సవే దృష్టా . తస్యా దర్శనా 
నంతరం మకరధ్యజేన మమేయమవస్థా విహితా. తన్న ॐ 8) © | తద్వేదనాం 
ఢుమ్‌. తథా భో ६5 


८ 
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+ 
| 


కో మ_తెభకుమృపరిణాహిని కుజ్బు మార్లే] తస్యాః వపయోధరయుగే గతి 
€> --> €> 

1191 క 

23.&° నిధాయ భు జపజ్ఞురమధ్యవ 6 5९8 కదా ఉణమవాప్య తదీయ 
2 -* ० 

| సజమ్‌, 220 

ఆ. కౌలికుడు (సాళలెవాడు) ఇలా చెప్పాడు. “ఈ (నాలు) ఉ పాయాలకూ 


ఇతరాజైన వెయ్యి ఉవాయాఎకూ తొలగింప నలవిక్షానిడి నా దుఃఖం. కనుక నా 
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మరణానికి కాలక్షేపం कद" రథకారుడు అన్నాడ.- ఓ నేనమా! ఆది అసాధ్యం 
> —3 

అయినా తెలుపుము, నేనూ (దాన్ని) అనాధ్యంగా ఆలంచితే సీతో పాటు అగ్నిలో (८5 
ह, క్షణంగూడా నీ వియోగం నహింవలేను. ఇడి నా నిశ్సయం. కౌలికుడు 
అన్నాడు, “మితి మా! ९८ ఉత్సవంలో ఆడ ఏనుగును ఎకివచ్చిన €< రాజప్ప తిని 
చూచాను, అప్పటి నుండి మన్న ధునిచే ఈ అవస్థను పొందాను. ఈ బాధను సహింప 
జాలను. దిజులు ఇలా అన్నారు... 

జః 

“మదపు ट < రుంభస్టలాలవలె టికాలములూ, కుంకుమాదికలచే తడిసినవది 
(కుంక్షమాదికం వూయబడినవి అయిన ఆమె సనాలు రెండింటి వెన రతి [४ < అల 
సినవాడనె నా వడము ( రొమ్ము ) ఉంచి, ఆమె రెండుభుజాల నడుమ నుండువాడ నె 
( ఆమెచే కౌగిలింవబడినవాడనేె ) తణమైెన ఆమె నంగం పొంది ఎప్పుడు ని చిసానో” 

మూ తధా ४ - 


श. రాగీ బిమ్బాధరోజసొ స్తనకలశయుగం యౌవనారూఢగర్యం 
నీచా నాభిః (పకృత్యా కుటిలకమలకం స్వల్పకం చావి మధ్యము. 
కుర్య_న్వేతాని నామ |ప్రసభమిహ మనక్చి నితాన్యాశు ఖేదం 
యన్మాం తస్యాః కపోలౌ దహత ఇతి ముహుః స్యచ్చకౌ తన్న 

యుక్రమ 2४1 

అ. అటులనే- 
ఎజ్బనివై న దొండపండువంటి పెదవులు, యౌవన గర్వంతో(పొగరుతో) 
ఉండే చన్హోయి, లోతెన బొడ్డు సహజంగా వంకరలు తిరిగిన శిరోజాలు, మిక్తిలి 

సన్నని నడుము, ఇవి అన్నీ బలాత్మా-రంగా తలంపబడ్లవె మనస్సుకు దుఃఖం ४६०५ 

గాక (అది కొంతవరకు ఉచితమే. ) కాని ఆమె న్వచ్చమైన చెంపలు నన్ను మాటిమాటికీ 

దహిాస్తున్నాయి. ఇది ఉచితం గాదు. 
మూ. రథకారో౭. వ్యేవం సకామం न. నవిస్మితమిదమాహ- 

'వయన్య, యద్యేవం ७.6 సిద్ధం నః (వయోజనమ్‌. తదదై ౪వ తయా సహ 

సమాగమః (కియతామ్‌... ఇతి. కౌలిక ఆహ. వయన్య, యత కన్యా నఃవురే 
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బాయుం ము కా నాన్యన్య (ప్రవెళోజ ని. తత్ర ర కాపురుషాధిష్టితే కథం నాన్హ 
తయా నహ సమాగమః? తతి ౦ మామసత్యవచ నేన విడమృయనసి? 


ఆ. రఢకారుతను(వ (డంగియ్ఫూ ఇలా కామవూర్ణం ఆయిన అతసీ వాకు. | 
విని చిణునప్వు చింగన్తూ ఇలా అన్నాడు. “మతమా! విషయం ఇది అయితే మన 
కోరిక సీచ్దించినది.” ఇడ అమెతో సమాగ ం(నంభో గం ) ८.०९ ९. तम. సాఠెవాడ్తు 
ఆన్నాడు_“మి తమా! ९3 न పురంలో కి గాలికి తప్ప ఇతరులకు (వవేశంలేదు 
రకకభటులు కాపలా ఉ(టాగు. ఎటు నాకు ఆమెతో కలయిక ఆవతుంది. ఆలాంటప్పుడు 
ఎందుకు నన్ను అసత (వారు.లతొ వంచిసావు,” 


మూ. రథకార ఆహ-_ “పశ్య మే ०९९९ =." ఏవమభిధాయ త్రత 

కాత కిలసక్యారిణం వై నతెయం బాహుయుగలం వాయుజవృకదారుణా ४९ 

చ(క్ర్షగదావద్యాన్యితం నకిరీటక సు क 2०59९७08 5. తత 23225 కౌలికం నమా 

క వమచిహ్నితం కృత్యా > ९7969) ణవిజ్ఞానజ్వ్బా దర్శయిత్యా (పోవాచ_ 

ఆఅ. రఢేకారుడు ఇలా ఆన్నాడు =. ^ ९०८९०९० చూడుము, ఇలా అని 

తక్షణమే వాయజవృతం (గాలిలోతేలియాడు ఒకవిధమైన చెట్టు) కఖైతో కీలనంచారి 

- (యంత్రంతో సంచరించే) ॥ నిర్మించాడు (దానికి) రెండురెక్కలు 
ఆమర్శ్బాడు.శ౦ఖం, చక్రం, గదా పద్మం, 86९०, కౌనుభమణి తయారుచేసాడు 

ॐ >€ ఆ గరుడునివె (మి[తుడైె న) సాలెవాణి ఎక్కించాడు.ఆతణ్రి (శంఖచ | కాదులకో) 

విమచిహ్నాలు గలవానినిగా చేశాడు య నృగరుడుని నడిపే విజానం [పదర్శన 


3) 


పూరషకంగా 36 ఇలా అన్నాడు 


మూ 'వయస్య, అనేన విష్ణురూపేణ గత్యా కన్యా న్తఃవురే నిశీథే తాం 
రాజకన్యా మేకాకినీం స_ప్పభూమికాప్రాసాదప్రాంతగతాం, ముగ్గన్యభావాం, 
తాం వాసుదేవం మన్యమానాం, న్య కియమి థ్యావక్రో_క్తిథీ రజ్ఞాయిత్యా 
వాత్స్యాయనో క్రవిధీనా భజ. కౌలికోఎ.వి తదాకర్ణ్య తథారూవ స్తత్ర గత్యా 
తామాహ._ 'రాజపు తి, సుప్తా క్రిం వా € 6 ए అహం తవ కృతే సము ద్రాత్‌ 


102 పంచతం (ठ 


సానురాగో_లక్షీం విహామైవాగతః, తత్‌ (క్రియతాం మయా నహ సమాగమః 
ఇతి, 


అ. “మిత్రమా ఈవిష్టరూపంతో నడికేయిని కన్యాంతఃపురానికి హౌమ్ము, 
(3) 
ఏడు భూమికొల (దా రాల) తోడి వాసాదం చివరిభాగంలో ఒంటరిగా @ ०2 రాజ 
కన్యను ७०९६० ॐ . నిన్ను గాంచి వానుడేవునిగా తలంలే ఆ ముద రాలిని నికపటవ(కో 
కులతో రంజిలజేని వాత్స్యాయనుడు(కా మళ్లా స్త్రంలో)బోధింళి నటు అనుభవింవ్రముి. 
~> ८3 లి 
కౌలికుడును దానిని విని అటిరూపంతొ అచ్చజి పోయి ఆమెకో ఇలా ఆన్నాడు.'రాజప తీ! 
(oa) 

8 | 25 रम 2 లేక <-€ 8 ఉన్నావా? నేను నీ కొటికి అనురాగంతో ५८7 |€ ५ 


నుండి లక్షీీదేవిని వదలి వచ్చాను. కనుక నాతో నమాగమం( సంభోగం చేయుము” 
भी a 


మూ. ति గరుడారూథఢం చతుర్భుజం సాయుధం కౌస్తుభోపెత 
మవలోక్య సవీస్మయా శయనాదుత్థాయ (ప్రోవాచ_ “భగవన్‌ అహం మానుష 
కీటికా౬.కుచిః. భగ వాం స్రలోక్యపావనో వననీయశ్చ. తత్కథ మేతద్యుజ్యతే! 
కౌలిక ఆహ-_ నత్వమభిహితం భవత్యా. పరం కిన్తు రాధా నామ చే భార్యా 
గోవకుల్యపనూతా |ప్రథమమాసీత్‌, సా ४९२० త్రావతీర్ణా. తేనాహమతాయాతః 
ఇత్ఫ్యుకౌ సా ప్రాహ-_ “భగవన్‌, యదేేవం తన్మె తాతం _ప్రార్థయ. సో౭వ్య 
వికల్పం మాం తుభ్యం పయచ్చతి', కౌలిక ఆహ_ 'సుభగ, నాహం దర్శన 
పధం మానుషాణాం గచ్చామి. డిం పునరాలాపకరణద్‌. త్వం परु ठ ८6 
హేనాఒత్మానం (चय) నోచేచ్చాపం దత్యా సాన్యయం తె వితరం భస్మసాత్‌ 
కరిషా్యమి' _ ఇతి. 

ఆ. ఆమెయు (రాజకస్యయు గయడారూఢుడూ, చతుర్భు జుడూ ఆయుధ 
యుతుడూూ, इ द మణిభూషితుడూ అయిన ఆత బి చూచింది ~ ఆశ్చర్యం వొంవిండి.. 
(తటాలున పడక నుండి లేచి ఇలా ఆండి, “భగవన్‌, నేను మాగవకన్యను, పురుగువలె 
అపరిజుద్ధను. భగవానులై న తాము (త్రిలోక వావనులు_ వందసీయులును, ఆలాంటప్పుడు 
ఈ నంబంధం ఎలా రబాగ్యం అవుతుంది?” కౌలికుడు ఆన్నాడు. 'నుందరీ? (సౌభాగ్య 


వతీ) సీపు నత్యం పలావు. కాని, రాధ అనే నా భార్య మొదట గోవకులంలో పటి 
€4 


మి | 8 5 108 


ఉండింది. ७ ॐ ॐ సీవు. ఇచ్చట అవతరించావు. అందుచే నేను ఇచ్చటికి వచ్చాను, ఇలా 

చెప్పగా ఆమె ఆంది__ 'దేవా! ఇది ఇలా అయితే మా తం డిని € 60० ०4. ఆతడు 
థి 

నిస్సంకోచంగా నన్ను తమకు &96 त्र 283. కాౌలికుడు అన్నాడు. శుభలకణా! నేన 


५.५ 
మానవులకు కనబడను. ఇక మాటాడడం ఎలా బొనగుతుంది. ६ గాంధర్వ వివాహ 
~ 
పదతిని 111 
> 
1 4 జు నా > 


మూ. ఏవమధిధాయ గరుడాదవతీర్య సవ్యే పాణౌ గృహీత్యా తాం 
నభయాం సలజ్ఞాం వేపమానాం శయ్యాయామానయత్‌. తతశ్చ రా © 7:4० 
=+ ~, నిషవ్య (పత్యూషే స్యగ్భహమలక్షితో జగామ. 
ఐవం తన్య తాం నిత్యం సేవమానన్య కాలో యాతి. అథ కదాచిక్‌ न 
_స్తస్యా ఆఅథరోష్ట[పవాలఖబ్ణనం దృష్టా మిధ (పోచుః_ “ఆహో పళ్యతాస్యా 
రాజకన్యాయాః 0091. ॐ ఇవ శరీరావయవా విభ్యావ్య २. తత్క_థ 
మయం సురకితే౬ప్యన్మిన్‌ గృహ ఏవంవిధవ్యవహారః? తదాజే నివేద 

ల చ 

యామః. 


అ. ఇలా ఆని(కౌలికుడు) గరుడునినుండి దిగాడు. ఆమె ఎడమచేతిని పట్టు 
కున్నాడు, భయంతో సిగ్గతో వణకుచుండే ఆమెను శ య్యమీదికి చేర్చాడు. పిమ్మట మిగి 
లిన రా|తి అంతా వాత్స్యాయనకామశాస్ర్రం (238८० ఆమెను అనుభవించాడు. ఊవః 
కాలంలోనే ఎవరికంటనుబడక తన ఇల్లు చేరాడు. ఇలా నిత రిం ( (258 ठन ) ఆమెను 
ఆనుభవిస్తూ కాలం గడువుచూన్నాడు, అంత ఒకనాడు కంచుకుల్కు దొండపండువంటి 
ఆమె వెదవికౌజక బడి ఉండడం గాంచి తమలోతాము ఇలా చెవ్ఫకున్నారు.(చర్చించారు) 
“ఆహా ! చూడండి ఈ రాజకుమారి శరీరావయవాలు వురుషనిబె అనుభ వింపబడినట్లు 
తోచుచున్నాయి. సురషితం అయిన ఈ గృహంలో ఇలా౭టిపని ఎలా జరిగింది? అందు 
వల్ల (ప్రభువునకు నివేదిసాము”. 

మూ. ఏవం 288; సర్వే సమేత్య రాజానం (పోచుః_ (225, వయం 
న విద్మ. పరం సురక్షితె౭_వి కన్యా ४9 కశ్చిత్‌ (పవిశతి. తద్దేవః (పమా 
ణమ ఇతి, త(చ్చుత్యా రాజా౭.కతీవ =+ 236 9 25०36. 


:3{& ® జాతా మహతీహ చినా క 5 (వదేయెతి మహాన్‌ 2९८ ^-8 
దత్తా ९ సుఖం (పాహప్స్యతి వా న వేతి కన్యా ००९० ఖలు నా కష్టమ. 


నద్యశళ్చ నార్యళ్ళ సద్భ(క్చభావాస్తుల్యాని కూలాని కులాని తాసామ్‌ 
తోయెళ్చ దో షళశ్చ నిపాతయ 2 నద్యో హి కూలాని కులాని నార్యః. 228 
జననీమనో హరతి జాతవతీ పరివర్గతే సహ శుచా సుహృదామ్‌ 
పరసాత్మృతావి కురుతే మలినం దురతి[|కమా దుహితరో వివదః. = 224 
ఎవం బహుపిధం విని న్య దేవీం రహనసాం (పోవాచ.. 
— థి 
€» ఇలా సిశథయించి అండరూ కలిసి రాజుతో ఇలా చెప్పారు ४ >) | 
మెము ( ఏమియభూ ఎరుంగము కాని మంచిరశణ ఉన్నా కన్యా నవురంలోనికి ఎవడో 
(= = उ. ఆ మీద్రట ప్రభువుల ఇషం.” దానిని విని రాజు మీక్కిలి కలత 
नः | €ॐ 
గొందివవాడె ఇలా విచారించాడు 
९6 తిక పటిందిి అ అనగారే २8 (పపంచంలో గొహువిచాతఠం గల్లుతూంది 
(తర్వాత) “ఎకరికి ఇవాలి” అనె మ హావితిర్యం (గొవ్పన న్య) ఎదురౌతుంది, కనా( 
దానం తర్యాత మూ భ రతోనుఖం పొందునా, లేదా” అనే సందేహం బాధినుంది. కనుక 


కన్యాపితృత్యం (ఆడ పిల్తకు తం|డికావడ్డం) & షకారక 


'నదులకు నారులకు(న్ర్రీలరు) సమానమైన ४ కి ఉంది, నదులకు రెండు కూల 
ములు (తీరాలు ఒశులుు, (€> రెండు కులాలు (తలి 26 0० - ర్రకులం) సను కల 
ఉన్నాయి, నదులు (వరదల) १,5९ छ తమ రెండు ఒడ్డులను, (ॐ తమ దోవషంబే 
రెండు కులాలను (భష్టం చేసారు, 


'ఆడవిల పుటగానే తలికి విచారం గలినుండి. ( 24९८2 తర్వాత) సహృద 
2 (7) (as) 0 — © 
యులైన | కుటుందికులు మొడలె న వారి దుఃఖంతోచాటు పెరుగుతుంది. [వివాహం 
ద్యారా భర అఆదీకం చేయబడినా 952 మలిన కర్మ ₹ 26 ०९. ఆడవిలలు అనే 
=i [क 
ఆపదలను తరించకజ్రం చాలా ६: ©. 
(శ) 
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€ 
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రాణితో ఇట్లు చెప్పాడు = 
హా 


'దేవి జాయతొం కిమెతే కణన్బికినో వద ని తస్య కృతా నః 
కువితో యేనై తదేవం |కియతే, దేవ్యవి తదాకిర్థ ६ వ్యాకులీభూతా సత్వరం 
కన్యా 28969 గత్యా తాం ఖణ్లితాధరాం నఖవిలిఖితశ రీరావయవాం చుహి 
తరమపళ్యత్‌, ఆహా చ_ “ఆః పాసి కులకలజు.కారిణి, కిమెవం శీలఖండనంఆ 
కృతమ్‌? కో=యం కృతానావలోకిత స్త उक, 8. తత్‌ కథ్యతాం 
మమా(గే నత్యమి! 2 % కోపాటోపవిసజ్య_టం వదనం మాతరి రాజపు(తీ 
భయ లజ్ఞానతాననం न CENO. 247170 

“దేవీ! ఈ కంచురులు చెపేదానిని (విచారించి సత్యం) తెలిని 
కొనుము. ఇలా చే సెవానికి యముడు [€ 3 ఉంటాడు | కాలం మరణం! ८०२५९6० 
చింది), మహారాణియు దానిని విని వ్యాకులిత (విచారం గలది) అయింది, వెంటనే 
కన్యాంతఃపురం వెళి ంది (ఆచ్చట కొరికిన పెదవి గలదీ_ గోళగురులుగల ఆవయ 
4. 228 & 5 ४०००8. ఇలా ७०8 ~ “ఓసీ పాపాత్ము రాలా కలా 
చికి ఆపకీ 6 తెచ్చేదానా! ఎందుకు ఇలా శీలం ట్టుకున్నావు? నీ దగ్గరకు వచ్చే 
మాడు ఎవడు* వాడు యిమునిచే చూడబడి ఉంటాడు. కినుక నావడద సత్యం లెల్పుము!’ 
ఈ విధంగా కోపావేశంతో అదిక నంకటం తరి పలుకుచుండగా 


రాడు | 8, | 
భయంతో, సిగుతో తల వంచుకొని ఇలా అండి... ~] । es 


ele ५ = 

మూ, 'అమృ, సాశ్షాన్నారాయణః (పత్యహం గారూశో నిశి 
సనమాయాతి, చేదసత్యం మమ వాక్యమ్‌, తత్‌ న్యచముషా విలోకయతు నిగూఢ 
छठ" నిశీభే భగవ నం రమాకా నమ్‌” తచ్చుత్వా సాఒ౬వి (ప్రహనితవదనా 
పుల కాజ్స్‌_త నర్యాజీ సత్వరం రాజానయూచే.. “దేవ దిషా వరసే నిత్య 
మేవ నికశీథే భగవన్నా రాయణః కన్యకాపార్మ్వే౭_భ్యేతి. తేన గాన్ధర్యవివాహేన 
సా వివాహితా. తదద్య త్వయా మయా చ రాత్రౌ వాతాయనగతాభ్యాం నిశీథే 
(దష్టవ్యః, యత్‌ న న మానుషెః సహాలావం కరోతి", తచ్చుత్వా హర్షితస్య 
రాజ్ఞ _స్తద్దినం వర్గశత(పాయమివ కథజ్బొజ్జగామ, 


106 పంచతం (లే 


అ. అమ్మా! సాక్షాత్తుగా శ్రీమన్నారాయణుడు [२865० రా | & २४ 
గరుడవాహనారూఢుడై వస్తున్నాడు. నామాట అసత్య तग తలంతువేని రహస్యంగా 
ఉండి (దాగి) నీకంటె తో నడిరేయిని భగవానుకయిన లక్ష్మీ నాథుని చూడము, దానిని 
విని ఆమె ( ఆనందంచే) నగుమోముగలదె, నమసావయవాలయందు గగుర్పాటు 
(రోమాంచం) గలదై వెంటనే రాజువద్దకు పోయి ఇలా చెప్పింది = దేవా, దై వకరుణబే 
వృద్ది నందుచున్నారు, (తాము అఆద్మష్షవంతులు), నిత్యం నడిరెయిని భగవానుడయిన 
నారాయణుడు 2288 =& ‰-> (కన్యాపార్మి్యంలో) బేరుతున్నాడు, ++. 
ఆమెను వీవాహం చెసికొన్నాడు. దీన్ని నేడు ( నడి [नि~ (దాగి) కటికి సందులద్యారా 
చూడాలి, ఏలననగా-ఆ భగవానుడు మానవులతో సంభాషింపడు. దానిని వీని రాజు 
సంతుషడెనాడు. ఆ పగటివేళను (రాతికి నారాయణనోొచూ డాలి_ అనే ఉత్కంఠతో) 
నూకేండ్డవలె కష్టంగా గడిపాడు, 


మూ. తతస్తు రాత్రౌ నిభ్భతో భూత్యా రా బ్రీనహితో రాజా వాతాయనస్తో 
గగనాన క్తదృష్టిర్యావ क, తావ త్రస్మిన్‌ సమయే గరుడారూఢం తం ट 
చక్రగదాపద్మ్యహన్తం యథోక్తచీహ్నాజ్క్‌_తం వ్యోమ్మో౭వతర నం నారాయణ 
మపకళ్యత్‌, తతః సుధావూరస్తావితమివాత్మానం మన్యమానస్తామువాచ - “(వియే 
నాన్యన్యోః ధన్యతరో లోకే మత్త స్త్య తశళ్చ. తత్పనూతిం నారాయణో 
భజతే, తత్సిద్దాః | నర్వే౭స్మాకం మనోరథాః. అధునా జామాతృ్ళ(ప్రభా వేణ 
సకలామవి వమనుతీం వశ్యాం కరిష్యామి”, 


౪. = రాత్రివేళ రాణీతోబాటు రాజు దాగి కిటికీలో నుండి ఆకాశం 
చెపు చూస్తూ ఉండగా గరుడారూఢథుడ్యూ శంఖచ | కపద్మహనుడ్కూ పూర్వో కలకణ 
యుతుడూ ఆయిన నారాయణుడు దివినుండి భువికి దిగుచు ఆతనికి (పత్నీయుతుడైన 
नि కనబడినాడు. ఆంత అమృత ప్రవాహంలో ప్లావితునివలె (తేలే వానిని= 
ఈదే వానినివలె) తనను తలచుకొంటూ రాజు రాజితో ఇలా ఆన్నాడు. “ప్రియురాలా ! 
ఈ లోకంలో నాకంటె సీకంచి ధన్యులులేరు. మనవు తీకను నారాయణుడు సేవిన్లు 
న్నాడు, కనుక మన కోరికలు అన్నీ 36 వేరినాయి. 8 ప్పుడు ఆల్లుని (పభావంచే 
సమ నమెన భూనుండలాన్ని నా అదీనం చేసికుంటాను, 
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మూ, ఏవం నిశ్చిత్య సరైె౫ః సీమాధిపై 8 సహ మర్యాదావ్యతి(క్రమ | 
కరోత్‌. తే చ తం మర్యాదావ్యతిక్రమేణ వ_ర్రమానమాలోక్య సర్వే నమేత్య 

తేన నహ విగహం చకుః. అఆ;త్రాంతరే న రాజా దేవీముఖేన తాం దుహితర 
మువాచ- "238, ९ ०0 € 5०6 వ_ర్రమానాయార, భగవతి = ८०5 @ 
జామాతరి द, తత్కి_మేవం యుజ్యతే యత్సర్వే పార్టివా మయా సవ 
విగహం కుర్మ న్ల్తి తత్స మోధ్యొఒద్య త్వయా रक ठ యథా మమ శ తూన్‌ 
వ్యాపాదయతి' 

అ. ఆలా తలంచి సరిహద్దురా జులంద రివి షయంలో సరిహద్దులు ఉల్పంఫిం 
చాడు (విరోధం) పెట్టుకున్నాడు. వారు అతడు సరిహద్దుల. దాటడం (సంధిభంగంచేసి 
దురాకమణ చేయడం) గాంచారు. అండరూ ఏకం ఐనారు. ఆతనీతో యుద్దం చేశారు. 
ఇంతలో ఆరాజు భార్యాద్యారా బిడ్డకు ఇలా చెవ్పించాడు _ “పతీ ! १ బిడ్డ వ 
ఉండగా, భగ వానుడై న నారాయణుడు लद ఉండగా, ఈ రాజులందరు నాతో 
యుద్దం చేయడం సముచితమా ? అందుచే నేడు సీవు నీభర్హకు నాళ తువులను. చంవ 


f 
వలసినదిగా బోధించాలి”, 


మూ. తత స్తయా స కౌలికో ర్మాతౌ సవినయమభిహితః.. “భగవన్‌, 
త్యయి జామాతరి స్థితే మమ తాతో యచ్చతుభిః పరిభూయతే తన్న యు కమ్‌. 
త|త్పసాదం కృత్వా నరా ంనాన్‌ (श्छ వాకపాదయి. उ. ९४ ఆహ. 
సుభగే, కియన్మా(త్రా స్ట్వేలే తవ వీతుః శత్రవః? తద్విస్రబ్బా భవ. క్షణెనావి 
నుదర్శనచ(కేణ 5८०९० స్తిలశః ఖండయిషామి.' ఆధ చ్చతా కాలేన 2८९ 
దేశం శ|తుభిరుద్యాస్య న రాజా (ప్రాకారశేషః కృతః.. छक వాసుదేవరూవ 
ధరం కౌలికమజానన్‌ రాజా నిత్యమేవ విశేషతః కర్పూరాగరుక స్తూరికాదిపది 
మలవిశేషాన్‌ నానాప్రకారవ స్రవుష్ప భక్ష్య పెయాంళ్చ (పేషయన్‌ _దుషిొతృ 
ముఖేన తమూచే- “భగవన్‌, (పభాతే నూనం नक, భవిష్యతి యతో యవ 
సెన్గనకీయః वु त 56९2. వి జనః ప్రహారైర్థర్ణరితదేహః సంవృతో యోద్దు 
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మకమః [25296 2४). తడేవం జాత్వా౭ [త కాలే యదుచితం భవతి. 
తద్విధేయమ్‌' ఇతి, 

ఆ. అంతట ఆమె (రాజప్పు[తి) రాత్రివేళ కౌలికునితో వినయంగా ఇలా 
(य “దేవా, మీరు అల్లుడై ఉండిగా నాతం డి శ తువులచే ఆవమానింవబడడం 
సముచితం గాదు. కనుక దయయుంచి నాతం (డి శ(తువులను నంహరీంచండి. కౌలి 
కుడు ఇలా ఆన్నాడు= సుందరీ! ఈ నీ తం, డిశ[తువులు ఎంతమా|తం ? నమ్మ 
కంగా ఉండుకు, 11 అందరినీ నువ్వులవలె ముక్కలు 
ముక్కలుగా ఖండిసాను?, ఇలా (కొంత)కాలం గడువగా म | € రాజ్యమంతా 
8 { & ० द. కోటమాతం రాజుకు మిగిలింది. అయినా రాజు వానుగెవరూపంతో 
వచ్చేవాడు కౌలికుడు(సాలెవాడు) ఆని తెలిసికొనలేదు, నిత్యం విశేషించి కర్పూరం 
ఆగర్కు కన్తూరి మొదలైన సుగంధవస్తువులు బహువిధవస్ర పుష్ప భోజన పానీయాలు 
పంవుచూ {8 ద్వారా ఇలా చెప్పించాడు. ' దేవా, (పాత కాలానికి త్ర ప్పక స్థానభంగం 
(శ_తువులు కోటను ఆక్రమించడం) ९७:2९ ०6. (కోటిలో) యవనలు (ఆశ్వాదుల 
ఆహారం) € टत మొదలై నవాటికిని కొరత గలిఎది, ఆలాగే సెనికులు అందరు (శ[తు 
వుల) దెబ్బలచే శిథిలదేహులై నారు. (వారికి) యుద్దం चत శ కిలేదు, చాలమంది 
మర ణించారుగూశ, కనుక ఇదంతా తలంచి ఈసమయానికి తగినట్లు 500९». 


మూ. తృచ్చ్భుత్వా కౌలికో౭.ప్యచింతయలత్‌_ “స్థానభకజే జాతే మమా 
నయా నహ వియోగో భవిష్యతి. తస్మాద్గరుడమారుహ్య సాయుధమాత్యాన 


మాకాశే దర్శయామి. కదాచిన్యాం వాసుదేవం మన్యమానా సే సాశజ్యా_ రాజో 
యోద్నథి రన నే - “ 
య్‌ 59 బా 3. > =) - 
द. నిర్విషేణావీ నర్చేణ క రవ్యా మహతీ ऊण 
విషం భవతు వా మా భూత్‌ ఫణాటోపో భయంకరః, 225 
ఆ, దానిని విని కౌలికుడు ఇలా ఆలోచించాడు, 'సానభంగం అయితే 
(> 


నాకు ఈమెకో వియా = ५ 
కు ఈమెత్‌ వియోగం సంభవిన్తుంది,. అందువల్ల గరుడుని ఎక్కి. (చక్రొది) ఆయుధ 
యు క్రమెన నా ఆకారం ఆకాళంలోనుండి చూపిసాను. వారు ఒకవేళ నారాయణునిగా 


మి(తభేదమ్‌ 109 


నన్ను తలంచి భయ(గస్తులె ఈ రాజు సైనికులచే చంపబడుదురు,. వెద్తలిలా 
అన్నా రు, | 
“వివంలేని పొము గూడ వడ్లగను పెద్దడిగా చేయాలి, విషం ఉండనీ, లేక 
పోక ఫణాటోవం భయంకరంగా ఉండాలి. 
మూ. అధవా యది మమ वल ०९९०५) 2 2388 
తద వి సున్హరతరమ్‌. ఉ_కణ్బా 
కో జౌ ए &4० > (० సా మ = బా 
5 . ¢ 5 भः (బాహ్మ ठ నె ९२०६ స్రీకృలే ९९ 
సానా ९4 1 4 हढ० \ ww eu 6? కా పనా నా 9 ( 
సాన ट्‌ య 25९ छम) ం_స్తన్య లోకాః ననాతనాః, 228 
क. చన్ద్ర మణ్ణలసం సే విగృ్భహృతే రాహుణా దినాధీశ ః 
శరెణాగతేన సార్ధం వివదవి क && ९०० క్రాఘ్యా, 227 
¢ 0 
ఆ, ఆబ్లుగానిచో స్థానరక్షణకై (కోటను రజి ంచేందుకే ) ०७९) ० నాకు 
మరణం నంభవపిసే ఆదీ మంచిదే, వజొలు ఇలా అన్నా రు 
గోవుల కొజకు, |బాహ్మణల కొజుకు, [25228 8७०४३, & (అనాధ స్రీ 
కొజక, స్థానం ( 2 6०८० ) కొఅకు పాణాలు అర్చించవానికి శాశ్యత పుణ్యలోకాలు 
© धत्ते >. 
नि 
ఆమావాస్యనాడు చందమండలానికి సూర్యడు వస్తాడు, ఆప్పుడు నూర్వుజ్ణి 
రాహువు [మైింగుతాడు. (కశ యదాత చం(దుడునూ మింగబడుతాడుు శ్ఞరకాగతుని 
८.३ వచ్చే ఆపదయూ తేజోవంతులకు (పళ ంననీయం, 
మూ. ఏవం నిశ్చిత్య (२९०) షె ద_న్రధావనం కృత్యా తాం (పోవాచ... 
'సుభ గే, సమసైః శత్రభిర్హతైరన్నం పొనజ్బా౭ స్వాదయిష్యామి. కిం బహునా? 
శ్యయా౬విీ సహ నజమం తతః కరిష్యామి. పరం వాచ్య_స్తయా౭ ౬త్మ ईर, 
0४ ~ ष्ठं (పభూతేన నెన్మేన సహ నగరాన్ని(ష_మ్య యోద్దవ్యమ్‌. ९०५5 > 
దాకాశ స్థిత ఏవం సర్యా ౦సాన్‌ ని స్తేజసః కరిష్యామి. పక్పాత్సుఖేన భవతా 
హ నవ్యా, యది పునరహం తాన్‌ స్వయమేన నూదయామి త ల్తేషాం 
0 [ 
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పాపాత్మానాం వై కుణీయా గతిః స్యాత్‌, తస్మా తేతథాక రవ్యా యథా పలా 
— © कि స 

నో హ త మానా ॐ । 
యనా హన్యమానాః స్వర్గం న గచ్చ న్తి 
అ. ఇలా నిశ్చయించి ఉషఃకాలంలో దంత ధావనంబేని ००22588 కట్లు 
చెప్పడు “సొభాగ్యవతీ, 1 నందరినీ చంపేవరకు అన్న పొనాలు 


రుచిచూకను, పెక్కు_లేల? ఆ మీదటనే నీతో నంగమం చేసాను, కొని డితో ఇలా 
చెప్పుము é (పాత కకాలమున ఆధిక సైన్యంతో గరంనుండి & & ‰* © యో 8 © 


చేయాలి. నేను ఆకాశంలో నుండియే వారిని అందర్నీ తేజోవిహీనుల్ని చేస్తాను, పిమ్మట 
సుఖంగా మీరు చంవివేయండి. నేను స్వయంగా వారిని చంపినక్లెతే వారు (చచ్చి 
న్వర్లానికి పోరు - 

మూ. సావి कण्ट $ వీతుః సమీపం గత్యా సర్వం వృతా >© 
న్యవెదయత్‌. రాజా2. వి తస్యా వాక్యం (శద్ధధానః ( ०७० > సముత్తాయ 
సునన్నద్ధనైన్యో యుద్దార్థం నిశ్చ(క్రామ. కౌలికోఒవి మరణే కృతనిశ్చయశ్చావ 
పాణిర్ల్షగనగ తిర్గరుడారూ థో యుద్ధాయ (२2688. అ(తా ठं భగవతా నారాయ 
జేనాతీతానాగతవ ర్షమానవేదినా స్మృతమా(త్రో వెనతేయః (ॐ ° విహన్య 
పో పకక 

అ. ఆమెయు దానిని వని ४०६०८55 పోయింది, విషయం అంతా తెలి 
వింది, రాజు కూడ ఆమ వాక్యం నమ్మాడు ఉషఃకాలంలోనే లేచాశు, సైన్యం 
నన్నద్దం చేసికొని యుద్దానికి. నిష్క-మించాడు కౌలికుడు (సాలెవాడు ) “మరణం 
తప్పదు”. ఆని నిశ్వయించి విల్చును చేబూని (కొయ్యచెక్ళు) గరుడునీ ఎక్కి. ఆకా 
గమనుడె యుదానికి బయలుదేరాడు, ఇంతలో భగవానుడూ [8७०८०26 అయిన 
నారాయణుడు తలంచినంతినే వచ్చిన గరుడునితో నవ్వి ఇలా ఆన్నాడు 

మూ. “భో గరుత్మన్స్‌ జానాసి త్యం యన్మమ రూవేణ కొలికో దారు 
మయగరుడే నమారూఢో రాజకన్యాం కామయతే'. 9०८. ( ४९ € -* ठ ॐ, నసర్యం 
జాయతే తచ్చెషితమ్‌. ९९ त-० కుర్మః चि 23 53" శ్రీభగవానాహా_ “అద్య 
కాలికో మరణే కృతనిశ్న్చయో వి హితనియమో యుద్దారే వినిరతః. న, నూనం 
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[ 5०" 5& {82 62 లిత్యా వాసుదేవో గరుడశ్చ నిపాతితః,. తతః పరం 
లోకో==యమావయోః వూజాం న కరిష్యతి, తత 2९० |దుతతరం తత దారు 
మయగరుడే నజ్య_మణం కురు. అహమవి కౌలికళరీరే |పవేశం కరిషాామి 
యేన స శత్రూన్‌ వ్యాపాదయతి, తతశ్చ శ(తువధాదావయోర్మా హాత్మ్యవృద్దిః 

(| 
స్యాత్‌ '. 

అ, 'ఓగరుడుడా ! కౌలికుడు నారూవంతో కబ్లగరుడఃని ఎక్కి రాజకన్యను 
కామించటం సీకుతెలియునా ? › ఆతడు (గరుడుడు) అన్నాడు దేవ! అతనిచేషఅంతా 
తెలియును. కనుక ఇప్పుడు మనం ఏమి చేయాలి ? శ్రీభిగవానుడు ఇలా అన్నాడు- 
నేడు కౌలికుడు చావుకు తెగించి (रप) ) నీయమవంతుడై యుద్దానికి 
2 £ ०८८१९४२. సంఘజణితులెన (పధానక్ష(తియులబే తవహక ఆ (వాసుదేవరూప 
కౌలికుడూ, ఆ (దారుమయ,) గరుడుడూ పడగొటబడుదురు (చం౦పబడుదురు) తర్వాత 
ఈ|పవంచం'మన ఇరువురికి వూజచేయదు. కనుక సీవు' మిక్కిలి శ్లీఘంగా ఆకణ 
గరుడునిలో సం|క్రమింవుము. నేనూ కౌలికునిలో [ 52 इतिः. అందువల' వాడు శతు 
వలను నంహరిసొడు పిమ్మట శ తునంహారంవల్ల మనఇరుపురికి ` మాహాత్మ్యం 
వెరుగుతుండి ? జ 

మూ. అథ గరుడే తథెతి (ప్రతిపన్నే శ్రీభగ వాన్నా రాయణ స్తచ్చరీరే 
స్మజ్యదణమకరోత్‌, తతో భగవన్మాహాత్మే్యేవ గగనస్థః న కౌలికః द्धक 
| గదాచాపచిహ్నితః తణాదేవ లీఅలయెవ సమసానవీ (పధానక్షతియాన్‌ ని నేజన 
| శ్చకార తత స్తేన రాజ్ఞా స్వ నెన్యవరివృతేన సజ్ఞామే జితా నిహతాశ్ళ్చ | తే 
| 5252 ॐ శత్రవః. జాతశ్చ లోకమధ్యే (పవాదో యథా_ “అనేన వివ్షుజణామాతృ 
|వథావేణ సర్వే శ[త్రవో నిహతా” ఇతి, కౌలికోఒవి తాన్‌ హతాన్‌ దృష్ట్యా 
ప్రముదితమనా గగనాదవతీర్ణః సన్‌ యావద్రాణామాత్యపొరలోకా స్తం నగర 
వాస్తవ్యం కౌలికం పశ్యన్తి తతః వృష్షః ६2० 5 "2 ఇతి, తతః సో2౭వి 
[మూలాదారభ్య సర్యం (ప్రాగ్భృత్తా ० న్యవేదయత్‌. తతశ్చ కౌలికసాహసాను 
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రజ్ఞితమనసా శ(తువధాదవా ప్తతేజసాొ రాజ్ఞా సా రాజకనాా సకలజన(పత్యకం 
వివాహవిధినా తస్మై సమర్చితా దేశక్న ప్రద త్రః. 

అ. ఆంత గరుడుడు “అటులనే” ఆనగానే భగవానుడైన శ్రీ మన్నార య ९ ८ 
జాని ( కౌలికుస్ర) శరీరంలో సంకమించాడు. భగవానుని మాహాత్మష౭చే ఆకాశన్లుడెన 
ఆ కొరికుడు శంఖ చ| కంగదా-చావచిహ్నితుడై శజకరాలంలోనే అనాయానంగా 
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వరునగా (నంలగ్న మై) ఆనావృషి సంభవిస్తుంది, అని విన్నాను”. ఎండ్రకాయ అంది. 
ఆవిషయం ఎవరివల్ల విన్నావు”, కొంగ చెవ్పింది -'జ్యోతీమ్మల వల్ల. ఈశనై శ్చరుడు 
రోహిణీమండలం భేదించి కజశ్ను కమండలాల దగ్గరకు పోనున్నాడు, 
మూ, ఉక్త్వా వరాహమి హిరేణ_ 
. యది భి २ సూర్యసుతో రోహిణ్యాః శకటమిహ లోకే 
ద్యాదశవర్షాణి తదా న హి వర్షతి వాసవో భూమౌ. 229 
మూ. తథాచ_-_ 


३ 


కో పాజావరత్యే 8 टै భిన్నే కృణతై 85 పాతకం उक 
€. & ०९ ई 
భస్మాసిశకలాకీర్షా కాపాలికమివ (వతం ధ తే. 294 
फ ध्म ద 
మూ తథా = ~ 
5९. రోహిణీళక టమర్క. ననన శ్వేద్భిన 4 రధిరోజథవా కశ 
8० వదామి తదనిష్టసాగరే సర్వ్యలోకముపయాతి సంకయః. 288 
కో. రోహిణీశకటమధ్యసంసిలే చందమన్యశరణీకృతా జనాః 
४.१६ & ह ~~ క 
७१९० యా ॐ శికుపాచితాశనాః సూత పభధిదురామ్బుపాయినః. 286 
అ. వరాహమిహిరుడు ఇలా చె ప్పాడు__ 
శనైశ్చరుడు రోహిణీ శకటాన్ని భేదించిన'పెతే ఇలదుడు ' పండై ండేండవరకు 
ఈ భూలోకం 2 వర్షం కురవసియడు 
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ఆలాగే రోహిణీ శకటం (శనిచే) భేదింపబడగానే భూదేవి పాపంశసినటు 
బూడిదే ఎముకలముక , లచే వ్యాప్తం అయి (తన పావ దాయి త్రంగా) కాపాలిక 
వతం దాల్చినదో అనునటు ఉండును 


ఆలాగే.రో హిణీ శకటాన్ని శనిగానీ కుజుడుగానీ చందుడుగాసీ భేడిసే 
ఆందువల గలే అసిషసము(దాన్సి ఎవరు వరింపగలరు १ నర్వలోకవినాశం నంభ 


సుండి 
రోహిణీ శకటానికి మధ్యన చం ©> ఉండినదెతే, పజలంతా దిక్కులేని 


వారై పోతారు. (ఆకలికి తాళలేక) త మనంతానాన్నే వండుకొని తింటారు, సూర్య 
తాపంచే వేడియెన నీరు [कय ఎక్కడికో (ప్రాణఫీతితో) వెళ్ళిపోతారు. 
మూ తదేతత్సరః న్యల్బతో యం వ రే శీ ఘం శోష యాస్యకతి, 
ఆసిన్‌ ॐ > యః సహాహం వృద్దిం గతః సదైె వ (568४); ॐ 52९ 
యాఖా వాన్నాళం యాస్య ని తతేషాం వియాగం (దషమహమసమర. 
— జత €> (చ 
తేనె © [ =°) యోవవేశనం కృతమ్‌. సా(మృతం నర్యెషాం స్యల్ప జలాశ యానాం 
జలచరాః గురుజలాశయేమ 28575९४ ర్నీయ 5. కేచిచ్చ మకర_గోధా_ శిశు 
మార_జలహ ह ప్రభృతయః స్వయమేవ గచ్చ న్తి. అత్ర పునః నరసి యే 
జలచరా నే నిక్చినా 2. తేనాహం విశేషా(ద్రోదిమి యద్బీ జశేషమాత 
నో 
మప్య(త నొ దరిష్యతి 


९ 


అ, ఈ చెరువులో నీరు తక్కువగా ఉంది. త్వరలోనే ఎండిపోతుంది, నేను 
ఈ నిటిజంతువులతో ఆడుకుంటూ పెరిగాను. చెరువు ఎండితే సనీరులేనందున ఇవన్ని 


చరణం పౌందుతాయి. అప్పుడ. ఎడబాటును నేను చూడలేను. ఆండుచే ఈ నిరాహార 

మరణ పతం చెషటాను. [ 2359९ © చిన్న చిన్న చెరువులలోని జలచరాలు అన్నీ. తమ 
(a) జాలీ 

తమ బంధువుల ద్వారా పెద్ద పెద్ద ఇరువులకు చేర్చబడ.తున్నాయి. 2.5४) ఉడుములు 

శళుమారాలు [ఒక జాతి మొనస్త | సీటివన.గులు మొదలైనవి కొన్ని' స్వయంగానే 

పోతున్నాయి, ఈ నరస్సులోని జలచరాలు నిశ్చింతగా ఉన్నాయి. వీని దీజ (२.०) 

"ठ 2 ०24१ మిగులదు, అందుచే మిక్కిలి దుఃఖిస్తున్నాను 
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మూ. తతః స తదాకర్ణ్యాన్యేషామవి త ९8 వచనం నీవేదయామాగస, 
అథ తే సర్వే భయత్ర న్తమనసో మక్స్య- కచ్చవప్రభృతయ_స్తమభ్యు = 
పృవచ్చుః- “మామ, అస్తి కక్చిదుపాయో యేనాస్మాకం రతా భవతి. బక 
ఆహ. © 2279 జలాశ యస్య నాతిదూరే (ప్రభూత జలసనాథం సరః పద్మినీ 
షణ్ణమజ్జితం యచ్చతుర్వింశత్యవి వర్షాణామవృష్ణ్యా న శోషమేబ్యతి. తద్యది 
మమ పృష్టం కశ్చిదారోహతి తదహం తం తత్ర నయామి'. అథ ® {ॐ విశ్వాస 
మాపన్నాః తాత, మాతుల, |భ్రోతః' ఇతి |బువాణాఃి “అహం పూర్యమహం 
వూర్యమ్‌'... ఇతి సమన్సాత్‌ 256 ०8. 

ఆ. అంత దానిని 5 € ఏం డకాయ + తక్కిన జలచ రి"లకు( నీటివస్తువులకు 
దానిమాట తెలిపింది. ఆప్పుడు చేవలు తాబేట్ట మొదలైన ఆపాణులు అన్నీ భయ 
పెడ్డోయి, ఆ కోంగవదకు వచ్చి ఇలా అడిగాయి “మామా, మారశణకు ఏడేని ఉపాయ్య 
ఉందా? కొంగ ఇలా ఆంది_.ఈ చెరువునకు కోలది దూరంలో అత్యధిక జల 
యుకం ఆయిన (పేద్ద) చెరువు ఉంది. అది తామరవువ్యులచె ఆంద మైంది. ఇరు 
వదినాల్లు ఏళ్లు వాన కురువకి పోయినా ఎండిపోదు. నావీపును ఒకరు ఎక్కీ.తే ఆతన్ని 
నేను ఆకు_డికీ చేరునాను. వమ్మట అవి ఆ కొంగను విశ్షనసించాయ., “జాతా, మామా, 
సోదరా,' అని పలుక్కచూ 'నేను ముందు=నేను ముఠదు” ఆనీ చుట్టూ (నలువైపులా) 
చేరాయి, 

ॐ, ?*९.& -1 [కమేణ ८७० వృష్ట్‌ ఆరోహ్య జలోళ 
యస్య నాతిదూరే శిలాం నమాసోద్య తస్కామాక్షివ్య స్వేచ్చయా భక్షయిత్వా 
భూయో౭వీ జలోశయం నమాసోద్య జలచరాణాం మిథ్యావార్తానన్దేశ కై ర్మనాంస 
రజ్ఞాయన్నిత్య మేవాహారవృత్తిమకరోత్‌. అన్యస్మినీ దినే చ కులిరకేణో క్రః_ 
'మామ, మయా నహ తే ప్రథమః స్నేహసనమ్ఫాషః సజ్ఞాతః. తత్కి0 మాం 
వరిత్యజ్యాన్యాని నయసి. తస్య్మాదద్య ను (పొణ్బతాణం కురు. 

ఆ చెను తలంపుగల ఆ కొంగయు [క్రమంగా వానీని ४८०२ ॐ ఎక్కి-ఆచు 
इ. 25992८5 కొోలదిడూరంలో ఉండే చట్టుబండను ठ ठ&, దానిమిడ ఊంత్రీ 


మిగత భేనమ్‌ 119 


స్వేచ్చగా ९३ ంచేది. వరలా చెరువువద్దకు వచ్చి జలచరాలకు కల్పబొల్లిమాటలు చెప్పి 
(వానికి సంతోషం గల్లించేది. ఇలా [పతిదినం పొటనింపుకొనేది, ఒకనాడు ఎండ 
కాయ అడిగింది మా!నాతో మొదట సృహసంభాషణ జరిగింది ఆలాంటప్పుడు 
నన్ను వదలి ఇతరులను ఎందుకు & సికొని పోతున్నావు ? కనుక నేడు నాకు (పాణ 
రక్షణ చేయుము,’ 

మూ. తదాకర్ణ్య సోఒవి దుష్టాళయక్స్చి द ~ (26 ८० 
మత్స్యమాంసాదనేన ९९८5 నం కులీరకం వ్యజ్ఞననానే కరోమి, ఇతి విచిన్ల్య 
తం ~> నమారో $ తాం వధ్యశిలాముదిళ్య (५ స్ట్‌ కులీరకో౭_ & దూరా 
దేవాస్టిపర్యతం శిలా శ్రయమవలోక్య మత్స్యాస్టీనీతి పడిజాయ తమపృచ్చత్‌ ~ 
“మామ, కియదూరే న జలాశయః, మదీయభారేణాతి(శ్రా 2 23९०. తత్కథయ 


అ, దానిని విని దుషబుది ఆయిన ఆక్‌ 004 =< ఇలా (తనలో) ¢ లంచింది 
చేపలు, (|వకిదినం) తిని తిని విసుగుచెందాను. నేడు ఈఎం|డకాయను నంజుడుగా 
(९) గా) చెసికుంటాను', ఇలా తలంచి దాసిని (ఎం డిని) పీపువె ఎక్కి ౦చుకొ ౦ది 
€: ¢ ६ 9९ॐ పయాణం సాగించింది ఎం |[డ్రియూ దూరంనుండియే రాతికి దావున ఉండే 
ఎముకల కొండను (రాశిని) చూచింది చేపల ఎముకలు అని గు 6०8 కొంగను 
ఆడిగింది. “మామా! ఆ చెరువు ఎంత దూరంలో ఉండి. నా బరువుచే బాలా అలసి 
పోయావు, దానిని చెప్పుము. 

మూ. సోది 29256 ०४6१० 09298 మత్యా న్గల న (పభవతీతి 
సస్మితమిడమాహ-_ 'కులీరక, కుతోడనోో జలాశయః మమ (పొణయా (తే 
యమ్‌. తస్మాత స్మర్యతామాత్మనోఒభీష్షదే వతా. త్యామహ్యస్యాం శీలాయాం 

శిప్య భకయిష్యామి.' & ९ <> తస్మిన్‌ స్యవదనదంశద్వ్యయేన మృణాల 
నాలధవలాయాం మృదుగీవాయాం గృహీతో మృతశళ్చ. అధ స తాం బక 
(గీవాం సమాదాయ శనై శృనై సజలాశయమాసనసాద, 

అ. ఆ మందబుది అయిన కొంగయు-ఇది జలచరం, ల౦వె(నేల పె) 

దుర్చలం అని తలంచి చిరునవ్వు చిందిన్తూ ఇలా అంది. “కశ్టీరక ! వేజే చెరువు 


120 ‰ ८४० తే 


ఎక్కడ ఉంది. ఇది నాజీవయాత జీవనోపోయం), కనుక ఇప్షదేవతను ४००६ 
ర్‌ लट 
కొమ్ము నినూ, &६ 823 ఉంచి భతిసాను,' ఇలా ఆ చెప్పగానే ఎండి తననొటి 
సి రెండ:కోరలతో తామరకాడవకె తెలగా మెతగా ఉండే కొంగవమెడను పట్టుక్‌ రది 
(కొరికివేనింది). కొంగచచ్చింది. ఆంత కుళిరం (>< 6) కొంగ కీసికొని మెల్లి 
మెల్లగా ఆ (మొదటి) చెరువు చేరింది. 
మూ. తతః 28८ సరేవ జలచరె 8 23238 - “భో; కులీరక! కిం నివృ & 
= | © क 
5९59. న మాతులో౬వి నాయాతః. 8 कु-0 చిరయతి వయం నర్వే సోత్సుకాః 
కృతక్షణా స్తిష్టామః.' ఏవం తెరభిహితే కులీరకో౭. వి షిహస్మోవాచ_ é न्य 
5८९ జలచరా సేన మిధ్యావాదినా వజ్బాయిత్యా నాకిదూరే కిలాతలె (పకీవ్య 
భక్షితాః. తన్మమాయుఃశేషతయా తన్య విశ్వాసఘాతుః స్యాభి ప్రాయం జ్లొత్యా 
(గీవేయమానీతా, తదలం స(మృమెణ. అధునా సర్ణజలచరాణాం ఇమం & 2 
418". అతోజహం |బవీమి- 'భక్షయిత్యా బహూన్‌ ख) &5 -' ఇతి. 
€ 
అ ఆప్పుడు జలచరాలు అన్నీ ఆడిగాయి-ఓ కళిరకా! నీవు ఏల మరలీ 
వచ్చావు ఆ మామ రాలేదు ఆలసుం ఎందుకు చేస్తున్నాడు? మేమంతా |పతిక్షణ 
ఉత్క_ంథ్రలో (తొందరపాటుతో) ఉన్నాము.” ఇట్లు ఆవి ఆడుగగా ఎం|డి నవ్య చెప్పింది 
'రిరీమూరులాూ! ఆ ఆనతర్థవాది వంచించి జలచరాలను అన్ని ०९६ కొలడి దూరంలో 
ఉండే చట్టుబండ వె పడవేసి భక్షి ంచాడు, ఆయువు మిగిలి ఉండిఉంతో నేను ६,९०.5 
ఘాతకుడై స అతని భావం |గహించాను. గొంతు (క తికించి) తెచాను. విచారపషడ 
వలసిండి ఏమీలేదు. ఉక జలచరాలకు అన్నిటికీ శేమం లకిసుంది.’ 
అందుచి నను చెప్పుచునా ० ~ न బహూన్‌ ० కిన్‌ -క్షతా్యది 
(చేవలను అన్నిటినీ తీనిఇత్యాది) 


"i 


మూ, వాయన ఆహ_ “భ(ద, కిథయ కథం స 2०5९) వధ 
25०92 248" శృగాల ఆహ. 'గచ్చతు భవాన్‌ కిజ్వ్చోన్న గరం రాజాధిషానమ్‌. 
తత కస్యావి ధనినో రాజామాత్యాదేః (వమాదినః కనకనూూూతం హారం వా 
గృహీత్యా తతో టరే (పక్షిప యేన నర్ప నసదహణెన వధ్యతే 
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అ. మగకాకి అడిగిండి"పభమూర్తీ ! ఆ దుష్టనర్పం ఎలా నుందో 
తెలుపుము.” నక్క చెప్పింది ='సీవు రాజనివానం ఆయిశ ఏదేని నగరానికి పొమ్ము, 
అచ్చట అశాగరూక తతో ఉండే.ధనికడు రాజు మం|త్రి మొడలైన వారిలో ఎవరిదైనా 
బఖంగారుగొలుసు గానీ హారం గానీ జీనుకొనుము_చదానిని పాము తొబ్లలో పడవేయుము, 
చాన్ని గగహించేందుకై హామును చంపుతారు,” 

మూ. అథ తత్తణాక్‌ ६०४४ కాకీ చ దాకర్ద్యాత్మెచ్చయోత్పతితౌ 
శతశ్చ కాకీ 8) ठ 8 (పాహ్య యావత్న్సశ తి తావత్తన్మధ్యే కస్య (ल 
००० ~+ भ क ము ॐ కాహారవస్తాభరణం జల 
(కీడాం కురులే. అథ సా వాయపీ కనకనూ(తమేకమాదాయ. స్యగ్భహాభిముఖం 
(వతి, తతశ్చ కల్వూకినో వర వరాశ్చ తన్నీ యమానముపలత్యు గృహీత 
లగుడాః సత్యరమనుయయుః కాక్యవి సర్పకోటరే తత్శ్క_నకనూ(త్రం (८२६ 
దూరమవసితా | 
అ. అంత దానిని విని వెంటనే కాకులజంట స్వేచ్చగా ఎగిరిపోయింది. పిమ్మట 
ఆడక్షకాకి ఒకానాక నరన్ను (కోనెరు) చేరింది. చూడగా చాని నడుమ ఏదో రాజకా౭తలు 
జల కీడలు నున్నారు, వారు నీటికి దగరగా (గీటి ఒడున) తమ బంగారు గొలుసులు = 
ముత్యాలహోరాలు.(త క్కి-న) వస్రభుషణాలు ఉంచారు అప్పుడు ఆడకాకి ఒక బంగారు 
గొలునును నోట కటచుకొని తమగూటి దారిగా (పయాణం సాగించింది, వెంటనే క౭చు 
కులు, వర్గవరులు ( కొజ్జాలు) అది (గొలుసు) కీసుకొని పోవడం చూచారు. వెంటనే 
०९ పటుకొని వెంబడించారు. ఆడకాకి పాముతొణిలో బంగారుగొలు సును పడవేసింది 
తాను దూరంగాప్రోయి కూర్చుంది 
మూ, అథ యావద్రాజపురుషా స్తం వృతమారుహ్య తతో_టరమవ 
లోకయ ని తావత్మృష్షనర్చ్పః (వపసారితభోగ స్తితి తత నం లగుడ(ప్రహారేణ 
హత్యా కనకనూూత్రమాదాయ యథాభిలషితం సానం గతాః, వాయన _దమ్పతీ 
ॐ తతః వరం సుఖేన వసత ఆతోహం (దైఏమి ఉపాయిన హి యతు. 
ర్యాత్‌'.. 883 తన్న కిజోదిహ బుద్ధిమతామసాధఢ్యమ స్రీ ఉక్రక్బా= 
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కో యన్య ९०66८) ०० తన్య 5८) ठ కుతో బలమ్‌ 
क ^> 0 ~~ 
వనే సింహో మదోన్మ_తః శశకెన నిపాతితః. 28 
కరటక ఆహ_ కధమేతత్‌?' న ఆహ-_ 
ఆ. ఆంత రాజభటులు ఆ వృష్షం ఎక్కారు. ఆ కొబ్లలోనికి చూచారు, నల్ల 
(తాచు పడగవిప్పి ఉంది, వెంటనే (వారు దాన్ని కజ్బ్జతో కొల్లి చంపారు. బంగారు 
గొలుసు త్రీసికొన్నారు. ఆభిష (కో రిన) స్థానం వెళారు. ఆటు పిమ్మట కాకిదంపతులు 
నుణంగా నివసింపసాొగాయి. ఇందువల్ల నేను చెప్పుచున్నాను, 'ఉపాయెన హి యత్వు_ 
ర్యాత్‌” ఇత్యాది (ఉపాయంతో ఏడిచేయునో 8०९6). కనుక బుద్దిమంతులకు ఈ 
లోకంలో అసాధ్యం ఏమీలేదు. పెద్దలు ఇలా ఆన్నారు. 
° ०2 ‰& బుద్ధిఉందో వాసికే బలం ఉంటుంది, బుద్ధిహీనునికి బలం ఎకు-డిది? 
అడవిలో (శ రీరబలంచే) మదించిన సింహం కుందేలుచే చంపబడింది.” 
కఠరటకుడు ఆన్నాడు... “అది ఎట్టు” ? 
య 
దమనకుడు... ఇలా చెప్పాడు = 


కథా-_రి 
సింహ-శశక-కథా 

మూ. కస్మింక్చిద్యనే భాసురకో నామ నసింహః (వతివసతి స్య. 
ఆధాసొ వీర్యాతిరేకాన్ని త్యమేవానేకాన్‌ మృగశశళకాదీన్‌ వ్యాపాదయన్‌ నోవ 
రరామ. అథాన్యేద్యు_స్తద్వనజాః నర్వే సారజ...వరాహ_మహివ _శశకాదయో 
మిలిత్యా తమభ్యుపేత్య (పోచుః.' స్వామిన్‌ ' కిమనేన నకలమృగవధేన నిత్య 
మేవ, యతస్తవై కేనావి మృగేణ తృ_విర్భవతి. త క్రి యతామస్మాభిః నమయ 
ధర్మః. అద్య (ప్రభృతి తవాతోవవిష్టసన్య జాతి క్రమేణ (ప్రతిదినమేకో మృగో 
& ८००८ ० సమెష్యతి. ఏవం క్భతే తవ తావత్‌ (పాణయా|త్రా 38० వినావి 
భవిష్యతి. ఆస్మాకజ్బా వునః 56१९ सै ८:5० స్‌ స్యాత్‌, తదేష. రాజధరో, ౬. 

నుష్టీయతామ్‌'. ఉ_క్తక్బా... 
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అ, ఒకోనోక అడవిలో భాసురకుడు అనేసింహం నీవసినూ ఉండేవాడు. 
ఆతడు బలాధిక్యంచే నిత్యం జింకు కుందేళు మొడలై న వాటిని వెక్కిటిని వధిన్రూ 
తృప్తి (శాంతి) పొందలేదు. ఆంత ఒకనాడు ఆ అడవిలోఉండే జింకలు = పందులు 
(ఆడవి దున్నలు=కుందేళ్లు ॐ 2 నవి ఆస్నీ కలిసి ఆతణి నమిపించి ఇలా ఆర్థించాయి 
(చెప్పాయి. "तिद నిత్యం (८८०) జంతవులను అన్నింటినీ చంపడంచే 
బమిలాభం ఉంది? ఒక జంతువు ( డం చెతనే తృ బ్రలదిస్తుంది © ०८९ మాతో 
శిప్పండం { యుమర చేసికొనండి, నేటినుండి పీరు ఇచ్చటనే (కూర్చొని) ఉండండి, 
| © ऽ © శాతి| క మంగా శికజంతువు ఆహార भः వస్తుంది. ఇలా ఏర్పాటు ఇసుకురొదీ 
మీకు శ్రమలేకయే పాణయ్మాత (జీవయా[త్ర) గలుతుంది, మాకుకూడ  సర్వనాౌళ 
తొలగుతుంది.” కనుక ఈ రాజధర్ము హారిరిచండి, విజాులు ఇలా ఆన్నారు 
కో శనైః त ४ యో.రాజ్యముపభు జే యథాబలమ్‌ 
రసాయనమివ (పాజః స పుషిం పరమాం వజెత్‌. 8 


००८० @&2 రసాయనం (१०२८४ మైన ధం) (పతిదినం కొలడి 
కొలదిగా సేవించి పు షిని(బలం)పొందునట్టు రాజు తన రాజ్యసనంపదను కొలది కొలడిగా 
అనుభవినూ 29 (ధననమృద్ది) ని పొందాలి, 


శ 


కో విధినా మన్త)యు కేన రూజా౬వి మథిళాఓ.వి ४ 
८2 
పయచ్చలతి ఫలం భూమిరరణీవ హుతాళ నమ్‌ . 289 
అ, | శ పదతిని నుం తజపం చె & > రూక్న్ష (8७) అర 
sm 9 
తయు ९७ > 2 ఇసుంది. ఆశాగో [కమ ధిని ( చిరు ఈభూమికి మం౦చిది ) 
చుం|తణ (ఆలో చన చె వంవసాయం చెసే రూ (కఠిన) భూమియు పంటశను 
ఉనసుంది * 
(उनः పాలనం శస స్యరకోశస్య వరనమ్‌ 
కీ ఢనం ధర్మనాకాయ పాపాయాయశ సే సితమ్‌ dat 
ఆఅ, రాజులకు [పశావాలనం (పశంననియం-న్వర్గ ౦ అన్తే ధనాగారాన్ని 
२०४८६०४० అవుతుంది, (వణలను ९८८९० ఫెర్మనాకానికి పాపానిక్టీ_అపకీ 68 


కారణ%మె ఉంటుంది, 
కో గోపాకేన వజాధేనోర్యి తదుగం కనె ४ र 8 
ae < — 
హెలనాత్‌ పోషణాదాాహ్యం {6७०९० ‰> &० సమాచరేత్‌. 241 
ఆ. పధువ్రు గోపాలుడు-వీరిరువురూ | 2907 (పజలను గోవులను 
పారినూ పోషిస్తూ-మెల్ల మెల్లగా సజలనుండి గోవులనుండీ _ధనం శీరం గహిస్తూ 
న్యాయమైన వ్యవహారం చేయాలి. (గోజూభూమి, గోవు) 
కో అజా పజాం మోహాదోోః హన్యాత్నధథివీపతి8 
క, ఆజామివ (ప్రజాం ऽ ऽ) 
+ జాయతే తృ_విర్న ద్వితీయా కథజ్బాన. 242 
అ. ఏ([పభువు మోహవశంబె తన|పజలను మేకనువలె చంవుతాడో ఆతనికి 
ఆ మొదటి పర్యాయమే తృ 8 లభిస్తుంది. రెండవమారు లేదు-అనగా (ప్రజలు జీవించి 
&०& ధినాదిక్‌ చే నిత్యం > 2 గలిసారు. అని భావం, 
ఫలారీ నృపతిర్లో కాన్‌ పాలయెద్యత్నమాస్టితః 
థి © ७ 
దానమానాదితోయేన మాలాకారోజూ_రానివ, 248 
అఆ, మాలాకారుడు © 22 మొక్కలను ఉశదవహాొంచి పాలించి ఫలితం 
పొందుతాడు, ఆలాగే ఫలారి ఆయిన _వభువు దానసన్మానాది రూపమెన నీటిచే (పజ 
లను [> యత్న పూర్వకంగా పాలించాలి. 
११. నృపదీపో ధనన్నేహం (పజాభ్యః నంహరన్నవి 
ఆ నరసెదణె* వలె १८४१७ నె వ కేనచిత్‌, 24,4 
(णे <. (> ० ~~ ^ 02 ©> 
అ, (పఢువు ఆనేరీపం, (ఏజలనుండి ధనం అనేతెల ని గుంజుతుఎనైే 
ఉంటుంది. ఆయినా ఆంతిరస్తలెన విశుద్ధగుణాలు (ఆంతరంగంలోని సిర్మలగుణాలు ~ 
ॐ తీలోని వెల్లే తంతువులు) కారణంగా ఎవరిదృషిలో నూ (చెడుగా) పడడం నంభవింపదు, 
శో యథా గౌర్చుహ్యతే డాజే పాల్యతే చ తథా (८०८०४ 
© ద 3 
సిచ్యలే చీయతే చైవ లతా వుష్పఫల(పదా. 245 


ఆ. గోవు ప్రాతః సాయం కాలాలలో పొలు ఇసుంది, నిత్యం పోషింప 
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బడుతుంది. తీగ బుతుకాలంలో హూలు పండ్లు & 5 ०€& , పతిడినం జలదానాదికి చే 
నంరశింపబడ.తుంది. ఆలాగే [ పజల విషయంలో (సకాలంలో వారినుండి 
పన్ను (గహాస్తూ వారిని రక్షీన్తూ) పష ర్తిల్లాలి, 
प < ठर వీజాజుు_రః సూక్ముః (పయత్నే నాభిరకి తః 
ఫల1|పదో భవేత్‌ కాలే తదంలోకః £ ई, ९४8. 246 
అ, ४) 8 © నుండి వచ్చిన మొలక , పయత్న వూర్యకంగా 5०८ ९,४० 


డో బుతుకాలంలో ఫలదాయకం అవుతుందో, అలాగ సురకీతం ఆయిన [పజయు 


పభ వునకు సమయం వచ్చినప్పుడు సాయవపడుతారు 
कि, రణ్యధాన్యరత్నాని యానాని వివిధాని చ 
©> । 
& क 5९९० యత్కీ_జ్బోత్‌ (పజాభ్యః స్యాన్మహీపతెః, 241 


ఆ, బంగారం ధాన్యం రత్నాలు వివిధవా హనాలు ఇతరం అయిన ఏఏ వను 
నమూహం |ప్రభువువద్దగలదో, అది ఆంతా [పజలనుండి పొందినదే, 
కో తోకాన్నుగహకర్తారః (పవర్లేన్తే నరేశ్యరాః 
क, = ॐ =~0 
లో కానాం సంక్షయాచై 2 & ०० యాన్తి న సంశయః. 248 
ఆ. (పీజరిను అనుగహించి పాలించే (ప్రభువులు అభివృద్ధి పొందుతారు. 
(పజలు (|సజలను ఏీడిస్తే) (పభువులునూ నశిసారు. ఇందు సంశయం లేదు. 
మూ, అథ తేషాం ४८ ९४२>०१८& ६ భాసురక ఆహ_ “అహో సత్య 
మధిహొతం భవద్భిః, పరం యది మమోపవిష్టస్యా(త్ర నిత్యమేవ నె కః ९०९२०९४ 
నమాగమిష్యతి, తన్నూనం నర్వ్యానవి భక్షయిష్యామి.' అథ తే తథైవ పతి 
జాయ నిర్భృతిభాజ స్తతె9వ వనే నిర్భయాః పర్యట €. ఎకళ్చ (ప్రతిదినం 
యా దో వా రా ~ రో 8 బా చో त ५८ 
(ड >= య च వృద్ధి వా వెరాగ్యయ 8, వా ళీ కగస్తో వా ప్పుత్రకల|త్ర 
నాళఫీతో వా తెషాం మధ్యా త్రస్య భోజనార్థం మధ్యాహ్న సమయ ఉపతిష్టలతే, 
అ. అంత అవి చెప్పిన ఆమాట విని భాసురక్కడు అన్నాడు.“ఆహ్మా మీరు 
నత్యం పలాారు. కాని ఇచ్చట కూర్చుండిన నాదగరకు (పతిదినం ఒక జంతువు 
వీ ९ 0 
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రాసి చో ५ ५4, ce 4 సా ను ~~ దు అని € € € * 9 
చొ అప్పుడు తప్పక ఆండర్నీ భక్షసా ఆ-దుకు అవి “అటు అని |పతిజ్ఞ 
చేసాయ తర్యాతి నిర్భయంగా ఆ ఆడవిలోనే తిరగితూండే.: _ేకిడినం ఒక జంతువు 
కమంగా ఫోయే8. ముసలివాడో, ६.६ 533, దుఖితుదో, భార్యావు[త వినాశ భితుడో? 
ఆజరతువులనుండి ఎవడో ఒకిడు ఆతని భోజనానికి మధ్యోహ్నినమయంలో उतः, 
మూ. ఆధ క థాచిజ్ఞాతిక్రమాచ్చశళక స్యావనరః సమాయాతః. స 
సమ रत्‌ 9 (పేరితోఒనిచ్చన్నవి మనం మనం గత్వా తన్య వధొవాయం 
nt ప అ ८ ० 
చ నయన్‌ వేలాతి| కమం కృత్యా వ్యాకులితహృడ యో యావదచ్చతి తావ 
कनि ౧ 
भ्रः గచ్చతా 255०258 సందృష్టః. యావత్‌ కూపోపర యాతి తావత్‌ కూప 
८ అ ~ ~ షా స హా . ॐ 
మధ్య ఆత్మనః (పతిబీమృం దదర్శ. ८२२९ చ తన ప 26 £ న్రీతమ్‌ 
^ పా యూ 2 హం భానురక పకోప 4 ८5० న్‌ 
యద్‌ భవ్య ఉపాయో 2~ స్తే. ఆహం छ సురకం (పక్‌ > స్య బుద్ది రడ స్మి 
కూచే పాతయిష్యామీ', అధథాసౌ దినశేషే భాసురకసమీపం ప్రాప్తః. 
_ అ. అంత ఒకనాడు కుల|క మంగా కుందేలువం౭తు వచ్చింది. ఆడి ००८४ ॐ 
ల్నాటిచే _పెరిత ० అయి ఇషం తేకసోయినాౌ మలమెలగా పోవుహో 2० చం 
| © 3 ® 
ఉపాయం ఆలోచిస్తూ (భోజన) నమయం, దాటజేసిండి ఆందుచే కలతనంది పోతూ 
` ఉండగా దారిలో చావి కనబడింది. బొవి( ఒడ్డిం) 234 పోవడంటో జబాషినడుమ తన పతి 
దింబాన్ని చూచింది, చూచీ మనన్సులో ఇలా తలంచింది. “ఇది అందమైన ఉపాయం, 
భాసుదునికి కోపం తెప్పించి నాబుద్దిబలంచే ఈ బావిలో పడదో సాను.” విమ్మట ७ 
సాయంకాలాని 3 భాసుకకుసి వద్దకు పోయింది, 
మూ. సింహోవి వేలాతర్మికమే ణ తుతామకణః కోపావిషః 55250 ~ 
ड © < 
*<6 289 5० € వ్యచింతయత్‌ _ “ఆహో, (పొతరాహారాయ వనం మయ్య 
నిన్య ९९९० క రవ మ్‌". ఏవం చింతయత స్తస్య శథకో మనం మనం గతా 
---6 ---> = ~ (%। ద 
[० >> \ గ ^ < टदर्ह० బాస క్రో ~ య నౌ యా 
ప్రణమ్య తస్యా! స్థితః. ఆధ తం |వజ్యలితాత్మా భాసురకొ భ_రృయన్నాహ- 
దే శశ కాధమ! ఏకసావ త్తం ९ 428 (పొపోఎపరతో వేలాతీ ( 5 2०28. తదసా 
: దు య & 
టే टदे నిహా పా సకలా ट . రా <> छ > షా 2 
దపరాధాత్తా౪ం నిపాత్య పాత సకలాన్యవి మృగకు చ్చద మి”. 
ఆథ శశకః సవినయం (ప్రోవాచ. “స్వామిన్‌, నావరాధో మమ, న చ 
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సత్త్యానామ్‌- త(చ్యూయతాం కారణమ్‌, సింహ ఆహ-_ సత్యరం నివేదయ, 
"+ దంష్టా?ంత ९8" న భవాన్‌ భవిష్యతి" ఇతి, 

ఆ. వేళ (భోజనసమయం) దాటడంతో సింహానికి ఆకలిచే గొంతు ఎండి 
సోయింది, కోపం వచ్చింది, పెడవులు నాకుకుంటూ ఇలా తలంచింది. ఆహా; ఉదయం 
ఆహారానికి ఆడవనస్మిజంతురహి తం చెయలి? ఇలా ఆడి (సింహం)తలంచుతూ ఉండగా 
కుందేలు మెల్లమెల్లగొ వచ్చి నమస్కరించింది. దాని ఎదుట నిలబడింది, అప్పుడు 
భాసురకుడు మండివడి జెవిరిన్తూ అన్నాడు. ఒకటి స్‌ అల్ప పాణివి వచ్చావు. రెండ 
వది నమయం దాటడం ఆందుచె ఈ అపరాధానికి నిన్ను చంవి (పాతఃకాలం జంతు 
కులాలను ఆ టిన నాశనం చెసాను. అంత కుందేలు వినయంగా ఇలా ఆంది. 'సాఃమీ › 
నొవలనగాన, తక్కిన జంతువులవలన గాన అపరాధం లేదు. కారణం వినండి.” సిం 


చెప్పిండి. “తొందరగా నాకోరలనడుమ పడుటకు ముందే తెలుపుము.’ 


మూ, శశక ఆహ_ 'స్యామిన్‌, సమ _స్తమృగరద్య జాతి క్రమేణ 
మమ లఘుతరన్య ప్రసావం విజ్ఞాయ తతో౬హం పజ్బాశశ उ 8 సమం क = 
తతశా హమాగచ్చన్న్‌్నరాళ మహతా శకేనచిదపరేణ సింహేన వివరాన్ని ర 
త్యాభిహితః_“రే క్య (పసితా యాయమ్‌? ఆధీషదేవతాం స్మరత తతో 
మయా=భిహితమ్‌ “వయం సా గమినో భాసురకసింహసన్య నకాశమాహారాం 
సమయధర్మే ध ^ छर) 28." తత సేనాభిహితమ్‌. “యద్వ్యేవం ४.९ మదీయ 
మేతద్యనమ్‌. మయా సహ సమయధర్మేణ ०० त, > ४०९०८ ర్య ९४204 >® 
చోరరూవః న భాసరకః కః? అథ యది ९२ (€ రాజా విశ్వానస్తానే చతురః 
శశకాన్నత్ర ధృత తమాహూయ (దుతతరమాగచ్చ. యెన యః కశ్చిదావయో ` 
न+ రాజా భవిష్యతి. స సర్యానిమాన్‌ భక్షయిష్యతి ఇతి. 
తతో౭.హం తేనాదిషః స్వామిసకాశ మభ్యాగతః ఏత ద్యేలా తి|క్రమణకారణమ్‌ 
తద(త స్వామీ (ప్రమాణమ్‌” 

అ. కుందేలు చెప్పింది. “నమ నజంతువులు నేడు జాతి కమంగా నన్న ఆల్పి 
దేహునిగా తలంచి నాలుగు కుందేళ్ల తో బాటు పంపాయి, మేము వస్తుండగా దారిలో మరి 
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యక పెద్దసింహం తెనగ్వహనుండి వెలుపలీక్రి వచ్చి ఇలా చెప్పింది. ఓడీ! ప్పీ ధృ >8 फ 
డికి పోతూ ఉన్నారు? ఇషదేవతను స్మరించండి, ఆవ్పుడు నేను అన్నాను. “మేము [रः 
ఎైన భానురక సింహం వద్దకు ఆహారంగా ఏర్పాటు, పకారం పోతున్నాము. & ८९ అతడు 
ఆశ్నాడు. ఇలా ఆయితే ఈ ఆడవి నాడి. జంతువులన్నీ [८९ పకొరం నాతో 
| >= ८० * ఆ భాసురకుడు దొంగ. అతడు ఈ ఆడవికి రాజు ఆయితే నాకు విశ్వా 
సంగా నాల్లుకుందేళ్ళను ఉంచి మికిి-లి కీ ఘంగా ఆతి పలుచుకొని రమ్ము. మా 
ఇరువురిలో ఎవరో ఒకరు పరా|క్రమంచే రాజు ఆవుతాడు. అతడే ఈ ఆన్నింటిసీ 
భక్షి స్తాడు, పిమ్మట నెను ఆతనిచే ఆజ్ఞావింవబడి [ప్రభువుల వద్దకు వచ్చాను, నమయం 
దాటటానికి కారణం ఇది. ఇక ఈ విషయంలో (వభువులే (వమాణం, 
మూ, త|చ్చుత్యా భాసురక ఆహా_ “భద యదే్యవం ९४४९८ ० 
దర్శయ మే తం చోరసింహం యేనాహం మృగకోవం తస్యోవరి క్షిహ్హా న్వస్థో 
భవామి. ఉ క్షం చ. 
9. భూమిర్మి(త్రం హరణ్యజ్బా వి(గహన్య ఫల(త్రయమ్‌ 
నా స్త్యేకమవి యద్యేషాం న తం కుర్యాత్‌ కథజ్వ్బాన. 249 
యత న స్యాత్‌ ఫలం భూరి యత చ స్యాత్‌ పరాభవః 
న తత్ర మతిమాన్‌ యుద్దం సముత్చాద్య సమాచరేత్‌, 250 
ఆ. దానిని విని భాసురకుడు అన్నాడు-“భ [८००० € । ఇలా ఆయితే ఆ 
దొంగనింహాన్ని వెంటనే నాకు చూపుము. జంతువులమీది కోపాన్నీ దాని పెవేపి छ" ©@ 
ఆనుభవిసాను. పెద్దిలన్నారు... | 
| “భూమి, మి(తుడు, బంగారం ఈ మూడు యుద్దానికి ఫలాలు. వీటిలో 
ఏ ఒక్కు_టీ లభించే అవకాశం లేనీచో యుద్ధం చేయరాదు. | | 
ఎచ్చట ఆధికభలంలేదో అవమానాశ్లంక ఉండునో అచ్చట బుద్ధిమంతు 
నవాడు యుద్దంపుటై పనులు చేయరాదు. 
మూ. శశక ఆహా_ 'స్ఫామిన్‌, సత్యమిదమ్‌. న్యభూమీహేతో;ః వడి 
భవాచ్చ యుధ్య నే క్షత్రియా. పరం న దుర్గాశ్రయః, దుర్గాన్ని(ప్ర మ్య 
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వయం తేన విష్కమ్బితాః. తతో దుర్గస్తో దుఃసాధ్యో భవతీ రివుః. ఉ_క్షఖ్బా- 
0 € 
నే గజానాం నహ(సేణ నచ © 2 9 హెజినామ్‌ 
५०९४} 249 సా ధ్యతే రాజాం దురేణే సిద్దతి ల్‌! 
९७५ కుందేలు అంది. స్వామీ! ఇది సత్యం ఈ త్రయులు తమభూమి కార 


०००८० అవమానం కారణంగా యుదం చేసారు. కాని అతడు కోటను ఆ(శయించి 
ఉన్నాడు కోటనుండి వెలుపలికివచ్చి మమ్ము అడ్లగించాడు, కనుక కోటలోని శత్రువును 


చాధొంచడం కషం, పెద్దలన్నారు......_ 
> కార్యం వెయ్యి ఏనుగులచీత, అక్ష గుక్తాలచేత సిద్ధిస్తుందో ఆడి ఒకదుర్గం 
{8८ సిద్ధిస్తుంది, 
కో, శతమేకోజ.వి సన తే (ప్రాకారస్తో ధనుర్లరః 
~ థి ౨ @ > 
సా [१4 1०4 శాన ५८, ళా ps 
త్ర ద్దుర్లం (८४०९८ ని సీతిశా స్త్ర విచక్షణా ౪ 28 
ఆ కోటలోని విలుకాడు ६ ई -ठ ననూ వందమండి వె బాణ పయోగం చయ 
గలడు. అందుచే నీతివే తలు కోటను |పశంసిసొరు 
కో వురా గురోః సమాదేశాద్ధిరణ్యకశిపోర్భయాత్‌ 


శ కణ విహైతం దురం (ప్రభావాద్విళ్ళ కర్మణః 258 
९७७ పూరం గురుని (బృహస్నతి) ఆజ చే బారణ్యక శ్రీ భయంవల్ల 


ఇం|దుడు విశ్వక ర్మ |పఖావంతో కోటను నిర్మించాడు, 
ENR తేనావీ చ వరో దతో యస్య దుర్గం న భూపతిః | 
29३००5० స్యా తతో భూమౌ దుర్గాణి స్యుః సహస్రశః 254 
అ, ఆ २४६९५४१ = “కోటగక్లిన (పభువు విజయం పొందును. ఆని వరం 
ఇచ్చాడు, నాటినుండి భూమి పె వేలకొలది కోటలు వెలిశాయి. 
కో దంష్టావిరహితో నాగో మదహీనో యథా గజః 
సర్వేషాం జాయతే వళ్యో దుర్గహీన दक నృవః, 2658 
ఆ, కోరబులేని పామువల్కె మదంలేని 2555, కోటలేనిరాజు ७ ०८६९ 
లొంగిపోతాడ్తు, 


150 ८०४०] ई 
మూ. త చ్చుత్యా "ग 11 దుర్గన్గమవీ దర్శయ తం 
చోిరసింహం యేన వ్యాపాదయామి. ఊ_కజ్బా- 
a జాతమాాత్రం నయః శత్రుం రోగం చ (ప్రథమం నయేత్‌ 
మహాబలో=_ వి తేనై వ వృద్ధిం పావ్య సన 52, छ. 56 
ఆ. దానిని విని భాసురకుడ అన్నాడు. "|©, కోటలో ఉన్నా ఆ దొంగ 
సింహాన్ని చూవుము సనంహఠినాను. విజ్ఞులు అన్నా రు. శ|తువ నూ రోగాన్నీ వుట్టగా నే 
ఆణవివేయాలి, లేనిచో (|క మంగా) వృద్ధిబొంది ఆ శ|తు, రోగాలు గొప్పబలశాలినై నా 
చంపివేసెయి. 
మూ. తథా ४ ~ 
కో ఉ త్రీషమానస్తు పరో నోవేక్యః వపథ్యమిచ్చతా 
€ per. (>) प 
సమౌ హి శిషెరామ్నాతౌ న ర్చృకనాావామయః నచ, 81 
९4 [9 कक) 
ఆ, ఆలాగే మేలుకోరేవాడు వృద్దినొందే శ|తువును ఉపేశ్షింపరాదు. పెరిగే 
రోగం, శ [&ॐॐ ఈ రెండు ९.६ ठ అని విజ్ఞులు అన్నారు. | 


మూ. అవీ చ. 
ఉవేక్నితం శ్షీణబలోవీ శత్రుః (వపమాదదోషాత్‌ వురు షెర్మదాన్లెః 
సొ ధో < భూ ER అ తో సా స్తూ తౌ क) - యా 
సాద్‌ $> 25" ९ (పథమం € 2. त्वे०ॐ ధ్య © = ఏధిరివ =>, ९, 
ఆ. మరియూ. ఆహంకారమదంబే ०९५९० ఉపెశ్నింపబడిన శ (అవు 
మొదట బలహీనుడూ సాధ్యుడూ అయి ఉన్నా వమ్మట వ్యాధివలె అసాధ్యుడు అవుతాడు, 
మూ. తథో ४ ~ 
శో. ఆత్మనః శ క్రిముద్వీక్యు మానోత్సాహం చ యో (వ్రజేత్‌ 
బహూన్‌ హన్తి స ఏకోజ&వి ई (తియాన్‌ భారవో యథా. 259 
a 
ఆ. తన శ రిని గు రించి అభిమానం ఉత్సాహం "०८5 & ఒక డె నా 
అనేకులను సంహరిసాడు, పరభురాముడు ఆనేక క తీయులను వధించాడు గదా! 


మూ శళక ఆహా “అ 786. తథా౬వి బలవాన్‌ స మయా 


దృష్టః, తన్న टं స్వామిన_స్తస్య సామర్థ్యమవిచిత్వా గన్తుమ్‌. © ०) 
ar అవిదిత్యా2౭.ఒత్మ నః శక్రం పరస్య చ సముత్సుకః 
గచ్చన్నభిముఖో నాశం యాతి వహ్నా వతజ్లవక్‌, 260 
a యో బలాత్‌ (పోన్నతం యాతి నిహన్తుం న ४62 ४६95 
విమదః న 93 दं 9582 గజో యథా, 281 

ఆ. కుండేలు ఆంది- "४५ నరిగానే ఉంది. కాని నాకు ఆతడు బలవంతుడుగా 
కనబడ్డాడు. అందుదే (వభ:వులు ఆతని బలం గుర్తించక యుద్దానికి పోవశ్రం సము 
చితంగాదు, విజ్ఞులు వలా అన్నారు. 

తనబలం శతుబణం గుర్తింపక తొందర పాటుతో (సముత్సుకతతో ఎది 
రింపబోయేవాడు అగ్నిలో మిడుతవలె మాడిపోతాడు. 

ఖులవంతుడై ఉన్నా (శ (తుబలం గు ర్రింపక) తనకం'కె (పబలుడై న శతు 
వును చంపటోయేవాడ కోరలు విరిగిన ఎనుగువలే గర్వభంగంహొంది (మదంతొలగి! 
విఫలుడ్రై తీరిగివసాడు. 

మూ. భాసురక ఆహ. “భోః, కిం తవానేన హ్యపా రేణ, దర్శయ 
మేతం దుర్గస్థ్రమవి'. అథ ओ ఆహ-_ 'యద్యేవం తర్హ్యాగచ్చతు స్వామీ”, 
ఏవము క్యా౭.(గే వ్యవస్థితః, తతశ్చ తేనా&౬.గచ్చతా యః కూపో దృష భూత్‌, 
తమేవ కూపమాసొడ్య భాసురకమాహ.. “స్వామిన్‌, కసే (ప్రతాపం సోఢుం 
నమర్గః! తాం దృష్ట్యా దూరతో= వి చోరసింహః (పవిష్టః ९२९० దురం త్ర 
దాగచ్చ యేన దర్శయామి'-ఇతి, భాసురక ఆహ- “దర్శయ, మే దుర్గిమ్‌ 
తదనుదర్శిత (र: కూపః, 

అ. భాసురకుడు అన్నా డు- “ఓరీ, నీవు ఇలా చెప్పడం ఎందుకు? అతడు 
కోటలో ఉన్నా నాకు చూపుము. ७०४७००८) ఆంది-ఇలాఆయిలే |ప్రభువులు(నావెంట 
దయచేయండి. ७९०८९ 0 అది ముందు & € € ०६. పిచ్ముట తాను వచ్చేటప్పుడు చూచిన 
బావిని చేరింది..భాసురకునితో ఇలా ఆంది. “సామీ, మీ (ప్రతాపం సహించే శకి 


ఎవరికి ఉంది? దూరంగుండియే మిమ్ముచూచి ఆ దొంగసింహం కోటలో పవేశించింది, 
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ఇచ్చటికి రండి, చూపేవను. భాసురకుడు ఆన్నాడు. "र (దాని) కోటను చూవుము", 
వెంటనే అడి (కుందేలు) బావిని చూవీంది, 

మూ. తతః సో౭వి మూరః నింహః కూపమధ్య ९७९५} (2०8 22) 

8 
జలమధ్యగతం దృష్ట్యా సింహనాదం ముమోచ. తతః (పతిబిమ్బేన కూవ 
మధ్యాద్‌ 6९००९९४6 నాదః 55529 8 & १. అథ తేన తం శతుం మత్యా౭౭త్మానం 
®y ५.८ 
2 2236 (పకి వ్య (పాణాః పరిత్య 5.8. శశకో౭_ వి హృష్ట మనాః సర్యమృగా 
నానన్య తై 8 సహ (ప్రశసన్యమానో యథాసుఖం తత్ర వనే నివసతి నృ. 
ద ఎ © ध) 

€ॐ-० 250 (బఏమి - 'యన్య ८०6८००० తస్య' ఇకి. తద్యది భవాన్‌ కథ 
యతి, త త్రతైవ ^ ८०९ తయోః 3९९०6 \ పభావేణ మెతీభేదం కరోమి'. 

> ५ @ జ 
తకరటీక ఆహ__ “ భద, యద్యేవం త ©. గచ్చ, శివా సే పన్థానః సన్లు. యథా౭. 
భి పేతమనుష్షీయతామ్‌. 

అ. అంత ఆ మూర్భసింహం బావిలోని సీటినడుమపడిన తననీడను (ప్రతీ 
బింబం) ०९०5. నీంహనాదం చేసింది, ఆప్పుడు (బావిలోని పలుకుడురా ४) 
ధ్యనిచే బావినుండి రెండంతలు సింహనాదం పటింది. అప్పుడు నింవాం దానిని ( | 239 

€ 

బింబాన్ని) శ(తువుగా తలంచింది. దానిమీదికీ దుమిక్తిండి, (పోణాలు విడిచింది, 
కుందేలు సంతోషించిండి. మృగాలకు అన్నింటికీ ఆనందం గలించింది. వోటిచే ఫౌగడ 
బడుతూ ఆ అడవిలో నుఖంగా సివసింపసాగింది, అందుచే నేను చెప్పుచున్నాను, 
“యన్య బుద్ధిర్భలం छ" (ఎవడు బుద్ధిమంతుడో వాడు బలవంతుడు. కనుక తాము 
చెప్పినచో (అంగీక 6 द) ९४५१९९६ °> సా బుద్ధి|పభావంచే వారిరువురి మెతకి 
భంగం शक, & © ९ &० € «य డు- (2, (శుభమూ ర్తి) వాలా ఆయితే 2४82523, 

ar.) रे (శ) 
న్ని మార్గాలు ॐ क పదాలు ६०/०९. తోచినటు చేయుము.” 

ము. అథ దమనకః 55:८2 253 కం వీజలకమవలోక్య తతా నరే 
ప్రణమ్యా(గే 2355०252 24 8, వీజలకో౭.వఏీ తమాహ భద, కిం 2८5 దృషః'? 

&9 
దమనక ఆహ- “న కిక్ళిదేవపాదానామస్మాభిః ` (పయోజనమ్‌. తేనాహం 
నాగచ్చామి. తథాజవి రాజ పయోజనవినాశమవలోక్య దన్గహ్య మానహృదయో 
ద 9 
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వ్యాకులతయా స్యయమేవాభ్యాగతో వక్సుమ్‌, ఊఉ _క్షజ్బా- 
కో వియం వా యది వా ద్యష్యం శుభం వా యది వా౬శుభమ్‌ 
అపృష్ష ఒవి హితం 5 2९6628६ నేచ్చేత్‌ పరాభ వమ్‌. 26: 

ఆ, వీమ్మట నంజీవకుడులేని (సమయంలో )వింగ శకుజ్జి చూచాడు. వెంటనే 
(పణమిల్హాడు.( ఆంగీకారంపొంది) ఎదుట కూర్చున్నా డు, పింగళకుడు అతనితో ఇలా 
అన్నాడు. "द ८» ఏమి చాలాకాలానికి కనబడినావు? దమనకుడు చెప్పాడు, “మావలన 
పూజ్యపాదులై న పభువులకు ఉపయోగం ఏమీ లేదు. అందుచే నేను రాలేదు. అయినా 
రాజకార్యవినాశ్రం చూచి, హృదయం దహించుక పోతూ ఉందె విచారంతో స్వయంగానే 
తెలుపడానికి వచ్చాను. విజ్ఞాలు ఆన్నారు 

మనం ఏవరి పరాభవం కోరమ్మో వారు ఆడుగక పోయినా వారీకి హితం 
అయిన విషయం బోధించాలి, కానీ మనం చెప్పేహితం, వారికి పీయమా ద్వేచ్యమా 
కుభంగా తోసున్నదా, అసభంగా తోన్తున్నదా? అని ఆలో € ०४ ८०९७, 

మూ. అథ తస్య సాభీ(పాయం వచనమాకర్ణ విజలక ఆహ-_ కిం 
వక్వమనా భవాన్‌? తతృ_ధ్యతా౧ యత్క_థనియమ స్మి. స हम “దేవ! 
సజ్జీవకో యుష్కత్సాదానాముపరి (దోహబుద్ధిరితి. విశ్వానగతస్య మమ విజనే 
ఇదమాహ.. “భో దమనక, దృష్టా మయాన్య. విజ్జలకన్య సారాసారతా. తదహ 
మేనం హృత్యా నకలమృగాధీవత్యం త్యత్సాచివ్యపదవీసమన్వితం కరిష్యామి". 
+ తద్య(జసారసదృశ దారుణం వచః =+ మోహముపగతో 
న 55238 క్షవాన్‌, 

అ. ఆంత వ్యంగృగర్శితం ఆయిన ఆతని మాటివిని పిరగళోకుడు ఇలా 
అన్నాజు- “తాము ఏమి చెప్పదలచినారు! చెప్పదగినడి , ఆయితే (స్పష్టంగా) చెప్పి 
వేయండి. అతడు (దమనకుడు) చెప్పాడు. మహారాజ పూజ్యపాదులై న ప్రభువుల 
యెడ సంజీవకుడు దోహబుద్దితో ఉన్నాడు. నన్ను నమ్మి ఏకాంతంగా(ఒంటరిగా) ఇలా 
అన్నాడు. “ఓ దమనకా! నేను పింగళకుని శ కీ, ఆశ క్రీ(ఎలాంటివో) చూచాను. అందు 
వల్ల ఇత ల్ల చంపుతాను. మృగాలకు అన్నింటికీ ప్రభువును ఆవుతాను. నీకు మంతి 
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పదవి धेर +, వీంగళకుడును (శ్రేషమెన వ(జరతోడి డెబ్బవరటి ఆ కఠినవాక్కు_ వినీ 
మోహం (భాంతి) పొందాడు. ఏమీ పల్క_లేదు. 

మూ. దమనకో2వి తస్య తమాకారమాలోక్య 8 స్తీతవాన్‌ _ “అయం 
తావత్‌ సజ్జోవక నిబద్ధరాగః. తన్నూనమనేన మ స్తిణా రాజా వినాశ మపాప్స్యతి' 
ఇతీ, > &०४-- 

కో, ఏకం భూమివతిః కరోతి నచివం రాజ్యే ప్రమాణ యదా 
తం మోహ్మో(బ్రియతే మదక, స చ మదాద్దా స్యేన నిరిద్యతే. 
966887० పదం కరోతి హృదయే తన్య స్వత २5979 
స్యాత న్హ్యస్సృహయా తతః సన నృవతేః [పాణేష్యభిద్రుహ్యతే, 268 
తతి_మ్మత్ర యు & ॐ ఇతి, 

అ. దమనకుడును అలాంటేీ ఆతని ఆకారం చూచి ఇలా ఆలోచన బేళాడు= 
ఇతనికీ అయితే నంబ్రీవకునివె గ (చమ ఉంది ఆందుచే ఈ మం!తివల ఈ రాజు 
తవ్పక వీనోశంపొందుతాడ్తు విజ్ఞులు ఇలా ఆన్నా రు 

“పభువు తన రాజ్యంలో ఒకనినీ పామాణికమైన మర్మతిగా చేసాడు. ఆ 
మం|తికీ అజ్ఞానం వల్ల ఆహంకారం(మదం) జనీనుంది, అహంకారంబే దాస్యవృ తిని 

కవ తిని) అనహ్యాంచుకుంటాడు, ఆందువల్ల ఆతని హృదయంలో सि ०८९ {७०८८ 
స్థిరపడుతుంది. స్వాతం త్యవాంఛచే రాజు పైణాలకు ద్రోహం చెయదలుసాడు. 
(|వభువును చంపదలుసొడ్స). 

కనుక ఈ విషయంలో వీది సముచీతం? 

మూ విజ్ఞలకో&. వి చతనాం సమాసాద్య కథమవీ తమాహ_ "5 
వకసావత్‌ [వాణసనమో భృత్యః కథం మమోపరి (దో హణుదిం కరోతి" 
దమనక ఆహ-_ “దేవ! कडा భృత్య ఇత్యనై 11 

క్లో, న సోఒ స్తీ పురుషో రాజ్ఞాం యో న కామయతే (శ్రియమ్‌ 
అశ కా ఎవ సర్మత్ర నరేందం నముపానతే, 264 
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అ, వీంగ శకుడును కష్టంమీద తెలివినంది ఆతనితో ఆన్నాడు “సంబీవ 
కుడు నాకు (పొజతుల్యుడైన సేవకుడు, అతడు నాయెడ |(దోహచింత ఎందుకు 
చేస్తా డు? దమనకుడు అన్నాడు --- “మవారాజ, భృత్యుడు ఆభృత్ఫుడు (ऊ ) 
అనేవి శాళ్వతాలు గావు, పెద్దలు అన్నారు... 

*రాజ్యలత్షని గోరని రాజసేవకుడు ఎవడూ లేడు. నర్యదా బలహీనులే 
రాజును సేవిన్తుంటారు. 

మూ. వింగలక ఆహ- “భ|ద, कक 2 మమ తస్యోపరి చిత్త 
=). 25). వికృతిం యాతి. అధవా సాధి దముచ్యలతే_ 

a అనేకదోషదుషొ౬ వి కాయః కన్య న వల్లభ ః 
కర్వన్న వి వ్యలీకాని యః (వీయః (వియ ఏవ సః, 265 

అ. వింగళకుడు ఆన్నాడు. “భద, ఆయినా చాకు అతనియెడ మనస్సు 
మారడం లేదు. పెద్దలు దీనిని చక్కగా చెప్పారు, 

“ఆనేక దోషాలచే దూషితం అయినా ఎవరికీ తనశరీరం ఆ|(పియం గాదు. 
ఆలాగే పెక్కు తప్పులు చేస్తూ ఉన్నా |పేమపాతుడు (పేమపా[తుడే ఆవుతాడు. 

మూ. దమనక ఆహ_ “అత ఏవాయం దోషః © ४) 

కో యన్మిన్నేవాధికం చక్షురారోపయతి పార్థివః 
అకులీనః కులీనో వా న క్రియా భాజనం నరః, 266 

అ, దమనకుడు అన్నాడు- “ఇందువల్లనే ఇది దోషం, విజులన్నారు 

[528 ఎవరివె ఆధికమైన దయా దృష్టి ఊఉంచుతాడో, వాడు కులీనుడు 
అయినా కులహీనుడు అయినా లక్షీ పా(తుడు అవుతాడు, 

మూ. అవరం కేన గుణవిశేషేణ స్వామీ సంజీవకం నిర్లుణకమవి 
నికే ధారయతి. అథ దేవ, ५७८885० 8 220४8 మహాకాయో౭.యమ్‌. అనేన 
రివూన్‌ వ్యాపాదయిష్యామి. తదస్మాన్న సిద్ధ్యతి, యతో౬యం శప్పభోజీ. దేవ 
పాదానాం పునః శ(త్రవో మాంసాశినః. త| దివుసాధనమన్య సాహాయ్యేన న 
భవతి. తస్మాదేనం దూషయిత్యా హన్యతామ్‌' ఇతి, 
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ఆ. మరీయూ |పభువులు ఏ గుణవీశ్లేషం కారణంగా గు౯ హీనుడై న సంజ్రీవ 
కుణి దగ్గర చేర్చుకున్నాగు? ఒక వేళ మహారాజులవారు “ఇతడు గొప్పథర్రీరం గలవాడు, 
ఇత & (సాయంచే శ (తువులగు చంపెదను అని తలునుసా్నరా! ఆది సిదింపదు, ఏల 
ననగా- ఇతడు గడ్డితినేవాడు, (పభువుల శ|తువులు మాంసభోజనులు అందువల్ల 
శథ|తువులను జయించడం ఇతని సాయంతో కాదు. కనుక ఇతిసివె దోషం ఆరోపించి 
25 ०25०5 ०४90९. 

మూ. వీంగలక ఆహ. 

ह. ఉకో భవతి యః పూర్ణం గుణవానీతి సంనది 
తస్య రన కవ్యః పతిజాభ జధీరుణా. 281 
क्रि = धि 

అ, >©; ४ ८०९० €) 89 ~ “ఇతడు గుణవంతుడు. అసి మొదట నణా 
ముఖంగా అన్నచో |పతిజ్ఞాభంగభయంతో తర్వాత ఆతనిదోషం ఎన్నరాదు. 

మూ, అన్యచ్చ. మయాస్య తవ వచనేనాభయ్మపదానం < < 
1.11. స్యయమేవ వ్యాపొదయామి 2 ५4 कः ०25१८ 0:39 52 5 
నచ తం (> క న్మన్యురితి ఉ కం చ__ 

8. ఇతః న దైత్యః (ప్రాప్తశ్రీర్నేత नन ठ 8 కయమ్‌. | 
(4 ( (4 4 స్తా 
విషవృజ్లో2. వి సంవర్గ్య స్యయం ఛే త్తుమ (మృతమ్‌. 268 

అ. మరియూ, నేను సీమాటచే అతనికి అభయదానం చేశాను అలాంటప్పుడు 
స్వయంగా ఎలా చంపగలను? ఇతడు అన్నివిధారా మాకు తుడు ఆతనీలో ఏదోషం 
కాదు, విజ్ఞులన్నారు 

డా 

ఈ తారకాసురుడు నావలన నంపద బొందోడు. నావలననే నాశం 
८९८८ అర్హం కాదు, విషవృశాన్ని ఆయునా స్వయంగా "ంచినదాన్ని స్యయంగా 
నరకడం అర్హంగాచదు., - 

्. ఆది న వో (५९००० [పణయో విదేయో 
2 दव (86:49 పరిపోషణీయః. 
రో ణా 
ఉకిప్య యత్లిపతి ९४६२४ లజ్ఞాం 
భూమౌ స్టితన్య వతనాద్భయమేవ उ" 2 . 26 


మీ క్ర కేన్‌ {37 


ष 


ఉండోలి. జకవేళ్‌ | ఊేమింజితిమా तती ((హేమసు) ప్రతిడినరి పోషించాలి. = 5 
3568 జడవేయశం లజ్ఞోక రీ౮, భూమిమీద ఉండేవానికి "85 పడెదను తేనే ६८६५ 


తేమ 
క ఉికకారీము ఆపః సాధు ति తస కో क्छ | 
ఆవకారిము యః సోతుః న क 438 సద్భిరుచ్యలె, 970 
దోహెటుదేరపీ మరూజన్యే న వికుడ్డమాచరొణేీయమ్‌' 

७. మెలుచేసీనపానికీ మేలుజేయదంలో గోవ్వతనరి ఏమి ఉందీ? రీడు 
జోసీనహారః మేలుదేసేవాడే & త్రీముషుగొ इ తీతరవబిడగు. కనుర తతిడూ 
॥ బుదీతోటొన్నా చేను 220९ ० ఆచ ९०४८१ 

ड छ `क; న్రైష రాజిధర్యో, व 
మీదిరవీ & ०४ డ్‌ క్షా 
తుల్యార్శం తుల్యాసామర్ష్యం మర్మజం వ్యవసనారూనమ్‌ 
ఆరరాజ్యహారం क ¢ ° న హాన్యాత్‌ న హన్యతే £] 

ఆ. దమనేకుడు' ज వ్రభూ! [€ ४० = -८० छ $ 
రాజుధేర్మరో కాదూ విజ్తాలు తన్నారు. 

(ప్రభుకు అయినవాడు సాజీ' ధసికుజ్ణి-సాటి బీలపంతుజ్ణి చతస రహస్యలు 
తెలిసినవాణి_ కారోరికు? 2 - छट జ్యం' హరించిన సేవకుణ్ల=(ఊపేకింపక }/ २5८ 
రించాలి, सशि వానిచే पपकत" 

అవరం త్యయా౬నస్యో ०8 36* 325 రాజధర్మః పరిత్య కః, 
జధెర్మాభాపొత్‌ ०6९२-४ 26 इक విర కం १९९७8. యః నంజీవకః శవ్చ 
లోజీ. భవాన్‌ మోంసొదః తీవ" ప్రకృతయేళ్చ. యత్తావ' త్యం వధవ్యవసాయ 
+, కుతసా సాం ण्व. 059 ©> "खण స్తాం ९६ ८०९ ०25६. స్‌ 


తతోజపి వినష ఏవ; అస్య 907 छन, పున छः న కదాచిదాఖెట కే మతిర్భవి 
ష్యతి' ఉక్తం ~ 
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కో, యాదృశై 8 నేవ్యతే భృత్రెర్యాదృశాంశ్చోవనేవతే 
కదాచిన్నా(త్ర నన్దేహస్తాదృగ్భవతి వూరుషః, 272 
అ, మరియూ ఇతని మై|తిచే ९०९७ రాజధర్మాన్ని పూ ९7 వదిలివేశారు. 
८०४८८६१० లేనందున పరిజనం ఆంతా విర కిని పొందింది. ఈ సంజీవకుడు గడ్డి 
తినేవాడు, తాము తన పరివారం మాంసభోజనులు. తాము జంతుహింన మానివేసే 
వారికి మాంసాహోరం ఎలా లభిస్తుంది? ఆది (మాంసం) లభింపకప్రోవడంతో వారు 
మిమ్ము వదిలిపోతుక్నారు. ఆందువల్లా మీరు నష్టాన్నే పొందారు. ఇతని స్నేవహంచే 
£,&२ ऽ "& ప్పుడైనా వేటమీడికి మీ మన స్సు పోవడం లేదు. విజ్ఞులు అన్నారు. 
పురుషుడు ఎలాంటి నేవకులబే సేవింవబశుకాడో ఎలాంటి వారిని సేవిస్తాడో, 
(ॐ చేస్తాడొ) ఆఅలాంటివాడే అగును. ఇందు ఏవిధమైన సందేహం లేదు, 
నూ తథా చ-_ 
కో, స_న్హహ్తియని సంస్థితన్య పయసో నామావి న జ్ఞాయతే 
ముకాకారతయా తదేవ నలినీప త్రస్థితం రాజతే. 
స్వాతొ సాగరళు క్తికుక్షిపతితం తజ్జాయతే మౌ క్రికం 
(పాయేణాధమమధ్య మో తమగుణః సంవాసతో జాయతే. 279 
ఆ, అటులనే మిక్కిలి కాలిన ఇనుమువెపడిన సీరు నామమాశశ్రానికి 
ఉండదు. ఆ నీరే తామరాకుపె ఉన్నదె ముత్యంవలె వీరాజిలుతుండి. ఆది (నీరు) 
స్వాతికా ర్రియందు నము[దంలో ము త్రెపుచిప్పప్రొబ్లలో పడినదైె ముత్యంగా మారతుండి. 
సామాన్యంగా సహవాసంవల్ల ६८. మధ్యమ = ఉ త్రవగుణాలు గలుతుంటాయి., 
మూ. తథా २ - 
aM అనతాం సంగదోచషేణ సాధవో యాన్తి విక్రియామ 
దురోధన పసంగేన द గోహరణే గతః. 274 
అ మరియూ. దుషజనస్నేహదోషంచే సజ్ఞనులున్నూ చెడిపోతారు. 
దుర్యోధనుని నవవాసంచే భీష్మడు గోవుల డొంగిలింవ వెళ్లాడు, 


మూ అత ఏవ 56 నీచసజం వర్ణయంతి, ¢ &० చ_ 
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श. న హ్యవిజ్ఞాతశీలస్య (పేదాతవ్యః (పతీ శ్రయః 
మతు_ణన్య చ చోషేణ హాతా మన్గవిసర్పిణీ, 275 
పంగలక అహ. కథమెతతి? సో&(బవిత్‌ - 


అ. ఇందువలనన్తే నజనులు ९८ ९5५ దదలధివేసాత్తు. ट జ్జులు ఇలా అన్నారు. 


ను 
(పై 
శ్వజావం తేలి యక (ఎవరికీ) ఆశయం ఇవ్వరాదు. [ అలాఇచ్చి] నక్టిదోషంచె మి 


3 ~ ५3 2 -<9 ४०594052 ॐ 204 ४ ॐ 29 ॐ @* 99 ~ ఇది ఎట్లు? అతడు ఇలా 
దెప్ప్పాడ్మూ 


కథా_9 
మనవిసర్సిణీ-మతు్ముణ-కథా . 
(స 


మూ అ £ కన్యచిన్మహీపలేః కస్మింశ్చిత్‌స్థానే మనోరమం శయన 
సొౌనమ్‌, తత శుక తరపటయుగలమధ[సంసితా మన్లపిసర్చిజీ నామ శేంఈ 
® a ८ & ద ఎ 
యుకా (పతివసతి స్మ సా చ తస్య మహీపతే ర _క్రమాస్యాదయంతీ, సుఖన 

కి నా తవ దుం భా భో 
కాలం నియమా 26. అన్యే 2०६४ తత శయనే ह మ్యన్నగ్నిము 
నో ८ మా యా వ్‌ ५ షా స్తా PT శా 78 ० 
గె మ మతు ణః ^ ९8, ఆధ తం ८८४०९ సా విషజ్ఞవద {e 2५८. 
'భో ఆగ్నిముఖ, కుత స్వ్వమ త్రానుచితస్థానే సమాయాతః. తద్యావన్నకక్చిద్వ క్తి 
తావచ్చీ(ఘరి గమ్యతామ్‌= 2 ©. 

అ, ఒకానొక రోజునకు ఒకానొక చోట ఆందమైన శయనమండిరరి 92 >. 
| అచ్చట మిక్కిలి తెల్లనైన ८०२) (వస్ర్రయుగలం) నడుమచేరి మందవిసర్చిణి అనే 
తలని ॐ < (ఈవి) నివసినూ- ఉండేది, అది ఆ రాజు రకం | कप्य సుఖంగా 

८3 क क | 

కాలం 0{59 29 & ०५ = ‰& 6 उ ( > स] ० ^ ) తరుగుచూ ఆ శయనగ్భ హాని & 
७०९) ఆనే नः వచ్చి9ది, ఆంత २.९; చూచి ‰ स्ने ०8९ అది (పేను) ఇలా 
ఆంది ఎందుకు సీవు ఇచ్చటికి (కు) ९९५२) చేణుకు వచ్చావు! కనుక ఎవరుసు 
ఏమియు ఆ :& 50८ [ఎవరు చూడక ముందె ] 9० పొమ్ము, 

మూ. న ఆహ_ “భగవతి, గృహాగతస్యాసాధోరవి- శై ४८48. 

లి ५... £ 
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కో 25८८ న మాకా ते నన స్మా చ్చిశం ధ్భశ क 
దా म य 
కా వాడా &~ ® ९८-& ~ త్రో కుకలం (టీతో ఊ౬న్మి తే దర్శనా < 
Mt ~ । 
ఏవం సీచజనేజవి యుజ్యత్తి గృహా (పైప నేతాం సర్వా 
«८ 


ధర్మో 282, గృవామేద్ధినా నిగ దితః స్మా ర్తెరఘః నుర దః, 
ఆ అతడు ( 223 323}, ఆన్నా ~ ఓ (८, 8०8 వచ్చిన 
८ ६. విషయంలోను ఇలా 2592-6, ఉదిత్సంగాడ్లు. Ee ఆన్నారు... 
| 54, ८०९९4, వి శ్రాంతితనికొనండి ఇదిగో ఆసనం ( = డ్రి) 
22 ८2 బాలాకారానికి క్షన డినాదు? విషయం ఎమి? షిక్తి_తి డుర్భలం గా ఉన్నార. 
धसा = డర్శనంచ్రే నంతోషం, పొందాను." ఇలా వ్యవస్తోంం తమ్మ ఇంట్ల 
0 ४ 


వచ్చి ^© విషయంరోగూ సజనులు చెన్తుంటారు. 86; గ్య హ్లన్గులక్లు ధర్మ १ 
బోధ్రత 9 ఆయిన ధర్మం ఆల్ప్బుంగా ఉన్నా న్వర్గన్నుజిడ్రాయక్ష ౦ 
మ్లూ. అవరం, మృమానేక మానుషాణామనేక విథాని (ఈ ధిరాజ్యా స్వాడిశా, 
హారదోషార్‌ ६८० ® క_క షాయ్లర సాస్తా డాని నచ మయా. कद 
०, 0 తడ్యది త్వం (ప్రసాదం కరోమి, తదన్య న్నృవతేర్ణా విశ 
న్న పానల్లో ష్యలేవ్యాస్వాడ్వాహారమాదన్య శరీరే యన్మిషం ర కం 
र తదాస్వాదనెన, సౌఖ్యం గమ్వాదయామి, జిహ్వాయా: ఇత్తి... డ్కీక్షం చ్చ... 
బో రజ్కన్య स क ననుం న్మృతమ్‌ 
తన్మాత్రం, చ స్మృతం సారం యదర్గం యతతే జనః, 277 
రియ్లు నేను. ఆనేకమానవులు ఆనేకపిడాలె న రకాలన్ల ఇస్యాదొంచాను 
వారిలో ఆస్మభదోష వలన చేదు... కారం. వగరు, వ్యులువు-. రసాలను, ఆస్కాదన్న చేశాన 
రూరనం ఆస్మాడించ లేదు, శ్వరాజర క్షం రాలాన్య కూరల తోజి ఆన్న పానీ 
యాంవక్లాం. ఇతభ రచ్యనురైన, చోష్య ट भ~ ఆహాఠంవల్లా. జని ంనడంత్రో- వు ధుర 
మైంది వ్మఅను[గ్రహాస్తా దాన్ని ఆఫ్వాదించి, నాల్హుస్నుఖం, ఆమభవిస్తాను వెద్దలన్నా రు = 
| వీదవావికివుహారాజునక్క నాల్బ సుఖం సమానం నంసార (జీవిత్స సారం. 
న్లాల్బ సుఖమే. न అందుకై (న్రాల్యను ఖానిక్రై) యత్ని స్తన్సా 
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కో యదేంవం న భవేలోకే కర్న జిహోం|వతుషిదక్‌ 
©> 2 ©> ९ 6 ( జ 
తన్న భత 2 3) -2)8 కన్య చిద్వశ గో౭_ధవా. 278 
ध యదసత్యం వడేన్మర్లో ७८९२. నేవ్యళ్బా చేవతే 
యద్గచ్చతి విదేశజ్బు తత్స్నర్యముదరారోతః, 27% 
తనయా గృవాగతేన బుభుక్షయా వీడ్యమానేన తం తృకాశాత్‌ భోజన 
మర్గసీయమ్‌. తన్న త్వయెకాకిన్యాన్య భూవతే ठ కభోజనం క రం యు జ్యతే. 
ఢి = 
ఆఅ. ఈ నంసారం, ((వషంచగ్భ తోని పనులు ఆన్ని ఇలా నాలను సంతువీ 
వజచ డానికి ఏర్పడినవే. ఆలాకాదిచో ఎవడూ సేవకుడుగా ఉండడు. ఎవరికిని ९०८०६ 
ఉండడు. 
మాచవుదు. ఆనుత్ర రం, షల్మ్క_డ్లం._ ఆధముడ్లి (ఆనేవ్యుజ్‌) 20६८6 
© 2 ४० ఇదంతా షొట్టకొజు కే 
७०८०९ ఆకలిచే జాధవడుచూ నెను. స్‌, ఇంటికో च~ నీనండి 
జ్ఞోజనం ఆర్థించాన్ను.. నీవు ఒక్కదాని వే. ఈ; రాజుర కం ఆరగించడం నమువీత౮ గాదు. 
మూ. త ककरः మన్షవినర్చొణ్యూ హూ “భో మతు.ణు, ఆహమస్య 
నృవతేక్ని ద్రావకం గతనవ్య ర క్షమాస్వాదయామి.. వున న్వ్యమగ్నిముఖశ్చవ 
లశ్చ.. తద్యది మయా నమా ర క్షపానం కరోమి क द ఆఫీవ్షతరం ठ, క్ర 
+ शि ०5. । & र्थ, , ఎ (471 కథష్యూము యావ. త్త్యుంు నాస్యూ 
दत, న్నవర కమ J తావన్ముమ. దెవగువక్ళతః= శవ న్యూక్‌ యుద్‌ తదానా ద 
యామి... వవం తయోజ వరన్నరణు వదుజో ను एत తయయనమాసూద్య 
(०२२४५. 
ఇ దానిని విని, మందవి >). ఇలా? ఆంది ०६:52), నేను ఈ రూజు గాఢ 
నద్ర పొందాను తర్వాత: ०.०, ఆసాళాడ్‌నాన్ను పస అనగ్నిముఖాడవ్వు. ० 
నాతో షాటు, ర కపానంు वचय. ఆండుము- కోరనంతు ठ (मऽ ఆతడు 
(ఆ్నాముఖుడ్ఫు ఆన్నాడు. పూజ్యురా లూ. ఆలాగే, చేనూను. .(డమృ గుతువుసాషిగా 
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९2 రాజర కం (తాగీన తర్వాతనే నేను తాగుతాను ఇలో ఆరెండు 19. 
సంభాషినూ ఉంశగా ఆ రాజు 5७ & < చేరాచు. ४ 82 0 = ९२. 
जेण ఖ్‌ భో హో లౌ ళో ६ డా (^ @र२ 
మూ. అధో మతు. జిహ్యా_ ९९ ~ (పకృష్ణ త్స్పుక {8 (గత 

మవీ తం మహీపతిమదశ త్‌. అథవా సాధ్యిదముచతే_ 
కో నృబావో నోపదేశేన శక్యతే క ర్రుమన్యథా 
€2 न 

సుత ప్రమవి పానీయం 295४8 శీతతామ్‌. 280 


= 
ध 
९) 


ध ०65४ వహ్నిః శీతాంశుర్దహనాత్మికః 
న న్యభావోజత్ర మర్హ్యానాం శక్కతే క రుమన్యథా, 281 
वि | 2 ది 
అ. అంత ఆ నల్లి నాల్క చాపల్యం వలని మిక్కిలి తొండర పాటుతొ >€? 
ఉండగానే ఆ రాజాను € ७६०8. విజులు ఇలా చకంగా పార 
లో 
@< ८४ < స్వభావాన్నీ మార్చడం నాధ్యం గాదు. జాగుగా కాగిన వీరేనా 
మరలా (కొంత > } చల్లబడుతుంది. 
అగ్ని చల్చ్లబడవచ్చు. చర[దుడు, నీప్పులు[గక్కి) కొల్సువాడు కొవచ్చు. £ 
మానవుల నరబావాన్ని మార్చడం సాధ్యం గాదు. 


ఇగో 


మూ. ఆధథాసౌ మహీపతిః నూచ్య(గవిద్ద ణు తచ్చయనం త్య క్యా 
తతణాదేవోతితః_ అనో, జ్లొయతోమ్మత్ర [పచ్చా 25525 है = యూ'కా 
అ థి & ` ~ 
వా నూనం తిష్టతీ యేనాహం ठ 88 ('సేవకాన్‌ పాసా). ఆథ యే इव) 
తో 3 छण ~< ^< दि ణా నూ షా En ५ 
కిన_స్తత స సే (ప్రచ్బాదనపటం గ్భ ఇ సూ క్కద్భమి ప ०४ [538 
(ॐ) ५ छ 57०० © ఖటో 9.4) ద సొ >, 5 ^ ® 
అ చ్లరే స మత్చు_ణ స పలా © & ९०५९ 220 (००२२६. वं =) 9 8 
5 दक उनः, వ్యాపాదితా చ. అతొఒహం (బ్రవీమి- “న హ్యవి 
జాత శీలస్య' ఇతి. ఏవం € ९९३०८; ॐ ८६६. 5 ठ ०९० వ్యాఖలాదయిష్యతి, 
ఉ_క్బా त 
_ = త్య కాశ్చాభ్య నరా యేన బొహ్మాశ్చాభ్య న్లరీక్కతొః 
స మృత్యుమాప్నోతి యథా రాణా కకుద్దుమః. 2684 
ది 
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వీజలక ఆహ-_ “కథమెతత్‌ ए సో౭(బవీత్‌ _ 

అ, అప్పుడు ఆ భూపాలుడు సూది మొనతో (గుచ్చబడి వాడువలె పడకను 
వదలి దిగ్గన లేచాడు, (సేవకులతో ఆన్నాడు) “ఓర్కి ఈ దుప్పటిలో చూడండి, 
నలియో సేనో తప్పక ఉంది. అది నన్ను కజచింది › వెంటనే ఆచ్చటడి ०८ కంచుకులు 
ఆ దుప్పటిని తీసికున్నారు సూక్ష్షుంగా చూచారు. ఈలోవల ఆ నల్లి తొందరగా మంచం 
లోనికి దూరింది. ఆ మందవిసర్సిణిమా త్రం ( >) @ॐ ०28० 92 వారికి కనబడింది. 
धऽ ०29 &०& , ఇందు © నెను తెలువుచున్నాను _ ˆ 23 హ్యవిజ్ఞాత శీలన్య..' (४९८० తెలియని 
వానికి) ఇత్యాది: దీనిని తెలిసికొని మీరు ఇత ణి (5 ०४.७०९ ) వధించాలి. లేనిచో 
(ఆతడు) మిమ్ములను సంహరిసాడు. విజాలు ఇలా అన్నారు. 

ఎవడు ఆంతరంగికులను వదలివెసాడో, బయటవారిని ఆంతరంగికులను 
చేసికుంటాడోో, వాడు [ప్రభువైన కకుద్దు9మునివలె మరణిసాడు. 

పింగళకుడు ఆడిగాడు. “అడి ఎటు?” ఆతడు (ద మనకుడ్చుఇలాచెప్పాడు. 


కథా._10 

చణ రవశృ్ళగాల.-కథాొ 
మూ. 5 2६2४) ८९25 ( 2355 చజణ్జ్బరవో నామ శ్చగాలః (పతివసతి స్మ 
23 కదాచిత్‌ कस्त జిహ్వాలౌల్యాన్నగరా ठं (పవిషః. అథ తం నగర 
వాసినః సారమేయా ఆవలోక్య 96९९8 శబ్రాయమానాః పఠిధావ్య తీక్షదంషాగ 9 
© £ &ॐ ९६>,* 
ర్భకితుమారబ్దాః. సోం_వీ తెర్భక్యమాణః (పాణభయాత్‌ (పత్యానన్నరజక 
గృహం (25223 8, తత చ సీలీరసవూర మహాభాణం సబీకృతమాసీత్‌ తత్ర చ 
సారమేయెరా(కానో + పతితః. అథ యావన్ని షా శ నసావన్నీ లవర్ల 8 
०९४६. తత్రాపరే సారమేయా సం శృగాలమజాననో యశథాభీషదిశం జగ్ముః 
ఆ. ఒకానౌక ఆడవిలో చండరవుడు ఆనే నక్క నివనినూ ఉండేది. అది 
అుకనాడు ఆకలిచే బాధపడుచూ నా ల్క_చాపల్యంచె నగరంలో జొరబడింది. అప్పడు 


నగరంలో ఉండే కుక్కలు దానీ చూచాయి. నలువె పులా మొజుగుచూ వెంబడించా 
తమ పదునె న కోరలతో కజువసాగాయి. అది వాటిచే కలువజడుదూ పాజభయ్యంతో 


144 పీరజత ६ 


దగరలో ఉండే చాకలి ఇంటిలోనికి 25666. ఆద్బట నీలీరీంగుతో నీఠడిన दुक 
నిడంగా ఉండింది. ఆక్క_డను కుక్కలు వంబడింపేగో తొటిన డుమ వడీంది (8 ८०68) 
డెలువరికి రాగానే ६. ८८० ఆయింది* అప్పుడు ఆ కుక్కలు प 58 त ९८७ 628 
తోచివ దిక్కున వెళాయి. 
wy 
మూ. చండరవోఒవి డూరతరం (వదేశమాసోద్య కననాభీముఖ6 
(వ్రతన. నచ నసిలవరేన కదాబిస్న జర జ స్యజ్యతే. ఉక చ= 
కో ४१९८२ 2००८282 నారీణాం కఠర్క-టస్య చ 
ఏకో (గహస్తు మీనానాం నీలీమద్యవయోర్య థొ: 288 
ఆ, చండరవుడును. చాలాదారంపోయి ఆడవిజెనగా कः ८८ 5०5० 
(నల్లకంగు) తఈనకంగు. ^ వజ్ఞాలన్నారు. 
వృ జలేపం (| వజ్రం स्ख, Js न డు, త్రీ లు ఎర డ్రేకోయ # చేపల, నీత 
వరం, |తాగుబోతు. వీరూ తమ. గుణూలను. పీడరు.. 
మూ.. ఆథ. తం. హార_గల_గరల._తోీమోలు సమ్మ్నప్రభమజ్రూరరం 
సత్తుమవలోక్య నర్వే, సింహ_వ్యా(ఇు-ద్యీవా-వృక |ప్రభృతయాజరజ్య నిజాసినో 
భుయవ్యాకులచి తాః 255 हः వలాయన్నక్రియార కురరంరత్‌ కథేయంతి చ “న 
0582 28 కీద్భగ్యి చేషితం: పోరుషజ్వా. త డూ రతరం. గ చ్చామః ~“ ఊరల్య.. 
द्‌... న. యస్య చేష్షితం, విద్మాన్న, కులం న. వర్నాక్రమమ్‌. 
तप €> i 
తస్య వశం చేత్‌ |పాొజోో చ పొ యమాతున 8 4 
న తస్య శం సేత్‌. (బొజ్జ ००5८) (ट. నక. 28 
ఆ ఆంత" శివుసికొంథంలోని. 54०25 కోనుగుచేటుతో 5 
(నల్లన్నీకోంతిగల ' 5४ ` నూతన్నపోణిస్కీ, అడవిలో నవసొంచే సింహాలు చేదపులులుచిణుతే 
పులులు. इर ठ మొదల౭ెనవి ఆనీ (చూచాయిః భయంచె కోలతోచెండోయ్య 5९०2 వులా 
షదగె తసొగాయి.. ఇలా" చెప్పుకొనదోడిగాయి. దీని. చేషి తం' (వర్తన) కోరుషం' भये 
2१.53: తెలియవు. కనుక మికి_లి దూరుంగో పోదాము. విజులు- ఇలా ఆన్నారు... 


ఎవరి" (వవ రన,.కులం; పరాక్రమం: తెలియవో,. వానిని,,తన' (శ్రేయసు 
gs (येः మొడు నమ్మరా దు 
~ ओः ~~ 


మూ. 5०2८5०2 & తాన్‌ భయవ్యాకులితాన్‌ విజ్ఞా యెదమాహ_ 
భో భోః శ్యాపదాః? కిం యూయం మాం దృష్ట్వైవ సంతసా (వ్రజథ, తన్న 
భతవ్యమ్‌. ఆహం (బ్రహ్మణా౭ద్య న్య్వ్యయమేవ సృష్టా2_భి హితః - 'యచ్చ్యా 
పదానాం మధ్యే కక్చిదాజా నా 2. తత్త్యం మయాద్య సర్వశ్యాపడవభుత్య 
2.భిషె_కః కకుద్దు)మాభిధః. తతో గత్యా కితితలే తాన్‌ సర్యాన్‌ పొలయ 
ఇతి. తతోజహమ్మతాగతః. తన్మమ ఛ(త్రబ్బాయాయాం సరై ఇరేవ శ్వాపదై.ర్మ 
ర్తితవ్యమ్‌, అహం కకుద్దు మో నామ రాజా తై లో క్యే౭_వీ నజ్ఞాతఃి', 

ఆ. చెండరవుడును ఆ మృగాలు భయంచే కలత छ ०८८ ० (గహించి వు 
అన్నాడు - “ఓఓ జంతువులారా | నన్ఫు చూడగానే భయపడి మీరు ఎందుకు వరుగె శై 
దరు *ిఆలా భయపడకుడు. నేడు (దిహ్మ, నన్న న్వయంగా సృష్టించి ఇలా చప్పాడు ~ 
“జంతువులకు | ४७28 ఎవడును లేడు. అందుచే నేడు నిన్ను నర్వజంతునులకు |పభు 
వుగాఆభి షేకించాను. నీపేరు కకుద్దుముడు. కనక భూలోకానికి పోయి వాటిని అన్ని టిని 
పరి పాలింపుము.” అందుచే నేను ఇచ్చటికి వచ్చాను, కనుక నా గొడుగు నీశలో (అధి 
కారంలో) జంతువులన్నీ ఉండాలి. కకుద్దుుమడు అనే నేను ముల్లోకాలకు వభువును 
ఆయా్యాను 3 

మూ త చ్చుత్యా సింహవ్యా(ఘవురస్సరాః కాం పదాః 'స్యామిన్‌ 
{क 3 సమాదిశ'._ ఇతి వదన్త సం 29625 (2 8. అధ తేన సింహస్యామాత్య 
పదవీ (29९5 छण, + 18: శయ్యావాలనత్యమ్‌, ज 
వృకన్య ద్యారపాలక్షత్యమ్‌. యే చాత్మీయాగస్తెః సహాలాపమా(తమవి న కరోతి, 
శృగాలాః 5८९ ౬హ్యర్థచన్ల్ర ౦ దత్తా ९०) 6२७०४. ఏవం తన్య ८; ( ९०७१०७१० 
వ ठ లే సింహాదణయో మృగాన వ్యాపాచ్య తత్పురతః ద్రశీప ని. 
గోల ॐ (వభుధర్మేణ సర్వేషాం त (పవిభజ్య (८००१९. 

ఆ దానిని ఎని సింహాలు పులులు మొదలై న జంతువులు. సాంమ్కీ (ప్రభూ. 
ఆజ్ఞాపించండి, - అని .పల్ముచూ దాని చుట్టూ చేరాయి. ఆంత అది 20 55९8 మం, డి 


సడవిని. పెదవులికి శయ్యాపాలనం._ చిరుత పులికి తాంబూలం అంది వ్యడ ०~ తోడే 
[9] 
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లుకు ద్యార పాలక త్వం ఇలా అదికారాలు ఇచ్చింది. తన కులంవారితో మాటాడడం 
20९8० మూనివేసింది, నక గ్రాలిన్ని అర్షచం ద పయోగ చే (మెడపట్లి) గెంటివెయబడి 
pat cH డ్‌ ध) 
నాయి. ఇలా అతడు రాజ్య పాలన చనుండగా నసింహోలు మొదలై నవి మృగాలగు 
(=<) చంపి తెచ్చి €? ముందు ఉంచెని. అతడు వాణిని వభ ధర్మంగా విభ 
జించి ఆస్నింతికి 2६९2 ट ९०, 
> టె 
మూ. ఏవం గచ్చతి క్రాలై కదాచి తేన 2525०64 ठ 5 €" ठ ॐ ५. 
మా ५६ 74० €> ५९ కో ९०४5 లో గా ८ ey ती & €४९६ 353 
మ నస్య క ఎన్లస్య కొ“లాహల్‌ (1 ९). తం శ అల (శ ९ ८) €> ० ९९ 
రాననాశ్రువకివూర్ణ నయన ఉత్తాయ తారస్యరేణ दह, _ అథ తే 
3 & థ్‌ ధి 
సింహాదయ సం తారన్మరమాకర్త శృగాలోజ=యమితి మతాం సలజమధో 
pa అ) >, hl ల.) జు 
ముఖా? కణమెకం స్థితా మిధః (పోచుః 'భో వాహితా వయమనేన కుద 
(९८ ^ ~+ एड గ్ర దా ర व 4 లా 2) ५८ 
శ్చ త్న తడ్యధ్య ॐ ~ &&. 2०. త नः స్‌ యితుమిచ్చం 2 


స్థాన వవ సింహాదిభిః ఖణ్జశః కృతో మృతశ్చ. అతో హం (బవీమి.. (త్య క్తా 


క్వాభ్య_న్లరా యేని. ఇతి, 

ఆ ఇలా కొంతకాలం గడిచింది. ఒకనాడు ఆడి సభలో ఉండగా దూర 
_పౌంతాన ८६ 909 అజవడ్రం వినబడింది, ఆ శోబ్ర౦విని అడి [నకగా] పులక 
రించిపోయిం 39 కన్నుల ఆ -౦దా బవులు నిండాయి, లేచి తారన-రంతో [ఓగ్గరగా | 
అయువసాగింఏ. ఆంత సీంహంమొదలై నవి ఆ తారన్వరం విన్నాయి. “ఇది నక్క 
అని తలంచా ౫ు. సీగుతో శణకాలం తేలలు వాలాయి. పిమ్మట తమలోతాము ఇలా 
చెప్పుకు ర్నా యి. ద్ర కుద మైన నక్క మనలను సేవకల జేసింది. కనక వడంచాలి” 
నక్కంయు దానిని వినింది- పాణిపోదలంచింది.. కాని = ठ సింహం మొదలె న 
వాటిచే ముక_లు ముక %-లుగా చేయబడి చచ్చిండి, ఆందుచే నేను ఇలా చెప్పుచున్నాను. 
త్యకాళ్ళాభ్య నరా యేన ( ఎవడు € ०3 &८ గికులను విడుచునో ) 8 త్యాది, 

మూ దో a ఆస. i భో వు ళా 

మూ త కర్ణ & వింగలక ఆహ 'భొ దమనక కః (పత్యయో2 [త్ర 
224 & +. ८०6४. “న ఆహ'యడద్య మమాగే=లేన నిశ్చయః 
కృతో యద (పభాతే 2०" ९४० వధిష్యామి. తదతై 9వ (८२७६ ००४. పభాతేఒ 
వసరవెలాయామార_క్షముఖనయనః స్ఫురితాధరో దిశో౭.వలోకయన్ననుచిత 
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స్తానోవవిష్టని ९० (కూరదృ్భష్యా విలోకయిష్యతీ ఏవం జాతా యదుచితం 
తత్క__ధవ్యమ్‌ 

అ, దానిని విని ॐ 0०74४ ७०9 అన్నా డు_ఆత డు నొ విషయంలో |. 95०2 
ఆని ఎలా నమ్మడం” १ దమనకుడు చెప్పాడు. నేడు నాముందు అతడు_ (రేవు) ఉద 
యం వింగళకుణ్ణి వధిస్తాను'. అని నిశ్చయం చేశాడు. ఆదే ఇందు (పమాణం, (రేవు) 
ఉదయం మీ దగ్గరకు వచ్చేటప్పటికి నోర్కు కన్నులు ఎజ్జగా ఉంటాయి. “పెదవులు 
చలిన్తుంటామబి. నలుదెనల చూస్తూ అనుచిత స్థానంలో కూర్చుంటాడు మిమ్ము కూర 
దృష్టితో చూసొడు. ఈ లక్షణాలు తెలిసికొని తగినవిధంగా చేయండి. 


ద 
+ | 
॥ 


మూ. వతి కథయిక్యా నంజీవకనకాశం గతః, తం (పణమోపవిష్షః 
చంజీవకో2.. వి సోద్యేగాకారం మన్లగత్యా సమాయా నం తముద్వీత్య సాదరతర 
మువాచ_ “భో మిత, స్వాగతం, చిరాగ్‌ ८9 8.85 శివం భవతః? తత్త 
థయ, యెనాదేయమవి తుభ్యం గృహాగతాయ ( పయచ్చామి, & ईय 
కోలే ధన్యా స్తే వివేకజ్లాశ్తే సభ్యా ఇహ భూతలే 
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ఆ, & ९०5९ & నంబీవకుని దగరకు 3०९६०. ఆతనికి [२९०२० కూర్చు 
న్నా సంబ్రీవక్షడును కంగారుతో ఉండే ఆతని (దవ నకుని) అకారం केतः 
రావడం చూచాడు. మికిిలి ఆదరంగా ఇలా అన్నాడు- ఓ మి|[త్రమా! స్యాగతం 
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సేవావృ తి, అయ్యో! దుఃఖపరంపర, 
కో బీవనో=వి మృతాః పే శూయ నే కిల భారతే 
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యుద్దసంగతుడై న త తీయుడు మంచిచెడలను తలంపరాదు. పూర్వం 
2. ८०२ 2 2 న అశ్యత్రామ 8 {6० ధృష్టద్యుమ్నుని చంపాడు.” 

మూ హా र] धट తా జా హో వ 

మూ. తదహం తస్య నిశ్చయం కాత ९४९९) కాశ మి గతః. సాం. 
(పతం మే నాస్తి విశ్వానఘాతక(ద్రోహః, మయా సుగు ప్రమ్న్త న్తవ 256४8. 
అథ యత్‌ ॐ (వతీభాతి తత్‌ కురుష్య ఇడి. అధ నజ్జోవకన్తన్య తద్య(జసాత 
దారుణం వచనం (శుత్యా మాహముపగతః., 

అ,_అందువల నేను ఆతని నిశ్చయం తెలిసికొని ఇచ్చటికి సీ దగంకు 
వచ్చాను. ఇప్పుడు నాకు విఖ్వాసఘాత పాపం లేదు. మిక్కిలి దాచిన రహస్యం తెలిపాను 
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పిమ్మట మీకు ఎలా తోసే ఆలా చేయండి,” ఆంత నంజీవకుడు ४ [= ००५ ५6८ 
మైన (థియంకరమెన) ఆతని మాటను విని మూర్చను పొందాడు, 
మూ. అథ చేతనాం లజ్ష్యా నవె రాగ్వమిదమాహ. “భోః! సాధ్యిద 
[a ५--- వి 
ముచ్యతే ~ 
58 మా" నా रो» > हग హావా రాణా 
2... దుర్హనగ 3 నొ 5९४ ६ యే స్నే వాన్‌ భవతి రాజ 
కృవణానుసారి చ ధనం మేఘో గిరిదుర్లవర్లీ చ. 801 
ఆ, వీమ్మట ( కొంత్ర సేపటికి) తెలివినంది 3 రాగ్యభావంతో'ఇలా ఆన్నాడు. 
ఓయీ! వెద్దలు దీనిని చక్కగా చెప్పారు... 
శ్రీలు దుర్దను౭కు లొంగుతారు (^ € )* రాజు సామాన్యంగా (పేవలేని 
వాడె ఉంటాడు. ధినం లోఖిని గేరుతుంది. మేఘం కొండలలో కోటలలో వర్తిస్తుంది. 


కో, అహం హొ సమ్మతో రాజ్ఞో య ఏవం మన్యతే కుధీః 


బలీవర్ణ న విజయో విబాణపరివర్దితః. ౪02 
కో, వరం వనం వరం భైక్ష్యుం వరం భారోపజీవనమ్‌ 


వరం వ్యాధిర్మ నుష్యాణాం నాధికారేణ సమృ్పదః. 909 
ఆ. నేను రాజునకు ఇషమైనవా న్కు ఆని ఎవడెేని బుద్ధీహీనుడై తలంచి 
నచో. అత & కొమ్ములులేని ఎద్దుగా తలంచాలి 
ఆరణ్యనివానం ~ ९ భోజనం=- బరువులుమోసి జీవించడం= ప్యాధిచే 
బాధింపబడడం అయినా (శేషమెగాని సేవావృ తిచే నంపదలు వద్దు, 
మూ. తదయుక్తం మయా కృతం తదనేన సహ మైతీ విహితా 
भो | 
भ. యయోరేవ సమం విత్తం యయోరేవ సమం. కులమీ 
७०२००५5 28 వివాహశ్ళ్చ నతు వుష్ట _వివుష్టయోః. 804 
8. మృగా >) 0.8 సజమనువజ 2 గావశ్చ గోధిస్తురగాసురజైః 


QQ 
మూర్భాశ్ళ మూర్జెః సుధదీయః సురీధిః సమానిశీలవ్యసనేన సఖ్యమ్‌. 805 
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ఆ. నేను ఇతని న్నే హొం పొందడంద్యారా అనుచితం చెసాను, పెదలన్నారు. 
८3 
[क వివాహనంబంధంగాని, నమానధనం సమానకులంగల వాడితో 
చేనకౌనారలీ, జలవంతుపికి దు 2००६-8 &४ ^<: . 
33 8 ఆనేఏ నమానమైన శీలంగలవారితో గాని_ వ్యసనం (చెడఆలవాటు) 
గలవారితో గాసి నంభవినుంది. ఎట్లనగా = లేళ్ల ठ ४७१, ఆవులు ఆవులతో... గజాలు 
—_ 3 wa a) య (అ 
గుకాలతో) మూరులు द छ, జానులు జానులతో కలిని ఉంటారు. 
= | త్తు क జ cy 
మూ, తద్యది గత్వా తం (పసాదయామి, తథావీ న (వసాదం 
యాస్య తి, ఊఉ క్షజ్బా. 
छ శ్చ छे ५ *< ^¬ ५९ నా 4 ५.८ కాము 
ద యి ముద్దిశ్య బౌ యః (అకువ్యతీ (ధువం చత 8२50 2 (ॐ మృతి 
అకారణ ద్వే 24556 మాయో భవెత్‌ కథం నర_స్తం పరితోషయిష్యతి. 
అ, ఒకవేళ నేను పోయి ७९) స తోవపజచడానికి యత్ని ంచమన్న నూ 
ఆతడు నంతోషంపోొండడు. (ఏలననగా) సెడ్డలన్నా రు. 
2 Ce 
వడెనా వఏదేసి కొరణరవల కోపంపొందిజకే, ఉ కారణం గు రించి తొల 


९, అతడు 9०८९६०89 అగును. కాని అకారణంగా ద్వేషించేవాడు ఎన్ని చేసినా ఎలా 


€^ 


© ९5 షుడౌ లాడు? 
మూ అహో సొధు చేదముచ్యతే_ 
శో. ~ పరహితప్యాపార యుక్తాత్మ నాం 
సెవానంవ్యవహారత త ఇవిదుషాం (చోహచుతానామవీ. 
कवत , 
వ్యాప ९४ १६९७ 24 ठ నియతా సిద్దిర్భవేచ్వా న వా 
తస్మా దమ్బుపతేరివావనివతేః సేవా నదా ४९; నీ. 807 
ఆ ఆహా! దీనిని లెన్సగా చెప్పారు... 
భకులు= ఉపవకారులు= ఇతరులకు మేలు గల్లించే వనులందు మ న స్సు 
ఉఊంచినవార్కు సేవావ్యవహారతత్య్వం తెలిసిన నీడ్యాంనుల్కు దోహాచింత లేనివారు అయిన 
మనుమ్యలకును ( చిన్న చిన్న పొరపాట్టవేలన ఆప & (ఆపద తప్పక అనుభవింప 
వలని వస్తుంది, ధనలాభం కల్గవచ్చు. కల్లక పోవచ్చు. కనుక నమ్ముదనేవవలి 
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(నము దయాతవలె) రాజసేవయు సందేహయు క్రం- 
మూ, తథా చ_. 
(= ८ ५ యా లో 
క భా వన్ని గెరువకృతమవి ద్యేష్యతాం యాతి లోకే 
సాశ్షాదనె రనకృతమవి (८ చోపయాతి. 
దు एषम ८०९२) 255 1 
చేవాధర్మః పరమ-గహనో యోగినామప్యగమ్యః. 808 
ఆ. ఆలాగే-ఈ పపంచంతో (పేమభావంచే 268 ठ మి తులచే చేయబడిన 
పకారంగూడ శతుతను గలినుంది. సాతాతుగా శత్రువులు చేసిన అపకారం గూడ 
(త కి కారణం అవుతుంది, భీన్నభావా లతో ఉండె (వభువుల మనస్సులను [2 
చడం చాలకషం, అందుచే సేవాధర్మం 2004-8 కష్షమైంది, యోగులకును ఆగమ్యం 
( & బోధ్య oy 
నూ తత్పరిజ్ఞాతం మయా మృత్పసాదమనహమానె * సమీపవ రిభిరేష 
విజలకః (పకోవితః నాయం మమాదోషసా, =. 250 వదకి © కంచ- 
కో । 5388 |వసా నహ నీహా కా 
5. వ్రభోః ప్ర దమన్యన్య న నహ र నేవకాః 
సపత్న్య ఇవ సం|కుద్దా £ 2555} $8 (न $09 
భవతి చైవం యద్దుణవత్సు నమీపవ_ర్తిమ గుణహీనానాం న (పసాదో భవతి, 
ఉం చ 
కో గుణవ త్రరపాత్రేణ భాద్య 2 గుణినాం గుణాః 
రాత్రౌ దీవకిఖాకాన్టిర్న భానావుదితే నతీ. 810 
ఆ. కనుక నేను ఇలా (గహించాను. "(5 5 పీంగళకుని దగ్గర ఉండే 
సేవకులు ఆతనికీ నోవెగల ఆను గహం సపి*ంపలేక పోయా (నౌ ) పం తెప్పిం 
ఆందుచే నిర్దోషి ఆయిన నన్ను ఇలా అనుచున్నాడు. విజ్ఞులిలా అన్నారు... 
క నవతి మంచి నడవడిక గలదెన్మా భ రఒ౬మెయెడ చూపే అనురా గాన్ని 


సహింపక సవతులు |కుద్గులె నట్లు, సెవక్కులుగూడ ఈ లోకంలో (పభువు ఒక సెవకుని 
యడ చూప ఆను గహం సహింపలేరు 
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"1 ॐ 


१06925९) సమీపంలో > ~ గుణహీనులకు ( ప £) అనుగ 
८. 


ट ४) ०2929 "5 ఇలా ००4 ఉంటుంది. పెద్దలు ఇలా అన్నారు. 
రా|తిఉండే 6:98 ०5००6 సూర్యుడు ఉదయింపగానే అణగి పోయినట్టు 
ఆరధిత గణవంతులవలన సాధారణ గుజవంతులగుణాలు క ప్పబడి పోతాయి, 
మూ. దమనక ఆహ. 'యద్యేవం తన్నా న్రీ లె భయమ్‌. (ప్రకోవి 
ఈతో౭_వి న 2.5.23 స్తవ వచనరచనయా (పసాదం యాస్యతి', న ఆహ-_ “భోః 
న యు క్షము క్రం భవతా. లఘూనామవి దుర్చనానాం మధ్యే వస్తుం న శక్యతే. 
ఉపాయాంతరం విధాయ తే నూనం २), 8. © 2 
ह. బహవః పణ్జితాః &{ ८०४ 5 ठ మాయోవజీవినః 
కుర్వ్యు 8 కృత్య మకృత్యం వా ఉమ కాకాదయో యథా. $11 
డమనక ఆహ_ 'కథమేతత్‌* సోఒ(బవీత్‌_ 
€» డమనకుడు ఇలా అన్నాడు... ఈ విధంగా త్‌ ‰& భయంలేదు. 
దుమల [>© ఆతడు కోవితుడు అయినా సీ మాటలచే [పనన్నుడు ఆగును, అతడో 
(నంజీవకుడు) చెప్పాడు... “ఓయీ! {> నముచితంగా పల్కుతంలేదు. దుర్దనులు 
ఆల్పులై నా వారిమధ్యన నివసించడం సాధ్యంగాదు, మరియొక ఉపాయం ఆగశయించి 
చారు సంహరిస్తారు. అభిజ్ఞాలు ఇలా అన్నారు... 
తు[దులూ మాయోపజీవులూ అయిన వీద్యాంసులు ఆందరూ. “ఇది చేయ 
దగినది_ఇది చేయదగనిది- అని ९००६६ ఒందెయెడ కాకులు మొదలై >= (పవ 
९ 
దమనకుడు అన్నాడు. "ఆది ఎట్టు? 1 చెప్పాడు. 


కథాొ_ 11 
ఉష _కాోకాౌది-కథో 
ae ॥ 
యూ కస్మి రిక్చీద్వనో ద్రేశే మచదోత్క_టో నామ > 4०8 (పతివసఆ 
స తస్య బానుచరా ఆనే దీ వివాయనగో మాయవః 5 > అథ ४८०८ 
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ఇత సత 556 ४ సార[భషః (కథనకో నామో దృషః అధ సింహ ఆహ 
ఆహా! ఆపూ ९००८० _ గమ. తజ్ఞాయతాం కిమేతదారణ్యకం (గామ్యం 
వా ఇతి, త చ్చుత్యా వాయస ఆహ_ “భోః స్వామిన్‌ (గామోో౭ యముష్టర9 
నామా జీవవిశేష స్తవ భోజ్యః, తద్‌ వ్యాప ద్యతామ సింహ ఆహ_ నాహం 
గృహమాగతం హని. ఉ కణ 
కో గృహే శ(తుమవి (ప్రాప్తం విశ స్తమకుతోభయమ్‌ 
యో హన్యా_త్తస్య పాపం స్యాచ్చత|[బాహ్మణఘాతజమ్‌. 912 
తదభయదానం దత్సాా మత్న్సకాశమానీయతాం యేనాస్యా౭. గమన 
కారణం పృచ్చామి”. 

ఆ, ఒకానొక ఆడవితో మదోత్క-టుడు ఆనే సింహం నివసినూ ఉండేది. 
చిలుక పులి, కాలి, నక, దానికి సేవకులు, ఆంత ఒకనాడు ఆవి ఇటు ఆటు తిరుగుచూ 
వ్యాపారులనుండి తప్పిపోయిన [కి థనకుడు అనే. ఒందెను చూచాయి. అప్పుడు నింహం 
ఇలా ఆనింది. “ఆహ్మా ఇది ९.९८ & &७ 23 5 (& ०८९० ) కొ తజంతువు, ఇది ఆడది 


జంతువో గా {९०९०१ 838) 25 *<८ 4, ' దానిని బని కాకీ చెప్పింది శరీ (భూ! ఇది 
ఒం చె అనే (గా మ్యజంతువి శేషం మీకు భుజింవదగింది. కనుక వధించండి.” సింహం 


అనింది. నను ఇంటేకి వచ్చిన వానిని చంపను, విజ్ఞాలన్నారు | 

నమ్మి నిర్భయంగా ०९९8 వచ్చిన శ|తువునై నా చంపరాదు. ఆలా చంపిన 
వానిః నూర్గురు బ్రాహ్మణుల చందిన పావం చుట్టు కొంటుంది. 

కనుక అభయం ఇచ్చి నా వద్దకు తీసికొని రండి. ఆతనిరాక్షకు కారణం 
అడిగెడను, | 
మూ. అథాసొ సరై రవీ వీశ్వాస్యాభయ్మపదానం దత్తా్య మదో 
త్క_టనకాశమానీతః (ప్రణమ్యోవవిష్టశ్చ. తత_న్లన్య వృచ్చత సేనాత్మవృతా నః 
సార్థభ్రంశసముద్భవో నివేచితః. తతః సింహేనో 5 “భోః |క్రథనక, మా 
త్వం |గామం గత్వా భూయో2వి భారోద్యహనకష్టభాగీ భూయాః. తదతై వా 
రణ్య 28९४९ మరకతసనద్భకశాని కష్పా(గాణి భకయన్‌ మయా సహ సదెవ 
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పని. సోజవీ తథేత్యుకార తేషాం మధ్య విచరన్నకుతో=వి భయమితి సుఖే 
> 
त्ष ध 


అ, పిమ్మట అవి అన్నీ సోయి ఒందెకు నమ్మక © గలించాయి. ఆభయ 
(వదానం చేసాయి. మదోత్కటుని వద్దకు తెచ్చాయి. ఆది (ఒంటె సమస్కరించి 
కూర్చుంది. తర్వాత ఆది (సింహం) ఆడుగగా వ్యాపారులనుండి తప్పిపోవడం 
ఆదిగా తన వృత్తాంతం నివేదించింది. ఆమీడట సింహం చెవ్బీందడి- “ఓయీ (కథనకా 
నీవు (గామానికి పోయి బరువు మోసే ६२० అనుభవింపవద్దు అందుచే ఈ అడవిలోనే 
నంశ యం వీడి మరకతమణులవంటి లేతగతిక తింటూ నాతోబాటు నిత్యం వసింపుము 
ఆదియు (ఒందెియు ) “ఆటులనే” అని వాటి మధ్య తిరుగుణూ ఏలాటిభయం లేక 


సుఖంగా ఉండెను, 


మూ. తధాన్యేద్యుర్మదోత్క_టస్య మహాగజేనారణ్యబచదారిణా సహయుద్ద 
మభవత్‌. తత 2279 ద న్రముసల(ప్రహారై ర్భ్యథా నక్లాతా, వ్యథితః కథమవి. 
పాణెర్విము రక్తః అధ శరీరాసామర్థ్యాన్న కుత్రచిత్‌ పదమవి చలితుం ४७) 8. 
<-> 5 ठ కాకాదయో౭(పభుత్వేన కుథావిష్టాః పరం దుఃఖం 2४. అథ 
తాన్‌ సేంహః (ప్రాహ_ “భోఖ అన్విష్యతాం కుతబిత్‌ కిక్చీత్స త్త ్వం్మయేనాహ 
మేతామవి దశాం (येग कद యుష్కద్భోజనం సమ్బాడయామి'. అథ 
తే చత్యారో౭.వి భ్రమితుమారబ్ఞా యావన్న 8, & సత్త్వం పశ్య స్తీ, తావద్యా 
యనశ్ళగాలౌ పరస్పరం మంత్రయతః. 

అ. అనంతరం ఒక దినాన .మదోత్కటునికి ఆడవిలో తిరిగే పెద్ద ఎనుగు 
తో యుద్దం నంభవించింది ; అప్పుడు రోకండ్లవంటి దాసి (ఎనుగ్ఫు కోరల దెబ్బలచే 
ఆత డు ( మదోత్క-టుడు) బాధ హొందాడు- ఏదోవిధంగా | >. खण्ड బయట పడ్డాడు, 
కాని శరీరం దుర్భలంగా ఉండడంతో ఒక ఆడుగు గూడ కదలడానికీ శ కిలేనివాడు 
అయినాడు, ఆ కాకి మొదలైనవి ఆన్నీ ప్రభువు దుర్భలుడు కావడంతో తిండిలేక 

57-8 దుఃఖం పొందాయి. 22 సింహం వాటితో ఇలా అండి- (६.6 (సేవకు 
లారా) వెచ్చబేని ఏదేని ప్రాణిని వెదకండి. ఈ అవస్సలోఉన్నా దానిని వధిస్తాను, మీకు 
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తీండి సంపాదిసానుః అంతట ఆఅ" నాల్లు (సింహంతో నాలు వదకసాగాయి, ఎచ్చట 
= పాణి కనబడలేదు. ఆవ్వుడు కాకి, నక్క. తమలోతాము ఇలా ఆలోచన చేయ 
సాగాయి 

మూ, శృగాల ఆహ-_ భో వాయన! కిం (వభూతభమణేన ఆయ 
మస్మాకం (పభోః కథనకో ०४९९. £, € 559 హత్యా (ప్రాణయ్మాతాం 
కుర్మ 8 ` ° 05973 ఆహ.__ © ॐ కం భవతా. పరం స్యామినా తస్యాభయ 
(ప్రదానం ద త్తమా స్తే. న వధ్యో౭_ యమితి.' శృగాల ఆహ_ “భో వాయస, 
అహు స్వామినం విజ్ఞావ్య తథా కరిష్యే యథా సామీ వధం కరిష్యతి. త త్రి 
పంతు భవంతో 2- ०5, యావదహం గృహం గత్వా వభోరాజ్జాం గ ా త్వా 
చాగచ్చామీ', ఏవమభిధాయ సత్యరం నింహముదిశ్య గతః 

ఆ. నక్క “ఓకాక్తీ? మిక్కిలి తిరుగడంవల వమిలాభం! మన | 58:22 
నకు విక్వాన ప్మాతుడైన ఈ |క్రథనకుడు (ఒంది) ఉన్నాడు గదా! = ॐ చంపి ॐ 
యాత సాగిందా 

కొకి..తాము సరీగా చెప్పారు. కాని, ఇతడు ఆవధ్యుడు; అని (పభువు 
ఆతనికి ఆభయ [2 0१०० చేశొడ్లు, 

నక... నేను స్వామికి ఏన్నవిం స్వామి వఢించేట సాను, తాము 


[1 


ఇచ్చటనే ఉండండి, నను ఇంటికిపోయి పభువుల జజ తీసికొని కసా 


ఇలా ఆని (నక్కి) వెంటనే సింహం వద్దకు వెళ్లింది. 

మూ. ఆథ సింహమాసాద్యేదమాహ_ “స్వామిన్‌, సమ 25:30 ( ఖానా 
వయమాగతాః, న కిళ్బ్ళొత్స తృ మాసాదితమ్‌. తత్‌ కిం కుర్కో వయమ్‌? సమృ 8 
వయం బుభుకీయా వదమేకమవి (పచలితుం న శక్నుమః. ठ5९० $ अ+. 
వరతే తద్యది దెవాదేళో భవతీ త(తృ_థనక విశితెనాద్య పథ్య(కియా (క్రియతే 
అథ &० <> 24.734 తద్దారుణం వచనమాకర్ణ 80०5 (ధిక్‌, పాపొ 
ధమ, యద్యవం భూయోఒవి వదసి తతస్వాం తక్తణమేవ వధిష్యామి. యతో 
మయా తస్యాభయం (పద % >, తత్క_ థం వ్యాపాదయామి? © ० చ_ 
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కోస న గో(పదానం న మహీప్రదానం న చాన్నదానం హి తథా |వధానమ్‌ 
యథా వదంతీహ బుధాః ([వధానం సర్య (ప్రదా నేష్యభయ।ప్రదానమ్‌. 818 
అ. అంత (నక్క) సింహాన్ని సమీవించి ఇలా చెప్పిండి- “స్వామీ! మేము 
అడవిఅంతా తీరిగి వచ్చాము ఏ పాణీ కనబడలేదు. మేము ఏమి చేయగలం? 
ఇప్పుడు ఆకలిచే ఒక్క. అడుగు సైతం కదలించే శ కిలేక ఉన్నాం. [పభువులును 
क} భోజనం తీసికొనాలి కనుక చభువులు అనుజ अर € క్రథనకుని మాంసంతో 
నేడు పథ్యం జరుగుతుంది. అప్పుడు సింహం కఠోరమైన నక్కమాటను విని కోపంతో 
ఇలా పల్కి_ంది= “ఫి పాపాధమా ఇలా మరల ఆందువేని నిన్ను వెంటనే వధిసాను, 
నేను అతనికి ఆభయం ఇచ్చాను. ఎలా చంవగలను? పెద్దలు అన్నారు... 
ఈ ప్రపంచంలో గోదానం. భూదానం. అన్నదానం అంత ముఖ్యమైనవి 
గావు. అన్నిదానాలలో అభయదాన మె (వధానమైనది ఆని బుధులు చెవ్పుదురు, 
మూ, త చ్చుత్యా प ఆహ-_ “స్వామిన్‌, యద్యభయ(పదానం 
దత్వా వధః (కయత, नऋ 2* >» భవతి. పునర్యది దేపాదానాం భక్యా న 
ఆత్మనో జీవితవ్యం (పయచ్చతి తన్న దోషః. తతో యది న న్యయమేవా2. 
త్యానం వధాయ నియోజయతి తద్యధ్యః. అన్యథా౭స్మాకం మధ్యాదేకతమో 
వధ్య ఇతి, యతో దేవపాదాః పథ్యాశినః క్షున్నిరోధాదంత్యాం దశాం యాన్యన్లి 
తత్కి_మెతై 8 పొణె రస్మాకం యే స్వామ్యర్థె న యాస్యంతి, అపరం పశ్సా 
దప్యస్మాభిర్యహ్ని (ప్రవేశః కార్యః, యది స్యామిపాదానాం కిజ్బోద నిష్టం భవి 
ష్యతి, ఊ_క్షల్బ్చా- 
కో, యస్మిన్‌ కులే యః పురుషః (ప్రధానః స సర్వయతై షః వరిరక్షణీయః 
తస్మిన్‌ వినషే కులసారభూతే న నాభిభజే హ్యరయో వహంతి. 814 
ఆ. దానిని విని నక్క ఇలా (బదులు) చెవ్పింది- “స్యామీ! అభయదానం 
చేసి చంపితే ఈ దోషం వన్తుంది. కొని (వభువుల పాదముల వె ఉండే భకితో అతడు 
తన |పాణాలు నమర్సిసే దోషం లేదు. అందుచే ఆతడు న్య్వయంగా వధకు నియోగిస్తే 
(అతజ్జి) చంపండి, లేనిచో మాలో ఒకరిని చంపండి. ఏలనన- [వభువులు ఆక లిచే 
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(ఆకలిని నిరోధించడంచే) అంతిమ దశను (మరణావస్థను) చేరుతున్నారు. ९९८९५ 
యెశ ప్రభువులకు ఉపమోగపడని ఈ మా (పాణాలు ఎందులకు? మరింయూ మహారాజాూల 
వారికి ఏదేని ఆసభం (మరణం) సంభ విస్తే మేము ఆగ్ని వవేశం చ్రేయవలసివస్తుంది. 
८ & © ఆన్నారు. 

కులానికి [పధానమెన వానిని సర్వయత్నా లదే ८२, ० ०8 కులనారభూతు 
25 ఆతడు 59 & ४ (२०9८० (అరులు) తిరుగుబాటు చేసారు. చ కాని కి మూలాధారం 
ఆయిన నాభీ (కం) పగిలితే ఆకులు- (ఆరులు బండిని మోయవు. 

మూ. తదాకర్ణ్య మదోత్స_ట ఆహా _ 'యద్యేవం తత్చు_రుష్య 
(इन्ध. తచ్ర్చుత్వా న సత్వరం గత్వా తానాహ_ భోః, స్వామినో మహా 
త్యవస్థా వర్తతే. తత్కీం పర్యటిలేన? తేన వినా కోడిత్రాస్మాన్‌ రకయిష్యతి, 
६ हठ ८ + సు దో a లో = సొ ణా యే 
తద్ద ९ తస్య తద్‌ గ ॐ పరలొకం 'ద్రస్థీత ఇత్మశ రీర నం కుర్మః, న 
న్యామి|వసాదస్మానృణతాం గచ్చామః.. ఉ క్షం చ_ 

58 = హాసు యా ८ ^ ८ +< 
8. ९७226०9 (పాప్ను स्त స్వామీ యస్య భృత్యస్య పశ్యతః 
| >* 8858 విద్యమానేష న భృత్యో నరకం (332 €. 218 

ఆ. దానిని విని మడోత్కటుడు ఆన్నాడు. “ఇలా అయితే ఇష్ష పకారం 

చేయండి, ఆమాట విని ఆది (నక్క) వెంటనే ३8 ०३. తక్కిన జంతువులతో ఇలా 
~ 
€ 22 ~ “మి తులారో, (ప్రభువులకు గొప్ప దుర వనే వబ్చిండి. అలాంటప్పుడు ఆలో 
తిరుగడం దేనికి? అతడు లేనిచో మనలను ఇచ్చట ఎవరు .రషిసెరు?, అందుచే పోలు 
ఆలిరోగంచే పరలోకానికి పయాణజమెన ఆతనీకీ మన శరీరం సమర్ప్సిదొం. దీనిచే 
స్యామి_ ఆను (గహా.బుణర నుండి విము కిని పొందెదము. విజులు ఆన్నారు. 
కీ 2 జు ध 

ఏ సేవకుడు చూస్తూఉం౦డగా, | ने" ఉండగా యజమాని ఒపదను 
ఫౌందునో, ఆ సేవకుడు నరకం పొందును. 

మూ. తదనంతరం తే నర్వే బాప్పపూరితద్భశో మదోత్స_టం (ప్రణ 
మ్యోవవిషాః. తానీ దృష్ట్యా మదడోత్క._ట ఆహ. “భోః (సౌపం దృష్ట ర వో 
కిష్బోత్స ९०१६ అధ తేషాం మధ్యాథ్‌ కాకః (బో వాచ. “స్వామిన్‌, వయం 
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తావత్‌ సర్య(త పర్య టితాః. వరం న 48) ९९० నమాసాడితం ద్భష్షం వా 
ఆదద్య మాం భక్షయిత్యా (పాణాన్‌ ధారయతు స్యామీ, యెన దేశ స్యా౭ క్యాసనం 
భవతి. మమ పునః స్వర్గ ప్రా ॐ68. & &० చ_ 
కో స్వామ్యర్యే య ठह (ప్రాణాన్‌ భృత్యో & క్రినమన్వితః 
పరం న పడమాష్నో తి జరామరణవర్షితమ్‌. 216 


। అ. పిమ్మట అవి ఆన్నీ కన్నుల 2 © నింపుకొని మదోత,టునికి వణ 
' మిలి కూర్చున్నాయి వాటిని చూచి మదోత్కటుడు ఆన్నాడు_ ఓరీ 28 (పాణి 
లభించిందా- లేక చూబదారా? ఆంత వాటిలో కాకి ఇలా అంది - “(పభూి మేము 
ఆయితే అంతటా €&67*0. కాని నీ చిన్న एना + లబింపరేదు, కనుక నేడు నన్ను 
తిని (23 9९० పాణాలు నిలువుకౌనండి. ఇందుచే (పభువులకు ఆళ్వాననం | పాణ ८) 
నాకు స్వర్గ | ख & కలుగుతుంది. పెద్దలు ఆన్నారు 

ఏ సేవక్షడు (పభువుకొజకె భక్తితో (పాణాలు ఆర్చిసాడో ఆతడు ముసలి 

८० ~ చావులేని పరమపదం (మోక్షం) त° ८ ८००८ 

మూ. త(చ్చుత్యా శృగాల ఆహ_ “భోః 2९९) కాయో భవాన్‌, త్ర 
భకణాత్‌ స్యామినసావత్‌ (పొణయా (తాన భవతి. ఆపరో దోషశ్చ తావల్‌ 
సముత్పద్యతే © =) ' 


"8 


కొ కాకమాంసం శునోచ్చిషం స్యల్బం తదవి దుర్గభమ్‌ 
८2 ©>) : 
భక్షితేనావి కిం తేన తృ్తీర్మేన న జాయతే. 811 


1 ९५ 


తద్దర్శితా స్వామిభ కి ర్భవతా. గతజానృణ్యం భర ०२९०२०६. (పా వళ్చోభయ 
లోకే సాధువాదః. తదపసరాగతః. ఆహం స్వ్యామినం విజ్ఞాపయామి . త్ర థా౭_ 
నుష్లితె శ్ఫగాలః సాదరం (ప్రణమ్యాపవిష్టః pes మాం భక్ష 
యిత్వ్యా౭._ద్య (పాణయాత్రాం. 2 द" మమోభయలొ'క ठे 2 కురు, ॐ ॐ) 

9. స్వామాాయత్తాః సదా (వాకిరా భృత్యానామార్దితా ధనెః 
యత స్తతో న దోషోఒ ह తేషాం (గహణనమృవః. 818 


చె { క్స్‌ దేహా छ ५ \ 
అ, దానిని విని ४ > ఇలా ప్పింది._ “ఓయీ! ౨ దేహం 2३ & 


16 ४5०२ ఇతే 
చిన్నది. నిన్ను తినడంతో పభువుల బొట్టనిండదు (=° నిల్వదు ) మరియూ పాపం 
5९० గల్పుతుంది. =) 

छ* 5०02809 కుక్కఎంగిలి (తినగా మిగిలింది) న్వల్పంగానై నా దుర్ల 
భంగా ఉన్నా తినరాదు. ఆందువల్హ్ల ఏ లాభం లేదు. తృప లేదు. (కాకిని తినజ్రంచే 
మహాపాపం, కుక్కు. ఎంగిలిచే పరమదరి దం చుట్టుకొంటాయ్సి, 

శన (పభుభ 8 చూవించావు. | 34: తిండి బుణంనుండి విము కి 
పొందావు. ఉభయ లోకాలలో కీ రి గడించావు. కనుక (|పభువుల్ర) ०८९०००८ తొల 
గుము, నేను (పభువులకు మనవి చేయాలి ? కాకి అలాగే తొలగింది. నక్క సాదరంగా 
(పణమిల్రి కూళ్చండి ఇలా పల్కింది- “(పభూ! నన్ను భక్షించి నేడు తాము ॐ 
య్మాత సాగించండి. నాకు ఉభయలోకాలలో శుభాలు గల్లించండి. విజ్ఞులు అన్నా ८ - 

(పభువు ధనముబే (ధనం ఇచ్చి) సేవకుల |పాణాలను తన ఆధీనం చేసి 
కొన్నాడు. అందుచే వాటిని (ప్రాణాలు) గహించడంలో దోషంలేదు. 

మూ. అధ త(చ్చుత్వా ద్వీప్యాహ-_ భోః సాధూ_క్రం భవతా. పన 
ర్భవానవి స్యల్పకాయః ०९९०8). నఖాయుధత్యాదభ ॐ బత & ल) 

8६, నాభక్యుం कै & 6 & (పాజః (పాణి $ కణగతె రవి 
५2 దో रे & भ~ 
విశేషాత్రదవి సోకం లోకద్యయవినాశ కమ్‌. 819 
८62४० ७६ ०७७० 2 छन: కౌలీన్యమ్‌. అథవా సాధు చేదముచ్యతే - 
కో, ఏతదర్గం కులీనానాం నృపా కుర్ళ ని నజహమ్‌ 
C3 (८५ गफ ^) 
ఆదిమధ్యావసానేషమ న తే గచ్చన్తి విక్రియామ్‌. 820 
తదపసరా(గ్రతః, యెనాహం స్వామినం విజ్ఞావయామి, తథానుష్షితే ద్యీవీ 
© 
(పణమ్య మదోత్క_ టమాహ. ; స్వామిన్‌ (కియతామద్య మమ (పాణై!ః ప్రాణ 
= దీయతామక్షయో వాసః जः విస్తార్యతాం ३ రితలే (పభూతతరం 
యశః, తన్నాత వికల్పః కార్యః. > थ). 
ध. మృతానాం స్యామినః కార్యే భృత్యానామనువ ర్తినామ్‌ 
భవెత్‌ న్వర్లే_కయో వాసః కీరిశ్చ ధరణీతళే. 99} 
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అ. దానిని విని చిజుతే అన్నది- “ఓయీ! సీవు చక్కగా సంభాషించావు, 
కాని సీవును స్యల్పదేహుడవు. సశాక్రీయుడవు, గోళ ఆయుధాలుగా ఉపయో గిసొవు 
వనుక భక్షణారుడవే. పెదలనారు | > నవాడు కొనఊపిరితోనునా ([వాణాలు 

వానికి వచ్చినా) అభమ్యపదారం భక్షి ంపరాడు ఆందును అల్ఫ్చశ రీర (వాణి ఉభయ 
లోకాలను ९8 ०९८29 ०5 

నీవు నీ నత్కులీనతి చుపావు, పెద్దలు తెన్సీగా ఆన్నారు. ఇందువల్లనే 

ప్రభువులు సత్కులంలో పట్టినవారిని తమ దగ్గరకు చేర్చుకొందురు (రాజకార్యం అవ 


క ఎ 
గిసారు), వారు మొదట్క నడుమ, చివర (ఎప్పటికి స) మార్పు పొందరు. 


కనుక (ప్రభువుల ఎడుటనుండి తొలగుము. నేను (పభ్రువునకు ఏిన్న 
విసాను. నక్క_ ఆలా త్రొలగగానే చిజుతపులి ప్రణామంచబేసి మదోత్కటుడితో ఇలా 
०6 ~ "|పభూ, నేడు నా[పాణాలతో వాణాలు నిల్పుకోండి, నాకు శాళ్యతన్వర్త 
నుఖం ఇయ్యరండి, భూతలంలో మికిలి అధిక మైన 3 6 (నాడి) వి నరిల్లునట్టు 
చేయండి. అందు నందేహంచేయకుడు విజులు అన్నారు; 
९525258 ०& సేవకులు పభ కార్యంలో మరిణిసేే వారికి శాశంతమన 
స్వరనుఖం ఆలిసుంది భూమి పె ४८३ క్రీ దస్తుంది* 
సూ. छः కథనకళ్చింతయామాస “ఏత సాచత్‌ రె్యారెవీ 
శోభనాని వాక్యాని (ప్రో కాని న చైకోజ.వి స్వామినా వినాశితః. తదహమవీ 
(పౌ పకాలం విజ్షాపయామి, యెన మమ వచనమేతే |తయో౬వి సమరయ 2 - 
ఇతి నిక్న్చిత్య (పోవాచ_ “భీ $ నత్యము &० భవతా. పరం భవానవి నథా 
యుధః. తళత్క_థం భవనం సామీ భక్షయతి, = కృజ్బా- 
ह. మనసావని న్యజాత్యానాం యో2నిషాని (వచింశయేత్‌ 
భవంతి తస్య తాన్యేవ ఇహలోకే పరత్ర చ, 829 
తదవసరాగతః. యేనాహం స్వామినం విజ్ఞాషయామీ'. తథానుష్టీతే (క్రథన 
&*2 (గే స్థిత్వా (25००००४ స్వామిన్‌, ఏతే తావదభమ్యా ० 
తన్మమ (ప్రాజైః: ప్రాణయాకశ్రా వి్రీయతామ్‌. యేన మమోభయలోక(పా వ్తః 
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భవిష్యతి, ¢ श) - 
र న యజ్యానో=_వి గచ్చంతి తాం గతిం నైవ యోగినః 
२2 యాంతి (పో ॐ ९ ( ~° ०४ స్వ్యామ్యరై నేవకో త్రమాః.' 95 
ఏవమభిహిలే తాభ్యాం శృగాలచిత కాభ్యాం విదారితోభ యకుడ్నిః కధనకః 
పాణానత్యాక్షీ త, తతశ్చ తే శుద प 8 ठ ९००४४. అతో౭.హం 
(> + ९9 ६5:58 नः కుదా ఇతి 
ఆ. దానిని విని కథనకుడ ఆలోచించాడు- వీరు అందరూ శుభమెన మాటలు 

చెప్పారు. ఏ ఒకనిని (పభువు ०४ 8८ ° € ०८००९ నెన గూడ నమయానికి తగినట్టు 
విన్నపిన్తాను. ఈ ముగురూ నా మాటను సమర్థినారు. ఇలా నిశ్చయించి దృఢంగా, 
పల్కింది- “అయా నీవు సత్యం చెప్పావు కాని 225 2 నభాయుధుడవే. भः యెడ 
జభువు నిన్ను ఎలా భక్షి సాడు? విజులు ఆన్నారు 

ఎవడు మనస్సుతో ఆయినా తన:ాతివారికి ఆశుభాలు కోరునో, వానికి 
(ఈ ఇహ, పరలోకాలు రెండిటిలోనూ అవే (ఆజలభాలే) సంభవిస్తాయి. 

కనుక (|పభుని) ఎదుటనుండి తొలగండి. నేను స్వామికి విన్నవిస్తాను; 
అలాగే (చిజుతపులి) చేయగా, ! కథనకుడు ఎదురుగా నిలబడి _వణమిల్తి ఇలా 
చెప్పాడు- '(వభూ, తమకు వీరంతా తినడానికి ఆనర్షులే.) కన్లుక నా (ప్రాణాలతో 
(పాణజయ్మాత (జీవయాత్ర) సాగించండి. ఆందుచే నాకు ఉభయల్లోకాలలో వభం నంభ 
వినుంది, పద్దలన్నారు- 

ఊ త్రము లైన సేవకులు (పభువుకొఅక్రె [ప్రాణాలు २4 హొందేవుణ్యలోకాన్ని 
య జ్ఞక ర్రలూ. యాగులూ పొందలేరు, 

ఇలా అతడు ((క్రథ్లనకడు) చెప్పగానే నక్క, చిజుతా, రెండూ దాని 
९०८) రెండు పొటలను చీల్చి చంపాయి పిమ్మట అ= తృ(ద్రపండితుభందరూ 
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మూ, తద్భద, కుద్రవరివారోజ=యం్మతే రాజా మయా సమ్మగ్‌ జాతః 


మ్మిత ఖేదమ్‌ 


165 
సతామ సేవ్యశ్చ. > _ कः -- 
ह. < ०८ ( 535 खः एम జనతా నానురజ్యతే 
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ఆ, డీ కుభమూ ©, ఆందుచె సీరాజు నీచమైన పరివారం గలవాడు అని 
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ఉపజాపవిదాం చ్ల కర్ణ ट 23 కిము చేతాంసి మృదూని మానవానామ్‌. 
श. కర్ణ విషేణ చ భగ్నః కిం కిం న కరోతి బాలిళో లోకః 
తపణకతామవి ధత్తే విబతి సురాం నర_కపాలేన్మ 927 
ఆ. అందుచే తప్పక ఎవడో దుషుడు నామీద ఆతనికి కోపం తెప్పించాడు, 
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మృదువైన 2९8 ర్రాపిడిచే పర్వత న్గలాలు (కొండబండలే) అరిగిపోతు 
న్నాయి. ఇక భేదవిద్యానిపుణులు ७४४६० ४९८९० (చాడీలు చెప్పడం) చేస్తూ ఉందె 
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క్ల. గు రప్యవలి వన్య క త్‌ ए ९ > నతః. 
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అ ఆందువల్తి 'ఇలాంటిస్టికిలో ఏమి చేయాలీ? అనీ నేను నిన్ను మిత 
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విశుడ్ల్డులె యుద్ధభూములందు ९६ ॐ (పాణాలు వదిలే సీరులు ణంలో ఆ న్వర్గాదిలోకాలను 
మాందెదరు. 
యుద్దంలో మరజణి సే స్వర్గం, గెలిస్తే ® త్రమమైన క్రీరి (పొ పినాయి. & 
రెండు (ఉ తమ) గుణాలు శూరులకు తేలిగ్గా లభించేవి, (ఇతరులకు దుర్తభాలు). 
=+ లొ జి శూ ८ ५4 
९. © టదేశ రుధిరం (సవెత్తు శూ రస్య యన్య (ప్రవిశేచ్చ ॐ ई.५ 
తతోశమహానేన సమం భవెచ్చ నజ్షామయజై విధివత్‌[పదిషము. ३4 
™ ౧ भः థు 
మూ. తథా చ_ 
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రో 4588 4 మా దొ నా 4 ళ్‌ నా 
8. 255 ६67 రకర 5८4 సద్యి(పబృ్బన్లార్చనై 8 
యజ్జెర్ఫూరిసుదకి 88 సువిహితైః సమ్పాప్యతే యత్ఫలమ్‌, 
న త్తీర్ణాశ్రమవాన-హోమనియమైశ్చాన్హాాయణాదై్రః 52.88 
2529 ^ నతాలమాహవే వినిహ ॐ 8 25| ०५25० ठ తతణాత్‌. 885 
పు 2.2९ హ తైః సమ్వాప్య తత్ర 
అ, శాస్త్రకారులు యుద్దం అనే యజ్ఞాన్నిగూర్చి ఇలా అన్నారు. పీరుసికి 
నొసటినుండి ర క్రం|నవించుగాక, [నవించిన ర కం నోటిలో పడుగాక _ అలా నోటిలో 
పడినర కం సోమరనంతో నమానం. 
మరియూ ఒవిధిపూర్వక హోమాలూ, ఉ తమదానాలూ, 5 | एष्य 5०} € సమాజ 
పూజలూ, చక్కగా చేయబడిన భు. రిదత్ని ణలతో డి యజ్ఞాలూ ఉ త్రదతీర్థ స్వ్నానాలూ 
ఉతమ ఆశ్ర మతాసాలూ, ( (బహ २२०९०) నియమాలూ చాందాయణాది[ వతాలు 
ఇవన్నీ ఆచరించడంతో పురుషులు > ణ్య ఫలం పొందుదురో, దాన్ని వీరులు య ద్ద లో 
మరత్తించి వెంటనే పొందుదురు. 
మూ. తదాకరీ ९ దమనకళి నయామాసన *“'యుదాయ $~ ९४ ००० 
యం దృశ్యతే దురాత్మా. తద్యది కదాచి త్రీ క్లశృణ్లాభ్యాం స్యామినం (పహరిష్యతి 
హో ५८ భూ యో = దా ५८ టో థా 
తన్మహాననర్ణః సమృత్స్యతే. తదేనం 2 స్వబుద్ధ (వ ధ్య త 
కరోమి యథా దేశా న్షరగమనం కరోతి. ఆహ చ_ ` कः మిత్ర? నమ్యగభి 
బాతం భవతా. పరం కః స్వామిభృత్యయోః 25 2581 ® =. अ)- 
కో, బలవంతం 622० దృష్ట్యా కిలాత్మానం (ప్రగోపయేత్‌ 
బలవద్ద్భిశ్చ క్ర बः శరచ్చన్ల(పకాశతా. 936 
అన్య చ్చ _ 
న్డ్‌ శ(త్రోర్యికమమజ్లొత్యా వెరమారభతే హి యః 
2 డో చ 
న రా మా సో ५८ ९८ प्र థా 7 
స పరాభవమాప్నోతి నము (८2 ద్యథా. 857 
సజ్ఞీవక ఆహ_ 'కథమెతత్‌? సో౭.|బవీత్‌ _ 
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प 6 ० అట్రియెడ ఒకి వేళ వాడికొమ్ములతో |పభువును 
= గొప్ప అనర్థం సంభవిస్తుంది, అందుచే ఇతినికి మరలా నా బుద్ధికొలది బోధించి 
దేశాంతరం పోయేటట్లు చేస్తాను, (ఇలా తల చ్చి సంజీవకునితో అన్నాడు= “ఓ మిత మా! 
చక్కగా చెప్పాకు. కాని (ప్రభువృనకు సేవకునికి యదం ఎల (పొనగుతుండి) 
మె ద్దలన్నారు==- | 


బలివంతు డై న శ(తువును చూవినరో @ తన్ను రచి ంచుకోవాలిః 
ఇక తోను జలరివంతుడై తే శరత్కాలచం। దునివకె కీ ర్రిచం[డికలను |ప్రకాశింపజేయాలి 
మరియూ, శ! తుజలం తెలియక విరోధం ెటుకొనేవాడు టిటిభం (అకు 
© £> 
= పిట్రువలన సేముదుడు వత పరాభవం పొందును. 


నంబీవకుడు ఆకత్షిగా 2०=-- “అది యెటు* ఏతడు ( డమనకుడు ) ఇలా 
(క) 
జ वेऽ] డు कदे 


४ कर 12 
టెటైభ_ నము ద_ కథో 
మూ కన్మేంళ్స్చిత్‌ సమ్ముద్రతీరై కడేశే టిట్టిభదమృ తీ (పతివనతః స్మ, 
తతో గచ్చతి इष्टं జబుతునమయమాసాద టిట్టిఛీ గర్భమాధ త్ర, అధథాసన్న 
(వనజా.నతీ సా టిట్టిభమూచే_ భో, కాన్ల, మమ (పసవనమయో 5. 
తద్యిచిన్యతాం కిమపి నికహ్మద్రవం నానమ్‌, యేన త(తాహమణ్లక = విష: 
--< ` & © 
‰ &9 ० కరోమి”. ९९ _పోహ_ 'భదే, రమోో౭ యం సము (ర్మపదేళః 
తద తై)వ ప్రసవః కొర్యక సొజఒహ్తత్ర పూర్ణి మొడినే నముద్రవేలా చరతి. 
సా మత గజేన్హానదీ నమాకర్లతి, తడ్తూరమన్యత్ర नह స్థాగమన్విష్యతామ్‌', 
అద > అ (| = फ 
, ఈ ఒకొనౌక్ర సీముధశీరంలోని ఒక |పదేశాన ८८००७, § పిట్టలజంట (చంప 
తులు) నివసీనూ ఉండెది. ఆరిత కోలం గడుస్తూండగా చుతుకొలలి (ప్రా పించడం 
వలన ఆడలకుముకివిట్టి గర్భం & 6 ०६०6. |పసవకొలీం (గుడ్డు పెట్టుకాలం)నమీపించగో 
అది మగనితో ఇలా అంది. “ఓ పియా! నా (పసవనమయం డగరకు వచ్చిలిది, కశుక్రి 
నిరసపాయం ఆయిన (పడెళం వెదకండి, అచ్చట నేను (గుశ్చ పెట్టాలి. మగ उ 
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పట్ట ७०6 ~ “కళ్యాణ్‌! ఈ నమ్ముద|పదేశం ఆందమేండి, అందుచే ఇచ్చటనే (గుడు 
సెటుము,' ఆడపక్షి ( మరలా) ఆంది. “ఇచ్చట వున్నమినాడు నముదంలో పొంగు 
(తుఫాను) ०9. ఆది మదప్పబెనుగులను సైతం (లోనికి) ఆకర్షిస్తుంది. కనుక 
దూరంగా ఎచ్చటనై న పెజిచోటు వెదుకండి ” 


1 త(చ్చుతా విహస్య టిటిభః द) భ|దే! యుకముకం 
భవత్యా కా > छः సముడన్య, మమ దూషయిష్యతి (పనూతీమ్‌? కిం న 


శ్రుతం భవతా 
aR బద్దాామృర-_చరమార్లం వ్యపగతధూమం సదా మహద్భయదమ్‌ 
మన్గమతిః కః (ప్రవిశతి హుతాశనం స్వేచ్చయా మను జః. 888 


కో, మ త్రేభకుమృవిదలనకృ్ళత్క శ్రమం సు ప్రమ 258 ప్రతిమమ్‌ 
యమలోకదర్శనేచ్చుః సింహం బోధయతి కో నామ? 889 
అ. ఆ మాటను విని నవి మగటిటిభం ఇలా పల్సింది (८ ౫ 
2506 సంయే కాని నౌ సంతానాన్ని దూషించడానికి (నషం చే 0285) ఆ సము 
<>? § థి ఎక్కడిది ? సీపు వినతేదా 


i) 


ఆకాశ 2 25829 5 & పక్షులదారినీ అడగించేవాడూ. పొగలేనిడే నిత్యం మహా 
భయదాయకమె ఉండే అగి.లో సే చ్చగా (పవేశించేవాశూ ఆయిన మంకబుదితోడి 
మదవృుచెనుగు కుంభనలా 2 ^ ~. € © 29 :<& , యమునితోసమానం 
అయినదీ, ని డించునదీ ఆయిన సింహాన్ని యమలోకం दण्डि (=^ 
వాడు! ఎవడో మెలుకోనునటు చేసాడు 
ల క్రో గత్వా యమనదనం సయము నక మాదికేత్య జాతభయః 
(ప్రొణానవహాధ మతో యది శ ९5 కాబిదన్తి తవ, 840 


nN 
५ 


क, (>*< ०७८४ २० 2९० ©` (దాభాతీకే చ వాతి జే 
గుణదోవజ్జః వురుషో జలేన కః శీతమవనయతి. 841 
తస్మా ద్వి(స్రబ్దా౭ తై 5 గర్భం ముజ్బ. © ८७. 
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ఆ. న్వయంగా యముని ఇంటికిపోయి నిర్భయంగా యమునితో- *సీకు 
విమైన శ క్రిఉందే నా (పాణాలను అపహరింవుము'. అని ఎవడైన ఆడుగునా & 
మంచుతో కూడినది (మిక్కిలీ చల్లనిది) ఆయిన (పాతకాలపు వాయువు 
మెల్లగా పీచుచుండగా దాని చలదనాన్ని సీటిద్వా రా పోగొటడానికి మంచిచెడ్డలు తెలిసిన 
८ (ap వ) 
మానవుడు ఎవడేని (పయత్నిసాడా ? 
ఆందుచే నిస్సందేహంగా (నమ్మక ౦ గలదాదివె ) ఇచ్చటనే గర్భం ( kt డను 
సుటుము. బఐఎజులు అ న్నారు Mars 
టి జ 
అవమానానికి భయపడి న్వస్హానం వదిలి పెట్టి ప్రోయేవానివలన ५६, పుతవతి 
ఆయితే గొడ్తురాలు ఇక ఎవనిచే (ఏందుచే) ఆగును?- 
| నూ, ७६२९८०९ సము! దళ్చి నయామాస_ 'అహో ^€ ९8 పక్షికిట 
त्ये కషం! సా 
त्ये పన్య! అథవా సా ధ్రిదముచ్యతే Pa 
నో ఉత్టిప్య ९९९९ & 8 పాదావా సే భజభయాదివః 
। च, &. € 9 ^ @ 
స్నచి త్రకల్చితో १८९१४ కన్య నాతావి విద్యతే. 48 
తన్మయాస్య (ప్రమాణం కుతూహలాద వీ ద్రష్టవ్యమ్‌. క్రిం మమైహో౭. 
కాపహా न «८ ~ 5 9 యితా ३, 
कः కృతే కరిష్యతి ८ && 8 ०५०७० గ్ధితః 
= అ, దానిని ఏని సముదుడు ఇలా తలంచాడు. ఆహ్మా పురుగివంటి ఈ 
పడ్నికి ఎంత గర్యం, విజ్ఞులు ఈ విషయం చక్కగా చెప్పారు 
“ఆకాశం విరిగి (నెతిన) పడునేమో” అనే భయంవలన రెండుకాఖ పెకి 
ఎత (ని |€ స్తూ ఉంటుంది, ఈ (పపంచంలో న్య్వమన ౩కల్పిత వై.న గర్భం ఎవ( 
ఉండడు? (అందరికి ఉంతును- అని భావం 
ఆందుచే, నేను (దీని) (గుడను అపహరిసే కది ఏమి చేస్తుందో నిదర 


నానికె నా కుతూహలంతో (6.०४) చూడాలి' ఇలా భావించాడు. 
| 


५ పా ఇ యా తా తాయా = tran 
మూ. అథ एः अः ( >° ५२ ५६०० ధం గతాయ ష్టిటి ९8 
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సము(దో వేలావా- జేనాణాన్వపజహార. అథా౬౭౬గతా సా ९64 నాన 
శూన్యమవలోక్య (పలప స్రీ టిటిభమూచే_ భో మూర! క థిత మాసిన్మయా 
2:९8 23: దవెలయాజణ్లానాం వినాళొ భవిష్యతి, తదూరతరం (వజావఃపరం 
మూఢతయా2౭ హజ్చా_రమా(శ్రిత్య మమ వచనం న కరోషి. అథవా సాధ్యిద 
ముచ్యతే హై 
కో, సుహ్ళదాం హితకామానాం న కరోతీహ యో వచః 

స కూర్మ ఇవ దుర్చుద్దిః కాష్టాద్భృష్టో భవిష్యతి. 344 
द ఆహ_ కథమేతత? సో౭ |బవీత్‌ _ 

ఆ, అంత గుడ్లు పెట్టిన మీదట ९९8 (ఆడ లకుముకివిట్ల) మేత उ 
వెళ్ళింది. వెంటనే సము'దుడు ఆలల నెపంతో (గుడ్లను అపహరించాడు. టిట్టిబి తిరిగి 
వచ్చి (గుడ్డు పెట్టిన చోటు చూచింది. (గుడ్డు లేకపోవడం చూచి విలవిస్తూ టిట్టిభంతో 
(మగలకుముకితో ) ఇలా ఆంది- “ఓ మూర్భుడా “సము[ద తరంగాల € (గుడ్లు నకి 
సాయి” అని నేను మొద్రటనే చెప్పాను. కాని మూర్గ్థత్వ్యంతో ఆహంకారం పొంది నామాట 
వినలేదు, పెదలు చకుగా చెప్పారు... 

ఈ (ప్రపంచంలో మేలుకోరే మి|తుల మార్‌ొను వినని దుర్భుద్ది కబనుండి 
జారిపడిన తాబేలు వలె నిసా 

టిట్టీభం అడిగింది “ఆడి యెట్లు? ఆది (టెట్ద్‌భి) ఇలా చెప్పింది 

& कर-18 
మూ ९७८) ప_కథా 

మూ, ఆస్తి కస్మి ంక్చిజ్ఞలాశళ యే కమ్బుగీవో నామ కచ్చపః. తన్య 
చ నజ్బ_ట_వికటనామ్నీ మి(త్రే హంసజాతీయే పవరస్పరన్నేహకోటిమా(శితే 
నిత్యమేవ సర స్త్రీరమాసాద్య తేన నహానేక దేవరి మహ రీణాం కథాః కృత్యా న 
ముయవేలాయాం న్యనీడాసంశ్రయం కురుతః. అథ గచ్చతా ७१८ ००२. నావృషి 
వశాత్‌ సరః శనై 8 శొవ 3498 , తత స దు ఃఖదుఃఖితౌ తావూచతుః' భో మీ(త! 
జమ్బాలశేషమేతత్సరః సజ్దాతమ్‌. తత థం భవాన్‌ భవివ్యతీతి వ్యాకులత్యం 
నౌ హృది వర్తతే. 
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అ. ఓకొనొక ठ 68925 50८9 & ०४० | ^ 29 ८8 అనే తొబేలు ఉండేది. దానికి 
నంకటుడు, వికటుడు అనే రెండు హంనలు మిక్కిలి మితులై ఉండేవారు, ఆ 
మి(తులు ఇరువురు (పతిదినం చెటువు ఒడ్డంన చెరేవారు. అతనితో అనేకులై న 
దేవర్షులయు, రాజరులయు కధలు చర్చించేవారు. సంధా్యకాలంలో తమ "4०23 8 
వెశ్లేవారు- ఇలా కొంతకాలం గడవగా అనావృష్షి కారణంగా చెలువు మెల్లగా ఎండి 
పోసాగింది, ఆంత ఆతని దుఃఖంలో భాగస్వాములైన ఆ హంనమి(తులిరువురూ 
€> €> ८ ~ ° £ మిత మా 1! ఈ చెరువులో బురద మాతర మిగిలింది. సివు 
ఎట్లా అగుదువో అని మా మనస్సులో విచారంగా ఉండి.” 

మూ. త(చ్చుత్యా కమ్బుగీవ ఆహ._'భోః సామ్పతం నా స్త్యస్మాకం 
జీవితవ్యం జలాభావాత్‌. తథావ్యుపాయళ్సి న తామితీ, @ 5.8) -. 

కో. త్వాజ్యం న ठ ర్యం 9452० ॐ కాలే ధైర్యాత్‌ కదాచిద్గతిమాపవ్ను యాత్సః 
యథా సము(దై౭ వి చ यः సాంయ్మాత్రికో వాజ్బాతి తర్తుమెవ. 345 
మూ. అపర 9) - 
కో. మిత్రార్టే బాన్గవార్థే చ బుద్దిమాన్‌ యతతే నదా 
జాతాస్యాపత్సు యత్నేన జగాదేదం వచో మనుః 846 
తదానసీయతాం కాచిద్ద్ర ఢరజ్ఞుర్హఘుకాష్ట్రం వా. అన్మిష్యతాజ్బ్చా ప్రభూత 
జలసనాథం 2568, యేన మయా మధ్య(పదేశే ద,న్తర్భహీతే సతి యువాం 
కోటిభాగయో_నత్క్మాష్టం మయా సహితం సజృహ్య తత్సరో 5००8१, 

అ. దానిని విని కంబు[గీవుడు ఆన్నాడు. * ఓ మిత్రులారా! (వన్తుతం 
నీరు లేనందున మాకు జ్రీవయా(త సాగడంలేదు. అయినా ఉపాయం ఆలోచించండి. 
పెద్దలు అన్నారు. 

(పతికూరిమైన కాలంలోనూ ధైర్యం వీడరాదు. ధైర్యంవలన ఒకప్పటి 
కైనా (ఆపద తొలగే) మారం లభీస్తుంద. నము[దంలో నావ వగిలిపోయినా 
నావికుడు ఆ ర్భంగా ఈది తరింపనెంచును. 

మరియూ. మనువు ఇలా చెప్పాడు. “ఆపదలు వచ్చీనప్పుడు మితుల 

కొరకు బంధువుల .కొరకు బుద్ధిమంతుడు సాయపడడానికి యత్ని ంచాలి. 


కనుక ఏదేని గట్టి తాడుగానీ, చిన్న కట్లగాని తీనకొని రండు. అధి 
కంగా నీరు ఉండే సరన్సు (చెరువు) వెదకండి. నేను, నడుమ నా దంతములతో 
(ఆ ४९) పబ్బ్దుకుంటాను. మీరు దానిని రెండు అంచులందు పట్టుకొన నన్ను ఆ 
చెరువు చేర్చండి,” 
మూ. తావూచతుః... భో మిత్ర, ఏవం కరిష్యావః. ` పరం భవతా 
మౌనవతేన స్థ్రాతవ్యమ్‌. నో చే_త్తవ కాషహ్లాత్‌ పాతో భవిష్యతి" తథానుష్షితే 
గచ్చతా కమ్ము గీవేణా౬ ధోభాగ వ్యవస్థితం కిక్సీత్సురమాలో కితమ్‌. తత్ర 
చ యే పౌరా సే తథా నీయమానం విలోక్య నవిస్మయమిదమూచుః_ “ఆహో 
చక్రాకారం కిమవి పక్షిభ్యాం నీయతే వశ్యత! పశ్యత! అథ తేషాం కోలా 
హలమాకర్థ్య కమ్బుగీవ ఆహ. “భోః కిమేష కోలాహలి?' ఇతి వ కుమనా 
«९ उ పతితః పౌ ठ४ कान ఆఅతోఒహం (బ్రవీమి “సుహృదాం 
హిొతకామానామ్‌' ఇతి, తథా చ_ 
శో, అనాగతపిధాతా చ (ప్రత్యుత్సన్న మతి స్త థా 
ద్యావేతౌ నుఖమేధేతే యద్భవిష్యో వినశ్యతి”. 
«कै ఆహ-_ 'కథమేతక్‌? సా&|బబిత్‌ - 
అ. ఆ వాంసలు రెండు ఇలా చెప్పాయి- “ఓ మి(త్రమా] ఇలాగే చేస్తాము 
अ) మౌన వతంతో ఉండాలి. లేనిచో ४ २००८ పడిడం సంభవిస్తుంది.” అలా 
బేయగా (ఆకాశంలో) పోయె కంబు(గీవుడు (కిందనుండే ఒకానొక నగరం చూచాడు. 
అచ్చట ఉండే పౌరులు ఆలా సీసికొని ఫపోబడడం చూచారు. అశ్నర్యంతో ఆన్నారు= 
“ఆహా! దూడండి చూడండి. పకులు ఏదో గుండ్రని పదార్థం తీసికొ నిపోతున్నాయి, 
ఆంత వారి కోలాహలం విని కంబు|గీవుడు ఆన్నాడు- “అరే ఇదేమి ७०5१ - 
ఇలా చెప్పదలంచి నగం చెప్పగానే (నోటిపట్లు వదలి) |క్రిందపడినాడు. హౌరులచే 
ముక్కలు చేయబడినాడు, ఆందుబే నేను చెప్పుచున్నాను 
| “సుహుదాం హితకామానామ్‌- ? (మెలుకోరే మి తులమాటృ ఇత్యాది. 
=©"? ~ 1. అనాగత విధాత (రాబోయే దానిని ఆలోచించి పని చేసేవాడు) 
2. పత్యుత్సన్న మతి (సమయోచిత (ప్రతిభ గలవాడ్సు 
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ఈ ఇరువురు సుఖంచే వృద్ధినందెదరు. = 8. యద్భవిష్యడు (ఏది జరుగ 
నున్నదో అది అగును అని ఎ (పయత్నం చేయనివాడు నశిసాడు. 


టిభిభం (>>) అడిగింది - “అది ఎట్లు?” रद ఇలా చెప్పింది = 
€> 2 అ 


కథా_14 
ను త్స రత య-క ठर 
మూ కస్మింక్చిజ్ఞలాశ యె౬ నాగతవిధాతా (ప్రత్యుత్పన్నమతిర్యద్భవి 
షష్యక్చేతి తయో మత్స్యాా సన్తి. అథ కదాచి త్రం జలాశయం దృష్ట్యా గచ్చ 
ట్భిర్మత్స్యజీవిభిరు క్రమ్‌-- “యదహో, బహుమత్స్యొజయం (హ్రదః, కదాచి 
దవ నాస్మాభిరన్యేషితః. తదద్య తావదాహారవృ ९8 अ र सिन) 
55 ०25) ४, తతః (పభాతేఒ|త్రాగ 2523898 8०88 
అ ఒకానోక చెరువృనందు అనాగత విధాత, ప్రత్యుత్చన్న మతి, యద్భ 
విషమ్యుడు - అనే మూడు చేపలు ఉండేవి. ఆంత ఒకనాడు చెరువును చూచి 
(దారిన పోతూ బె_నవారు అన్నారు. “ఆహా! ఈ చెరువులో చెవలు ఆధికంగా 
ఊన్నాయి, మసం ఎప్పుడూ దీనిని చూడలేదు. నేడు ఆయితే తిండికి సరిపడునట్లు 
దొరికాయి. సంధ్యావేళశయు ఆయింది. అందువలన వేకువనే ఇచ్చటికి తప్పక 
చావాలి, ’” ' - 
మూ. అత స్తేషాం తత్కులిశపాతోవమం వచః నమాకర్ణ్యానాగత 
చభాతా సర్వాన్‌ మళ్స్యానాహూయేదమూబే_ 'అహో, (శుతం భవద్భిర్యన్మ 
త రజీవిక్రై రభిహితమ్‌. త(దా(తావవి గమ్యతాం కిషోన్నికటం నరః > ओः) 
§8 ఇ 
AR అశ उ ८९.5४ (88 & © 23० (పపలాయనమ్‌ 
నం ఢితవో౭_థవా దురో నాన్యా తేషాం గతిర్భవేత్‌. 846 
౧ 
తన్నూనం పభాతనమయే మత్స్య జీవినో=. (త్ర సమాగమ్య మత్స్యసనంక్షయశి 
కరిష్య 8. ఏతన్మిమ మనని వర్తతే. తన్న యం కణమవ్య(తావస్థాతుమ్‌. 
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@ 5 अ~ 
కో, విద్యమానా గతీర్యేషోామన్య(త్రావీ సుఖావహో 
తేన పశ్యన్తి విద్యాంసో దేహభజం &3 ९ & యమ్‌. 849 
ఆఅ. ఆంత ఆనాగత విభోత (రాబోవుదానీనీ ఆలోచిఠచి పనిచేసేవాడు) 
నజపొతంవంటి పారి ఆ మాటలను విసీ చేపలను ఆన్నీంటిని పిలీచి ఇల చెపాడు = 
८ అయ్యీ ! 2 సనవారు అన్నడి పీరు వినలేదా? ఆందువల్ది 58 రాతికీ రాజే దగ్గర 
ఉండే ఏదో చెలువు చేరాలీ, >>> ఆన్నారు 
బలవంతుడిన శో|తుసంబరధంగా (శ|తువు ఆ|క్రమణబే స్తే బలహీనులు 
పాఠిపోవాలీ. లేదా కోటను ఆ[శేయించాలి, ఈ రెండింటికి మించి వేజేదారి లేదు, 
కినుక తప్పక వేకువనే బెనవారు ఇచ్చటికి వచ్చి చేవలసు చంపివేసారు, 
నా మనసులోని మాట ఏమిటంటే శణకాలం గూడ ఇచ్చట ఉండరాదు. €< 
ఇలా ఆన్నారు 
ఇతర్‌ 5७०“ సుఖదాయకమైన మార్గం ( ఉపాయం) ఉండగా వీద్వాంసు 
శైనవారు తీమకూ వరానికీ వినాశనం చూడజాలరు. 
మూ తదాకర్ణ (పత్యుత్పన్నమతీః (>° ~ అహో, 11 
ॐ क्य? (भ, మాపి ५ మే खनु ? 
హీతం భవతో. మ 2249२ మేతత్‌. ८:36 (छ గమ్య ॐ ~ ' &&. > थ) 
4. ८ ठं 6) 9 జహుమాయా నవుంసకాః 
న్వదేశే నీధనం యాన్తి కాకాః కాపురుషా మృగోః, ४50 
ర్ధో ९५ 4 అ 2 । ర్ట 
' యస్యా స్తే ८९ త్ర 788 = $ స్మా త్ర న్య దేశరాగెణ హొ యాతి నాక్లొమ్‌ 
తొతస్య కూపో2యమితి (బుపాణాః ८५ జలం కావుకుషాః విబ ని. 851 


ఆ. దానన విని (వత్యుత్వన్నమతి' (నమయోచితి6గా ఆపదకు [25४ इष्ठ ० 
చే సేవాడ్సు ఇలో ఆన్నాడు-_ “అహా! తాము నత (९ చప్పారు, నాకూ ఇది ఇనమె. 
ध € 
కనుక వేవచోటికి పోదాము.  పెదలు అన్నారు = 
a 


పరదేశం అనగానే భయసకేవారు, తను 29०2 అధికమాయతో 
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(మమకాఠంతో) ఉండేవారు 8 29८2385०, కొకుల్కు 5०२१८ & (అల్బ్పబుద్దులు ), 
खः తమ దేశంలోనే మరజ్రిసారు 

ఎవనికి అన్నీచోట్ట గతి (జ్రీవశోపాయం) గలదో, వాడు స్వదేశం చె 
ఆభధిమానంతో (ఆచ్చటనే) ఏండుకు कठ ११) 85 తం[డిగారి బావి అని ఆంటూ. 
చెతి కవారఠు (కాపురుషులు) ఉప్పుసీరు త్రాగుదురు. 

మూ 2८ మా *<~=८ + owt సాకి 

„ ఆధ తత్త కర్ణ (పోచైపర్విప స్య యద్భవిష్యః (> వాచ. 
అహో నే భ వడ్భ్యాం మతం సమ్మ గతదితి, యతః కిం +. 
< "० >>> తామహికమేతక్‌ సర స్త్యక్తుం యుజ్యలే. 09८०० ०59 १९ 5२ సి 

० ->8-- లి 
=e గతానామవచి మృత్యుర్భవిష్యలే్యవ. रि 
‰ ~ ఆరక్షితం తీవ్షతి డై వరక్షితం సురక్షితం దైవహతం వినశ్యతి 

నాదో = రా ५८ ५८ జో అ చ ८ 

జీవత్య द 5968१ కృత పయత్నోఒవి ^> 3 వినశ్యతి, 8: 
తదహం న యాస్యామి భవద్భ్యాం చ య్మత్పతిభాతి తత్క_రవ్యమ్‌”. 

ఆ. అంత అది విని చిగరగా నచ్వి యడద్భవిష్యుడు ( ఎది జరగాలో అది 
ఊరుగును ఆనేవాడు ) నాక్కి_ చ ప్నాడు___ ఆహో! (మితులారా) మీర ఇరువురు 
చేసిన ఈ ఆలోచన నరిగాలేదు. _ ఏలనన__ ఆ జెనేవారు చెప్పినంత మా(తానిక 
తం|డి జేజయ్యలనాటి ఈ సరస్సును విడువదగునా १ ఆయువు తీరిఉంటే వేజే 

చే ఫ్రె పనా చా * ->, © ९ॐ उ) 
చెెటికి పొయి వు తప్పదు పెడ్డ - = 

దె వరశ్షిత| వాళి మానచులు రతి ంపకుంచడినా (బతుకుతుంది, చూగవులబే 
నురశితం ఆయినా 2 ॐ:5०४ ० అయినది నశిశుంది దిక్కులేని ఒధంగా (అనా 
ఛుడుగా) అడవిలో వదలీవేసినా (బతుకుతాడు, ఇంట్‌లో జా గ త్రగా € ई, ८६" 
(ఆయువు తీరినవాడ్సు చసాడు. | 

మూ. అధఢథ తస్య తం నిశ్చయం జ్ఞాత్వా౬నాగతవఏ ధాతా ప్రత్యుత్ప 
న్నమతిశ్చ న్నిషానౌ నహ వరిజనేన. అథ (ప్రభాతే త్రైర్మత్స్యజీవిభిర్జాలై ః 

3 2० మా च లో aed I ధో త తా 
29 £ శయమాల్‌ డ్య యద్భవిష్యణ నహ తత్స నిర్శత్స్య ० నీతమ్‌, 


ఆతోజహం (७२२ - “అనాగతవిధోతా' ఇతి, 
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అ, పిమ్మట అతని ఆ నిశ్చయం తెలుసుకొని ఆనాగత ९. ధాత, (४ 
త్పన్నమతి (ఇర్వురూ) పరిజనంతో వెళ్లిపోయారు. మరునాడు [పాత ५०९० ఆ 
జె సవారు (వచ్చి) వలలతో ఆ చెరువును అంతా ఆలోడించారు. యద్భవిమ్యనితో 
సహో (చేపలన్నీ పట్టారు) మత్స్య శూన్యం చేశారు, కనుక నేను చెప్పుచున్నాను त 
“ఆనాగత విధాతా (రాబోవు ई ८० § ९ (€न> చేసేవాడు అని ; 

గం < జా «59... ॥ దే, మా యడ ९ 

మూ, © {2 ) ९ టిట్టిభ ఆహ భ(దె కిం మాం ००:48 

సదృశం సమ్బావయని? తత్పశ్య మే బుద్ది వభావం యావదేనం దుషనము[దం 

(త టి 
33४०९ శొషయామి'. టిల్టిభ్యాహ-_ 'అహ్లో క సముదెణ సహ విగ్రహః. 
తన్నయు క్రమస్యోపరి కోవం కర్తుమ్‌. ఉక్రక్నా_. 


న్‌ «< స్తా ఇ రానా ५८ వా 5 <? , 4 डः wd 
2 . వుం మసమర్గా నాముపద త్మ భవె 0228 


వీఠరం జ్యలదతిమా(తం నిజపార్మా్యనేవ దహతితరామ్‌. 858 
४.१ 
తథా ४ | | 
श. అవిదిత్వాడ.౬త్మనః శ క్రిం వరన్య చ సముత్సుకః 
ఖో నౌ యా 5०५ కోక स्व्‌ 
గచ్చన్నభిము నాశం యాతి వ न ०४९५००९. ६०4 


అ. దానిని విని టిద్దభ్రము (వగ भ) ఇలా ఆంది - “£, కల్యాణి F 
నన్న యద్భవిష్యునితో సమానంగా తలుస్తున్నా వా ఏమి? నా బుదిబలం "చూడు - 
చ ~> ७८ a 
నా ముక్కుతో ఈ దుష్టసముద్రుని నష్కించెటట్టు (ఎండిపోయేటట్టు) చేస్తాను, 

6 क 
టిట్టిభి (ఆడ తీతువు) ఆంది ~ “అయో! నేమ్ముదునితో నీకు యుద్ధం ఏమిటి? ఇత 
నిషె కోవం పొందడం ఉచితం గాదు. వెద్దలు చెప్పారు _ 

ఆన మర్జుల కోపం తమకే ఉప [559 (9८३) గల్లిన్తుంది, అధికంగా 2६ 
న प॑ (wa 
కాలినచె తమ సమీవ వసువులనే దహించివేనుండి. । 
ఆలాగే. తన బలం శ|తుబలం తెలినికొనక ७ లేజంతో (తొందరపా 
టుతో) శ తువునెదిరిం చేవాడు అగ్నిలో పడిన పురుగువలె నశిసాడు, २, 
మూ ९८2 ९ 25० - ^ <, మా మైవం వద. యేషాముతాహ 
ర్వా ^ లా 2 రూ = + 
శకి ర్భవతి, తే ०९१) అవి గు న్‌ విక్రమ =. भ्दति 
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రో < Te శ|తో 
+ విశేషాత్‌ పరిపూర్ణస్య యాతి శ (తోరమర్దణః 


ఆభిముఖ్యం శశాజ్బ_స్య యథా&దాావి విధున్తుదః. 855 
అ, ९५९ € 2) ~ “ (వీయు రాలా! ఇలా వలుక వద్దు, ఉత్సా హా 
శక్తే గలవారు ఆల్పులు అయినా, గొవ్పవారిని ఎదిరిసారు. పెద్దలు చెప్పారు - 
व 1 ८3 


విరోధింజే १८३८०००९ పరిప్తూరబలు డెన శతువు వెననే దాడిచేసారు. 
=> 35 రాహువు పూర్లచంద్రునికే అభిముఖంగా (మింగడానికి) పోతునా 
మూ, తథా చ_ 
క్రో, (పమాణాదధికస్యావి గణ్బక్యామమదచ్యులేః 
పదం మూర్ధ్ని నమాధ త్తే కేనరీ మదద 958. 986 
తథా చ_ 
छ. బాలస్యావి రవేః పాదాః 25९ 532 ६ 296 दण्द खन 
తేజసా సహా జాతానాం వయః కు, తోపయుజ$తే 817 
5. హస్తీ న్గూలతరః छण) -४ ०४४ క్రీం సిమా[తో ఒజుు_శో 
దీపే (5९९९ @ (ప్రణళ్యతి తమః కిం' 625255१ [९६० తమః 
వ(జేణావి హతాః వత र) ^ ०७६ ` కిం వ(జమా(కత్రో గిరిః 
లెజో యస్య విరాజతే స బలవాన్‌ ण्ट కః (పత్యయః, 58 
తదనయా చజ్చా౬సన్య నకలం తోయం కుష్క_స్టలతాం ८ 3; 
"€, ఆటులనే ~ సింహం, తన శరిరింకంచే పరిమాణంలో «€ & $ ६८० 
7५ € 3 49००, & ఫోలాబనుండి ०,६.०९ మదం [२७२०२०७6 न> అయిన మదవువేనుగు 
(యొక్క) కుంభస్గలంవె తనపొదం ఉంచుతూంది. ఆలాగే- బాలసూర్యుని పాదములు 
(కిరణాలు) పర్వతాల శిఖరాలపై }పడుచున్నాయి. కనుక తేజన్సుతోపుట్టినవారియెడ, 
వయన్సు ఎచ్చట చూడబడుతుంది ? 
ఏనుగు మిక్కిలి నూలవెంద అయినా అంకుశానికి లొంగుతుంది, అంకుళం 


వనుగంత ఉందా? దీపం { ంవగానే సీకటి నినుంది, గీకటి దీపమంత చిన్న 


| 
చియా? వజాయుధంచే కొటబడినవె ॐ& छ పడిపో షాయి పర్వతం వజాయుధం 
రు = ॥ 


| 
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వలె చిన్నదా? కనుక ఎవనికి తేజస్సు (పరా|కమం) అధికి మో వాడే బలవంతుడు, 
న్గూల శ రీరులపె నమ్మకం ఏముంది? 

ఆందుచే నేను ఈ ముక్కుతో సిటినింతా శుషి_ంవజేసాను, 

మూ, టిట్టిభా్యాహ- “భోః కాదన్న, యత జాహ్నవీ నవనదీశ్లతాని 

కూ తౌ ని అరా థా షు ము షా 

గృవాత్యా త్యమేవ (పేవిశతి, త సిన్గుళ్చ తత్క_థం ९ దశనదీశతై 8 
పూర్యమాణం తం విప్రుషవాహిన్యా ४९ కోషయిష్యని? తత్కిమద్దెయే 
నో ड 2" 

ఆ, బిదిభి చెప్పింది - “£. కాంతా! ఈ నము (దంలో గంగానది, నిత్యం 

(+| 

తొమ్మిదివందల నదులను తీసికొని కలుస్తూఉంది. అలాగ్లే సింధూ నదియూి 
(తొమ్మిది వందల నదులతో కలుస్తూ ఉంది.) ఇలా పదునెనుమిడి వందల నదులతో 
నిండింపబడే ఆ సమ్ముదుని ఒక చిందువుమాతం వహించె ముక్కుతో ఎలా శుష్కింప 
జేసావుః నమ్మరాని మాటలవల్ల ఉపయోగం వఏీముండి? 

మూ. టెటిభ ఆహ. '(వయే, 

९.9 


నో వ యౌ క జనా లోహసని ఖా 
a ఆనిర్వెదః (8 మూలం చఇార్యే లో హసన్ని 


€ ठम्‌ खण 60०8 సము(దః కిం న శుష్యతి. 859 
8. దురధిగమః పరభాగో యావత్‌పురుషేణ పౌరుషం న కృతమ్‌ 
జయతి తులామదిరూడో భాస్యానవి జలదపటలాని. 860 


ఆ, టిట్టిభం (మరలా) చెప్పింది. (పియురాలా! 

నిరాశను పొందకపోవడం లక్ష్మీకి కారిణం, నా ముక్కు. ఇనుము వంటిది, 
ल एन छ పెద్దవి (నిత్యం (శ్రోమిస్తే నము(దం శుమ్మింపదా? 

=< ९5 < స్స పరా పూరు १ ८3० 8 త్య “ + 

232554९8 తన పరా _్రమం ( ०) చూప చ్‌ ఉత్కర్దను (వరు 
द), పొందడం సాధ్యంగాదు, సూర్యుడు తులారాశిలో చేరినా మేఫహనమూహో 
అను జయిన్తున్నాడు (నూర్యునికి మేషం ఉచ్చరాశి, తుల నీచరాశి_ అని జ్యోతి 
క్యా స్త్రం ) 

మూ, టిట్టిభ్యాహ_ “యది ४९०४००२ 52० నము|దేణ వి గహానుషానం 
< © 
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కార్యమ్‌, తదన్యానవి విహజ్జమానాహూయ సుహృజ్ఞనసహిత ఏవం సమాచర. 
డీ _కృజ్బా అ 
కా బహూనామవ్యసారాణాం సమవాయో హి దురయః 

అ జ 


తృణై రావేష్ట్యతే రజ్ఞారయా నాగో౭వి బద్ధ్యతే, 261 
తథా చ_ 

శో. చటకా కాష్ట్రకూచేన మక్షికా ठ స్తథా 
మహాజనవిరోధేన కుష్టారః (పలయం గతః, 86: 


టిట్టిభ ఆహ-_ “కథమేతత్‌? సా (ప్రాహ... 

అ. ఆడ తీతువు (టిట్టిభి ఇలా చెప్పింది- “సీవు నమ్ముదునితో అవశ్యం 
పోట్లాడనెంతువేని ఇతర వక్షులను కూడ పిలువుము. మిత్రులతో కలిని ఈ పనిచేయుము. 
విజుయు అన్నారు. 

చ 

బలహీనులు ఆయినా అనేకుల కలయిక ఆజేయంగా వనిద్ధం, (ఎండు గడ్డిని 
EO [తాడు చేసారు. దానిచే ఏనుగు సెతం బంధింపబడుతుంది. 

ఆలాగే. పిచ్చుక, వ(డ్రంగి విట్ట, ఈగ, కప్ప. మొదలైన ఆనేక (పాణి 
విరోధంచె ఏనుగు చచ్చింది. 

టిట్టిభం ఆడీగింది “అది ఎట్టు? అది | ఆడ టిట్టిభం) ఇలా చెప్పింది _ 

కథా._.14 
చటక -ॐ బ్దర-క థో 

మూ, కనస్మింళ్చిద్య నోద్దేశే చటకదమ్నతీ తమా లతరుకృతనిలయౌ [28 

ఆప అ యో తా ~ 5 ఇ హని 
వనతః ९२९. అథ త రచ్చ _ కాలిన స_న్లతిరభవత్‌. అన్యస్మిన్న ని 
(పమత్తో వనగజః కళ్ళి త్రం తమాలవృక్షం ఘర్మా_్తక్ళాయార్డి సమా(కితః, 
తతో మదోతృ_ర్లాత్సాం తస్య శాభాం చటకా(శితాం పుష్క రా(గణాకృష్య బభ జ్ఞ, 
తస్యా భ జన చటకాణ్డ్లాని సరా_ణి 599. € 05 23:3७ చ చటకౌ కథమవి 
(न> ८). వియు కౌ, అధ చటకా స్యాణ్ణభ క్లాభిభూతా (వలాపాన్‌ కురాషణా న 
2 జాతు ఖఇమాసనసాద. | 
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ఆ, ఒకానోక అడవిలో పీచ్చుక జంట కొనుగుబెట్టువి గూడు కట్టుకొని 
నివనినూ ఉండేవి. అంత కొంతకాలం గడువగా వాటికి నంతానం గలింది, విమ్మట 
ఒకనాడు పగటివేళ మదించిన ఒక అఆడవిఏనుగు ఎండల అలసినదై నీడకె ఆ 
కానుగుచెటు [8०88 వచ్చింది. తర్వాత మదాధిక్యంచే విచ్చుకజంటఓ ఉండే ఆ 

€ గ [ 
చెట్టుకొమ్మను తొండంతో గుంజి విజచివేసింది. = 826० పిచ్చుక |గుడ్తు 
€> 2 
అన్నీ పగిలిపోయాయి. ఆయువు మిగిలిడండడంవల్ల విచ్చుక జంట ఏదోవిధంగా 
[పౌణాలు పోగొట్లుకోలేదు, అప్పుడు ఆ ఆడ పిచ్చుక (గుడు వగిలిపోవడంతో దికు 
తోచక ఏడ్యసాగింది. ఏ విధంగానూ కాంతిని ०८८ లేకపోయింది, 

మూ, అత్ర చ రే తస్యా నా ద్‌ (పలా పొ (క్యాత్యా కా షకూ టో నామ 

శీ తసొ$ఃః పరమసుహృతి తద్దుఃఖదుఃఖిత్‌ = భ్యేత్య తామువాచ-. “భగవతి, 

2 © 
క్రిం వృథా [పలావేన® ఉ? క్షలణ్బా- 

శో. 2824 9 మృతమతి[కా ० నానుళోచన్తి వణ్ణితాః 
య ९9 = "कं 9 


పజ్జితానాక్సొ మూర్భాణాం 2 2 >< 9० యతః న్మతః. 868 
తథా చ_.... 

కో, అశోచ్యానీహ భూతాని యో మూఢస్తాని శోచతీ 
న దుఃఖే లభతే దుఃఖం ద్వావనర్థా నిషేవతే. 864 
९००६२) -- 

य శెష్మాశ్రుబానవై ८2९ కం (వెళో భు జ్ర యతోఒవకశః 
తేసా న్న రో దితవ్యం హొ (క్రియాః కార్యాశ్చ ४ ६९४३. 865 


అ, ఇంతలో ధాని ఏడువును, దానీకి మికి,_లి మి(త్రమెన వడంగిపిట 
(కాషకూటం) ఆనే వడి వీనింది దాని దుఃకానికి బుక్కిలి దుఃఖం పోందింది, 
మీవించి దానితో ఇలా ఆంది= పూజ్యూరాలా! వ్యర్పంగా . ఎందుకు విడుస్తున్నా వు? 
పెదలన్నారు._ 

ॐ 
నషం గురించి, మరణంపొండినవానిని గురించి, గడచిన విషయానీ, 
. % 
గురించి _ (ఈ మూడింటిని గూర్చి విద్యా ०९०९० శోకింపరుు మూరులకు 
क 
ॐ ८० 2८७ భేదం ఇదియే, 
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ఆలాగే__ఏ మూర్గుడు ఈ [ప్రపంచంలో దుఃఖింపదగని దానినిగూర్చి 
దుఃఖిన్తున్నాడో, వాడు దుఃఖంలో దుఃఖం పొందుతూ రెండు అనర్థాలు ఆనుభ 
వీన్తున్నాడు, 

మరియూ. |పేతాత్మ (మృతాత్మ) ఇషం లేకపోయినా తన బంధువులు 
బిడిచె కఫం కన్నీరు ( २२२३. -[- ७ [%8) పానం చెసున్నాడు అందుబే బంధువులు > 
మాతం ఏడ్యరాదు, పరలోక | క్రియలు యఠాళ కి చేయాలి. 

మూ, చటకా (ప్రాహ_ “అ స్ట్రేతత్‌. పరం దుష్టగజేన మదాన్మమ 
సన్లానక యః కృతః. తద్యది త్యం మమ సుహృత్‌స త్య నదన్యగజాపసదన్య 
§*2 ॐ వధోపాయక్సి న్మ్యతామ్‌. యస్యానుష్టానేన మే న _న్లతి_నాశ దుః ఖమవ 
సరతి, @ క్రఅ్స- 


కో, ఆపది యేనావకృతం యేన చ హసితం దశాసు విషమాసు 
అపకృత్య తయోరుభయోః వునరొవి జాతం నరం మనే, 966 
అ, ఆడ పిచ్చుక (చటక) కలా అంది... “ఇది (అటులనే) అగుగాక, 
కాని దుషగజము మదంతో నా సంతానాన్ని చంపి 238०8. సీవు నాకు సీజమైన 
మి|తుడవై తే ఆ నీచమైన ఏనుగును చంపే ఉపాయం ఏడేని వెదకుము, చేసే 
నంతాననాళ దుఃఖం నాకు తొలగుతుంది, విజ్ఞులు అన్నారు. 
తాను ఆపదలో ఉంత్షగా ఆపకారం చేసినవాడు," తాను నంకటమెన ఆవనలో 
ఉండగా వరిహానం చేసినవాడు.అనే ఈ 8292968 కీడు చెసినవానిని (తద్యా రా 
తృ పినందినవాని ) వునర్గన్మ పొందినవా సివిగా నేను తలంచెదను.” 
మూ. కాష్టకూట ఆహ-_ “భగవతి, నసత్యమభిహితం భవత్యా, ఊక్రజ్బా- 
స నుహృద్య్యసనే యః స్యాద _న్యజాత్యుద్భవో౭.వీ నన్‌ 


వృద్దౌ సర్కోఒవి మిత్రం స్యాత్సర్వేషామేవ దేహినామ్‌. 867 
నో ఎ హా సా తో నూన్‌ 
క. సను ద్య్యననే యః సా ९8 న వ యను బుది 

స భృతో్య యో విధయజ్ఞః సా భార్యా యత్ర నిర్భృతిః. 868 
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క్షికా౬ స్తీ, తత్తామాహూయాగద్బామీ, యేన న దురాత్మా దుష్పగజో వధ్యళతే'! 
అ. కాషకూటుడు అన్నాడు [వ(డంగి విట్ట= అంది | = పూజ్యూరాలా 
స్‌ సత్యం చెప్పావు, విజ్లాలు అన్నారు. 
కడజాతిలో పుటినా ఆపదయందు సహాయపడేవాడే మి(తుడ్‌ అనబడును, 
టె 
ఆభివృది దశలో అందరికి అందరూ మి(తులుగానే వ్యవహరిస్తారు, 
(ఇ) కీ 
ఆవదలో తోడు నిల్బువాడే మిత్రుడు. భ కితో २2७२० వు ९०८०. 
& ० తెలిసినవాడే సేవకుడు? నుఖం__ఆనందం ६९०२८ భారి. 
కనుక నా బుడి[పభావం (శ & ) చూడుము. కాని నాకునూ మితు 
ॐ [ 
రా 25 వీణారవ ఆనే ఈగ ఉండి, ఆమెను పిలుచుకొనీవసోను, ఆ ०८८९ (ఆమె 
సహాయంతో ) = చెత ఏనుగును చంపవచ్చును, 
మూ. అధా౭సో చటకయా సహ మక్షికామాసోద్య (పోపాచ... é భద, 
మమేషేయం చటకా. శకేనచిద్దుష్టగజేన వరాభూతా౭జ్ఞస్ఫోటనేన. తత్తన్య వధో 
రు ) > 
పాయమనుశిషతో మే సాహాయ్యం इ ८2२० ८.2. మక్షికాఒప్యోహ= "४८! 
కిముచ్య తేజ తవిషయే? ఉ &अ)- 
కో, పునః (ప్రత్యుపకారాయ మత్రాణాోం | కీయతే (ప్రియమ్‌ 
< "a Ss ध మి మ్‌ 
యత్ను నర్మిత్రమిత్రన్య కార్యం ड. 20 కృతమ్‌, 869 
సత్యమేతత్‌. పరం మమాజ.వి భేకో సేఘనాడో నామ २०० తిషతి, తమ 
పా అప్నా థోచి 
= {35 య ©4& ` 28० కుర్మః, ఉక ణా... 
రో ° ९5 సా व 4 మా చా శా 4 र | 
A ట్‌ తైః సాధుసమాచి ठ ४ त ९७ &०३० € 28 
क) ०5९ र విద్యద్భిక్సి_నితా నయాః, 870 
ఆ. అరత అవి (> [© ०६ పిట) ఆడ పీచ్చుకతో బాటు ఈగవదకు పోయి 
కు . ద 
€ ॐ 4)०6.- "8 १५९ ఈమెనా మి|తురాలెన విచ్చుక. ఒక చెడ ఏనుగు 
चः ॐ 
ఈమె |గుడ్డను ऋ దుఃఖం కలించింది. కనుక దోనివి చంపే యత్నంలో 
ఉండే మాక సాయం చేయాలి.” ఈగ చెప్పండి, __“శభమూ రే, ఈ విషయంలో 
నోకు ఏమి ఆజ ఇనునా+రు? విజుల్క చె పారు 
a --+ > ఖో 
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(లోకంలో) పత్యుపి కారభావంతో మి|తులకు దీయమైనే (अर >) 
పని 'చేయబడుతుండా! (అలా అయిళే మి[తతలోని మహ త్యం ఎముంది?) 2३ 
మితమితుఅ విషయంలో మతులు చేయరానిడి ఏముంది? (ఏదైనా తప్పక్ష 
చేయా లి.) 

కొని నాకూ మేఘనాఢుడు అనె మిత్రమైశ కప్ప గలడు. అతన్నిగూడ 
చిలిడి తగినట్లు చెయుడము నీతిజాలు చెప్పారు = 

తన మేలు కోరేపారు, నచాచారుల్కు శాస్త్రవే తల్కు (పతీఖావంతుళు 
శానులు అయినవారు ఆలోచించిచేన ॐ రాలు విఫలంగావు. 

మూ. అథ ठं త్రయోఒవి గత్వా మేఘనాదస్యా (त సమ స్తం వృత్త ० 
చివేద్య తసుః. అథ న (పోవాచ_ ~) వరాకో గజో మహో 
జనన్య ~न (त తన్మదీయో మనః క రవణ. మక్షికే, త్యం గళ్యా 
మధ్యాహ్నసమయే తస్య మడోద్దతన్య గజన్య కర్ణే వీకారవనద్భశళం శబ్దం 
కురు, యెన న శ్రవణసుఖలాలసో నిమిలితనయనో $ 58. తతశ్చ కాషకూట 
చజ్చాస్సోటితనయనో= స్థీభూత म మమ గర్తతటా శితన్య నపరికరన 
శబం (छ జలాశయం మత్యా సమభ్యతి తతో -గ రమాసా ద్య చకిష. © 
పజ్చాత్యం యాన్యతి 28. ఏవం సమవాయః క రచ్యో యథా. వెరసాధన 
భవతి, # 


అ, విమ్మట ఆ_చమూడూ ण ఏదుజికిపోయు విషయని ఆంతా 
తెలిపి కూర్చున్నాయి. ,ఆప్పడు ఆతడు (మెఘనాభుడ్చు ఇలా నొక్కి చెప్పాడు. 
కోవం ప్రొందిన ఈ మహాఉజనం (|పాణినముదాయరి) మంచు ఈ.క్షుదమైన ఏనుగు 
ఎంత కనుక సా ఆలోచన' [ప్రకారం చేయండి. ఓ ఈగా! నీవు మధభ్యాహ్నవేళ 
మదగర్వితుడై న ఆ ఏనుగు వడ్డకు-సౌమ్ము =.అతని చెబిలో వీణానోదంవలె ( మధుక 
మైన శబ్దం ఆలా పించుమూ, (శ్రవణసుఖ్రాసక్రుడై అతడ్న కన్నులు మూనికొనును, 
ఆప్పుడు కాషకూటుడ్సుపోయ్లు అతచీ కన్నులు వీకాలీ ( జకలించాలి). వీమ్మశి ఆతడ 
(గుడీవాడు అయి >+ బాధితుడు ఆవుతాడుు. ఆ సమయంతో నేను పశిచాళ 
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సమేతంగా (జురద్ర గుంది వద్ద జెకజెక ఆరుసాను. దానిని విని అతడు उट छतर 
తలంచి పసాడు__ ( బురద} గుంటలోవడి కూరుకుపోతాడు_మరజణిసాడు. ఇలా అంతా 
కలిసి (నేర్పుగా చేస్తే పగ తీర్చుకోవద్చును”, 

మూ. అథ తథానువ్షితే న మదగజో మకి కాగేయ సుఖాన్ని మీలిత 
నేతః కాష్టకూటహృతచక్షుర్మ ధ్యాహ్నసమయే (భ్రామ్యన్మజ్ఞూక శ బ్లానుసారి 
గచ్చన్మహా నం గ _ర్రమాసాద్య పతితో మృతశ్చి. అతో హం (బవిమి_'చటకా' 
కాష్టకూ చెన- ఇతి, 

ఆ, ఆంత అలాగే జేయగా ఈగ_గానంచే ఏనుగు ఆనందంతో కన్నులు 
మూసుకొంది, అవ్వడు వడంగి పిట్ట దాని కి న్నులు & & వేసింది. మధ్యాహ్నం 
కావడంతో ఏనుగు దప్పికగొంది. నిటికై ఇటునటు తిరుగుచు కప్పల ७८०2३९०५ ०6 - 
ఆ శబ్దాన్ని అనుసరించిపోయి (బురద గుంటలో పడింది. చచ్చింది. ఆందుచే నేను 
(బిట్లిభి) చెప్పుచున్నాను... “చటకా కాషకూ దేని_ ( పిచ్చుక వ్యడంగి >€) ఇత్యాది, 

మూ. టిటిభ € ॐ “భీ (డై, ఏవం భవతు. సుహృద్యరనముదా 

€ ౧ 
యేన నహ నమ్న్ముదం ళోషయిష్యామి.” ఇతి నిశ్చిత్య బకసారసమయూా రా 
దీన్‌ సమాహూయ (పోవాచ.. “భోః పరాభూతో2౭.హం నము(దేణాజ్ఞకావ 
హా తామనం కోవణోపా y << ०९८८ ९ "उण 
హారణ, ०. మన్య కోషణజోపాయః,' తే నమ్మన్త్య (పోచుః- అశక్తా 
వయం సముదళొవణె. తతి_ం వృథా (పయాసేనః? ® & ఇ్స- 
కో అబలః (ప్రోన్నతం శ|తుం యో యాతి మదమోహితః 
© CU 
యుద్ధార్థం న 95 ठं टुः గజో యథా. - 971 
९९२८०२४० స్వామీ వెనతేయో సి. తస సర్యమేతత్స రిభవనానం నివేద్యతామ్‌ 
| ० व ^ | థి eg 
యన స్యజా తీపరిభవకువితో వైరానృణ్యం గచ్చతి, అధథవాజ[త్రావరపఆ 
కరిష్యతి తథావి నాస్తి వో దుఃఖమ్‌. ఉ & = ~ 
8. సుహృది నిరన్తరచిత్తే గుణవతి భృత్యే=.నువర్తిని కలత్రే - 
య కాం సో <~. 
స్వామిని శ క్రినమేతే నివేద్య దుఃఖం సుఖీ భవతి. 872 
తద్యామో వెనలేయనకాళం యతో౬సావస్మాకం స్వామీ” ध 
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७. మగతీతువ చెప్పింది _"కళ్యాణి' ఇలాగే అగుగాక, మి(త్రవర్గ నము 
చాయంతో కలిసి సము|దుని ఇంకింప ॐ तॐ * ఇలా నిశ్చయించి కొంగలు బెగురు 
పకులు నెమక్ట్లు ముదల నవాటిని పిళకిచి చెప్పింది- ఓ మితులారా | గ్రుడ్లను అ 
రించి సము|[డుడు దుఃఖం (क . ०९७८ ఇతనిని శుషి౦పజేసే ఉపాయం 

కోచించండి,'” వారు పరస్పరం ఆలోచన చేసి ఇలా అన్నారు. సము [దాన్ని 
మనం నష్మింవజేసే శ కి మనకు లేదు, వ్యర్థంగా (ప్రయాగ ఎందులకు? వెద్దలు 
ఇప్పారు. 

బఒహీనడు మదభ్రారతుడై మీక్కిలి ఉన్నతుడైన థ|తువుతో యుద్దం 
చేయప్రోయినచో కోరలు ఊడిన ఏనుగువలె ఆవమానంతో తిరిగివసాడు, 

అందువల్ల మన (ప్రభువు గరుత్మంతుడు ఉన్నాడు. అతనికి ఈ దుఃఖ 
చిషయం ఆంతా నివేదించాలి, తన శాతికి గల్లిన అవమానంచే కోవం హొంది ఆతడు 
23८4 8 ठ} 28० , అలా కాక ఈ విషయంలో (అతడు ఆభిమానవపడినా చుఃఖం 
లేదు, విజ్ఞులు ఇలా అన్నారు. 

ఆభిన్న హృదయుడై న మిత్రునితో, గుణవంతుడైన సేవకునితో, అనున 
చించె భార్యతో, బలవంతుడై న _పభువుతో. తన కష్టం తెలుప్పకొని పాణి, దుఃభెౌప 
శాంతి (సుఖం) పొందును. 

కనుక మన (ప్రభువైన గరుడుని వద్దకు పోడాం! 

షూ తథా౭నుష్షితె నర్వే తే వకిణజో విషజ్ఞవదనా దాప్పవూరిత 
దృళో 'వై నతేయసకాశమాసాద్య కరుణన్యరేణ పూత్క_ర్తుమారబ్ధాః- “అహో 
९3 ( ९ 2१ ఇమ ९ ६०६. అధునా నదాచొరస్య ९९236 భగవతి నాథే సతి 
నసము(దిణాణాన పహృతాని, తత్ప్సణషమధునా శ్నీకులచ్‌ అన్యే&. వి ణ్యచ్చయా 
నముదేణ వ్యాపొదయిష్య నే, ఉ $थ) ~ 

धि ऽ కస్య కర్మ సంవీక్ష్యు కరోత్యన్యోపి గరి తమ్‌ 
గతానుగతికో లోకో న లోకః > १८ 25०65 8, 878 


అ, అలా ई 5८ ०९:८2 २5 ०2, చిచాక ముఫింగలఎె ~ కన్నులలో 


సీర నిండగా గరుడుని చేరాయి. ఆర స్వరంతో अ చిడుస్తూ ఇలా వల 
వింప సాగాయి. “అయ్యో! నక్షింవుము. £ ई, 02955०0. భగవానుడెన తాము" (పభ 3 
ఉండగా సద్వర్హనుడైన ఈ బిట్దిభం (గ్రుడ్లను సముదుడు అపహరించాడు. కనుకే 
నెడు వకికులం నశించింది ఇతర పకులను గూడ సమ్బుదుడు స్వేచ్చగా నంహ 
రిసొడు. దిజులు చె పారు... 
ఒకచోట ఒకడు చెడుపనిని చేయుట.చూచి ఇతరుడును ఆలాగే చేసాడు 
ఇలా లోకం గొజ్టెదాబుట వంటిది (గతాను గతికం) సత్యం (గహించి |ప్రవరిల్లదు 
58 నా ne దౌ సాహ रए 
ఇ. एद ९९०} -6 2०८९९) ड నథా సాహనసికాదిభిః 
వీడ్యమానాః (పజా రక్షః కటు_ చృద్మాదిభి 23 ठः , ४14 
అ, 29 & < ® చెగెివాతా డొంగలు దుప్ప్రవ రనులు, సాహనికులు ~ కఠిన 
హృదయులు, వంచకులు. ఇత్యాదుల బాధలనుండి (పజలను (పభువు రక్షించాలి. 
११. (ప్రజానాం ధర్మషడ్భాగో రాజో భవతి రకితుః | 
గ [8 
అధర్మాదవి షడ్భా జాయతే యో న రకతి. 875 
అ. (పజా రక్షకుడైన | పభువునకు [పజల ధర్మంలో ఆరవ ఖాగం లభి 
నుంది (అలాగే అరక్షకుడై న [పభువునకు (వజల అధర్మ ంలో ఆరవభాగం౮ 
చెందుతుంది. | 
AE (వజావీడనననాపాత్‌ నముద్భూతో హుతాశనః 
రాజః {8४8०9 కులం (పాణాన్‌ నాదగ్యా వినివ రతే 976 
ఆ, పిడిత పజల సంతాపంనుండి పుటిన ఆగ్ని, రాజు సంపదను కులాన్ని 
(తుదకు పా రాలను దహాంపక చలాతదు 
९. एण" బన్గురబన్గూనాం రాజా చక్షురచక్షుషామ్‌ 
రాజా వీతా చ మాతా చ నర్వేషాం న్యాయవ _ర్తినామ్‌, ' 287 
అ, (పభు బంధురవాతులకు బంధువు, (గుడ్డివారికి కన్ను | ఆగును, 
న్యాయంగా [= రిల్ల్‌ పజల కందరకు తండియు, తలియ |ప్రభువే, 
(>, | ~ య | 
కో, ఫలారీ పాఠివో లోకాన్‌ పాలయేద్యత్న మాన్పితః 
రా థి "థి & `. 
దానమానాదితోయేన మాలా కారోజజూూ_రానివ. 978 
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ఆ, ఫలారియెన తోటమాలి (వపయత్నపూర్యక ౦గా సీరుపోయడం మొద 
అన పనులచే మొక్కులను పంచునటు. ఫలారియెన భూపాలుడు దానననా ్యనాదికంచె 
(పజలను [अ नय పాలించా 

కో, యథా బీజాజ్యురః సూక్కః (ప్రయత్నే నాభిరక్షితః 
ह భవేత్యాలే తద్యల్లొకః 2226 ३, ९६8. न. 87४ 

ఆ, వీజంనుండి వచ్చిన మొక్క చిన్నదైనా (పయత్న పూర్వకంగా 
దశితమె (వృక్షమెన) లమున ఫలాలను ఇచ్చునట్లు నురశీతులె న (పేజలును నము 
యానికి ఫల(పదులు అగుదురు 

కో, హిరణ్యధాన్యరత్నాని యానాని వివిధాని.చ 
©> 1 
తథా౭.న్యదషి యతీ_జ్చిత్‌ (ప్రజాభ్యః స్యాాన్నృవస్య. త త్‌, 880 

ఆ. బంగారం, ధాన్యం, రత్నాలు అక్యాది బివిధవాహనాలు = ఆలాగే 

(పభ్లువు వద్ద ఉండే నమ స్తం (ప్రజల నుండి లభించినవియే .” 


మూ. అధై వం గరుడః म ९ 2 8 8 ८:28 8 కోపావిష్షః వ్యచీ 
_నయత్‌_ “అహో నత్యము ४ ॐ 8 పక్షిభిః. తదద్య గత్వా తం నసముుదం 
శోషయామః, ఏవం చి నయత స్తస్య విషదూతః సమాగత్యాహ- ' భో గరు 
త్మన్‌' భగవతా నారాయణేనాహం తవ పారే (> ७8 దేవకార్యాయ. భగ 
వానమరావతాఃం యాన్యతీతి, తత్సత్యరమాగమ్యతామ'. త|చ్చ్భుత్యా గరుడః 
సాధిమానం (పాహ_,“భో దూత, కిం మయా కుభృత్యేన భగవాన్‌ కరిష్యతి? 
తద్గత్వా తం వద, యదన్యో భృతో 5 వాహనాయాస్మత్‌స్థా న (_ఉయతా 
మదీయో నమస్కారో వాచో భగవతః ఉక్తం చ. 
కో, యోన వేత్తి గుణాన్‌ యన్య న తం సేవేత వణ్జితః 

5 ॐ తస్మాత్‌ ఫలం క్రిఖ్వోత్‌ సుకృష్ణాదూషరాదివ, 861 

ఆ. ఆంత గరుడుడు ఇలా విని ఆ పక్షులదుఃఖంచే దూఖితుడై ఇటు 
తలంచాడు. ఆహా ఈ పక్షులు సత్యం చెప్పా యి. అందుచే ఇప్పుడు" పోయి అ 
నము దుణ్ణి ఎండిపోయేటట్లు చేసాను. ఈవిధంగా అతడు తలంచుచుండగా 


190 పంచతర శ్రే 
విష్టదూత వచ్చీ ఇణా చెప్పాడు. ८६ గరుడుడా! భగవానుడై న నారాయణుడు నన్ఫు 
సీవద్దకు పంపాడు, దేవతలపనిమీద భగవానుడు ఆమరావతికి (దేవనగరం) పోయె 
దరు. కనుక త్యరగా రమ్ము, దానినీ విని గరుత్మంతుడు అభిమానంతో అన్నాడు. 
“ఓ దూతా! నావంటి చెడ్డ సేవకునిచే భగవానుడు ఏమి చేసాడు? ఆందుచే వేరొక సేవ 
కుసి నాకు బదులుగా వాహనంగా చేసుకొనుడు” ఆని పోయి భగవానునితో చెప్పుము. 
భగవానునికి నా నమస్కారములు తెలుపుము విజులు ఆన్నారు. 
= 

నీతిశాస్త్ర పండితుడైన సేవకుని, నేవకుల గుణాలను |గహింపజాలని 
వభువును సేవింపరాదు, చవిటి నేలలో 285 చక్కటి వ్యవసాయంవలె ఆ ४९ 
ఏమీ ఉపయోగం లేదు 

మూ. దూత ఆహ... “భో వైనతేయ! కదాచీదవీ భగవంతం (పతి 
తయా నైకతదభిహితమీద్భక్‌. తత్క_థయ కిం తే భగవతా=పమానస్థానం 

19 యా ८ దా रि రాన లారా "ట్ట 

కృతమ్‌'? గరుడ ఆహ_ 'భగవ శయభూతేన సము(దైేః స్మ ట్లిట్లి 55 
హృతాని. తద్యది తన్య నిగహం న కరోతి తదహం భగవతో న భృత్య 
ఇత్యేష నిశ్చయ స్త్యయా వాద్యః తద్దుతతరం గతా భవతా భగవతః 23४5 
వక వ్యమ్‌ 

ఆ, దూత छत) “ఓ వీనతానరదనా! నీవు ఒకనాడును భగవానుని 
గూర్చి ఈ విధంగా మాట్లాడలేదు. కనుక భగవానునిచే నీకు గల్గిన అవమానం 
ఏమిటో क. గరుడుడు చెప్పాడు- “భగవానునికి ఆ(శ్రయమైన నము|ద్రుడు 
ఈ బటిట్లిభిపక్షి (५ < ఆవహరించాడ్కు అందుకు ఆతన్ని భగవానుడు శిక్షింపసిచో 
నేను భగవానుని సేవకుక్షను గాను, ఇది నా నిక్నయం, అని చెప్పాలి. కనుక 
తాము 5980-8 త్వరగా పోయి భగవానునికి (ఈ విషయం) చెవ్పండి”. 

మూ. ఆథ దూతముఖేన (ప్రణయకువీతం వైనతేయం విజ్ఞాయ భగ 
వొంశ్వి న్తయామాస_ “అహో, సానే కోపో వెనతేయన్య, తత్సయమేవ గత్యా 

८, [ च 
సమ్మానవురస్స్యరం తమానయామి., ® ० చ_ | 
కి. భక్తం శక్తం 565) న భృత్యమవమానయేత్‌ 
వుత్రవల్దాలయేన్ని త్యం య 8) 2) యమాత్మనః. 882 


మిత భేదమ్‌ 191 
అ న్యచ్చ ८ 
అ రాజా తుష్టో హొ భృత్యానామర్గమా(త్రం (పయచ్చతి 
తేతు సమ్మానితా స్తస్య (ప్రాణె రవ్యుపకుర్యతే, 888 
ఇత్యేవం స(మ్బ ధార్య రుక్కపురె ॐ నతేయసకాశం సత్యర మగ మ త్‌, 


అ, అవ్వుడు దూత ద్యారా- “గరుడుడు (పణయ కోపంతో ఉన్నాడు” ర 


అని కలిసికొని ఇలా తలంచాడు ~ “ఆహా! గరుడుని కోపము సముచితమే. కనుక 
న్యయంగా పోతాను, గౌరవపూర్యకంగా అతన్ని తీసికొని వస్తాను”. విజ్ఞులిలా 
అనా? £ ._ 

6 


తనకు సంవదను గోరే (వభువెవ్వడూ- భరక్షుడూ, సమర్దుడూ నతులీ 
నుడూ అయిన సేవకుని ఆవమానింపరాదు. పు|[తునివలె లాలించాలి. 

మరియూ-_ రాజు నంతోషిసే సేవకులకు ధనం మా(త్రం ఇస్తాడు. కాశ 
ఆ సేవకులు నన్నానితులె తము [ప్రాణాలు ఒడి ఉపక రిసారు. 

९ | ऋ a p=] 

ఇలా నిశ్సయిందచి రుక్మవురానికి (గరుడ నగరానికి) గరుడుని వద్దకు 
త్వరగా వెళ్లాడు. | 

మూ. వై నతేయోజవి గృహాగతం భగవ న్హమవలోక్య (తపా౭ధో 
ముఖః (ప్రణమోోవాచ_ “భగవన్‌, త్యదాశ్రయోన్మ:తేన సముద్రేణ మమ 
భృత్య స్యాణ్ఞాన్యపహృత్య మమాపమానో విహిత. పరం భగవలజయా మయా 

9 అజ 
విలమ్బితమ్‌, నో చెదేనమహంమదె(వ నలానరం నయామి. యతః స్వామి 

५०  & ` ~> 
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వివ్వాంసుడై నహాడు ठु 58 (పతికూలంగా ఉన్నా, తన దోషాలను తొల 
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యథా శకి వురుషార్థోనికి యత్శించాలి, ప్రయత్నించినా కార్యం సిద్ధింపనిచో అదు 
మన డోషం ఎముంది? 
మూ, కరటక ఆహి- 'తత్కథయ కీదృక్‌ త్యయా నీతివీజం నిర్యాపీ 
తమ్‌”. సోజ(బవిత్‌ - మయా౭చ్యోన్యం छप ०0 మిథ్యా(పజల్చ 35 ఖద స్తథా 
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తో యథా భూయో౭వి మన యనావే స్థ मी న [९७५ (2. కరటక 
ఆహ-_ 'అహో उ ० ० భవతా విహితం యత్సరస్పరం తౌ त) १५ 
హృదయా సుథఖా(శ్రయౌ కోవనసాగరే (33३ పౌ. ఉ కజ్బా 
a అవిరుద్ధం సుఖస్థం యో దుఃఖమా౭ె నియోజయేత్‌ 

జన 


శజన్మా ८० దుఃఖీ స నరః స్యాడసంశయవ్‌ 898 


అపరం ९९० =) ^ హృష్ష_స్తదవ్యయు క్రమ. యతః 36 *९२- 2 
జనో 5०5६८ & సమర్థో భవతి 5 24४ ८35. © ॐ) 
కో. स నీచః పరకార్యం ठ & న (ప్రసాధయితుమ్‌ 
వాతయితుమ © ८०९ णद ९>& ० న చోన్నమితుమ్‌. 894 

ఆ. కరటకుడు ఆన్నాడు-'నీవు ఎలాటి ( భేద) సీతి బీజం నాటావ్మో, ఆది 
లెలువుము !' అతడు (దమనకుడు చెప్పాడు.'నేను ఒకరిమీద ఒకరికి అనత్యవాక్కు._ల 
ద్వారా భేదం (నాటాను) నృష్షించాను. ఇక మరలా వారిరువురు ఒక చోట కూర్చుండి 
ఆలోచన చేయడం నీవు చూడవు, కరటకోుడు అన్నాడు-'ఆఅయో।! సీన్స చేసినది 
మంచిపనిగాదు పరస్పరం 2 59605» 5 ४9९ సుఖనిలయులూ అయిన ००6९656 

నము[దంలో 25 < क ०24." జానులు ఇలా ఆన్నారు 

తనకు విరోధికానివాడూ సుఖంగా ఉండేవాడూ అయిన మానవుని, ఎవడు 
దుఃఖమాగ్గంలో (వవెళ్ల పెట్టునో, ఆ మానవుడు జన్మజన్మాంత రాలు దుఃఖం అనుభ 
విసొడు, నందేహంలేదు. 

మరియు నీవు (ఇరువురు మి[తులలో) భేదం గల్లించడంచేత నే నంతో 
షిసున్నావు. ఆదియు సముచితంగాదు. ఏలనన-విరోధం © ९०४ ९८6; ఆందరూ 
నమరుల్కే ఉపకారం చేయడానికి పెనికిరారు. విజులు అన్నారు 

నిచుడు పరుల వనిని చెడగొట్టనం మా|తం ఎరుగును, చక్క_దిదడం 

అ 

చేయలేడు. వాయువు వృక్షాన్ని వడగొట గలదు, నిలబెటడం చెయలేదు. 

మూ. డమనక ఆహ. “అనభిజో భవాన్‌ నీతికా స్య. తేనైతద్‌ 
(०२. © थः) యతః ~ 
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కొ. జాతమా(తం న యః శత్రుం వ్యాధిం చ (ప్రశమం నయేత్‌ 
మహాబలో=_వి తేనై ॐ వృద్ధిం (=, సన హన్యతే, 995 
తచ్చ(తుభూతో౭.యమస్మాకం మ స్టిపదాపహరణాత్‌, ఉ_క్షణ్స- 
8. =>) వెతామహం స్థానం యో యస్యా(త జిగీషతే 
స తస్య నహజః ४ తురుచ్చేద్యో౭.వి (వియే గ్థితః. ५९ 
అ. దమనకుడు ఆన్నాడు-తమకు రాజసీతి కాస్త్రం తెలియదు. అందుచే 
ఇలా పలు_చున్నారు. విజ్ఞులు చెప్పారు 
పుట్టగానే శ తువునుగాని వా్యాధినిగాని ఎవడు అణచి వేయడ్య్మో వాడు ఎంత 
బలవంతుడై నా, వృద్దినందిన ఆ-_క(తు-రోగాలవల్ల మరణిసాడు. 
అందువల్ల ఈ సంబ్రీవకుడు మన మం, తిపదవిని హరించషంతో మనకు 
र తువయ్యాడు, పెద్దలు & 5०} €~ 
ఎవని తం|డ్రి తాతలనాటి స్థానాన్ని ఎవడు హరింపదలుసౌాడ్తో, వాడు 


€ 2४2 3 నహజ శతువు వాడు (తన) మేలుకోరేవాడై నా ఛేవింపదగిన వాడు 


మూ. తన్మయా న ఉదాసీనతయా నమానీతోడ=.భయ।(పదానేన యావ 
తావదహమవి తేన సాచివ్యాత్‌ (ప్రచ్బావితః. అథవా సాధ్విదముచ్యతే_ _ 
క దద్యాత్సాధుర్యది నిజపవే దుర్ణ్శనాయ (పవేశం 
తన్నాళాయ (పభవతి తతో వాకామానః స్వయం 238, 
తస్మాద్దేయో వివులమతీభిర్నా వకాళో ౬ ధమానాం 
జారో౭.వి స్యాత్‌ గృహపవతిరితి (కూయలతే వాక్యతోఒ(త్ర. 897 
ఆ, నేను (మొదట) రాగద్వేషరహిత ౦గా (ఉదాసీనతతో) అతనికీ 
అభయదానం ఇచ్చి తెచ్చాను. కాని నేడు వెంటనే ఆతడు నన్ను మర్శ్మితివదవినుండి 
తొలగించాడు. పెద్దలు ఈ విడయం చక్కగా చెప్పారు... 
ఏవడేని నజ్జనుడు తన స్థానంలో దుర్దనునికి [255४० 8.8, ఆ దుర్గ్వనుడ 
ఆతని ( నజ్జ్ఞనుని) స్థానంగోరుటూ ఆతనిని (నేజ్జనుని) నాళము జేయ నమర్దుడ 
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ఆగును. € ०९ द బుద్ధీమంతులు పీచులకు అవ్షకాశ్లోర ९२९०२ ८५. ఇలా లోకంలో 
జన శ్రుతి గలదు-మిండగాడు ఇంటికి యజమాని అగును. 

మూ, తేన మయా ५. వధోపాయ 3 విరచ్యతే, ठ 

గం „८ छर ము १ నో జాన & నే ఎ 
గోయ వా భవిష్యతి. తచ్చ ఈం ० ९ ९5 { న జాసృతి, తదు కృమెతన్మె 
స్యారాయానుష్షితమ్‌. 4కి ॐ) 

థి © ~ 
ह. 2 & ०४० హృదయం కృత్యా వాజీమీకుర సోపమామ్‌ 
వికల్చో౬|త న కర్తవ్యో హన్యాతృ(తావకారిణమ్‌, 8४6 

అ. అందుచే నేను ఆతన్ని చంపడానికి ఈ కట చేస్తున్నాను, ఆలా 
(చంపడం) కానిచో డేశత్యాగం గల్లవచ్చు ఇది నీకు దప్ప ఇతరులకు తెలియదు. 
స్వార్థాని కై నేను ఇలా చెయడం సముచిత మె. విజ్ఞులు ఆన్నారు = 

హృడ యాన్ని ఖడ్గ్డంవ లె కధినంగాను, వాక్కును చెరకు రసంవలె తియ్యగా 
చేసికొని ఆపకారిని వధించాలి. ఇందు నందేహింపరాదు. 

మూ. అఆపరం మృత్‌ ౬ వ్యస్మాకం భోజ్యో భవిష్యతి. తదేకం తావ 
దై ఇరసాధనమ్‌, ९७:46 0 సాచివ్యక్ళా భవిష్యతి, తృ ప్తిశ్చెతి (తృతీయం ఫలమ్‌). 
తద్గుణత్రయేఒ స్మి న్ను వనితే కస్మాన్యాం దూషయని తం జాడ్యభాబాత్‌, 
& 5.० ॐ 

58 పర 4 = त ^ 0 4 
^ స్య దూషణం కుర సో ర సిద్దిణ్నా పణ్ణితః 
మూఢ బుద్దిర్న భకేత వనే చతురకో యథా.” 899 
కరటక ఆహ.__ 'కథ్లమేతత్‌?' స ఆహ_ 

అ. ఇంతేగాక (నంజీవకుడ్చు చచ్చినచో మనకు ఆహారం ఆగును. ఇలా 
ఒకటి పగ తీర్చుకొనడం, రెండు మంతి పదవి, మూడు తినడంవట తృ వి. ఇలా 
మూడు ఉపయోగాలు ఉండగా మండబుద్దీవై నన్ను ००25 ०० ति" విజ్ఞాలు 
అ న్నారు. ' 

రాజనీతిపండితులు ఇతోరులను వీడింది ఆయినా తోము సాంర్‌ం ఆడనితో 

0 
४९०८ 5०९2 ठै సాధిసారు, మూఢ ध (2०४००४६) లభించినదాన్ని 2० 
क & ०52 ९२. 
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కరటకుడ్తు అడిగాడు _...ఆది ఎట్టు?” అతడు(దమనకుడు) ఇలా చెప్పాడు a 


కథా_16 
సిం హ_శృగాల._కథా 

మూ. € > కస్మింక్చిద్యనోద్దేశే వ(జదంషి నామ నింహః. తస్య 
చతురక-. కవ్యముఖనామానౌ శృగాలవృకౌ భృత్యభూతొ సదైె వానుగతౌ ॐ వ 
(పతివసత8, అథాన్యదినే సింహేన కదాచిదాసన్న |పనవా (పసవవేదనయా 
స్యయూథాద్‌ (భమిష్ట్యపవిష్టా కస్మింక్చిద్యనగ హనే సమాసాదితా. అథ తాం 
వ్యాపాద్య యావదుదరం సోటయతి తావజ్జీవన్‌ లఘుదాసేరకశిశుర్ని (షా నః 
సింహోవి దాసేరక్యాః విశితేన సపరివారః పరాం తృ ప్తిమువాగతః, పరం 
స్నేహాద్‌ కాలదానేనకం త్యం గృహమానీయేద మూచే_ | & (©, న తే2.కిస్తి 
భయం మృత్యోర్మతో నాన్యస్మాద వి. తతః స్వేచ్చయా౭౬ త్ర వనే (భామ్యతా 
మితి. యత స్తే శజ్యుసదృశౌ కరా, తతః कद నామ భవిష్యతి.' 

అ. ఒకానొక అడవిలో వ|జదంప్టుడు ఆనే నింహం ఉంది. ఆతనికి 
చతురకుడు ఆనే నక్క (కవ్యముఖుడు అనే తోడేలు- ఇరువురు స్నేహితులు గలరు. 
వారు ఇరువురు నిత్యం ఆతనివెంట తిరుగుచూ ఆ అడవిలోనే నివసించేవారు. ఆంత 
ఒకదినం సింహానికి భయంకరమైన అడవిలో కాన్పు నమీవించడంవల్ల కాన్సు బాధతో 
తన గుంపునుండి విడిపోయి [ఒక చోట] కూర్చుండిన ७८९०८ దొరికింది. ఆప్పుడు 
దాన్ని చంపి పొట్టను చీల్బగానే ఆందుండి [४९७8००2 ఒక ఒందెకూన బయటికి 
వచ్చిండి. సింహం 6७८ ६.०८ మాంనంతో పరవారసమేతంగా మిక్రి లి తృ విని 
పొందిండి. కాని (పేమతో ఒం 2 ~€ < ४ ०5८. ఇంటికి తెచ్చి ఇలా చెప్పింది... 
` “భ(ద్క సీకు నావల్కా ఇతరులవల్లా మరణ భయంలేదు. ति ఈ 
ఆడవిలో తిరుగుచూ ఉండుము. నీ చెవులు శంకువులవలె ఉన్నాయి. 'ఆండుచే సీ 
పేరు శంకుకర్హుడు' | అని పేరు పెటైదను]: 

నూ. ఏవమనుష్టితే చత్వారో౭.వి త ఏకస్థ్రానవిహారిణః పరస్పరమనేక 


పకారగోషీసుఖమనుభవ २ సి ష్టన్తి. శజ్యూ_కర్స్‌ పి యౌావనపదవీమారుఢః న 
© 
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తం నింహం ॐ ०४७. అథ కదాచిద్య(జదం 3०; కేనచీద్యన్యేన మత గజేన 
వా యుదమభవతి. తేన మదవీర్యాతి సద > (52496 సథా కతళరీరో 2) +डः 
ॐ (23258९0 న శక్నొతి, తదా = (పోవాచ-_ “భోః, అని 
ష్యతాంకి की) త్యం మేనాహమేవంస్టితో2.వి తం వ్యాపాద్యా౭&త్మనో యుషప్తాకం 
చ క్మత్పణాశం కరోమి.” తచ్చుత్యా లే తయోఒవి వనే సన్హ్యాకాలం యావ 
ద్భాన్తాః పరం న కిళ్ళోత్స త్వ మాసాదితమ్‌. 

అ. ఇలా ఆభయదానం ఇచ్చిన తర్వాత ఆ నల్లురు ఒకెచేోట కళిసి విహా 
రిస్తూ తమలో తాము బహువిధ చర్చలు చెస్తూ సుఖింగా ఉండదొడగిరి. శంకుకర్హుడు 
క్రమంగా యౌవనం పొందాడు. క్షణకొలమెనా € నింహాన్ని విడిచి ఉండేవాడు 
కాదు. ఆంత ఒకనాదు వజడంషనికి ఒకానొక అడవి ఏనుగుతో య <° నంభ 
వించింది. ఆ యుద్ధంలో మదపు పేనుగ (యొక్క కోరల దెబ్బలచే అతిడు 
మిక్కి-లి గాయపడ్తాడు. ఒక ఆడుగుకూత కచలలేని ఆవనహొందాడు," ఆకలిబే 
ఎండిన గొంతుతో తక్కిన ముగురితో ఇలా అన్నాడు. Fy మి(తులారా! ఏదేని 
జంతువుకు చెదకం౦డి. దానిని చంవి నాక్క మీక ఆకలిని తొలగిసాను.” _ దానినీ 
విని ఆ ముగురు ఆడవిలో సాయంకాలం వరకు తిరిగారు. కాని వీ Ex: లభింవ 
లేదు, 3 

మూ అథ చతురకశళ్చి న యామాన_ “యది శజుుకర్డ్‌౬ యం వ్యాపా 
దేత తతః సర్వేషాం కతిచిదినాని ९ ప్రర్భవతీ పరం నెనం సామీ మిత 
త్వాదాశ్రయసమా(ఢితత్వాచ్చ వినాశయిష్యటి. అథవా బుది(పభావెణ స్యామినం 
(3885-6 తథా కరిష్యే యథా వ్యావాదయిష్యతీ ఉ కం చం 
2. ९७236 9 చాధవాగమ్యమకృత్యం నాస్తి కించన 

లోకే బుద్ధిమతాం బుద్దే స్తస్మాత్తాం వినియోజయేత్‌. 400 

ఆ. అంత చతురకుడు తలచాడు... “ఈ శంకుకరుని చంపితే అంది 

वि కొన్ని దినాలు త్స వీగా ఉంటుండి, కాని మ|తభావంతో నూ, ఆితుడు కావడం 

తనూ పభువు ఇతన్ని చంపడు, ఆయినా (పభువునకు బోధించి ఇతన్ని చంపేఉటు 
చేసాను విజులు చెప్పారు 


జలా! 
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ఈ (పవంచంలో (వతిభావంతుల బుద్దికి అవధ్యం, ఆగమ్యం, అకృత్యం 
ఆయినడి ఏదీ లేదు. కనక ఆ బుద్ధిని ఉపయోగించాలి, 

మూ >< విచి_న్య శజుుక ర్థమిదమాహ-'భొఃజ్యూ కర, స్వామీ 
తావత్‌ పథ్యం డొనా కుధయా వరివీడ్యలే. స్వ్యామ్యభావాదస్మాకమవి (ధువం 
వినాశ ఏవ. తతో వాక్యం కిజ్న్బీక్‌ స్వామ్యర్థ వదిష్యామి. తచ్ఫ్యూయతామ్‌.' 
శజుకర ఆవా_ భోః కీ ఘం 2 36९ छ), యెన తే వచనం శ్రీ ఘం నిరిం 

ర 2 లు 
& ९० కరోమి. ఆపరం స్వామినో హితే కృతే మయా సుకృతశతం కృతం 
భవిష్యతి.” 

అ. ఇలా తలంచి శంకుకర్వునితో ఇట్లు చెప్పాడు. ఓ శంకుకర్లా! స్వామి 

2 [> ५। त £ 
ఆవారంలేక ఆకలిత్‌ మిక్కి బాధ పడుచున్నాడు. స్యామిలెనిచో మనకు ఆందరికీ 
తేప్పక్‌ వినాశ మే. ఆందువల్ల స్వామి కొరకు ఒక చిన్నది చెవ్పెడడు వినుము శంక 
కర్షుడు ఆన్నాడు...'మి తమా, శ్రీఘంగా తెలువుము ఫీ మాటను వెంటనే నిస్నందే 
కాంగా ఆచరిసాను. మరింసూ సామికి మేలుచేస్తే నూరంతలు వుణ్యం సంభ.వినుండి. 

మూ. అథ చతురక ఆహ_ “భో భ(ద, ఆత్మశరీరం దిగుణలా భన 
స్మామినే (పయచ్చ. యేన తే ద్యిగుణం శరీరం భవతి, స్యామినః పునః (పాణ 
య్యతా భవతి. ९८०७९ ९ ४०९४६, ९० 5० -- ` ध [ద యద్వేవం తన్మదీయ. 

త్‌ 2६2 < - छण नु 2८०९ ( खड «< భూ 
(వ జనమేతడుచ్య హన ९२०६६ 8 |కియతామితి పరమత ధర్మః (వతిభూః 
ఇతి, తే విచీ న్య अ సింహసకాథ మాజగ్యుః. తతశ్చతురక ఆహ. 'దేవ్య న 
కిళ్నోత్‌ న త్వం (పా_ప్తమ్‌. భగ వానాదితో౭.ప్య నం గతః, త్యదది స్వామీ 
१ ॥ १54 a १ 42 + नौ గు దా 9.4 ९ 

ద్విగుణం శరీరం (ప్రయచ్చతి, తతః ४ & కర్ట్‌ యర ద్విగుణవృద్ధి $ 25९४ 
€& ० (८३७०२०९ ధర్మ(ప్రతిభువా'. > =° ఆహ-_ భో యద్యేవం चट 
వ్యవహారస్యాస్య ధర్మః (పతిభూః (दर ఇతి, 

९७. అంత చతురకుడు చెప్పాడు... “ఓ శుభ మూ £! ష్ష్‌ ४००६) 
రెండంతలు లాభంతో (వడ్డీతో) |పభువునకు ఇమ్ము. అందుచే నీకు శకీరం రెండు 
కెటు 2५088, =! 5492८685 జీవయాత జరుగుతుంది. దానిని విని శంకుకర్షడు 

Ca ५५ 


ఆన్నాడు “అయ్యా ఇలా ఓయితే నాయీ (పయోజనం (&$ | పాయ ) తెల్పండి, 
పభువునకు శరీరం అర్పింపబడుతుండి. కాగి ఈ విషయంలో ధర్మ దేవతను సాశ్షిగా 
ఉంచండి, ఇలా ఆలోచించినారు ముగ్గురు ( చతురకడు_ క్ర వ్యముఖుడు_శంకుకర్గుడు) 
సింహంపద్దకు వచ్చారు. ఆప్పుడు చతురకుడు చెప్పాడు._'దెవా! ఏ [ప్రాణీ లధింవ 
లేదు, భగవానుడై న సూర్యుడును ఆ స్తమించాడ. (పభువుల వారు రెండురెట్లు 
శరీరం ఇచ్చువల్టెనచో అప్పుడు ఈ ४०८०३ ర్దుడు రెండురెట్లు వృద్ధివె (వడ్డీవె) ధర్మ 
దేవతను సాక్షిగా ఉంచుకొని తన శరీరం ఇస్తాడు! నింహం ఇలా అంది. “ఓయీ! 
ఇలా ఆయితే మికి,_లి 0 ఉంది. ఈ వ్యవ హారాని క్తి ( బుణస్వీకృతి కి) ధర్మ 
దేవతను సాక్షిగా చెయండి. 


మూ. €@ నింహవచనానంతరం వృకశ్చగాలాభాం | విదారితోభయ 
రకుడ్ష్నీః శజ్బు_కర్ణ్‌ 8 పంచత్వముపాగతః, అధ వ జదంష్టశ్చతురకమాహ_ 
'భోశ్చతురక, యావదహం నదీం గత్యా స్నానం దవతార్చనవిథిం ४०८०९९-०- 

ణా తా 0 యా౭తా౭.వ न భావ? 30 డా 

గచ్చామి, తావ ९ ఒత్రా౭ ప్రమ్త్తేన భావ్యమ్‌' ఇత్ఫు కా నదీం గతః. అథ 
తస్మిన్‌ గతే చతురకక్చి న్రయామాన_ కథం మమైకాకినో భోజ్యోఒయముష్టో? 
భవిష్యతి” ఇతి విచింత్య (క్రవ్యముఖమాహ_ భోః |క్రవ్యముఖ! కుధాలుర్భవాన్‌. 
తదాగవదసౌ స్వామీ నాగచ్చతి, తావ త్త ९०२2 45 మాంసం భక్షయ, 
ఆఅహాం ८०९० ०९९०७ ~ 240 (పతిపాదయిష్యామి.' 

అ, నింహపాం ఆలా ఆగగానే తోడేలు, నకగా రెండూ శంకుక రుని పొట్టలు 
రెండింటిసీ చీల్చి చంవివేళాయి. అప్పుడు. వజదంషుడు (నింహం) చతురకునితో 

# = 

९८०५ ० - నేను నదీకిపోయి స్నానం దేవతాహాజ చెసి వచ్చేంతవరకు సీపు జాగ 
తగా ( ఇచ్చట కాపల్భా ఉండుము ఇలా ८ २९०००. ఆంత అతడ పోగానే 
చతురకుడు ఇలా జఅలోచించాడు. నాకు ఒక్క_నికే ఈ ఒంటె ఎలా ఆహారం కాగ 
లదు? je & १ ఆలోచించి క్రవ్యముఖునితో చెప్పాడ్సు-_ ८ €, > క వ్యముఖా! నవు 
ఆక లితో ఉన్నావు, | 2329 छ వచ్చెలోవల 9 ఈ 2.02 మాంనం లినుము, నేను 
నిన్ను (పభువురకు నిర్దోషిగా సిద్ధింపజేస్తాను, 
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మూ, © తచ్చుత్యా యావతీీ_ గృన్య్మాంసమా స్యాడయతి ణా 


చ్చతుర కెణో కమ్‌_ “భోః (కవ్యముఖ, సమాగచ్చతి సామీ, తక్‌ త్య ३९०८० 
దూరే > యేనాన్య భక్షణం న వికలుయతీ,.' తథా౬నువితే సింహః నమా 

యాతో యావదుష్ట్రం పతి తావుది కీ భూతవప ఎ్రదయె దాసేరుకః తతో 
(భుకుటిం కృత్యా వపరుషతరమాహ_ ' అహో కెనై ష ఉష ఉచ్చిషతాం నీతి 
యెన తమవి వ్యాపాదయామి, ఏవమభిహిళే కవ్యముఖశ్చతురకమవలోకయతి, 
అథ చతురకో విహస్యోవాచ_ “భో, మామనాదృత్య त 
ధునా మన్ను ఖమవలోకయసి? తదాసాఃడయాన. చురయతరోః ఫలమ్‌ ఇతి. 
తదాకర 5 కవ్యముఖో జీవనాథభయాదూర డేళం గతః 


అ. అతడును (|క్రవ్యమాఖుడున్సు దానిని విని కొంచెం మాంసం రుచిచూడ 
గానే-చతురకుడు ఆన్నాడు ఓయో (కవ్య ముఖా! [ప్రభువు వచ్చుచున్నాడు. అందుచే 
€ @ ० వదలి (=> 2०5 & నండేహం రానటు దూరింగా "० - అలా చేయగా 
నీంహం వచ్చింది. ఒంటెను చూచింది. ४० ठे గుండెకాయ లేకి పోవడం గుర్తించింది 
కనుబ్లొమలు పెనవేసి కోధంతో పలి_౦డి_ “ఓరీ! ఎవడు ఈ ६.८ ८छ २८६ 
చేశాడు? భాణి కూ (హరిసాను.? ఇలా అనగానే (కవ్యముఖుడు చతురకుని 
మొగంవెపు చూచాడు. అప్పుడు చతురకుడు నవ్వి ఇలా చెవ్పాడ “కరస తనా 
చిర్తక్యంచేసి ¬ 0590 తిని ఇప్పుడు నా యుగం చూస్తున్నావు కనుక ఈ పాపవృజి 
ఫలం రుచీచూడుము,' దానిని విని |క్రవ్ణిమఖుడు (పాణ భీతితో దూరంగా పాణజిపో 
యాడు. | 

మూ ఎతస్మిన్న 2 తేన మార్లేణ न क्छ 8" నః సమా 
యాతః,. తస్యా(గ్లేనరోష్ట9న్య కణే మహతీ ఘణ్జా బద్భా. తస్యాః ४० డూరతో 
౭.ప్యాకర్ణ క సింహో జమ్బుకమాహ-_ “భద, జ్ఞాయతాం కిమేష రౌదః ४८२४ 
(6००८० (‰ ९२9१२ ९४१ త్మచ్చుత్యా చతురకః కిక్చోద్యనా నరం గతా 
సత్యరమభ్యు'పేత్య (పోవాచ_ స్వామిన్‌ గమ్యతాం గమ్యతాం యది శక్ష్నోషి 
గ 25253. సో&(బవితి_ భద, క్రిమేవం మాం వ్యాకులయని? తతృ్క_థయు 
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కిమేతత్‌? ఇతి చతురక ఆహ-_ “స్వామిన్‌, ఏష ధర్మరాజ స్తవోవరి కువితః 
యడనేన దాసేరకోజయమకాలే మదీయో వ్యాపాదితః. తత్సహ్మస్రగుణముష్ట9 
మన్య సకాశార్షిహీష్యామి_ ఇతి నిశ్చిత్య బృహన్యానమాదాయా1 గేనరోష్టన్య 
(గీవాయాం ఘణ్ణాం బద్ధ్వా వధ్యదా సేరకనకౌనవి వితృవతామహానాదాయ వైర 
"न ఎవ 


అ. ఇంతలో ఆ చారిన బరువులు (సామానులు) మోస్తూ ఒంటెల గుంపు 
వచ్చిండి, జందు ముందు నడిబే ६.०८ మెడకు పెద్దగందు కట్టబడి ఉంది. దాని శబ్దం 
దూరం నుండియే విని సింహం నక్కతో ఇలా అంది_ కుభమూ ర్రీ, తెలినికొని రమ్ము 
ఏదో భయంకరళబ్దం వినబడ.తూందిి కలాంటి శణాన్ని మునుపెన్నడూ వినలేదు. 

నివి విని చతురకుడు అడవిలో కొంతదూరం పోయాదు- వేగంగా తిరిగి వచ్చాడు 
ఇలా నొక్కి. పలికాడు. “స్వామీ! పరుగెతండి, పరుగెతే క కిఉందే పరుగెతండి 
అతడు | [జదంష్టుడు) ఆడిగాడు... ‘న $ ర్రీ! నన్నండుకిలా వ్యాకుల వరున్తున్నావు! 
ఇదేమిటో (స్సుటంగా) ऊर. చతురకుడు చెప్పాడు *|పభూ! కాలం తీరకముండై 
నా 2० 25 వీడు చంపొడు= ఆని యమధర్మ రాజు మీపి కోపం చెందాడు. అందువల 
ఆ ఒందెకు వెయి;అంతలు ఇతనినుండి (గహిపాను. అని నికృయించి, పెక్కు. 
ఓం దెలను తీసేకొన్నాడు ~ ముందు నడిచే ఒంటె మెక్రకు గంటి € ८2०००. చచ్చిన 
ఒం దెకు నంబంధించిన తండి జేజయ్యలను వెంటనిడుకొవి పగదేర్చకోడానికి వచ్చాడు. 


మూ. 2025552 ॐ < २२१५७०९ 2368" దూరాదే వావలోక్య మృత 
ముష్ట్రం వరిత్యజ్య (పాణభ యాత్‌ (పణష్షః. చతురకో= వీ కనె* శనె धिन 
2.2६ మాంనం & & యామాసన. అతో హం (అ్రవీమి_ పరన్య వీడనం కుర్వన్‌ ' 
28. 

అ. & १०55० దాఫీసి వీని అంతా దూరంనుండే चण्ड) చచ్చిన ఒం & 9 
విడిచి పెటి | పాజభ్రయంతో కనబడకుండా పరుగె తింది అందువల నేను చెప్పుచు 
న్నాను “వరన్య బడనం కుర్వన్‌ ?_ (ఇతరులను బాధించి ఆయినా ఇక్యాది 
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న్మయాకృతమ్‌ १ యచ్చష్పాదో2వపే మాంసాశిన స్తస్తానుగః 25०) త్రః. 
ఆధథవా సాధ్యిదముచ్యతే 
श. అగమ్యాన్‌ యః పుమాన్‌ యాతి అసేవ్యాంక్చ నిషేవతే 
స మృత్యుముపగ్భ్చహ్హాతి గర్భమశ్యతరీ యథా. 401 
2४ © 79 కరోమి? క్య గచ్బామి? కథం మే శా న్రిర్భవిష్యతి? ఆధవా తమేవ 
వెజ్లలకం గచ్చామి. కదాచిన్యాం శరణాగతం ८९. (పొణెర్న వియోజయతి 
యత नः 
शर. ధర్మారం యతతామవీహ విపదో దై వాద్యది స్యుః క్యచిత్‌ 
త త్రాసాముపశా న్రయే సుమతిభిః = 5०8१ విశేషాన్న యః 
లోకే ఖ్యాతిరుపాగతా(త్ర నకలే లోకోక్తి రేషా యతో 
దగ్గానాం కిల వహ్నినా హాతకరః 29९८. £ छ 0१९६) 5४. 402 

అ. దవనకుడు వెళ్లగానే 250९ > & @& त © © ००९. ~ “అయ్యో! నేను 
ఎందుకు ఇలా బేళాను, గడ్డి తనేవాడిని మాంసం తినేవానికి సేవకుడను అయ్యాను! ' 
పెద్దలు ఇడి నత్య మే చెసారు. -. 

ఎవడు చేరగూడనివారిని చరునో, సేవింపదగనివారిని సేవిసాడో, వాడు 
క ౦చరగాడిడ (తన చావుకై) గర్భం ధరించినట్లు మరణినాడు ४ - 

కనుక నేనేమి చేయాలి, ఎక్కడికి పోవాలి? నాకు శాంతి ఎలా లల్రినుండి? 
లేక ఆ పింగళకుని వద్దకు పోతాను. ఒకవేళ శరణాగతుడోన నన్ను రకింపవచ్చు. 

| బాణాలు తీయక పోవచ్చు. ఏలననగా. పెద్దలు అన్నారు... 

ఈ (పపంచంలో ధర్మంగా నడిబేవారికిని (ధర్మార్థం యత్నించేవారికిని), 
దై_వవళమున ఒకప్పుడు ఆపదలు రావచ్చు. ఆప్పుడు వాటికాంత'కై బుద్ధిమంతులు 
అధికంగా మంచిమార్గం (నీతిమార్గం) అనుసరించాలి. లోకమంతటా (వనిద్దం అయిన 
ఈ లోకో ६ (సామెత) గలదు. అగ్నిచే కాలిన వారికి- ఆగ్నిజన్యమైన ఉడుకు కాచడమే 
వాతం గల్లీన్తూంద్యి 

మూ తథా చ_ 
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లో, €+ ई థవా తనుభృతాం నీజకర్మపాక౦ 
నిత్యం నమా|శ్రితవతాం సుహిత। క్రియాణామ్‌, 
భావార్డితం శుభమధా&ప్యశుభం నికామం 
యద్భావి తద్భవతి నా(త్ర విచారహేతుః., 408 
అపర జ్ఞాన్వ [९ గతన {> కస్యచిద్లు స ९2 మాంసాకినః సకాశాన్మృతుg 
ర్భవిష్యతి, తద్యరం సింహాత్‌, ఉ & अ+ 
2. మహాద్భిః స్పర్గ్థమానన్య వివదేవ గరీయసీ 
त कऽ. ॐ నాగానాం వరం గిరివిదారణే. 404 
छ, ४८. 


द. మహతో2=వీ క్షయం లబ్బ్వా శ్రోఘ్యం నీచోఒ వి గచ్చతి 
దానార్జీ మధ్దుపో యద్యన్‌ గజకర్ణ సమాహతః, 405 
ఆ అటులనే. ఈ (ప్రపంచంలో శరీధధారుబకందరకూ కర్మఫలం ఆనుభ 
వింపక తప్పదు, |పతిశరిరధొరీ తాను నేర్చుగాచేసే (క్రియలద్యారా మంచి పనియో 
८5358 ° చెస్తూ ఉంటాడు ఆ కర్యఫలంగా మఒగాసి, కీదుగానీ సంభవినుంది : 
ఆందువల్ల ఏది జరగాలో అడి జరుగుతుంది, ఇందు విచారింపదగింది లేడు. 
మరియూ వేటేచోటికి పోయినా మాంసొహారి అయిన ఒకానోక దుషజంతువు 
ద్యారా మరణం సంభవించగలడు. దానికందే & ८25०० వలనన ఉతమం,. విజాలు 
ఆన్నారు... ॥ त 
మళోత్యులతో ण्न 2 त=" ఆపద వచ్చినా అది గొరవహితువే, 
కొండను చిల్చేటప్పుడ ఏనుగులకు కోరలు ఊడినా | పళంసస్రీయ మే, 
ఆటులనే4 మహాపురుషుల వలన నీచుడు మరణం పొందియూ పొగడణడూ 
చున్నాడు. ९ ठ 4 + ఏనుగు మదజలం |తాగబోయి దాని (ఎనుగు 1 కొటబడి 
చనుండి, ఆయినా లోకంలో గొరవం పొందుతూ 


మూ. ఏవం నిశ్చిత్య స స్థలితగ తిర్మన 0 గతా ००१ 6, ० పశ్యన్న 
23& © ~ “అహో, न 1 
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8. © 2.59 జజ్జ్ఞమం గృహమివ జాంలాకులం వా వనం 
(तु మి వాభిరామ_కమలచ్చా యాసనాథం సరః, 
నానాదుషజనె రన త్యవచనాన కెరనారె ర ०९8० 
€ ఈ జ అ 
దుఃఖన (ప్రతిగమ్యలే (ప్రచకితై రాజ్ఞాం గృహం వార్షి వత్‌. 406 
కః sy > 
ఏపం ॐ& దమనో కాకారం € & ०० దృషాం । ॐ 888 సంవృతళరీరో దూర 
— ౧ ९८९ < (4 లి 
తరం (పణామకృతి. వినా&.పుపవిష్ట ః. వీజలకో2.వీ తథావిధం తం విలోక్య 
దమనకివాక్యం (శ్రద్ధధానః కోపాత్‌ తస్ఫోవరి పపాత. అథ సజ్ఞోవక్రః ఖర-_ 
నఖర-_విక ర్రిత-పృషః శృజాభ్యాం హన్తుమిచ్చన్‌ యుదాయా౭వసితః. 
— €> ౧ =+ ^> > 
అ, ఇలా నిశ్చయించి అడుగులు తెడబడుచుండగా మెల్లగాపోయి ఆతడు 
(నంజ్రీవకుడు) సింహ నివానస్తానం చూనూ ఈ కోకం పించాడు 
- > 
ఆహా! వెదలు 58९ ०9 చెప్పారు msn 
ద చ 
(కోక భావం) పాములు (లోపల దాగిన ఇల్లువల్కె © గ్నిక్వాలలు కమ్ముకొన్న 
ఆడవివలె- ఆందమెన కతామరపూలచే ఆలంకృతంఆయినా మొనళ్లచే | కిక్కిరిసిన 
నరోవర ంవతెరాజగృహం భయంకరమెంది. మరియూ అధి అసత్య | ००९०१ అనార్యులు 
ఆయిన బహువిధదుషజనులచే ఆవృతమై (४९ छ्य) ० |& तञ => ०८०६. 
ఆచ్చటికి నజనులు దుఃఖంతో అకుభశంకతో (తడబడచూ) ఫోయిదరు. 
ఇలా పడినూ దమనకడు చెప్పిన అకారంతో ఉండే పింగళకుని చూచి 
(నంజ్లీవకుడు) ఆశ్చర్యం పొందాడు. వెంటనే (తన్ను తాను నంభాళించుకొని) తేరుకొని 
_వణామం చేయకయే కూర్చున్నాడు. వింగళకుడును ఆ విధంగా ఉండే ०९४९ 
చూచాడు. ద 23355839. వాక్యం సత్యం అని నమ్మాడు. కోపంతో ఆతని ఏ పడినాడు. 
ఆంత. నంజీవకుడు అతని వాడిగోళ్లబే వీపుచిట్లినా (తన రెండు కొమ్ములతో అతని 
छ పొడిచాడు. ఏదోవిధ౬గా అతనికి దూరంగా పోయాడు. కొమ్ములచే (పొడిచి) 
చంవదలంచి యుద్దానికి సనృ 22 సిలిచాడు, 
మూ. అథ ద్యావవి తొ వుషితవలాశ నదృ్భకళౌ పరస్సరవధకాజ్‌ణౌ 
దృజ్యా కరటకో దమనకమాహ_ 'భో మూఢమతే, అనయోర్శిరోధం వితన్గతా 
€> 
४ ओ భా 
త్యయా సాధు న కృతమ్‌. నచ ४९० ०8९ ९९० 58. తివిద్భిరు ०) - 


2" కార్యాణ్యు త్తమ_ దణ్జ_ సాహనఫలా న్యాయానసాధ్యాని యే 
గిం ~ ८3 
८० ^ సంశమయ ని సనీతికుశలాః సామ్నెవ తే మనిణః, 
(U 2 [19 | జో 
నిస్సారాల్బ ఫలాని యె త్వేవిధినా వాణ్బా_న్తి దణ్లోద్యమై 
दम ९ యచేషితై ర్నరపతేరారోవ్యతే శ్రీసులామ్‌. 407 

అ. అంత వారు ఇరువురూ (గాయాల ర క్రంవల్త ఎణజగా ఒకరినొకరు 
వధించే కోరికతో ఉనారు. ఇలా ఉండే ఎరిరువురిని గాంచి కరటకుడు దమనకునితో 
అరా డుం “ఓ మూఢబుద్ద్‌ ! ९८ ఇరువురికి విరోధం ००८१२) * ఇది ॐ ०६५ €) గాదు. 
నీత్‌వే తలు ఆన్నారు. 

_పబల యుదాలకు సాహనక్ళతాంలకు ॐ © © శమసా ధ్యాలైన కార్యా 
లను | తో సామోహాయంతో ఎవరు శాంతింపబ్రేసారో (నర రసారో వారె మంతి 
పదవికి ७७६५० ఇక ఎవరు (>००| ) సారహీనాలు, ఆల్బపయోజన లు అయిన 
కార్యాలను ఆన్యాయంతో దండసీశితో సాధింపనెంతురో, వారి అవినీతి కృత్యాలవలన 
इ (యొక్క) రాజ్యలక్ష్మి తక్కుడను ఎక్కుతు ది (నందేహంలో పడుతుండ్సి 

రా తద్యది స్వామ్య భిఘాతో & ష్యతి తతి_ం౦ త్య దీయమ న 
దా కయతే ఆధి సష్టోవకో న వధ్యతె తథాప్యభవ్యమ్‌. యత; ప్రాణసన్దే 
హాత్‌ తస్య చ వధః (పరమావశ్యకః), తన్మూఢ, కథం ९९० ॐ > 23628 
«> 
९६48१ సామసిదిం న వేత్సి, తద్భథామనోరథోజ౬యం తే దణరుచేః, ఉ ईष 
ధ [a _ 
2. సామాదిదణ్లవర్యనో నయః (పో క్రః స్వయంభువా 


తెషాం దజ్ఞనస్తు పావీయాం సం పక్చాద్యినియో జయేత్‌. | 408 
తథౌ చ._ 

కొ. సామ్నైవ యత్ర నిద్దిర్న త్మత్ర द्र బుధేన వినియోజ్యః 
> ० యది శర్భ్కరయా శామ్యతి కోడరః పటోలేన £09 


ఆ. (ప వు మరణిసే సీ బుం|తబుదింలన ఉపయోగం ఏముంది? ఇక 
సంజీవకుడు చావనిచో? అలా జరుగరాదు. ఏలనన- |ప్రభువుజ్రీవితం సందేహంలో 
పడును. కనుక, అతని (నంజీవకుని మరణం మిక్కిలి అవసరం, సొమంద్యారా 
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॥ , | 


_పియులకు ఈ కోరిక వృథా, విజ్ఞాలు అన్నారు... 


కార్యసిడ్డిని ఎగుంగనసి సీవు మం; తి పడవిని ఎట్టు గోరుచున్నా వు! సీకంటి యుద 


ట్రహ్మ సామంతో ఆరంభించి (దానం-ఖేదం) దండం వరకు రాజసీకిచి 
छ) దెల్పాడు, వాటిలో (నాల్లింటిలో) దండనీతి మిక్కిలి అధమం ఆయినది + దానిని 
(ఆన్ని न అయితే ఉపయోగించాలి. 
ఆఅటులనే__ఎచ్చట సామంచేతనే కార్యసిద్ధి గలదో అచ్చట దండసీతిని 
इ చక్కరవలననే పైత్యం తొలుగునట్టు ఉండినచో చేడుపాట్టతో అవ 
చరం ఏిముండి? 
మూ. తథా చ= 
శ్లో, ఆదౌ సామ ప్రయో _క్రవ్యం పురుషేణ విజానతా 
సామసాధ్యాని కార్యాణి విక్రియాం యాన్తి న క్యచిత్‌ 410 
ह. న చేందైణ న చాషధ్యా న నూర్వేణ న వహ్నినా 
సామ్నైవ విలయం యాళీి విద్యషప్రభవం తమః. 411 
అ, అలాగే రాజనీక్‌జాడైన పురుమడు మొదట సామోపాయం ఉపయోగిం 
చాలీ. అందువల్ల సిడ్దించిన కార్యాలు ఎన్నటికీ చెడిపోవు, 
०००९५०४९ పుట్టిన సీక్షట్రిని సామోపాయం మాతమే. తొలగిస్తుంది, ఆ ॐ 
టిని చందుడు, జోోతీష్మతీలత, నూర్యుడ, అగ్ని తొ లగింపలేవు. 
మూ, తథాయ త్రం మ స్త్రి త్వమభిఆ వసి, తదప్య ఆయు కమ్‌ యత ६० 
మ 2598 న వెత్సి యతః పజ్బావిధో ॐ २९५४. నచ కర్మణామార మా 
పాయః, పురుష దవ్యసమ్న త్‌, దేశ కాలవిభాగః, వినిపాత|పతీకారః, కారసిద్ధిక 
శ్వేతి. సోజయం స్యామ్యమాత్య యోరేకతరన్య కిం వా ద్వయోరవీ వినిబాతః 
నముత్పద్యళే లగ్నః. తద్యది కాచిచ్చ_క్రిర స్తి తద్యిచి న్యతాం వినిపాత (ప్రతీ కారః 
ఖిన్ననన్గానే హా మ_్టోణాం ८०४6 =. తన్యూర్థ! తత్క_ర్తుమనమర్థి స్తం 
యతో విపరీతబుద్ధిరసే, > £) — 
श. ॐ _నీణాం ४.55 భిషజాం సాన్నిపాతికే 
జా «८ కో వా 4 
కర్మణి వ్యజ్యతే (ప్రజ్ఞా స్వసైే కో వా న పట్టితః 412 
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ఆన్య చ్చ- 
द. మాతయితుమేవ నీచః పేర కార్యం ॐ & ॐ (పసాధయితుమ్‌ 
పాతయితుమేవ శ క్రిర్నాఖ్‌ోరుద్ద రుమన్న విటకమ్‌. 419 


ఆ. సివు మం]|క్రిపదవిని కోరుచున్నావు. ఆది అర్హాంగాదు. కారణం. సీకు 
మం [తి క ర్రవ్యర తెలియకపోవడమే. మంత్రం అయిదు విధాలు: 1. కాధ్యోరంభో 
పాయం, £. అవసరమైన మనుమ్యలన్కు ధనాన్నీ నేకరించడం, లి, దేశ కాలవిధాగం 
శ. విసపాత (విఘ్న (పక్రీకారేం, 5. కార్యనద్ది. | 

(వస్తుతం (వభు_మంతులలో ( పీరగశక, సంబ్రీవకులలో) ఒకరీకిగాని లేక 
ఇరువురికిగానీ మరణలగ్నం దావురించింది శ శ ఉంటే ఈ ఆపద తొలగేమార్గం 
ఆలోచింవుము, భిన్నులను (విరోధులను) కలుపడంలోనే మం|తుల బుద్ధికి 26 
గలదు. ఓరీ मणु ఆలాదేసే $ & నీకు లేదు. నివు వివరీత బుద్దివ.  విజ్ఞాలు 
ఆన్నారు --- | 

४155 కొలపడంబో మంతుల (వకిభ, సన్ని పాత్‌ రోగంలో వె €< 
నేర్పు తేలీయబడుతాయి. మంచిదశ్‌లో ఎవడు సండితుడుగాడు?(ఆందరూ గొప వారే, 

మీయూ- నీచుడు పరుల కార్యాలు జెడగొట్టగలడేగాని, పాటిని సాధింప 
లేడు. చేలుక్‌ అన్నంపాాత్రను (పీటక్ర) దొర్చించగ లదేగాని, చక్కగా నిలుపలేదు. 

మూ. అథవా నతే దోషోయమ్‌, స్వామినో దోషః, యస్తే వాక్యం 
(९8. ఉ కణ 

క, నరాధిపొ నీచజనానువర్తీనో బుధోపదిషేన వథా న £ యే 
ఏశ_న్హ్యతో దుగ్గమమార్గనిర్గమం నమ_స్త-సమ్బాధమనర్థవజ్జరమ్‌. 414 
తద్యడి త్యమన్య మ 84 భవిష్యసి తదాన్మోజఒవీ కళ్ళ్చిన్నాన్య నమీవే సాధు 
జనః నమేవ్యతి. ఉ इवः) 
కో గుణాలయోజప్యనన్య్మ 0१ నృవతిర్నా ధీగమ్యతే 
(ప్రనన్న-స్వాదు.సలిలో 2524 (१6४ యథా (హప్రదః, 415 

ఆ. ఇద సీ దోషం (మాతమే) ఆనరాదు. నీమాట వీశ్వోనీంచడంలో 

(పీభువు దోషం కూడ ఉంది, విజ్ఞాలు ఆన్నారు... 


९.९ 25 213 


> పహువులు సీచుల మర తొడిసారం (ఆలోచనబటై) పవ 25, రాజ 
సీతివేత్తలు బోధించిన మార్గాన వయనించరొ, ఆట ప్రధుకృులు నమ నబాధలు గలదె న 
తే న దె 


॥ 


९७२० ०० పంజరంలో | సవేశినాథ, ఇక అందుండి వెలుపలికి రావడానికి దారియూ 
లభింపడదు, 
నీవు ఈ (వభువునకు మంశ్రివి అయినచో, అప్పుడు ఇతర నేజనుడు ఎవ 
2 
०3४० ఇతని ९0 రాడు విజులు అనాడు. 
मि tag ८ 
[వభుపు నర్లు ములు గలవాడై నా అతసి మంతులు చెడ్డేవారు అయి తే 
ఎవరూ దగ్గరకు 5८. చెరువులో నీరు ఎంత మధురం నిర్మలం ఆయినా దుష్టమైన 
మొన ఉంటే ఎవరూ ఆ చెనువువదేకు పోరుగబా 
మూ. छक भ శిష్టజనరహితస్య चे $ నాళో భవిన్యతి 
ॐ अ) 
ट చితాస్వాడకలై ర్భృతై,రనాయాసితకార్ము కై ౩ 
ర రమ శే నృపా సేషా 6ధమచ రివహః శ్రియా 216 
తతి మూర్శివదె శెన १ 25९० ध న 73598. = 2) 
శో ఇ ఐసా ॐ ५८ च पठ ~ సా 43 ८. 
చా మ్యం చమతే దారు నా ४९२) స్యాత్‌ కర్మకియా 
నూచీముఖం విజానీహి నాశీిష్యాయోవదిళ్యలే. శీ] 
చమనక ఆహ- కథమెతత్‌ ` {<€ - 
ఈ అలాగే నజనులు లేని (= వు శశిసాడు. 2, ० అన్నారు. 
చి తముళలెన తీంష్యని కథలు చెప్పువాతూ (అవచనరం వచ్చినచో ) धि भि 
చెక్కు. పెట్టలెనివారూ అయిన సెవకుఅతో ఏ (పభువులు ఆనండిసారో + 6 (వభువుల 
శ తువులు నంపదలతో ఆసందిసారు (అనగా వీరి నంపదలు శ తువుల వశం అగున్ఫు* 


అయినా మూర్లునికి ఉవదెశించడం వలన ఉపయోగం ఏముండి? చోషమే 
కాని 8६ లేదు, విజ్ఞాలు అన్నారు... 
వంగని ऽ (వెండిస & < ) 2.02. రాళ [००८ >) 
€ [=> [ चथ 
<€ చేయదు. 228 ఉపదేశింపరాదు. रे 8० ఆనే షి ఇందుకు 


fA 


-८74€;,& ఈ 


ఉదాహరణగా [0२० 9०. 
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దమనకుడు ఆడిగాడు - 'ఆది ఎట్టు? ( అతడు ) చెప్పాడు- 
కథా_.17?7 
నూచిముఖ-వానర యూథ-కథా 

మూ, & £ ४९९०९) పర్యతై & 2 వానరయూథధమ్‌. తచ్చ కదా 
చిద్దేమ_న్త్గసమయే౭_ తిక రోర- వాత-సంస్పర్మ- వేషమాన..కలేబరం తుషారవర్ణ్‌ 
ద్దతం ప్రహర్ష=-ఘనధారా_నిపాత_నమావహాతం న కథజ్బొచ్చా. న్రిమగ మత్‌, అధ 
కెచిద్యానరా వహ్ని కణసద్భకశాని గుష్దాఫలాన్యవచిత్య न, వాక్భాయా 3०९०7 
८९ చ నస్లుః అథ నూచీముఖో నామ పక్షీ తేషాం తం వృథాయాసమవలోక్య 
(పోవాచ_ “భోః ७८९ మూరా 2००5. ए छ వహ్ని కణాః +) 
న్యేతాని తతి_౦ వృథా (४ 2: నె తస్మా చ్చీతరి కా భ ష్యతి ८2९2१६०० 
కక్చిన్నిర్వాతో వనప్రదేశో గుహా గిరికన్లరం వా. ఆద్యావి సాటోపా మేఘా 
దృశ్య చే 

ఆ, ఓఒకానొెక్ర పర్యతభాగమున ఒక కోతులగుంవు కలదు. ఆ కోతుల 
గుంపు ఒకప్పుడు హేమంతబుతువులో (చలికాలంలో) మిక్కిలి త్రీ వంగా చలిగాలి 
తగులడంతో వణుకుతూన్నాయి మంచువలె దటంగా డ్రమ్ముకొన్న మేఘాలు ముసల 
ధారలుగా (రోకొళ్లవరున మాదిరి) వర్షిస్తూన్నాయి. ఆందువల ఆ కోతులు అధికంగా 
బాధహొందాయి. ఏవిధంగానూ వాణికి శాంతి లలింపలేదు ఆప్పుడు కొన్ని కోతులు 
నిప్పుకణికలవంటి (न) గురిగింజలను ఏరుకొని తెచ్చాయి. వాటిని (ఒక చోట 
ఉంచి) మంటను పుట్టించే కోరికతో ఊదుచూ చుట్టూ కూర్చున్నాయి. ఆసమయంలో 
సూచీముఖుడు అనే పకి, ఆకోతులయొక్క- వ్యర్థమైన [శ్రమను చూచింది, ఇలా నొక్కి- 
చెప్పింది “ఓయీ, మీరంతా మూర్భులు, ఇవి అగ్నికణాలు గావు- గురుగింజలివి. 
అందువల వ్యర్థంగా ఎందుకు ( ४ 2०८52८5 6? ఈ పనిచే చరిబాధ తొలగదు. 552 
గాలిలేని |పదేశం గుహగాని, కొండచరియగాని వెదకండి. ఇంకా మేఘాలు దటంగా 
(ఆటో వంగా) ఉన్నాయి 

మూ. అథ తెషామేకతమో వృద్ధవానర స్తమువాచ.._ భో नम, 
కిం తావదనేన వ్యాపారేణ? తద్గ్దమ్యతామ్‌'. ఉ_కజ్బా.._ 
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కో, ముహుర్మిమ్ని తకర్మాణం ద్యూతకారం పరాజితమ్‌ 


నాలాపయేద్‌ వివేకజో యదీచ్సే త్‌ సిదిమాత్మనః, 418 
ఠా © 
తథా ४ - 
కో ఆఖెటకం వృథా కేం మూరం వ్యసననంస్లితమ్‌ 
(> 62 త్తు (oo 
ఆలాపయతి యో మూఢః స గచ్చతి పరాభ వమ. 419 


९७, అప్పుడు వాటిలో ఒక మునలికోతి ఇలా ఆంది “రీదీ మూరా! ఈ 
(మా వని తో నీకేమి అవసరం? కనుక వెళి పో. విజులు ఇలా అన్నారు 

మాటిమాటికి చెసేపని చెడినవాడ్కు జూదగాడు, ఓటమి నందినవాడు_ 
ఈ ముగ్గురితో తన సిదిని (ॐ) కోరే వివేకి సంభాషింపరా 

ఆలాగే_వేటికాడు వ్యర్దపరి[శమ చబువాడు, మూరుడు వ్యనన లంపటుడు 
ఈ నలురితో మాటాడ్రేవాడును మూరుడే. వాడు అవమానం సౌొందును 

మూ, సో౭_వి తమనాదృత్య భూయో౭ వి వానరాననవరతమాహ._ “భో 
కిం వృథా క్రేశేని? అథ యావదసౌ న కథజొత్‌ (ప్రలపన్‌ విరమతి తావదేశకేన 
వానరేణ వ్యర్గశ్రమత్వాత్‌ కువితేన వక్షాభ్యాం గృహీత్వా కిలాయామాస్ఫాలిత 
ఉపరతశ్చ అతో=౬హం (బివీమి._ “నానమ్యం నమతే ८8 _ ' ఇత్యాది 

అ, ఆ సూనీముఖుడును ఆకోతిని నిర్హక్ష్యుంచేసి మరలా కోతులతో సందు 
లేకుండా. ఏందుకు ఈ వాధా [ ४5 అని చెప్పసాగా డు. ఆతడు ( శ్రి ) ఇలా 
_పలావీంచడం ఎంతకును మానలేదు, ఆంత 23 $© = [४२58 కోపం చెందిన ఒక 
కోతి, ఈ పక్షి రెక్కలను 25९08" ०6 ~ ०९ పె బాదింది. పక్షి చచ్చింది అందుచే 


చెప్పుచున్నాను 'నానామ్యం నమతే దారు. ఇత్యాది =(వంగని € వంగదు. ఇత్యాది ) 
మూ తథా చ. 
. ७552८ హీ మూర్భాణాం (వకోపాయ న छ 2560 
పయఃపానం భుజజ్జానాం కెవలం విషవర్శనమ్‌. 420 
అన్యచ్చ-_ 
కో, ఉపదేళో న దాతవ్యో యాద్భృశే తాద్భశే = 
పశ్య వానరమూ రేణ సుగ్భహి నిర్భహీకృతః. 421 
శ్‌ ౧ 
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65:55 ఆహ_ “కథమెతక్‌? సో౭(బవీత్‌ _ 
९७. అలాగే ఉపదేశం మూర్ధులకు కోపం గలిరచునేెగా కారతిని గలం 
పము, పొలు తాపడంవల పాములకు విషమే వృది 5 ०८०९ ०8. 
మరియూ. ఎటదివంటివానికంచే ఆటువంటిబాసికీ ఉపదేశం ६८5५०. 
చూచు ఒక మూరగ్గవానరంవల్ల సుగ్భహిొ (నురచి ఇల్లుగలవాదు) గృహజూన్యుడు 
ఆయ్యాడు' ४ 
దమనకుడు అడిగోడు _ ' ఆది ఎట్టు? ९ (४८०७८ ) ఇలా 25 
इ ऊर-18 
వానర-చటకదమృ్బతి_కథాొ 
మూ. ఆగ్తే కస్మింక్చిద్యనోద్దేశే శమీవృక్‌ః. తన్య లమృమానకిభాయాం 
కతావాసొవరణ్యచటకదమ్స తీ వసత; స్మ అధ కదాచితయోః సుఖసంస్థయో 
రమ నమేఘో మనం మనం వరి తుమారబః., అతా నరే క్ర (अ) 
బా ` --> ० ద ల్ని ధి ~ 
వాతాసోరనమాహాతః (పోద్దూలితక రీరో ద_న్లవీణాం వాదయన్‌ వేపమానన్తచ్చమీ 
మూలమాసాడ్యోవవిషః. అథ తం తాద్భృశమవలోక్య చటకా (ప్రాహ “భో 
స | 
భద, 
8. హస్తపాదనమోపేతో దృశ్యసే పురుషాకృతిః 
శీలేన భిద్యసే మూఢ, కథం న కురుషే గృహమ్‌.” 422 


ఆ ఒకానొక అఆడవిలో జమ్మి చెటు ఒకటి ఉంది. దాని (వేలా కొమ్మ చె 
గూడు కొటుకోని €> పిచడు,కలజంట సివసినూ ఉండేది. ఆంత అపి సుఖంగా 


ఉండగా ఒకీ ప్పుడు హేమంత బుతు ( ४९७०९) =) మెల్లమెల్లగా వర్ణింప ముదలు 
C C౧ 

చెటింది [ కమంగో గాలివాన ఆడికం ७०५०० ०6 | ఇంతలో ఒక కోతి గోలివానలో బాడ్‌ 

పడుతూ మిక్కిలీ తడిని (చలివల) గడగడ వణకుచూ ~ పండు టపటపలోడించుచూ 


ఎక్రానోదం చేసూ ఉండగా ఆ బెట్టు ముదలువదకు వచ్చి కూర్చురది అప్పుడు అడ 
పిచ్చుక ~ (చటకా) ఆ కోత్రినీచూచి ఇలో అంది ఓ సౌమ్య, మీరు కాళ్లు చేతులు 


గలి యున్నారు ___మగ్‌వారీవలే కనబడుదున్నారు. చలిచె నందుకు బాధవడుచున్నా ఈ 7 
६ మూర్భుడా, ఇల్లు ఎరదుకు కట్టుకొ నలేదు? 
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మూ. ఏత్మచ్చుత్యా తాం వానరః సకోపమాహ_ “అథమే, కస్మాన్న 
త్యం మౌనవతా భవసి? ఆహో +~ + అద్య మాముపహసనతి_ 
ष నూచీముఖీ దురాచారా स २4 ०6. 
ठे) - ख (252९) సీ తతి_మేనాం న హన్మ్యహమ్‌.' 428 ` 
ఏవం कथो) ट స ~ स्थत, కిం మదు చిన్తయా తవ (ప్రయోజనమ్‌.? 
ఉ _ & भ -- 
ఖో, వాచ్యం (శ్రద్ధాసమేతన్య 8) విశేషతః 
(పో శ్రద్గావిబానన్య చారణ్య రుదితో వపమమ్‌ 424 
అ. ఈ మాటలు విని కోతి _ ఆ ఆశ పిచ్చుక తో కోవంగా ఇలా ఆంది. 
“ నీచురాలా? నీవు ఎందుకు మౌనంగా ఉండవు ? [ఇలా నితన మనస్సులో ఇలా 
తలచింది. | “ఆహా, దీనికెంత పొగరు? అవినయం). నేడు నన్ను ఎగతాళి చేస్తుంది, 
సూదివంటి సన్నని నోరుగలదీ.దురాచార-జారిణీ-తనను పండితురాలినిగా 
చెప్పుకొనేది అయిన ఈ ఆడపక్షి వ్యర్ధ పలా పాలుచేస్తూ నిర్భయంగా (నిశ్శ్ళంకగా) 
ఉంది. కనుక దీన్ని నేనెందుకు ४ ०४९०९६११ 
ఇలా తలంచి ఆ కోతి ఆడ పిచ్చుక తో.'నన్ను గూర్చి విచాడించడం వలన 
నీకు లాభం ఏమి १ జాలు అన్నారు 
శోద్ద గలవారికి-తెలియగోరి అడిగేవారికి నీతిని బోధించాలి. (శ ధాహీనునికి బోధిం 
చడం అరణ్యరోదనంతో నమానం . | 
०० @87-0 బహునా తావత్‌? కులాయస్థితయా తయా పునరప్యభి 
హితః. స తావత్తాం శమీమారుహ్య తస్యాః కులాయం శతధా ఖబ్బకో2.కరోత్‌, 
ఆఅతో2.హం (బవీమి._ “ఉపదేళో న దాతవ్యః' ఇతి, 
తన్మూర్థ, 9२०३७१०2 న 94. 5९5). అథవా న తే దోషో౭ స్తీ 
యతః సాధోః శివా గుణాయ సమ్పద్యలతే. रन्ते. ఉ_క్షణ్బ-_ 
ళో కిం కరో త్యే వపాణ్ణిత్యమస్మానే వినియోజితమ్‌ 
అన్గకార ప్రతిచ్చన్నే < टै దీప ఇవాహితః, 425 


218 1 


ఆ, ఆటియెడ ఆధికంచే ఏమీ లొభం १ గూటిలో ఉండే ఆడవిచ్చుక మరలా 
బెప్పిండి. వెంటనే కోతి చెట్టును ఎక్కింది-ఆ గూటిని వంద ముక్కలు చేసింది. 
అందుచే నేను చెప్పుచున్నాను-'ఉపదేశో న డాతవ్యః” ఇత్యాది (ఉపదేశ ౦ మూర్భాదు 
లక చెప్పరాదు.) 

కనుక ఓ మూర్గా ® (దమనకా!) ॐ ఉపదేశం పోందినా గహించ ठं 
ఫ్రోయావు. ఆయినా ఇందు సీ దోషంలేదు, ఏలనన-నజనులకు చేసిన నీతిబోధ ఫలి 
తాన్ని ఇస్తుంది. దుష్టులకు ఆది వ్యర్థం, విజోలు ఇలో అన్నారు. 

చీకటిచే నీండిన_కడవ (కుండ) మీద ఉంచిన దీపం ఎలా నీరుపయోగమో 
( దోనిలోని చీకబినీ పోగౌట్రజాలద్గో), ఆలాగే అయోగ్యునీకి చెసిన నీతిబోధ २१०९६७६०) 
ह | 

మూ తద్వ్యర్ధపాణ్ణిత్య మా | శిత్య మమ వచనమళ్ళణ్యన్నాత్మనః 
శా 2५2 & వెత్సి. తన్నూ నమపజాత 25९53. ఉ_కణ్బ- 

బో, జాతః పుత్రోఒనుజాతక్చే అతిజాత న్రథెవ చ 
అపజాతశ్చ లో కేఒస్మిన్‌ మిన్తవ్యాః శాస్త్రవేదిభీః. 426 
१. మాతృతుల్యగుణో జాత న్హ్యనుజాతః వీతుః సమః 
©> , = ू | 
అతిజాత్‌ 2 && _స్తస్మాదపజాతో ఒధమాధమః. 427 
8. ఆప్యాత్మనో 2 त्र 0 గణయతి న భఖలః పరవ్యసనహృష్టః 
(పాయో మ స్తకనాశే సమరము ఖే నృత్యతి కబన్గః, 428 
అహో 9९८०४६७ - | 
క. ధర్మబుద్ధిః 5००68) ద్యావేతౌ 268 మమ 
(लन వ్యర్గపాజ్జిత్యాత్‌ వితా ధూమేన ఘాతితః, 429 
దమనక ఆహా_ 'కథమేతరక్‌? సోజ|[బవీత్‌ - 

అ, ఆ విధంగా వ్యర్ద పొండిత్యాన్ని (అహంకారాన్ని) € (४ < చౌక. 
నా మాట వీనలేదు - మనళ్ళాంతినిగూడ (502, కనుక సీవు అవశ్యం అప 
శోతుడ వు. వీజ్ఞులు ఆన్నో రే. 
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ర పవంచంలో శాస్త్ర వేతలు, =, నుకొతుత్కు అతిడాతుడు ఆవ 
జాతుడు = అనీ వు తులను रः విధొలుగా छ गप 

ఈ నలుగురి छ ८छ"्छ 5 ఇలా చెప్పాళు ड తల్రివంటి గుహలు గలివాడు 
జాతుడ్కు తం|(డివరిటి గణాలు గలవాడు ఆనుశకాతుడ్క ९ ० | ¢ © (శేషమెన 
గుణాలు గలవాడు అకిజాతుచు ఇక _అఆధిమాఛముజు ( మి క్కి_భి <->) ఆప జాతుడు 


అనబడును 
దురనుడు =© దుఃఖంచె సిధంతోషం ఫొందుజూ ‰ శం 29 
జ 


లెక్కి_ంపడు యుచంతో ९ నజకబడినా మెరి 
నృత రాం చేసుంది 
& 258 ] పెదలు +, చే రు = 
ధర్మజుది, పౌపబుది - ఆనే ఈ ఇరువురినీ నెను ఎరుంగుదును. వ్యుతుడైన 
పాపబుడి = వ్యర్థ ०4९ {०६ తండి, వొగచే చంపబడాశు' దమనకుడు 
అడిగాడు అది ఎట్టు % ఆతడు చెప్పాడు == 
శుభా. 1 9 
६९८. బుద్ది_ సాఫబుద్ధి_ न्न 
A) 
నో 9. షా ९ > खेप ४८ = ९ శ్చ ४.८ 
మూ కస్మింక్చిదధిషానే భర్మబుచ్చిః పాపబుద్ధిక్చ ద్వే समूढं (ప్రతి 
వసతః స్మ. అథ కదాచిత్‌ పాపబుద్ధీనా చి స్తీతమ్‌_ "ఆహం सनव దారి 
(8; > తదెనం ధర్మ'బుద్దిమాదాయ దేశా న్తరం ९2 .ति२ {४ 5 
धट > 50 ४>& ९० వజ్బయిత్యా సలు 5० , అధాఒన్యస్మిన్న హని 
శు < జ పాహా ८ లో హూ । భా २ జూ te 
పాపబుద్ధిర్గ ర్మ బుద్దిం (అాూహ. “భ్‌ మిత, చ్‌ ९६ వె కిం २५ త్మ ८८२२० 
న్మరసి. దేశా ठन्‌ కాం శిశజనన్య వార్రాం కథయిష్యని. ©, ९०) 
6९. ८2 2 ठ బహువిధభాషారేషాది యేన చ జ్ఞాతమ్‌ | 
लै > , 42 रुः & $ మ్‌ 
(థమ ధరణీచీళే తన్న ఖిలం జన్మ వ్యర్గమ 490 
5 द" చ । 
श. విద్యారి > తరి శీల్చరి తావీన్నాష్నో తీ మానవః సమ్యక్‌ 
చయావన్‌ (వజతి న +° 2 एष्ट ह" నర౦ హృష క 481 
చి జం € 
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అ, ఓకాశోక నగరంలో ధర్మ బుద్ది పాపబుది ఆనే ఇద్దకు మి|త్రులు ఉండే 
వారు అంత ఒకనాడు పావబుద్ధి ఇలా తలంచాశు-'నేనె తె తెలివి లేనివాడను_దరి దుడను. 
అందుచే ఈ ధర్మ బుద్దిని వెంటకీనికౌని దేశాంతరం ఫోతాను. ఇతని ఆ|శ యంతో 
(తెలివితో) ధోకం సంపాదిస్తాను. తర్వాత ఇతన్నిగూడ మోసగిస్తాను. నుఖంగా 
ఉంటాను. అంత (ఆ |పకారం, మరియొక దినాన పాపబుద్ధి ధర్మబుద్దితో ఇ్షలా 
చెప్పాడు ఓ మిత్రమా! నీవు ముసలితనంలో, నీ యేయే పనులు జ్ఞావకం చేసు 
కుంటావు १ ఇతర దేశాలు చూడక ని బిడ్డలకు టి (వింత) వార్తలు చెప్పగలవు | 
<:&>> € ఆన్నారు... 

4 ४ ट 
ఎవడు ఇతరడేళాఒ తిరిగి అనేక భాషలు వ స్ర్రధారణ మొదలై నవి తెలిణ 
క్ర"నడో, అటి వాడు ఈ భూమండలంలో పుట్టడం వ్యర్థం, 

ఆలాగే - ఈ భూ౫మీద సంతోషంతో ఒకదేశంనుండి మరొకదేళానికి 
పోవునంతవరకు మానవుడు విద్య - ధనం - 25० (శిల్బం) చక్కగా పొందలేడు, 

ణో 

మూ మా ० | 25:7० 25 23 तठ» 3 సహా 23 

మూ. ఆధ తస్య తద్యచన కర్ణ కవ ०९ స్తేనైవ సహ గు 

నా జా జ హా = 4, ఆచి జ భా 
జః నుజ్జి తః 22 5" & _న్లరం (22४8. తత చ ధర్మబుద్ధిప వేణ 
ह) పాపబుద్ధినా (పభూతతరం వి త్రమాసాదితమ్‌. తతశ్చ ద్యావవి తౌ 
ప్రభూతోపార్డిత దవ్యో (ऊनेन స్యగృహం (వత్యొత్ఫుక్యేన నివృతొ. ఉర్తణ్బా 
కో (పొ ప్రవిద్యార శిల్పా నాం దేశా నర నివాసినామ్‌ 
య mu (౧) or. 
(కోశమా(తోఒవి భూభాగ 8 శతయోజనవద్భవేత్‌, 482 

ఆ, అంత అతని మాటవిని ధర్మబుద్ది మిక్కిలి నంతో షేంచాడు-గురుజనుల 

అంగీకారం పొందాడు . ఆతనీతో (పావబుడితో ) బాటు ఒక శుభదినాన దేశాంతరం 
(*। 
न. ఆచ్చట ధర్మ బుద్ది (జుది ) (> & <^ २ సంచరించే వా పబుద్ధి చాల ఎక్కువ 
ధనం సంవాదించాడు. >: € ఆ ఇరువురు అధిక ధనం ఫౌందడంతో మిక్కి-లి 
సంతుషలయ్యారు. ఉత్య ०" తమ యింటికి మరలారు, "పెద్దలన్నారు..- 
లు a) 

విద్యా_ ధన ఫిజ్ఞానాది నిమి తం द ११०९४९८० 3 १८68 అవీ లభింపగానే 

తమ ఇంటివై పు బూభాగం ఓక కోను మా![తం౦కూడ-_వందయోజనాలుగా [+0 కోను 


లుగా | తోనుంది. 
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మూ, అధ ९ १०55 © = పాపబుదినా ५८६९०६९ £ ५०९ - 
9 సర్వ మేతదనం గృహం (పతి నేతుం యుజ్యల యతః కుటుమ్సినో కాన 


५> 


వాశ్చ (పారయిష్య నె, తదశై 9వ 0/4 53 క్యావి భూమౌ నిక్షిప్య ९ 
त (ष्ठ గృహం |పవిశావః. భూయో=_వి (వయోజనే సజ్జాతే తన్మా(త్రం 
నమెత్యాస్స్యాత్‌ స్థానాన్నేషా १. ఉక్తం = 


5 > ८ ५८ <. ५८ హో 8 
4 త్రం దర్శయేత్‌ (=° ६8 ~ ०८) 


62 


25०56 £ యత స్తస్య దర్శనాచ్చలలతె మనః. 498 
తథా చ_ 
=+ ५ ~ ८ 
2 . 4 @*2.2- 2०:4० 92 छ्‌ 8८४६8 శ్వాపదై రవి 
ఆకాశే పక్షిభిశై వ తథా సర్మ(త్ర వి_తవాన్‌, 484 


అ. వీమ్మఓ తమ నగర (స్థాన) సమీపం చేరగానే పాప బుద్ధి ధర్మబుద్దికో 
ఇలా అన్నాడు ~ “శుభ మూ ది! ఈ ధనం ఆంతా ఇంటికిచెర, ఉం యు కం 
గాదు. 26 ~ 59८8 "© 004 © 2०१, బంధువులూ నహాయం ఆర్థినారు, ఆందుచే 
దుర్గమం (४0.९2) అయిన ఈ అఢవిలో ఏదో ఒక थ పాతి పెడుదొము. 
కొంత తీసుకొని ఇంటికి పోదాము మరలా అవనరం వచ్చినవ్పుడు ఇచ్చటికి క ०६००२) 
ఆ మాత్రం తీసికౌని పోదాము. విజ్ఞులు ఆన్నారు... 

| => ధనాన్ని స్వల్పంగానై నా ఎవరికిని చూపరాదు. ఏలనన ~ 
దాన్న చూడడంవలన మునీశ్యరునికిని మనస్సు చలిస్తుంది. ఆశ్చర్యం. 

ఆలాగే - మాంనం నీటిలో చేవలచేత, భూమిమీద హింనేక్ర | గాణులబేత, 
ఆకాశంలో उर ఎట్టు భశ్నీంపబడ్కనో_ ७ ट ధనవంతుడును' (ఆందరికీ 
ఆ హోరం ) 

మూ, దాకర్య ధర్మబుద్దిరాహ- ५ ह ఏవం _డయతామ’. తథా 

ను ८०८22 తౌ స్వగ్భహం ११८०९ సుఖన నంసితవనౌ ఆథా౬న్యన్మిన్న 

హాని సా పబుదిర్ని శీ ధేః టవ్యాం గత్వా తత్సర్వం దితం సమాదాయ గరం 

పూరయిత్యా సభవనం జగామ. అధథా నే దుఃరర్నబుదిం భ్యత్య పో వాచ ~ 

ఖే, బహుకుటుమ్బా వయమ్‌. వి सक  సిదావః తద్గత్వా తత్ర స్థానే 
కిజ్షాన్మా(త్రం దనమానయావః . సో2(బవిత్‌ - భై ఏవం కయతామ', 


420 పంచతం (తే 


ఆ. దానిని ఏన్‌ ధర్మబుద్ధి అన్నా డు. “రీ శుభమూ ర్రీ ! ఆలాగే చేయుము.” 
అలా చేసినమీదట ఆ ఇరువురూ తమ ఇండ్లకుపోయి సుఖంగా ఉన్నారు. తరువాత 
ఒక దినం నడిరేయిని పాపబుద్ధి ఆ అడ్రవికిప్రోయాడు. ఆ ధనం ఆంతా తీసికౌన్నాడు. 
గుంతనుహూడ్షి తన ఇంటికి వచ్చాడు. పిమ్మట మరు2నం ధర్మబుది దగరకుపోయి 

(శ ౧ 
ఇలా పల్కా_కు ~ “మితమా!మనం బహుకుటుంబంవారేము, డబ్బులేక ఇబ్బంది పడు 
८ उत्पू 5. అందుచే అచ్చటికి పోయి కొంతధనం తెచ్చుకుందాము”. ఆతడు (ధర్మబుద్ధి 
ఆన్నాడు'సౌమ్య, ఆలాగే చేయుదము. 

మూ. ఆధి ద్యావవి గత్యా తత్‌స్థానం యావత్‌ ఖనతస్తావ(ద్రి కం 
భాణ్ణ్లం దృషవనౌ, అతా నరే పోవబుదిః శిరసాడయన్‌ (పోవాచ_ “భో ధర్మ 

a) £ ~ = > ~> 
బుద్దే, తయా హృతమెేతద్దనమ్‌ నాన్యేన, యతో భూయో=౬ వి గరా2.2వూరణం 
కృతమ్‌. తత్‌ (పయచ్చ మే తస్వ్యార్థమ్‌, అన్యథా హం రాజకులే నివదయామి' 
4 హొ ¢ భో రాత ८ i ౧హ చౌ 
స ఆహ_ “భోదు తన్‌, మెవ6 వద ధర్మ బుద్ధిః ఖల్య హమ్‌ చె తచ్చొర 
కర్మ కరోమి. ఊఉ 9 

కో మాతృ్ళవత్‌ పరదారాణి వర్మద్రవ్యాణి లోషవత్‌ 

ఆత్మ వత్సృర్యభూతాని अः ధర్మబుద్ధయః, 485 

ఆ, తరువాత ఇరువురూపోయి ఆ చోటి [తవ్విచూడగా థనకాన్యమైన 

(ర కం అయిన) వాతి కొనబడించి. వెంటనే పాపబుది నెతిన కొటుకొంటూ 

ల a) par.) టు 
బిగ్గరగా ఆరిదాడు ~ "£. ధర్మ బుద్దీ !నీవు ఈ ధనం ఆపహారించావు. ఇత 
రుడు కాదు. ఏలనన ~ మరలా (च्छ బాగా పూడ్చబడి ఉంది. కనుక దానిలో 
నగం నా కిమ్ము నేను రాజసభలో ఫర్యాదు सति.” ఆతిడు (ठ బుద్ది) అన్నాడు 
“ఓ దురాత్శ్ముడా! ఇలా అనవదు. నేను ధర్మబుడిని గదా! ఈ దొంగవనిచేయను. 
పెదలు ఆన్నారు- 

ధర్మబుద్ధి గలవారు పరొత్రేలను తల్లివల్కె పరధనాన్ని మట్టి పెల్లవలె, నర్వ 
భూతాలను తనవలె చూచోదరు. 

నూ ఏవం ద్యావవి వివదమానో ధర్మాధికారిణం గతౌ. (పోచతుశ్చ 
పరస్పరం దూషయిన్లా. అథ ధర్మాధికరణారిష్టిణైః పురమైః దివ్యార్గే యావ 
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న్నియోజితౌ తావత్‌ పాపబుద్ధిరాహ- 'ఆహో న సమ్యగ్‌ దృష్టో యం న్యాయః 
ఉక్త य~) 
8. 25९ ९९248 వత్రం తదభావే తు సాక్షిణః 
సాశ్షాభావా_త్తతో దివ్యం (ప్రవద 2 మనీషిణః. 486 
९९ [2:45 మమ వృకదేవతాః సాక్షిభూతా సిష్టని. తావప్యావయో రేకతరం 
చోగం సాధుం వా కరిష్య 6). అధ ॐ 8 సరై ९८४०४२० భో, యుక్త 
ముక్తం భవతా. ఉ క్రజ్బ -- 
శో € 25६42 5 యదా సాక్షీ వివాదే సమ్షజాయతే 
న తత్ర విద్యతే దివ్యం కిం పునర్య(త దేవతాః. &48'7 

తదస్య్మాకమవ్య(త్ర విషయే మహత్‌ కౌతూహలం వ छ. (పత్యూషసమయే 
యువాభ్యామప్మస్మాభిః సహ తత్ర వనోద్దేశే గ నవ్యమ్‌-ఇతి. 

ఆఅ, ఇలా ఇరువరూ తగవులాడ.చూ ధర్మా్మాధికారివద్దకు వెళ్లారు. ఒకరి 
నాకరు దూషిస్తూ చెప్పారు. ధర్మా ధికారులు దివ్యార్థ 6 (©> సాక్షిగా (పమాణం) 
చేయ ఆజ్ఞాపింపగా పాపబుద్ధి ఇలా అన్నాడు - “అయ్యా! ఈ తీర్పు నరిగా లేదు 
విజ్ఞులు అఆన్నారు-- 

వివాదంలో మొదట (లిఖిత २४०) కోరబడుతుంది, ఆడి లేనిచో సాక్షులు 
కోరబడుతారు. సాక్షులు లేనిచో దైవ[పమాణం కోరబడుతుంది ~ అని విజ్ఞులు 
పవరింంచారు.? 

కనుక ఈ విషయంలో నాకు వృషదెవతలు సాత్సులై ఉన్నారు, వారే మా 
ఇరువురిలో ఒకరిని దొంగగానో, నజ్జనుసిగానో చేయగలరు,” అప్పుడు వారు (ధర్మాధి 
కారులు) అందరూ అన్నారు --- “అయ్యా | 8 చక్కగా చెప్పావు. విజ్ఞులు 
ఆన్నారు... 

అన్యజుడై నా (కడజాతి వాడైనా వివాదంలో ఎచ్చటనై నా సాక్షిగా లభిస్తే 
ఆచ్చట దివ్య(ప్రమాణం అవనరం లేదు, ఇక (వృక్ష) దేవతలే २१८ నచో” 
ఏమనాలి? ' క 
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కనుక ఈ వీషయంలో మాకూ > € }-& రుకూహలం ఉంది. పాత కాలాన. 
కీ6రువురుకాడ్డ మాకోదాటు ఆ ఆడవికి రావలెను 

2505२ . ఎతస్మిన్నంతరే పాపబుద్దః స్వగృహం గతా న్యజనక మువాచ- 
'తాత ప్రభూతోజయం మయార్థో ధర్మ బుర్గెళ్చోరితః. న చ తవ వచనేన పరి 
ణతిం గచ్చ తి, అన్యథాఒన్మాకం (పాణి ౩ఃసహ యాన్యతి, స ఆ 25२ - 'వత్స, 
దుతం వద యేన (పోచ్య తద్దవ్యం స్థిరతాం నయామి. పావబుద్రిరాహ_ 
“తాత, ఆస్తి ९ (९) ठे మహాశమీ, తస్యాం మహతో టరమ సీ. తత ९० 
సామృతమేవ (పవిశ. తతః (వభాతే 05८2 25०० సత్య (శ్రావణం కరోమి, 
తదా త్యయా వాచ్యం యద్ధర్మబుద్ధిక్చోర ఇతి, 

ఆ ఈ లోపల పాపబుద్ధి శన యింటికి పోయి తన తం డితో ఇలా 
చెపహ్పాడు'నాన్నా ! ५८ ९६०6 (యొక్క ఆదికి ) ఆనంత నంపదను € ° ०९ & ८ छग5 
ఆది నీ మాళొచే మనకు దక్కుతుంది. లేనిచో ప్రాణాలతో సహా పోతుంది.” ఆతడు 
(పాపబుద్ది తం (6) అడిగాడు _ “ బిడ్డా ! త్యరగా చెప్పము. నేను ఏమి చెప్పడం 
వలన ఆ |దవ్యము మనకు స్థిరం అవుతుంది.” బాపబుద్ధి తెలిపాడు 'నాన్నా! ఆ 
(పదేళంలో పెద్ద జమ్మి చెట్టు ఉంది. దానికి వెద్ద 8" కలదు. ఆ €" లోనికి నీవు 
ఇప్పుడేపోయి చొరబడుము, తర్వాత |పాతఃకాలమున నేను నత్యం వినిపించగోర 
గానే నీవ ధర్మ్మబుద్ది 'దొంగ' _ అని చెప్పాలి,” 

మూ. తథా౭._నుష్షితే (పత్యూషె స్నాత్యా పావబుద్ధిర్గ ర్మ బుద్ధివురస్సరో 
ధర్మా ధికరణ'కై ౩ సహ తాం శమీమభ్యేత్య తారన్యరేణ (ప్రోవాచ 

కో, ఆదిత్యచన్హా)వనిలోఒనలశ్చ ద్యౌభూమి రాపో హృదయం యమళ్చ 
అహశ్చ రా|త్రిశ్చ ఉభే చ 236 ధర్మో హి జానాతి నరస వృ_తమ్‌, 
భగవతి, వనచేవతే, ఆవయార్మరధ్యే యళోర స్తం కథయి అథ तेष 
బుద్దివతా శమీకోటరస్థః णा ` &<8 శ్ఫణుత ४ ००००९. ధర్మబుద్దినా హృత 
మేతద్ధనమ్‌'. తదాకర్థ్య సర్వే తే రాజపురుషా _విన్మయోత్సాల్బలోచనా యావ 
ర్ధర్మ బుద్దేర్వి త్రహరణోచితం నిగ్రహం శాస్ట్రదృష్యా౬.వలోకయ న్తి తావద్ధర్మ 


మి|త భేదమ్‌ 223 


६०९ त्त తచ్చమీకోటరం వహ్ని భొజ్య(డమ్యైః పరివెష్య వహ్నినా నస్టీవితమ్‌. 
ఆధ జ్యలతి ॐ 225 శమీకోట౦౭.రదగశళ్లదీరః 7९3 छ & 698 కరుణం 256 25 
యన్‌ పాపబుదెః వితా నిశ్చ(కామ, తతశ్చ తైః 255 8 పృషః_ (4 కిమి 
© 5? ९१ इ - ఇదం ९3 కుకృత్యం పావబుద్దేః కారణా २९४ 
ఇత్యు క్యా మృతః. 

అ, తండి అలాగే చేశాడు, పాపబుద్ది వేకువనే స్నానం చేశాడు ధర్మ 
బుదిని ముందుంచుకొన్నాడు. ధర్మాధికారులతోబాటు ఆ జమ్మి २९ చేరాడు 
వగరగా (తార న్యరంతో ) ఇలా అన్నా డు. 
| రుడు చం దుడు వాయువు ఆగ్ని ఆకాశం భూమి నీరు హృదయం 


యముడు పగలు రాతి రెండు నంధు,లు ధర్మ దేవత = ०,५ 08४ మానవుని చరి! త 
ఎరుంగుదురు 


ఓ భగవతీ? వనదేవకతా! మా ఇరువురిలో దొంగ ఎవరో చెప్పుము, 
అప్పడు జమ్మి తొజ్బలో ఉండె పా పబుదిత౦డి గటిగా ఇలా చెప్పాడు “ఓయోూ 
చినండి వినండి, ధర్మ బుద్ది ఈ ధనం డొంగిలించాడు. రాజవురమలందరు ఆడి 
విన్నారు. ఆశరరంవల వారి కన్నులు వికసించాయి. “ధనం దొంగిలించినందుకు 
ధర్మబుద్దికి న్యాయశాస్త్రం (పకారం ఏమి శిక్ష విధించాలి. అని ఆలోవింపసాగారు. 
ఇంతలో ८९.९०८ €^ భోజ్య[దవా (లెన గడ్డి గుడ్డ పే లికలూ కీరనసనాయిల్‌ మొద 
లెనవాణటిని ఆ జమ్మి తొజిలోవసి నివ పెటాడు. అప్పుడు अ కాలుచుండ గా 
నగంకొలిన శరిరంతో, మిడి గుడ్డతో దీనంగా విలపినూ పాపబుద్ది తండి (తొట్జనుండి 
వెలుపలికి వచ్చాడు, అంత అందరూ -- ఓయీ! ఇదెషి'? అని ఆడిగారు. 'ఈ చెడ్డ 
వని అంతా పాపబుద్ది కారణంగా నంభవించింది” అని పలి ఆతడు మరణించాడు. 

మూ తత స్తే రాజపురుషాః వాపబుద్ధిం శమీశాఖా యాం (పతీలమ్బ్యు 
ధర్మ బుద్ధిం (ప్రళం స్యేదమూచుః_ “అహో సాధ్విదముచ్యలతే_ 

శ్లో, ఉపాయం చి क (ప్రాజ్ఞ స్తథా పాయం విచి న్లయేత్‌ 
పశ్యతో బక మూర్ధన్య నకులేన హతా బకాః. 499 
५८९९०८४ (ప్రాహ. 'కథమేతత్‌?' తే (పోచుః- 
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९७, అప్పుడు రాజపురుషులు పాపబుదీఏ జమ్మీ కొమ్మకు వెలాడగటించారుః 
८ అ ట 
ॐ. (23४ ०९ ०2 ఇలో అన్నారు — అహా! విజ్ఞాలు న్‌ ठ = १८ 
బుద్ధిమంతుడు ఉపాయంతో బోటు అందువల్ల వచ్చె ఆపాయం సెతం 
జోగుగా ఆలోచించాలి. ఏంననగా తెలివిలేని కొంగ చూస్తూ ఉండగానే (०89 >~ ददं న) 
కొంగ లన్నీ ము౭గినచే (తినబడ్డౌయి) చంపబడ్డయి. 
&८ ५०८०८ ఆడిగాడు “ఆది యెట్లు ए 
@ a) 
వారు (రా జవురుషుల్సు ఇలా చె పారే 
కథా.ని0 
బక -నకుల-కి థో 
మూ, ఆస్తే కన్మ ంక్చీద్యనోద్దేశే బహుబికననాథో వటహోదవః. తస్య 
नदि (| 

కోటరే కృష్ణనర్నః (ప్రతివనతి న్య. స చ జక్షబాలాకానజాతపవానది సదైవ 
& & 35 కాలం నయతీ. &कं इ* జక సేన & ३ తాన్యపత్యాని దృజ్యా శిశు'వెరా 

ml వది €> | क 
तुक నర స్తీరమాసాడ్య బొవ్పవూరితనయనో ఒ ధోముఖ సిష్టతి. తం చ తాదృ 
క్చషితమవలోక్య కులీరకః (ప్రోవాచ. “మాతుల, కిమేవం రుద్యలతే భవతా2ద్య. 
5 ఆహ- “భద, కిం కరోమి? మమ మన్గభాగ్యన్య బాలకాః కోటరనివానినా 
సర్చేణ భొక్షితాః. తద్దుఃఖదుఃఖితోజ హం 8१62०, తత్కభయ మే యద్య సి 
కక్చిదుపాయ నడ్వినాకాయ.' 

అ, ఒకానొక ఆఢవిలో మట్టీచెట్లు ఓకటీ ఉంది, బోనిషీద చోలా కొరగలు 
కలవు. ఆ వృషిం 8.65" (र) నల్హితాచు నివసిస్తూ:డి, ఆ [త్రాచు రెక్కులలాని 
కొంిగవిల్లలను భశీసూ ७०० గడువుతూందడి అంత ఒకనాడు ఓక కొంగ ఆ పామే 
తన బిడ్డలు తినబడడం ४३०६ 05 _ దుఃఖంతో చెరువు ఒడ్డుకు పోయింది = కన్నీరు 
కొరున్తూ తఆవంచుకొని కూర్చురది. ఆలా ఉండే ఆ కొంగను చూచి (६४) ఎం|[డ 
కాయ ఇలొ అఆడీగొంది => మామా? నేడు నీవ ఎెండుకు ఇలా =>. १ అది 
(కోంగ) చెవ్పిరది - “సభమూ ©, ఏమి చేయుదును? ఈ డౌర్భాగ్యుని వల్దలను 
తొల్హలో ఉండే పాము తిగివెనీంది, ఆ దుఃఖంతో ఏడుస్తున్నాను, కనుక ఆ పామును 
చంపడానికి ఏదేని ఉపాయం ఉండీశచో నాకు తెలుపుము.” 
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మూ, తదాకర £ కులీరకక్సి నయామాస_. “అయం తావదస్మ జాతి 
ర్‌ - జ 
నహజ'వెరీ, తథోపదేశం (పయచ్చామి సనత్వానృతం యథా న్యేవి & 5०६ సంక్షయ 
5०८० ని, @ ॐ) -- 
[ > <~ 
కో, నవనీతనమాం వాణీం కృత్వా చిత్తం తు २० 
తథా (పబోధ్యతే శతుః సాన్యియో [మియతే యథా. త్కీ& 0 
ఆహ फ ~ “మామ, యదేవం తన్మత్స్యమాంసఖణ్లాని నకులస్య  బిలద్వారాత్‌ 
८ =+ యా ax दुष ५८ 4 నొ చే తా Ld 
సగ్చకొటరం హావ త (పకిప య నకుల స్త ९९९ గ ९ త్రం దుష్టసర్బం 
వినాశయలతి'. అధ తభా౭_నుష్టిలే మత్స్యమాంసానసారిణా నకులెన తం కృష్ణ 
నర్పం నిహత్య తే౬వీ తద్భృశ్మాశ్రయాః 5 ठ: బకాశ్చ శనై 8 శనై ८) & ०8. 


ఆతో వయం (టూమః._ ఉపాయం చి నయెత్‌ 


1 


ఇతి, 

అ. దానిని విని ఎెం;డకాయ లలా తలంచిండి. “ఈ కొంగ మా వ౭శళ్లాసికి 
పుట్టుకి తోడనే 66; సత్యం అనత్యం కలిసిన ఉపదేశం చేసాను అందువల్త్డ తక్కిన 
కొంగలిస్నీ నశిసాయి. షిజ్లాలు అ న్నారు. 

వాక్కు_ను వెన్నవలి ( కోమరంగాను ) మనస్సున; దయా సూన్యంగాను చని 
కొని శ తువునకు వంశసమేక ంగా నశించేటట్టు బోధించాలి, | 

(ఇలా తలంచి) చెవ్పింది. “మామా, ఇలా అయితే ముంగిస బొరియ 
దగ్గరనుండి పాము తొట్టవరరు చేపమాంసం సుక ్మ-లను వేయుము, అప్పుడు ముంగిస 
ఆ దారినిపోయి ఆ దుషసర్చాన్ని చంవివేసుంది ౨” ఆప్పుడు కొంగ ఆలాగే 2 ०६. కాని 
చేపలమాంసం తింటూహోయిన ముంగిన నల్హ | కాను చంపడంమా|తమెకాక ఆచెట్టును 
ఆ|శయించి ఉండే కొంగలను ఆన్ని ౧టిఏ వెల్త మెల్లగా € 39०6. ఆందుచే మేము 
చెప్పుచున్నాము- “ఉపాయం £ న్రయత్‌ =ఇత్యోది । (ఉపాయంతో చాటు అపాయం గూడ 
గు ర్రించాలి అని) 

మూ. తదనేన పాపణుద్ధినా ఉపాయక్సితితొ నాపెయః. తత స్తత్సృలం 
(పా =. అతో2_హం (బైఏమి_ “ధర్మబుద్ధి కుబుద్ధి క్చెతి. 


॥ 


Mie ४९०७९. ప్యపాయళ్స్చి ంతితొ" దోపాయః పావబుద్ధివత్‌. తన్న 
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భవసి త్యం 25558, కేవలం పాపబుదెరసి. జాతో మయా స్వ్యామినః (పాణనన్లే 
ళు (త డో © 
హా౭.ఒ౬నయనాతి. (పకటికృతం త్వయా న్యయమేవాత్మనో దుష్టత్యం కౌటిల్యం 
చ. ఆధవా సాధ్యిదముచ్య లే. 
కో యత్నాదవి కః పశ్యేచ్చిభినామాహారనిస్సరణమారమ్‌ 
యది జలదధ్యనిముదితా ఏవ మూఢా న నృత్యెయు 8. 441 
యది ९९० సా మినమేనాం దశాం నయనీ % € ९९ 6659 కాగణనా? 
తస్క్మాన్మమానన్నేన భవతా న భావ్యమ్‌. न 
ध. తులాం లోహనహన్రన్య యత ఖాద £) మూష కాశి 
రాజం స్త త్రహరేచ్చే్టనో బాలకం నాత్ర సంశయః. 442 
దమనక ఆహ... 'కథమేతత్‌? సో౭[బవీత్‌ _ 

అ. కనుక ఈ పాపబుద్ధి ఉపాయాన్నే చింతించాడు. ( దానివెంటనుండే) అపాయం 
చింతించలేదు, ఆందుకు ఫలితం అనుభవించాడు ఇందువల్ల నేను చెప్పుచున్నాను ='థర్మ 
బుది* కుబుదిశ్చ' అసి, 

(^| 

ఓ మూరుడా! ఇలాగే నీవూ పావబుదివలె ఆపాయాన్నే చీంతించావు గా 
© పాయంగాదు. ఆందువల్ల ‰ ॐ నజ్జనుడవు గావు, కేవలం పాపబుదివి. ప్రభువు 
పాణాలను నందేహంలోనిక్రి తెచ్చుటవల్ల నేను (గ్రహించాను. నీవు న్వయంగా నీ దుష 
త్యాన్నీ వంచ నాబుద్దిని (కౌటిల్యం) పకటించావు. విజ్ఞులు ఈ విషయం చక్కగా 
చెప్పారు... 

ఆమాయ కములై న నెమళ్లు మేఘాలధ్యనిని (ఉరుమును) విని సంతోషంతో 
తమకుతామె ९)४ ६० చేయనిచో ఆ నెమశ్ల(యొక్క-) ఆఅహారనిరమనమారం (ఆహారం 
వెలుపలికి వచ్చేదారి గుదస్థానం) ఎంత యత్నించినా ఎవడు చూడగలడు? 

(పభువునకే నీవు ఇలాంటి అవన్గను గల్లించావు. ఇక మావంటివారు ఒక 
లెక్కయా! కనుక నీవు నా దగ్గర ఉండరాదు. విజ్ఞులు ఆన్నారు. “వెయ్యి ఫలముల 
ఇనుప | छ ( సుమారు 912 మణుగులు బరువుగల (తాసున్ఫు ఎలుకలు తినినచో 
ఓ రాజా! బాలుని (గద్ద ఎత్తుకొనిపొవడంలో నందేహం ఏముంది? 
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దమనకుడు ఆడిగాడు. “అది ఎట్టు? ఆతడు (కరపెకుడు) ఇలాచెప్పాడు... 
కథా-21 
రేప తులా-వ 885०.) త)_క థి 
మూ ఆస్తి కస్మి ంక్చిదధి షా నే +) నామ వణిక్సుత్రః, సచ 
వెభవక్షయాద్దేశా నరగమనమనా వ్యచి 205 - 
కో, యత్ర वरैर कर స్థానే భోగాన్‌ భుక్యా న్యవీర్యతః 


తస్మిన్‌ విభవహీనో యో వసేత్‌ న పుగుషాధమః 4&4 9 
తథా చ 
కో యేనాహజ్యారయు दऽ చీరర విలసితం పురా 
దీనో వదతి छ 9వ యః పరేషాం న నినితః, 444 


తన్య చ గ్భహే హసలి హభారఘటితా పూర్యపురుషోపార్టితా 
తులా౬2సీత్‌.తాం చ కస్య చిచ్చై > నొ ^ त నిశేపభూతాం కృత్యా దేశా 4८० 
(స్థితః. తతః సుచీరం కాలం ८5" 559 3 के, 64४ (&° "९ పునః స్యపుర 
మాగత్య తం |శ్రేష్టినమువాచ.. “భోః (85, దీయతాం మే సా నిశ్నేపతులా” 
న ఆహ. భోః, నాగి సా త్యదీయా తులా మూషకె ర్భక్షితా' జబ్రీర ధన 
~ "क శ్రేన్షిన్‌ నాస్తి దోష స్తేయది మూషకై రృక్షిలేతి. ఈద్భగే 
००८७० సంసారః, న కిజ్వ్చీద్మత్ర ए ९७२ సి, పరమహం నద్యాంనా నార్థం 
గమిష్యామి, తతీత్యమాత్మీయం 8 ‰ 2252 ధనదేవనామానం మయా నహ స్నాచో 
పకరణహనం చేషయి దితి 
ఆ ఒకానొక నగరంలో జీరధనుడు ఆనే వె శ్యపు[తుడు ఉం౦డవాడు 
ఆతడు > పోగొట్టుకొన్నాడు. ఆండుచే దేశాంతరం పోదలంచి ఇలా 
తలచాడు... 
“ఒక దేశంలో లేక నలంలో తన పరాక్రి మంవలన భోగములు ఆనుభ 
వించినవాడ్క ఆదేచోట నంపదలేక వసింపరాచు, అలా నివసిసే వాడు € द द. 
అలాగే = ఎవడు - ఒకిచోట, ఆభిమూనంతో విలాసమయమైన 
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జీవితం గడుపుచో, వాడు మరల ఆదేచోటి, (ఆచ్చటివారి ముందు దీన వాక్కులు 
పలు,-తూ ఉండడం నీచమైన వివయం. 

అతనిఇంట్లో పెద్దలు సంవాదించినదె న వెయ్యి ఫలముల దటబరువుగల 
( సుమారు 8.1/2 మణుగుల బరువుగల! ఇనుప [తాసు (తక్కెడ) ఉంది, దానిని 
ఒకానొక (శేష ఇంట్లో తాకట్టు పెట్టి దేళాంతరం వెళ్లాడు, తర్వాత పరదేశంలో 
యధథోచ్చగా చాలకాలం తిరిగాడు. మరల తన పట్టణం వచ్చాడు. ఆ గ్రష్టిని ఇణా 
ఆడిగాడు ~ “ఓ (कहै, ! నేను తాకట్టుపెట్టిన |క్రాసు నాకు ఇమ్ము.” | 2 చెప్పాడు _ 
ఆనీ [తాను లేదు. దాన్ని ఎలుకలు తినివేశాయి. జీర్లధనుడు అన్నాడు _ “ఓ గవ! 
ఎలుకలు తినిఉందే సీ దోషం ఏముంది ? ఈ (ప్రపంచమే ఇలాంటిది. ఏదీ శాళ్ష్యతం 
గాదు. కాని, నేను నదికి స్నానం చేయడానికి ప్రోవుచున్నాను. అందువల్ల మీరు మీ 
పుత్రుడైన ఈ ధెనదేవుడనే వానిని నా వెంట స్నానానికి అవసరమైన వస్తువులు ఇచ్చి 
పంపండి.” 

మూ. సో౭ వి చౌర్యభయాత్‌ తస్య ४? ९88 స్ఫప్పుత్రము వాచ _ 
“వత్స! వితృవో్ట2.యం తవ స్నానార్థం నద్యాం యాస్యతి. తద్దమ్యతామనేన 
సార్ధం స్నానోవపకరణమాదాయ ఇతి. అహో సాధ్యదముచ్యతే_ 


శో న 5०४ కస్యచితోో.= వి ६९००० (పకురుతే నరః 


5 ९ భయం (ప్రలోభం వా కార్యకారణమేవ వా. _. 445 
తధా చ - 
58 తా? కా క్రో 
8 . & ९56४ ४२८६8 కార్య రణవర్షితః 
తత శజ్యా (ప్రక थः పరిణామే౭. సుఖా 35:58. 448 


అ, ఆతడూ ८2 దొంగతనం అంటగట్టునే మో' ---- ఆనే భయంలో తన 

కొడుకుతో ఇలా అన్నాడు... దడా! ర పినతం(డి నా.నానికి నదికి పోతునా డు 
® । ७ oo 
కనుక ఇతనసిబెంటి స్నానసామ।గిని తీసికొని ప్రొమ్ను,.” ఆహో విజులు చెప్పారు. 
& ल 

భయం._|పలోభం (ఏదేని సాయం గల్లుననె ९ ) కార్యకారణభావం 
(ఈ సాయంబేస్తే ఆ సాయం చేస్తాడు ఇత్యాది) ~ ఈ మూటిలో కనీసం ఒక టియైన 
లేకుండ ఎవడు ఎవనికి ఏ ఇష్షమైన పనీ చేయడు... 
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०5 0-8 0 (పయోజన కాంచలక అధికమెన ఆదరం © ९०८९०, 
ఆచ్చట కీడు ఊహించాలి, అది చివరకు పరిణామంలో దుఃఖం గలినుండి 

మూ. అధథాసొ 258 &}%88 సా ్న నోపకరణమాదా (ప్రహృష్ట మనా > © 
భ్యాగ తేన సహ (ప్రస్థితః .త क-ख వణిక్‌ స్నాత్యా తం 820 నదీగుహాయాం 
(२०९; ९८०९८ ० బృహచ్చి ९०2 2- छ) २७९८० గృహమాగత;ః పృష్టశ్చ 
తేన వణిజా_ “భో అభ్యాగత, కథకతాం కుత ४९ శిశుర్య_సయా సహ నదీం 
గతః 88१ స ఆహ-_ నదీతటాత్‌ స శ్యనేన హృత ఇదీ, డ్రేష్యాహ_ 
'మిభ్యావాదిన్‌, కిం క్యచిచ్చ్యేనో బాలం హర్తంశక్నోతి. తత్సమర్పయ మే 
సుతమ్‌. అన్యథా రాజకులే నివేదయిషా్యమి” ఇతి.న ఆహ_ భో సత్యవాదిన్‌, 
యథా ९ బాలం న నయతి తథా మూషకా 1 
ఘటితాం' తులాం న భకయ 2. తదర్పయ మే తులామ్‌యది దారకేణ 
(పయోజనమ్‌ 3 

అ, పిమ్మట వ్యాపారి కొడుకు స్నానసామగిని తీసికొన్వా డు-నంతోషంతో 
ఆ అతిధి వెంట (జీర్ణధనునివెంట) వెళ్లాడు, జీర్ణధనుడు న్నానం చేశాడు. నదిలోని 
దకిలో (గుహలో) ఆ బాలుని ఉంచాడు. దాని ద్వారాన్ని పెద్దబండతో మూశాడు" 
త్యరగా ఇంటికి వచ్చాడు. అప్పుడు | ईड ఆడిగాడు - “ఓ ఆతిధీ! సీ వెంట నదికి 
వచ్చిన నా వుతుడు ఎచ్చట ఉన్నాడో చెప్పుము? అతడు ఆన్నాడు ~ “నదీ తీరంలో 
(© ఎతుకొని నోమురద్‌ి (షి అన్నాడు ~ ८६. అనతవాదీ ! ८०९०९ ఎచ్చట 
నైనా (గద్ద ఎత్తుకొని పోగలదా? నా వుకుని అర్పింవుము. లేనిచో రాజనభలో 

న్న విసా తడు (జీ ధనుడు బదులు చెప్పాడు “రీ సత్యవాదీ ! బాలుని 

ఎలా (గద ఎత్తుకొని సోశాలద్యో అలాగే వెయ్యి ఫలముల ఇనప తానును సైతం 
ఎలుకలు తినలేవు. ఆందుచే సీకు బాలుడు కావలని ఉంచే నా _్రానును ఇమ్ము 

మూ. ఏవం వివదమానౌ తొ ద్యావవి రాజకులం గతౌ. తత (శేష 
తారస్యరేణ (పోవాచ_ 'ఛోః, అ| బహ్మణ్యమ। బహ్మణ్యమ్‌. మమ % £ 55 
చో రేణాపహృతః, అథ ధర్మాఢికారిణ స్వమూచుః-_ భోః సమర్శ్బ్యకాం (షి 
నుతః? స ఆహ. కం కరోమి? పశ్యత కు నదీతటాచ్చ్యనేనాపహృతః 2 208" 
త_చ్చుత్వా తే (పోచుః.. “ల సత్యమభిషహా తం భవతా. కిం శ్యేనః శ్‌శుం 
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హర్పుం సమర్థో భవతీ?” న ఆహ- భో భోః శ్రూయతాం మద్వచః. 
కో తులాం లోహసనహ్మసన్య యత ఖాద ని సూషకాః 
౧ -- 
రాజం స్తత హరేచ్చ్యేనో బాలకం నాత్ర సంళయః. 447 
తే (పోచు ४~ 'రకథమెతత్‌? తతః a సభ్యానామ(గే ఆదితః ८९० <> खः 50 
నివదయామాస. తత 26९2529 ८०९2० తౌ పరస్పరం సమోధ్య తులాశిశు 
జ ల్‌ 
(వేదానేన నన్లోషితొ. అతో=౬హాం (బవీమి- తులాం లోహనహసన్య' 8९. 
ఆ. ఇలా వారు ఇరువురూ తగవులాడుచూ రాజసభకు పోయారు. ఆచ్చట 
(3 ఎలుగ తీ (బిగ్గరగా) ఇలా చెప్పాడు च “అయ్యలారా ! అన్యాయం గొప్ప 
ఆన్యోయం, ఈ దొంగ నాపు తుజ్జి ఆపహరించాడు. అవ్పుడు ధర్మాధథికారులు 
ఆతనితో ఆన్నారు “ఓయీ, _్రష్షగారి పుతుణ్ణి సమర్పించుము, అతడు (జీర్ణ 
ధనుడ చెప్పాడు __. ‹ వమి చేయుదును? నేను చూసూఉండగానే నదీతీరంలో 
బాబని (గద్ద ఎతుకోని పోయింది” దానిని విని వారు ఆన్నారు _ “ఓయీ, 9 
సత్యం చెప్పడం లేదు, గద్ద 9 824 € ఎతికొని పోగలదా*?” ఆతడు ఆన్నాడు అ 
“అయ్యలారా ! నా మాట వినండి. “ఓ _ఎవభూ, వెయ్యి ఫలముల ఇనుప తాసును 
ఎలుకలు తీనగల్లినచో బాలుని [గద్ద ఎత్తుకొని పోగలదు. ఇందు నండేహం లేదు. 
వారు ( ధర్మాధికొరులు) అన్నారు ~ “ఇది ఏమి? ఆంత జీర్ణధకుడః 
మొదటినుండి విషయం ఆంతా 88; चे, దానిని విని వారు నవ్వారు. ఇరువురికి 
బోధించి [తాసును బాలుని ఇచ్చునట్టుచేసి (ఇరువురిని) నంతోష పజదారు. అందుచే 
నేను చెప్పుచున్నాను ~~ ^€ €, సహ్మనన్యి అనీ (వెయ్యిభలముల తానును ఇత్యాది 
నూ et గ त्वे సా మా అ 
మూ, త २६; - ప్రసాదమన మానేన త్యయ్రైెతత్‌ కృతమ్‌, 
అహో, సాధ్యిదముచ్యతే _ 
=+ రా ध డా గా 
AL పాయేణాాత్ర క్షు 2९९० 9 52 € ०8 ® ><क० దుర్భ కి 
దాతారం కృపణా బుజూననృజవో & छं స్థితం నిర్ధనాః. 
వై రూపోపహతాళ్ళ కా_న్లవవుషం ५०१ (४०७० సొవి: శో 
నానాశాస్త్రవిచక్షణం చ పురుషం నిన్ల న్తి మూర్ధాః సదా. 448 
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తథా చ. 
she మూరాణాం పణితా ద్వేష్యా నిరనానాం మహాధనాః 
(వతి ४ పాపహీలనామసకీనాం కుల స్రేయః 449 


తన్మూర్ధ, త్యయా హితమప్యహిొతం కృతమ్‌ ఉ క్షం ४ ~ 
కో 25588१० ॐ వరం శ(త్రుర్నమూర్లో హితకారకః 
ॐ द 
వానరేణ సతో రాజా వి (పాళ్చోరేణ రశితాః, 450 
దమనక ఆహ-_ 'కథమేతత్‌? సో౭|బవీత్‌ _ 
అ, అందుచే ఓ మూర్గుడా | (పభువు నంబీవకునివె దయతో ఉండడం 
ఓర్యలేక నీవు ఇలా చేశావు ఆహ్వా, వెద్దలు చక్కగా చెప్పారు... 
సామాన్యంగా [5250४ ०5 ~ కులహీనులు సతుుులీనుని, అభాగ్యులు 


ఖాగ్యవంతుని, లోభులు దాతను కపటవ రనులు బుజువ రనుని, ధనహీనలు 52552, 
క్షురూపులు రూవవంతుని, పొపా తులు ధార్మి కుని, మూదులు బహుశాస్త్రవే త ఆయిన 


విదాాంసుని నిండినూ ఉంటారు 

అలాగే__మూరులకు పండితులు, ధనహీనులకు మహా ధనికులు, పాపులకు 
(न జారిణులకు & ©) € ద్వేషింపద గినవార్రె ఉందురు 

కనుక ఓ మూర్గుడా ! నీవు మెలుకూడ కీడుగా చేశావు, విజ్ఞులు అన్నారు _ 

విద్యాంసుడు = [ॐ నా మంచిదే, మూర్గుడు మెలుకోరెవాడె నా ఉప 
యోగం లేదు. మేలుకోరే మూర్గవానరంచే రాజు చచ్చాడు, దొంగచే బాహ్మణులు 
చచి ంపబడారు. 

దమనకుడు ఆడిగాడు = “అది యెట్లు?” ఆతడు (కరటకుడు) చెప్పాడు... 

& @2०-२२ 
నృపసీవకవానర_కథా 
మూ, ५ నిత్యం వానరో=౬ తిభ క్రిపరో&జసేవక్కో 253 ठ: 

25 (5९ € (556००. తివిక్యాసస్థానమభూత్‌, ఏకదా, రాజ్ఞో ९(८*० గతన్య 
వానరే వ్యజనం సీత్యా వాయుం విదధతి రాజో వకనలోపరి మక్షికోవవిబా వ్యజ 
నన ముహుర్ము హుర్నిషిధ్యమానా౬వీ పునః పున నతే ఏవో 28. తత నేన 
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స్యభావచవలన మూరణ వానరేణ కుదెన సనతా తీక్షం 8९ మాదాయ తస్యా 
ఉపరి (పహారో విహితః. తతో మక్షికోడ్డీయ గతా. తేన శితధారేణాసినా రాజ్ఞో 
వక్షో దింధాజాతం రాజా ముతశ.తసా చాఠాయరీచాతా ८68 మూధోఒను 
చరో వర (क ॥ भी ? 

అ. ఒకరాజు దగ్గర మిక్కిలి విశ్వాసపాత మైన ఒకకోతి ఉండేది.ఆవ రాజునకు 
ఆధికభి క్రితో శరీరపరిచర్యలుచేన్తూ అంతఃష్పరంల్రోనూ నిరాటంకంగా తిరుగగల్లేది, 
ఒకనాడు రాజు ని(దిన్లూ ఉండగా అది చామరం వీస్తూఉంది. ఇంతలో ఒక ఈగ 
వచ్చి ర్రాజు రోమ్ము వె కూరుర్చిది. చామరంతో ఎన్నిమారులు తోలినా మ ८ 
అది అచ్చటనే కూర్చుండేది. అప్పడు సహజంగానే చపలం ఆయిన ఆ తెలివితక్కువ 
కోతికి కోపం వచ్చిండి. వెంటనే ఆడి వాడియైన ఖడ్గం తీసికొని ఈగపె ठ) 
వేసింది. కాని ఈగ మా(త్రం ఎగిరిపోయింది. ఆ పదునైన ఖడ్గం దెబ్బచే రాజు 
వక్షన్ధలం రెండుగా గీలిండి. రాజు మరణించాడు, అందుచే దీర్ధాయువు గోరే (పభువు 
మూర్గుడెన సేవకుని దగ్గర ఉంచుకోరాదు. 

కథా-నలి 
१८१ एर హ్మ ०2 - భా 
మూ, అపర కస్మిన్నగరే కోడ_వి విప్రో మహావిద్యాన్‌ పరం పూర్ణ 

జన్మయోగేన చోరో వరతే తస్మిన్‌ వురేడన్య దేకాదాగతాంశ్చతురో విపా 
బహూని వనూని వి|కీణతో छनः చింతితవాన్‌ “అసో, శకేనోపాయేనె షూం 
ధనం లభే' ఇతి విచింత్య తేషాం వురో౭నేకాని శాసో?క్తాని సుభాషితాని చాతి 
(వపియాణి మధురాణి వచనాని జల్బతా లేషాం మనసి. విశ్యాసముత్సాద్య సేవా 
క ర్తుమారబ్దా, ఆధవా సాధ్యిదముచ్యతే, 
8. ९०5९ భవతి 55०“ ८ ० సిరఖ్బా రీకలం -భవతి 

దమ్బీ భవతీ వివేకి (>> కా భవతి ధూ రజనః 451 

ఆ, రేండవ కధథ_.._ఒకానొక నగరంలో మ హావిద్వాంసు డైన ద్రాహ్మణుడు 
ఉండేవాడు. కానీ పూర్యజన్మ సంస్కార వశంబే అతడు దొంగ ఆయ్యాడు, అతడు 
ఆ నగరంలో పరదేకీయులై న నల్లురు బ్రాహ్మణులను, పెక్కు వసుువుబు అమ్ము చుండగా 
బూచాడు. తనలో ఇలా తలంచాడు ~ “ఆహ్మో ఏ ఉపాయంతో వీరి ధనం 
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०८ 04 ©: १०.७० తలంచి కాస్తో కములె న పెక్కు సూకులతోను | 2 © = మధుర 
వాక్కు-లతోను వారి మనస్సున నమ్మక ० గకీ ంచాడు = వారిని సేవింపసిగాడు. 
18. 
లు చక్కగా దీనిని చెప్పారు __ జారిణి చక్కొగా సిగును ఆఅభినయిస్తుండి, ఉప్పు 
స్రీరు చలగా ఉంటుండి, దంభాచారులు జ్లానులుగా द्विष्ठ. వంచకుడు మధురంగా 
(ఇత) गवि 
మాటాడుతాడు., 
(అః) 
మూ. అధ తస్మిన్‌ నసేవాం ७०८९९ ॐ 6० 2 )8 54 ९२८८००६) > (ऽ ॐ 
*- ०८२ తా కీత్రా వ 4 तचे దీ ^ ८ @ = 
బహూ మూరల్యాని రత్నాని |క్రితాని, తతన్హాని ~ తత్సమకం (23 258 
25९८४०9 (పతి గన్తముద్య మో నిహాతః,. తతః న ధూ ध एक వి|బాన్‌ 
= వల్‌ | = 
ణా © నావా హస ఇ చా ९४ ५ హొ ठ 3. ~< 
గ న్రుముద్య న్‌ వైత్య చనా కులితమ £ హై 3 - € 9 ధనమితన్న, 
8 ॐ, 23} 5 ४ ९३९४ =. అధై భిః నహ యూమ్‌$, పడి క్యా౭.వి విషం © © 
హా తా ర హః 
నిహత్య 26८९८ ०.९ (म మి 
ఆఅ, అంత అతడు సేవిస్తూంవగా +~ | मतु ६००९० నమస వనువులు 
ఆమ్మారు.. ఆ ధనంతో మిక్కిలి విలువెన రత్నాలు కొన్నారు. విమ్మఓ వాటిని పిక్కుల 
వధ్య అతని ఎదుఓనే ఉంచుకొని తమదశళం ठट (పయత్నంలో ఉన్నార, అప్పుడు 
ఆ ॐ పట [బ్రాహ్మణడు పయాణయత్శంలో ఉండే ఆ (न జూచి విచార 
పడుచూ ఇలా తలంచాడు_ “అయో్య ఈ ధనం ఆల్చమైనా నా చేతికి అంద లేదు 
వీరితోపాటు వెళ్లుతాను, మార్గంలో ఎచ్చటనేనా విషం ఇచ్చి వీరిని చంపుతాను. రత్న 
ములన్నీ గ్రహిసనాను. : 
మూ. ఇతి విచింత్య లేషామ(గ నకరుణం విలెప్యేదమాహ-_ ఛో 
दण खण, యూయం మామేకాకినం ముకాాా గన్తుముద్యతాః. తన్మే మనో 
సహా *-ए సొ 3 ప హనా (5४ హౌ రకు జ దా య డౌ 
భవద్భిః స స్నేహ 2; బద్దం భవదిగర నామె లం సజ్జ తం యథా 
ధృతిం' క్యా౬వి న ధ_త్తే, యూయమనుగ్రహం విధాయ నహాయభూతం మాక వి 
సహైవ నయత,. తద్యనః (తుత్యా తే కరుణార్షచిత్తాసేన సమమేవ స్వదేశం 
= | < - was wt, +~ క 
(పతి (పస్తితాః. ఆధథాధ్యని తేషాం పజ్బానామవి పల్లివురమధ్య (వజతాం 
దాషజాకి కథయితుమారబ్దాః- 'రే కిరాతాః, ధావత ధావత, నసపెదలకధనినో 


యా ని, ఏతాన్నిహత్య ధనం నయతి, 
[ 


234 పంచతం కే 


ఆ ఇలా తలంచి వారి యెదుట దీనంగా విలపించి ఇలా చెప్పాడు... “క్రీ 
మృతులారా! పీత నన్ను ఒంటరిగా విడిచివెళ్లే యత్నంలో ఉన్నారు. ఆందువల్ల మ్‌ 
'స్నేహపాశంతో బద్దమైన నా మనస్సు మీ ఎడబాటు మాటచేతనే కలతచెంది ఏ విధం 
గాను 5 ८6० పొందలేనిదై. ఉంది. మీరు అన్నుగహించి సహాయంగా నన్నుగూడ 
వెంటతీసికొని పొండు'. ఆ మాటవిని వారు డయార్హిచిత్తులై ఆతనితో బాటు తమ దేశా 
నికి (పయాణంబెసారు. ఆలా వారు ఆయిదుగురు (వయాణమై ఫోతూ ఉండగా దాకలో 
పల్లెలు, నగరాలు వస్తున్నాయి. వారిని చూచి కాకులు ఇలా చెప్పసాగాయి._ “४.6 
కిరాతకులారా! పరుగె తండి పరుగెత్తండి, లకు ఇరువదివేలుగల ధనికులు పోతూ 
ఉన్నారు. వారిని చంపి ధనం పొందండి.* 


మూ. తత్రః కిరాతె ర్ర్యాజ్టవచనమాకర్హ 5 సత్యరం గత్యా లే వి[|పా 
"¢ +> ५५, & 
లగుడప్రహారై 66४४६ ते) మోచయిత్యా విలోకితాః. పరం ధనం 
6, <) లబ్బమ్‌. తదా ॐ 8 కిరాతై రభిపహితమ్‌.. ' 858 పాన్గాః! పురా కదావీ 
८९६ వచనమనృతం నానీత్‌. తతో భవతాం సన్నిధౌ క్యావి ధనం విద్యతే, తద 
ర్పయత, అన్యథా నర్వేషామవి వధం విధాయ చర్మ విదార్య (ప్రత్యజిం (పేక 
ధనం నేష్యామః. 

९७ ° ఆప్పుడు కిరాతులు కారుల మాటి విన్నారు, వెంటనే వచ్చారు, € 
(+ 01 గుడ్డలు విప్పీ 
చూచారు. కాని ధనం ఏమీ లభింపలేదు. ఆంత కిరాతులు ఇలా అన్నారు- “ఓ బొట 

సారులారా! పూర్ణం ఎప్పుడూ కాకుల వాక్కు. అనత్యం కాలేదు, ఆందువల్ల ఎచ్చటనో 
ధనం ఉంది, దాన్ని సమర్పించండి. లేసిచో అందరినీ చంపి చర్మం ఒలిచి |పవతి 
ఆంగం వరీకించి ధకం &&§* ८६००२, ? 

మూ, తదా తేషామీద్భళం వచనమాకర్ణ చోరవి(పేణ మనని చింతి 
తమ్‌ 'యదేషాం విపాణాం వధం విధాయాజ్ఞం విలోక్య రత్నాని నేవ్య ९, 
८००६. వీ మాం 36238 ०8. తతోడహం పూర్యమేవాత్మానమరత్నం 52 ठ )& 
తాన్‌ ముళ్ళామి. © ०) | 


మీ భేదమ్‌ ర్రీకొర్‌ 


8. మృత్యోర్శిభేషి కీం బాల న స భీతం విముజ్బతి 
అద్య వాఒబ్దశతా © వామృత్యురైష (పౌణినాం (ధువః. శర్‌2 
తథా ద 


ఖో గవార్డె ద్రాహ్మణార్ల చ ద్రొణత్యాగం కరోతి యః 


నూర్యన్య మణ్ణలం భితా స యాతి పరమాం గళిమ్‌, 83 
ఇతి సిక్చితాభి పొతమ్‌... “భోః 8८ छ >: 25:5० మాం పూర్ణం నిహత్య 


విలోకియత,' తత స్తై స్తభాఒనుష్టితే తం ధనరహితమవలోక్యాపరే చత్యారో2. వి 
ము కొ ఆతోజహం ए " 5882 > వరం శ (ख కటి, 
pre) a 

అ, అప్పుడు వారి & ०८९ మాదీవిని డొ ఆయిన (బ్రాహ్మణుడు మున 
స్సులో ఇలా విదాదిందాడు. “ర బాహ్మ ణులను చంపి అవయవాలు పకోలిఅచి 
రత్నాలు తీసుకున్నా భ్రర్వాత నన్నూ ४० >< 4. అందువల్ల మొడదటనే రత్న కూన్యుత్త 
నెన నన్ను నమర్శించి వీరిని విడివినోను. విజులు ఆన్నా రు__. 
( अ | > a 

"£, అజ్జానీ!(బాలుడా) మృత్యువునకేల భయపడెవన? భయపడినా అది కద 
అదు. నేడుగాసీ నూరేండకుగానీ (పాణులకు మృత్యువు తప్పదు. 

क) 

మరియూ. గోవులను, (దాహ్మణుతను ఠక్షిరిచేందుకె ఎవడు (పాణాలు 
२) ८89 5*, వాడు సూర్యమండలం భే కించి పరమగతిని (ము కిని) పోందును, 

ఇలా. నిశ్కోయిరిచి (కిరాతులతో ) ఆన్నాడు- “ఇలా ९ ८० दव॑ మండు 
నన్ను చంపి १९ ०4, అప్పుడు వారు (కిరాతులు ) అలాగ చేసారు. ఆతని శరీ 
రంలో ఏ విధమైన ధనం కనబడలేదు. అందుచే త కి_నవారిని వదలివేశారు. ఆండుచే 
నేను చెప్పుచున్నాను- “పండితో&వి వరం శ |త్రులి छ, 

మూ అథి వం సంవదతో _స్తయోః సజ్జోవకః కణమేకం ఏజల కెన 
నహా యుదం కృత్యా తస? ఖరనఖర(పహోరాభి హతో గతాసుర్యసుగ్లరావీశె 

థి णम ~> © 
నిపపాత. అథ తం గతాసమవలోక్య వింగలక స్తదుణన్న్మ రణార్లహృదయః 
(పోవాచ = “భోః, అయు క్రోం మయా పాపేన కృతం సజ్జీవకం వాాపాడయతా, 


యతో 'విశ్వానఘాతాదన్యన్నా స్త్రి పాపతరం 5८९. ఉ 59 
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కో మిత్రద్రోహీ కృతఘ్నశళ్చ యశ్చ విశ్వాసఘాతకః 
తేనరా నరకం యా ని యావచ్చన్ల్చదివాకరమ్‌, 454 
జ్‌ భూమికయే గాజవినాశ ఏవ భృత్యస్మ వా బుద్దిమతో వినాశ 
నో యుక్తము క్రం హ్యనయోః సమత్వం నష్టావి భూమిః సులభా న 
। భృత్యాః. 455 
తజా మయా నభామరధ్యే స నదైవ (ప్రశంనితః. తత్కి_6 కథయిష్యామి 
లేషామగతః. © < అ 
కో, ఉకో భవతి యః పూర్ణం గుణవానితి సంనది 
న తస్య దోషో వ ప్రివ్యః (పతిజ్ఞాభ జభీరుణా. 456 
ఆ. వారు ఇరువురు (కరటక _దమనకులు) ఇలా సంవాదం చేనుండగా 
సంబీవకుడు ఒకక్షణం పింగళకునితో యుద్దంచేని ఆతని జాడి గోళ్ల దెబ్బలచే |పాణాలు 
न.) నేలపె వడినాడు, ఆప్పుడు వింగశకుడు మరణించిన ఆతని చూచాడు 
ఆతని సుగుణాలను తలుస్తూ ఆర్షగహృదయుడై ఇలా పల్మాడు- “అయ్యో 28085 
కుని చంవి నెగు చాలపాపం చేశాను, నమ్మక దోహంకంపె వేజే గొప్ప పాపకర్మ 
లేదు విజ్ఞులు ఆన్నారు. 
మి|తులకు (దోహంచేనిననాడు, చేసినమెలును మరచినవాడు, నమ్మినవారిని 
మోసం చేసినవాడు-ఈ మువ్వురు చంద్రనూర్యులు ఉన్న ౦త కాలం నరక లో ఊందురు. 
రాజ్యంపోయి నా, బుద్దిమంతుడై న సేవకుడు నించినా రాజునకు వినాశం 
సంభవిసుంది, కాని ఈ రెండింటినీ నమానంగా తలంచడం డఉచితంగాదు. పోయిన 
రాజ్యాన్ని మరలా నం పావించవచ్చు. నించిన సేవకులు మరల లబింపరు. 
మరియు నేను ఆతని నభలో నిత్యం |పశళంసించాను, ఇప్పుడు వ్యా 
(సభ్యుల) ముందు ఏమి చెప్పుదును? పెద్దలు ఆన్నా రు. 
ఎక డని ఎవనినైనా నభలో మొదట “ఇతడు గుణవంతుడు? అని చెప్పి 
యున్నచో 'తనమాట అసత్యం ఆగును'_ అనే భయంతో ఆతని దోషం చెప్పరాదు. 
మూ. ఏవంవిధం (ప్రలవ నం దమనక 8 సమేత్య సహర్షమిదమాహ._ 


Ruy! Sa 
ఎద. రాతతమ _సవెకకవాాశయాూ. యదోగహకారిణం శస్పభుజం ०८९६० 
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శోచసీ, ९55 .& దువపన్నం భూభుజామి. ఊ_క్షక్నా_ 
र, „ € వా యది వా (ఖాతా ॐ) (తో భార్యా౭. ధథ వాసు హృ త్‌ 
(పాణ దోహం యదాగచ్చేద్దన్తవ్యో నాస్తి పాతకమ్‌, 457 
తథా ४- | 
= రాజా 5 द ० ५5 £ ६8 స్త్రీ బా eg అ 197 
ఇ. రాజా ఘృిణ (బాహ్మణః 26९ ¢ క్షీ స్త్రీ చాత దుష్టమతిః సహాయః 
[ >> २4४ (పతీపోఒ ¢ ४०९ (८2१८ త్యాజ్యా అమి యశ్చ కృతం 2 5 క్తి 
€> छ. 
శ్లో, నత్యానృతా చ వరుషా (088 చ 
హిం సా దయాలురవీ स्ट ठः వదనా, 
భూరివ్యయా (ప్రచురవి త్రసమాగమా చ 


| వేశ్యాజ్లనేవ నృవనీతిరనేకరూ హా. 459 
అవి ८ _ 
8. € & > 35 (258 కళ్చిన్మ హానవి న పూజ్యతే 
పూజయంతి నరా నాగాన్‌ న తార్జ్యం నాగఘాతినమ్‌. 460 
తధా చ_ 


కో $? బాన $ జా వాదా భా 
A అశొ छ కనన్య చస్త ९० ప్రజ్ఞా వాదాంశ్చ భా షా 
< గతాసూనగతానూంశ్చ నానుళొచ ९) పణ్ణితాః. 461 
ఏవం 23 50) && ४ > 004 € && నజ్ఞివకళోకం ९5१९ దమనకసాచి 
వ్యేన రాజ్యమకరోత్‌. 
५८ ˆ । ~ నా 4 
ఇతి (శ్రీ విష్థుశర్మవిరచితే ४७, 20 ॐ (©< ० నామ (పథమం 
తనమ్‌. 
= 
€. ఆ విధంగా దిలపింబే పింగశళకునివద్దకు దమనకుడు వచ్చి కలా 
అన్నాడు “(వభూ! (దోహకారియైన ఈ గడ్డితినేవా నిని చంపి విలపించే నీ సితి 2688 
తనంతో గూడినట్టిది.' అది భూషాలురకు సముచితంగాదు, విజ్ఞులు ఆన్నారు 
తండి, సోదరుడు, వుతుడు, భార్య, మి[తుడు- వీరిలో ఎవరైనా ఆగు 
దురు గాక. తన | ने" § ముప్పుతఅ పెట్టినచో అట్టివానిని చంపడంలో పావం లేదు. 
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అలాగే- దయగల (32228, అన్నింజీసీ తినే | బాహ్మణడు, సిగులేని శ్రీ 
దుషయిది ల సహాయకుడు, _తికూల వరనుడన సవకుడు, (సమాది అయిన 
1, । = (en 
(తప్పులుచేసే) ఆధికారి, చేసిన మేలు మటిచేవాడు= వీరు అండరూ విడువదగినవారు. 
మరియూ రాజసీరి వేళ్షవలె నత్యముగా తొచునెట్టు నూ అసత కం 
మాట్లాడుతుంది. మధురంగా మాట్తాడుచున్ననూ (మనస్సులో ) కాతిన్యం గలది, దయ 
రా ^ 
7 ८5 హింనగకం అయింది. ఉదోరంగా కనబడుచుక్నా ధనిలోభం గలడి, 
ఆధిళ त ఖర్చుచేయదున్నా ఆధికంగా ధాన్ని రాబటేఎ. ఇలా విరుదగుణాలతో అనేక 
(వ ౨ 
రూపాలతో ఉంటుంది, 


మరియూ ~ కీడు శేయనిఖాడు వింత గొహవోడె నా పూటీంపబడడ. మాన 
వులు పోములను పూజీసారు. పానులను చంపే గరుత్మంతుని పూ పరు 

అలాగే_ నీవు దుఃఖింపదగనివారి గూర్చి దుఃఖించుచున్నా వు. పండితునివలే 
మాటాడుచున్నావు. పండితులు చచ్చిన వారినిగూర్చి గానీ (బజతికినవారి గూర్చి గాని 

చారింపరు. 

ఇలా దమనకుడు బోధింపగా వీంగశ్‌కుడు నేంజీవకునిచంవిన దుఃఖర విడిచి 
పెట్టాడు. దమనకుని మం|త్రిత్వంతో రాజం పాలించాడు. 
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ones 
ద్వితీయం కనమ్‌ 
<> 
250१. ఆధథేదమారభ్యలే మి(త్రసం(ప్రౌ _్పిర్నామ ద్వితీయం & < )5> 
యసా'యమాద్యః శోక 
అ మి|త్రనంపావ్రి ఆనే రెండవ తం|[తం ఆరంభం చేయబడు.తూందడి. 
దానికి ఇది మొదటి శోకం... 
కో అసాధనా అవి (लेग £ & 2425९ బహు(శుతాః 
©> द & °+ 
సాధయ న్యాశు కార్యాణి 'కాకాఖుమృగకూర్మవత్‌, 1 
అ, పెక్కు. శాస్త్రములు తెకిసినవారు బుదినుంతులు (వతీభాశాలురు ఆయిన 
(వ 
వారు తగిన సాధననంపద లేకపోయినా కాకి, ఎలుక, జింక్క తాబేలువలె తమ 
+ శ్రీ ఘంగా సాధిసారు. 
మూ. తద్య థా౭.నుకూయతే, € £ దక్షిణాత్మే జనవదే మహిలారోవ్యం 
నామ నగరమ్‌. తన్య నాతిదూరసో మహోబచ్బాయవాన్‌ నానావిహజ్లోవభు క్ర 
ॐ €8 & 2००२६७8 ०९०८ ९) ०७०० క్యా సిత 25& &' జననమూహో న్య(గోధపాదపో 
మహాన్‌, అధవా యు _క్రమ్‌- 
A ఛాయాసు పమృగః శకు న్లనివ హైర్విష్యగ్విలు ప్రచ్భృదః 
చి రా కో ~~ జ [०4 
కీట వృత టర 8 +~ ४ స్కై కృత పశ్రయః. 
వి(శ్రబ్దం మధువెర్ని వీత_కుసుమః శ్రాఘ్యః న ఏవ (దుమః 
నర్యాజెర్పహున త్త సజసుఖదో భూభారభూతోఒ.పరః, 2 
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అ. ఇలా [59६ గలదు. దక్షిణాపథంలో మహిలారోప?ం అనేనగరం 
ఉంది. దానికి కొలది దూరంలో మిక్కలి ఎత్తిన పెదమటణిచెటు గలడు, దాని పండను 
పమలు ఎన్నియో क & స్తూంటాయి దాని తొజిలలొ క్రీటకాలు (పాములు छ దె 
నవి ఎనో నివసినూంటాయి, దాగి నిడను జాటనారులెండరొ ఏ |శ్రాంతనుఖం ఆసు 

టారు. ఇది సముచితయ 

చటుసిడలో జంతుసంతానం ని డ్రనుందో పకులసమూహం నివసించ 
డంకో ఆంతటా ఆకులు క నబడవో తొజలు పురుగులచే నిండి ఉంటా కొమ్మ లవె 
కోతులగుంవులు గంతులువెనుంటాయా మక రందం6(పుష్పరసం) తుమ్మెదలచ నిస్ఫం 
కోచంగా పౌనం చేయబడుతుందో, ఇలా తన ఆవయవాలన్నింటిద్యారా ఆనెక[వా 
లకు సుఖంగలించె_ఆ చెటువ గాతమె కొనియాడదగివది. తక్కిన వృతా సీ భూమికి 
భారములే. (2) 

కథా-1 
చిత గివవ్య తాన J 

మూ. ७{ ९ చ లఘపతనకో నామ వాయసః (ప్రతివసతి స్మ. స కదా 
చిత్‌ (పాణయా (० వురముదిశ్య (పచలితో యావత్‌ పశ ఏతి, ०८०९-९ 
హ సో౭ తికృష్ణ _తనుః స్పుటితచరణ, ఊర్థ్వ'కేళో, యమకిజ్య_రాకారో, నరః 
సమ్ముఖో బభూవ. ఆథ తం దృబ్యొ శజ్క్‌తమనా వ్యచింతయత్‌_ “యడయం 
लठ ठ మమా (శ్రయ_వటపాదపనమ్ముఖో౭. భ్యేతి. తన్న జ్ఞాయతే కిమడ్య 
వటవాసినాం విహంగమానాం సంకయో భవిష$తి న వా ఏవం బహువిధం 
2९458 తతణాన్నివృత్య తమవ వటపాదపం గత్యా సర్వాన్‌ విహంగమాన్‌ 


Ca 


(పోవాచ ४1 ఆయం దురాత్మా లుబకో జాల-తణులహ సః సమభ్యేతి తత్స 
రషథా తస్య న విశసనీయమ్‌. ఏష జాలం (వసార్య్ణ ४०९०८ (2 > ८2} १8. 
తే తండులా భవద్ద్బిః © ९८८ కాలకూటనద్భశా (దష్టవ్యాః + 

అ, అచ్చట ९२०८९ ७९; ఆనే కాకి సిసూ ఉంది. అది ఒకనాడు 
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పట్టుకొని ४.४ మనుష్యుడు (వేటకొడు) ఎదురే నాడు, పాొడికాళు ఉబ్బి ఉన్నాయి. తల 
| गी 2 
వెండుకలు వైకి నిక్క పొడుచుకున్నాయి. మిక్కిలి నల్లగా యముని దూతవలె 
ఉన్నాడు. వానిసిచూచి కీడ్చరుశంకించి ఇలా తలంచింది. “ఈ దువుడు నేడు నేను 
£ 
<) 2८8० ०52 ఉండే పక్షులకు ఏమి కీడురాగలదో తెలియదు. ఇలా బహు 
విధాలుగా విచారించింది. వెంటనే వెనుకకు మరలిండి. మతివదకు వచాందడి, పక్షులు 
(అ) a 
ఆన్నిటితో ఇలానొక్కి. చెప్పింది = ०६, మి!తలారా! ఈ దువుడెన వేటకాడు గింజలు 
१. ध 
వల చేతపట్టుకొని వస్తున్నాడు, ఇతనిని మా|తం నమ్మరాదు. కీడు వలనువేని గింజలు 
చల్హగలడు, ఆ గింజను మీరు కాలకూటుంగా చూడాలి, 
మూ, ఏవం వదత 525 స లుబ్దక స్తత వటతల ఆగత్య జాలం 
జప వా ५ «< డు € = । 44 8 «4७ ~ దూ తా వ్ర 
{పసార్య సిన్హు ర .సదృ్భృశాం స్తం 8 (ॐ & ॐ నాతిదూరం గ ऽ నిభృతః 
స్థితః. అథ యే వక్షిణ స్తత్ర స్థితాస్తే లఘువతనకవాక్యార్గలయా నివారితాస్తాం 
సండులాన్‌ హాలాహలాజు_రానివ ర్‌ క్షమాణా నిభ్ళతా ససుః. ఆతా నర 
Cm) (र డ్‌ प्री 
ड) &| 89 నొమ కపోతరాజః సహ।సనవరివారః | పాణయా, తారం 558 | & <© 9 
(४८ ए ప్రాణయాత్రార్గం వరిభ్రమంస్తా 
_స్తండులాన్‌ దూరతో=౬వి పశ్యల్హఘు పతన కేన నివార్యమాణో=. వి జిహ్మాలౌల్యా 
డృక్షణార్ణంమపతత్‌. సపరివారో నిబదశ్చ. ९०९ వా సాధ్యిదముచ్యతే - 
® ధి 
क. ४६००१९८ ९ { (2523 కానాం జలమధ్యనివాసినామ్‌ 
అచి నితో వథో౭_జ్ఞానాం క్సీనానామివ జాయతే, ¢ 
€. అతడు ఇలా చెప్పుచూ ండగా ఆ వెటకొాడు ఆ 53968 =€ [००6 కీవచ్చాడు- 
€ (శ 
వల వేశాడు. కొండగోగుహపూలవంటి (సింధువారపుష్వతుల్యాలై న గింజలు చర్తాడు. 
కెలదిదూడం పోయిదాగికూర్చాన్నాడు. ఆ చెట్టుమీద వసించె పములు అఘుపతన కునివాక్యం 
ఆనే అరలంచే (గడియ మానుచ్చ నివారితులై ఆ బియ్యంగి ంజలను హాలాహలవపిషప్ప 
Cn) [प 
= कव 5 నిశ్చలంగా కూర్చున్నాయి. ఇంతలో చి[త్ర|గీవుడు అనే పావుర 
యులరాజు తన పరిజనమెన వెయ్యిపావురి ములును వెంటరాగా ఆహారార్థం రితుగుచదూ ఆ 
ఇయ్యంగింజలను దూరంనుండియే చూచాడు. లభఘషపతనకుడు నివారిన్లున్నా నాల్క. 
చాపల్యంబే తినడానికి వాలాడు, 5522 65 ठ त వలలో & 26 ©> ९>‰ उ ८७० >£ ^ 
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లకు ఆక్షస్మాత్తుగా(ఆచింతిఆంగా) వ్‌ 
శ్లో, పొలస్యః కథమస్య-దార-హరణం దోషం న విజ్ఞాతవాన్‌ 
రామణాని కథం న హే మహారిణస్యానమృవో లకీ తః. 
అశ్నెశ్సావి యుధిషిరేణ సహసా (ठे २५०८2३८४ కథం 
(పత్యానన్న - విప & ~ మూఢ మనసాం [పాయో మతిః క్షీయతే, 4 
అ. రావణుడ పర న్రీహరణం పాసం ఆని ఎందుకు గహింపలేదు? రాము 
డును బంగారులేడి అసంభవం | ఉండదు) అని ఏల తలంపలేదు? ధర్మ రాజు పాచిక 
లతో జూదం ఆడి €> స్మాత్తుగా ఆపదను ఎల పొందాడు? వివతు దాప్పరించడంతో 
కాంత 2० గలవారికి నామాన్షంగా బుద్ది నశిస్తుంది. 
కృతా నపాళబదానాం దై వోపహతచేతసామ్‌ 
బుదయః కుబ్బగామి న్యో భవంతి మహతామవది. 5 
అ. యమవపాళశ బదులూ( చావు దాపురించిన రూ (వారబవశ్ల మున మనను 
చెడినవారూ ఆయిన మహాతు1లకునూ బుదులు శెడుదారిని పవ రిసాయి. 
మూ ९[ छ నం లుబకసా బదాన్‌ విజాయ (వపహృషమనాః 
५ छ € 
హోద్యతయవ్షి_న్తద్వ ధార్గం (పధావితః, చిత్ర గ్రీవోఒప్యాత్మానం సపరివారం 
బదం మతాం లుబకమాయాంతం ద్భష్యా తాన్‌ కపోతానూబే_.. “అహో న 
భితవకిమ్‌. © కజ్బా- 
1 4 ८ 2; ष 
भि 23155 >, ९४ 5८2९2 యస్య బుద్ధిర్న కీంయతే 
న తేషాం పొర మభ్యలతి తత్స భావాదనంశయమ్‌. 6 
అ. ఇంకలో వేదకాడు అవి బంధింప & & 2५ (గహించాడ్తు. మిక్కిలి నంతో 
షఎంచాడు కబునెతుకొన్షి వాటిని ४ ०2 कद వధదుగతాడు చిత | గీవుడును తాను పడి 
వారసమెతంగా బంధింపబడడం తెలునుకొన్యా'డతు ८?) వెటకొణి చూచాడు. ఆ పావుర 
ములతో ఇలా छ) 89 ~ & మి|తులారా! భ యపడకుడ:. విజులు ఆన్నారు. 
1.9 
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(పభావంచే ఆపదలు తరిసాడు. ఇందు 5०८5० లేదు. (8) 
కో, నమృతౌ చ విపత్తౌ చ మహతామేకరూపతా 
ఉదయే .సవితా ర,క్రో ర కకాా నమయే తథా. 7 
అ. సంపదలందూ ఆపదలందూ మహాత్ములు ఒకెడిదంగా ఉంటాడు. 
సూర్యుడు © £ యించెేటప్పుడు ఆలాగే అ సమించెటప్పుడు ఎరగానే ఉండును. 
మూ తత్స ठ వయం హేలయోడ్మీయ సపాశ జాలా అస్యాడర్శనం 
తా ०: నో £ రూ చో తు యా నముతా* 
గత్యా ముకిం ప్రావ్నమః. నొ చెద్భయవి క్ల 8 సచ్తో బాలయా సముత్సాతం 
న కరిష్యథ, తతొ మృత్యుమవాప్స్యథ. ఉ కలు. 
శో, తనవోఒప్యాయతా నిత్యం త నవో బహులాః సమాః 
బహూన్‌ బహుత్యాదాయాసాన్‌ నహ నీత్యుపమా సతామి. ` & 
€, కనుక మనం ఆందగరం తేలికగా( హేలగ్రా వలతోగూడ్డ ఎగిరిపోడాం 
228 కనబడకుండాపోయిన తర్వాత బంధం వదిలించుకుందాం. లేనిచో ५८ ॐ& 
। ८ 
గాబరాపడి ఎగిరిఫపోసిచో మృత్యు వువాత పడెదము. < ॐ ఇలా అన్నారు. 
డో 
దారములు సన్ననివీ, పొడవె నవీ అయినా అనేకములు సమానంగా (కమ 
పద్దతిలో) చేరి బరువులను సహినున్నాయి. ఇదియే నజనులకు పోలిక. (8) 
> ~+ జ 
మూ. తథా౭.ను హీతే లుబ్ద్బకో జాలమాదాయా౭.2.కాశే గచ్చతాం తేషాం 
3358 భూమిస్టో౬ వి 'వర్యాధావత్‌, తత ఊర్ణ్యాననః థొ క్రమేనమవధ క్‌. 
కో కాలమాదాయ గచ్చ ని సంహతాః పక్షిణో౭.ప్యమీ 
ॐ ~^ 
యావచ్చ వివదిష్య నే పతిష్యంతి న 250 £ 8. 9 
అ. ఆలాగే చేశాయి. వేసికాడు వలకీసికొని ఆకాశంలో పోయేపక్షుల వెనుక 
భూమిమీద నుండియే పరుగెతాడు. తల ఎ తివెకి చూనూ ఈ శోకం పఠించాడు. 
ఈ పక్షులు కలినికట్టుగా (నం బుభావంతో ) 9.48 104: 
(en) త = 
ఎప్పుడు వరస్ప్సగిం తీ గవులాడునో అప్పుడు పడిపోతాయి. సంశయం లేదు. ( ५) 
మూ. అఘుపతనకో౭. వి (బాణయా(తా(కియాం త్య కా ९ కిమ్మత భవి 
ష్యతీతి కుతూహలాత్‌ తత్సృష్టతో౬ఒనుసరతి. అథ దృషెరగోచరతాం గత్తాన్‌ 
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నిర్భయంగా మహిలారోప (నగరా నీకి ఈకళానందిశకు (వయాణం సాగించండి అచ్చట 
నామి([తుడ వారణ్యుకుడు అనె ఎలుక @ ०6. అతడు ఆందరికి పాశవిము కిని గలి 
సాడు. విజ్ఞులు ఆన్నారు... | 

ग्र 0 ఇతరులు ఎవ్వరూ మాట 
మా(|త౭ంగానె నా సాయపడరు.(12) 

మూ. ఎవం తే కపోతా 8) (028 నమ్బోధితా మహిలారోప్యనగరే 
హారణ్యకబిల దుర్గం (2०28४. హిరణ్యకో ౬_వి నహన్రముఖ-బిలదుగ్గం (22538 
సన్‌ అకుతోభయః సుఖీనా సే, అథవా సాఢ్విదముచ్యతే_ 

8. దంషావిరహితో సర్బో మదహీనో యథా గజః 
€> 
నర్యేషాం జాయతే 59 దుర్గహీన సథా నృపః. 18 

९७, ఇలా చిత గీవు డు చెప్పగానే ఆ వావురములు మహిలారోహ్యనగరంలో 
హిరణ్యకుని బిలదుర్గం చేరాయి హిరణ్యకుడును వెయ్యిదారులుగల బొరియ అనే 
కోటను ( 528 ०£ 92 र భయంలేనివాడై సుఖంగా ఉన్నాడు. విజ్ఞాలు చక్కగా 
చెప్పారు 

కోరలులేని ్రాచువలె, మదంలేని ఏనుగువలై కోటలేని రాజు ఆందరికి 
లొంగి పోతాడు. ( 1 ५) 


మూ. తథా చ 
న గజానాం సహసేణ న చ లశ్షేణ వాజినామ్‌ 
తత్క_ర్మ సిద్యతే రాజాం దురేశణె కేన య(దణే 14 
च శతమేకో౭ వీ సన్ల (త్తే ప్రాకారస్థో ధనుర్హరః 
తస్మాద్దుర్గం (5०5०8 నీతిశాస్త్రవిదో జనాః 15 


అ. ఆటులనే-యుద్దంలో వెయ్యిబనుగులచఇతన్యూ లత్షగు ఖా చేతనూ ఏ వది 
కిదించదో అది ఒక కోటచే సిడిసుండి. ( 1५) 
० < -~ 
కోట (గోడ )వె ఉండే ఒక విలుకాడు వందమంది పీరులతో ८४ ०८० 
శాస్నజులు కోటను < > ,(८ 15 
గలడు. ఆందుబే నీతి స్రజ్ఞులు కోట పకంసినారు.( ) 
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విణొయ లుబకో 2 ठर కోకమవధథన్‌ నివృ_తళ్చ. 
= ८ क --> 
క్లో న హి భవతి యన్న భావ్యం భవతి చ భావ్యం వినావి యత్నేన 
కరతలగతమవి నశ్యతి యస్య సొ భ వితవ్యతా నా 2. 10 
ఆ. లఘువతనకుడును ఆహారం వెదకడం మాసి 'ఇందేమి అగునో? అను 
ఉత్కంఠతో వారి వెనుక అనుసరించాడు. పక్షులు కన్నులకు క నపడకుండా పోగానే 
వేటకాడు నిరాళచెందాడు. ఈ శోకం పఠినూ మరలాడు. న హి భవత =ఇర్యొది. 
ఏడి జరుగరాదో €> (ఎంత యత్ని చినా జరుగదు. ఏది జరుగవలయునో 
९6 [5०9 లేకయే జరుగును, ఆదృషంలేనివానికి ఆరచెతిలో ఉండేదికూడ 
నినుంది.(10) 
యూ తథో చ_ 
8. పరాజ్యుఖే విధౌ చేత్‌ న్యాత్‌ కథ క్నోద్దవిణోదయః 
रि (4 & 35४ ఇ యాలి ९) 
भः ఒ౬న్యదవి సజ్భహ్య యాతి శ జ్ఞనిధిర్యథా. 11 
అ. దె వం(భాగ్యం (వతికూలం ఆయితే ఏదోవిధంగా కొంతధనం ९८8० 
చినా ఆది ०१५९७ 55 ఇతర ధనాన్ని తీనికొని కోంథినిధివలె १2००6. 
దాసా హా క్స్‌ ప లో భో యా 
మూ. త్ర సాం తావద్ద్యి హశ్షాఒ మిష ई ८ వత్సు_టుమృవ ర 
నోపాయభూతం జాలమవి మే నష్షమ్‌, £ (66542 5 లుబ్దకమదర్శనీభూతం 
జాత్యా తానువాచ_ “భొః నివృత్తః న దురాత్మా ८०९७९. తత్సరై కరవ LE 
(Tn < 2 ९८४ రోవ , ५ మూ 4 7० %) హా 
రమ్య ० మహిలారోప్యన్య (ऊ త్తరది గొ. తత్ర మమ ను ఎద్దిరణ్యకో 
నామ మూషకః నర్వేషాం వాశచ్చేదం కరిష్య ८ © _&&)- 
ఖో, సర్వేషామేవ 50० వ్యననే నమువస్థితే 
వాజ్మా[లేణావి సాహాయ్యం మి(తాదన్యో న నందే. 14 
ఆ పతులనూంసం వై లోభం అటుండ నిమ్ము. కుటుంబపోషణకు ఆధౌరం 
అయిన వల కూడ నాకు మిగులలేదు (పోయింది) అని విచారించాడు, 
చిత గీవుడును = 2९.७2 = इ ०८९०६ పోవడం ॐ» తన వారితో अछ 
అన్నాడు “మీ'తులాతా! ఆ €> ८०२०९ 2 న వేటకాడ. మరలిపోయాడు, &ॐ ఆండరూ 
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మూ. అథ చిత(గీవో బీలమాసాద్య తారస రణ (పోవాచ- భో 
భో మిత్ర, హిరణ్యక! నత్వరమాగచ్చ. మహతీ మే వ్యసనాఒవస్థా వర్తతే, 
త(చ్చుత్యా హిరణ్యకో&. వి బిలదుర్గాంతర్గతః నన్‌ (పోవాచ_ 'భోః కో భవాన్‌? 
కిమర్ధిమాయాతః? కిం కారణమ్‌? కీద్భ-_కే వ్యసనా౬వస్థానమ్‌? త్రత్‌ కథ, తామ్‌ 
ఇతి. త చ్చుత్వా చిత్ర (^ ఆహ_ 'భోః చిత! గీవో నామ కపోతరాజోజ.హం 
తై సుహృత్‌. తత్‌ సత్యరమాగచ్చ. గురుతరం [ప్రయోజనమ సి. తదాకర్గ { వుల 
కితతనుః పహృష్టా 22.త్యా సీరమనా స ఇరమాణొ ని|షా గ్రా౭తః. అథవా 
నాధిందముచ్యతె ~ 
8. సుహృదః స్నేహసమ్పన్నా లోచనానన్లదాయినః 
గృహే గృహవతాం నిత్యం నాగచ్చంతి మహాత్మనామ్‌. 16 
అ. అంత చిత |గీవుడు బెతియవదకు పోయాడు. నిగరగా ఇలా పిలి 
చాడు ఓ ఓ మితమా! హారణ్యకా! తోందరగా రమ్ము. నాకు గొప్ప ఆపదవచ్చింది, 
దానిని విని హోరణ్యకుడు దిలదుర్గంలోనుండియే ఇలా బదులువల్మాడు-_ “ఆయా! తాము 
ఎవ్యరు? ఎందులకు వచ్చారు?కారణం ఏమి? స్రీ ఆపద ఎలాంటిది? దానిని వినివింవుము.” 
అందుకు చిత (గీవుడు ఆన్నాడు “ఓ మి[త్రమా, నేను చిత గీవుడు అనే కపోత 
(బావురముల) రాజును, నీ మ్మితుడను. కనుక త్వరగా రమ్ము. నీతో మిక్కిలి ६१) 
ఆవసరం(ఉపయోగం) ఉంది. దానిని వినగానే పా రణ్యకుడు ఎంతగానో ఆనంచం 
పొందాడు. ఓడలు పులకరించింది, భయం తొలగింది, పలికి వచ్చాడు. వెద్దలు 
చక్కగా చె ప్పారు= | 
న్నేహమూర్తులూ (చుడగానే) కన్నులకు ఆనంద్రం గలించేవారూ ఆయిన 
స్వే హితులు గృహన్థల ఇండ్లకు నిత్యంరారు. (తక్కువగా వసారు.అనిభా ०). 16) 
కో, ఆదిత్యస్యోదయస్తాత! తామ్బూలం భారతీ కథా 
ఇషా భార్యా సుమ్మిత్రజ్వా ఆవూారాంణి & 3 .& 3. 17 
అ. నాయనా (బిడ్డా నూరొోదయం అనగా జ్ఞాననమయంగా పవిత్రంగా 
ఉండడం (వెలుగు జ్ఞానానికి ०९०) 462४ [£ వ్యయు కతాంబూలగే అ 
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మహాభారత క ధ్ర-అనుర కఆయిన భార -మంచిమి[తుడు ఈ ఆయిదు పదారాలు దినం 
= > 
దినం|కొం[గొ త సుఖాలను గలినాయి, 
గ = bse 
¢", సుహృదో & 55 యస్య సమాగచ్చంతి నిత్యశః 
చల చ తస్య సౌఖ్యస్య 9 8) (పతిమం సుఖమ్‌. 1 
ఆఅ. ०) 24 ९ 229 2९ 8 నిత్యం మతులు వనూ౭టారో, ఆ సుఖానికి సాటియైన 
సుఖం వీదీలేదు. 
మూ. అధ చిత గీవం సపరివారం పాశ బద్ద మాలోక్య హిరణ్య కః 
నవిషాదమిదమాహ._. “భోః! కిమేతత్‌%ి న ఆహ_ 'శానన్నవి కిం పృచ్చసి? 
ఉ_క్ళా. యతః. 
श 3 యస్మాచ్చ యెనచ యదా చయథాగ యచ్చ 
యావచ్చ యత చ శుభాశుభ మాత్మకర్మ, 
తస్మాచ్చ తేన చ తదా చ తథా చ తచ్చ 
తావచ్చ తత చ కృతా న్లవశాదువె తి, 19 
అ, అంత చిత గీవుణి పరివారసమెతంగా బడదుడె ఉండడందూచి హిరణ్య 
కుడు విషాదంతో ఇలా అడిగాడు- “ఓ మతమా! ఇది ఏమి? అతడు(చిత్ర|గీవుడు) 
ఇలా చెప్పాడు- “తెలిసియు ఎల ఆడిగెదవ్చ? వెద్దలు ఆన్నారు ఎందుక నగా ~ 
మానవుడు తన పూర్వజన్మలో దెనివలన ఏ కారణంచే వీ సమయంలో 
ఎటు దేనిని ఏ వరిమాణంలో ఏ (పదేశళంలో శుభంగాని లేక ఆళభం గానీ ఆయిన 
క ర్మచేయు నో దాని ఫలంగా ఈ జన్మలో, అందువలన ఆ కారణంచే ఆ సమయంలో 
(అది (ద్రారబ్దభోగ 5 మైనప్పు డు <€ దానీని (మంచిగాని - तदग) ९50९ 2:56 "5८6: 
€5 (పేదేశంలో పొందును. 18, 
మూ. త(త్వా_ప్పం మయైతత్‌ ००२२० ०००९ ०8७. तिम ९४० 
త్య 0 ८२४९०५० लेशश्र2, మోకం కురు, తదాక ర్ల హిొరణ్యకః (పాహ_ 
కో అర్షారాద్యోజనశతాదామిషం వీక్షతే ఖగః 
© ५ ५ 
సో౭_ వి పొర్మ్గసితం దె వాద్భంధనం నచ పశ్యతి, 20 
థి व 
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+ “అందువల నేను ఈ వలలో నాల్క-_చోపల్యం వలన చికాను, [వను 
నివు వెంటనే ఈ వలనుండి నాకు విము కి గల్ల్పింవుము?, దానిని విని హిరఠణ भन 
ఆన్నాడు -- 

పక్షి ఏబది యోజనాలదూరంలో ఉండే ఆహారం చూస్తుంది, ఆ 
పక్షియే దె వికంగా తన వక ్మనఉ ० ठ బంధనాన్ని గు ९०२८. (20 ) 
మూ. తథా చ_ 
కో, రవినిశాకరయోర్గ్గహవీడనం గజ-భుజజ్ల-విహంగమబన్లనమ్‌ 
మతిమతాజ్బ విలోక్య దరిదతాం విధిరహో బలవానితి షే మతిః, 21 
అ. అలాగే, సూర్యుడు, చం|దుడు రాహువుచే |మింగబడటం ~ వనుగులు, 
పాములు, పక్షులు బందింపబడటం, జ్ఞానులు దార్మిద్యం అనుభవించతం చూది 24 
(కర్మఫలం మికి)_లి బలంకలది అని తిలంతును, 
మూ, తథా చ-_ 
క్‌ వ్యోమైెకా 2295682 $ 2 25२18 3 (उ) 22 55१2540 
బధ్య నే నివుణైరగాధనలిలాన్మీ నాః 55559 ( ठ्ठ $. 
దుర్నీతం కిమిహా స్త కీజ్చ సుకృతం కః స్థానలాభే గుణః 
కాలకి సర్వ జనాన్‌ (వసారితకరో గృషహ్హోతి దూరాదవి, ५4 
అ, అలాగే కేవలం ఆకాశంలో తిరిగేవి ఆయినా పక్షులు ఆపదలను పొందు 
చున్నాయి చవలు నము(దంలొ అగాధజలంలో ఉన్నా నెర్పరులచే పటుబడుచున్నాయి 
ఈ (191) ०० 2969 ఎముంది? ఉన్న తస్తా ० వల ఉపయోగం ఏముంది? 
లం, ((పౌరబ్ద9) చేతులుచాపి దూరంనురడియే అందరిని «७४62००8 ( 
సు ౦ది. } 
మూ. వీవముకా చిత్రగీవన్య పౌశం ఛే త్తుముద్యతం స తమాహ- 
'భ(ద్ర్‌, మామైవం కురు, (ప్రథమం మమ భృత్యానాం नेष च १८० కురు. తదను 
మమావె చ. త్మచ్చుత్వ్యా కువితో హిరణ్యకః (పాహ-_ 'భోక,న యు క్రముక్తం 
భవతా, యతః స్యామినో&.నంతరం कख. న ఆహ-_ “భద్ర మా మైవం 


२० పా २४ & 249 
వద, మదా(శ్రయాః నర్వే ఏతే వరాకాః, అవ్‌రం స్వ కుటుమృం పరిత్యజ్య సమా 
ba తత్క_థమేతావన్మాత్రమని సమ్మానం న కరోమి. ॐ క్రచ్బా. 
2 , యః నమ్మానం సదా ८ భృత్యానాం జీ 82°2 కమ్‌. 
వితాఒ౬భావే౬వి తం దృష్యా తే తఃజంతి న కరి చిత, 25 

ar €> యా 

€>, ఇలా అని చిత(గీవుని బంధనములను . ₹ద్దించడానికి (పయత్ని ంచిన 
అతనితో ( హిరణ్యకునితో) చిత|గీవుడు అన్నాడు=* శుభమూ 81 వడ్డు ఇలాచియ 
వద్దు. మొదట నా భృత్యుల బంధనములను భేదింవుము, ఆ తర్యాత నావి.” దానిని 
విని హిరణ్యకుడు కోపించి ఇలా అన్నాడు “మిత్రమా! నీ మాట నరిగాలేదు, ఏలనన 
పభువు తర్వాతనే సేవకులు! అందుకు అతడు చెప్పాడు -- భద, వదు, ఆలా చెప్ప 
వదు. ఈ దినులు అందరూ న ఎ ఆశ్రయించి ఉన్నారు , తమ కుటుంబం వడలి 
వచ్చారు, అలాంటప్పుడు ఇంత మాతం అయినా గౌరవం ఎలా చేయకుందును 
ఉజ్లులు చెప్పారు... 

‰9 _పభువు భృత్ఫ్యులను నిత్యం అడికరిగా గొరవిసొడో, b= |= కాల 
వళాన ధనహినుడెనా వారు ఆతన్ని ఎప్పటికి విడువరు.(2లి 


మూ, తథా చ_ 
శో, 2९०९२३४ సమ్పదాం మూలరి ठ ~: 
ర 
२.० 24? మృగాధిపతే౬._వీ న 20 9 పరివార్య తే. ९५, 


అ. అలాగే „~ విశాళ్ణినం నంపదలకు కారణం, అందువల్ల ఏనుగు యూఢ 
కుల్‌ అయ్యింది, అనగా ఇత రాలై న ఎగుగుటు దాని చుట్టు ఉండును, మృగరాజైనా 
దానిచుట్టూ ఎ మృగాలూ ఉండ వు, 

మూ, అపరం మమ పాశచ్చేదం కుర్వత స్తే దంతభజ్లో భవతి, ఆథవా 
దురాత్మా లబ్దకః సమభ్యేతి, తన్నూనం మమ నరకపాత ఏవ, 

కో సదాచారేష భృత్యేమ చంసీదత్సు చ యః (ప్రభు 
సుఖీ స్యాన్నరకం యాతి పరత్రెహ చ సీదతి 25 
అ మతొక్కి విషయం _ నా పాశములను భేధిస్తూ ఉండగా సీకు పండ్లు 
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ఊడిప్రోవచ్చు, లేక ఆ దుర్మార్గుడైన వేటకాడు రావచ్చు. ఆప్పుడు తప్పక నాకు నరక 
|> ॐ, విజ్ఞులు బె ప్వారు_ ప 

సద్వ ర్రనులైన సేవకులు నిన్తూజంశగా ఏ ([వభువు నుఖంగా ఉంటాడో, 
అతడు పరలోకంలో నరకం పొందుతాడు, ఈ లోకంలో నశిసాడు. (25) 

మూ. త|చ్చుత్యా ప్రహృష హిరణ్యకః (> “భోః, వేద్య్యహం 
రాజధర్మమ్‌. వరం మయా తవ పరీక్షా కృతా. తత్‌ సర్వేషాం పూర్ణం नेर 
చ్చేదం కరిష్యామి. భవానపవ్యనేన విధినా బహుకపోతవరివారో భవిష్యతి. ఊ క్త జ్బా- 

శో కారుణ్యం సంవిభాగశ్చ యస్య భృతే్యేమ నర్వదా 
సమృవేత్‌ న మహీపాల సేలోక్యస్యావి రక్షణే, 26 

అ, దానిని విని హిరణ్యకుడు నంతుషుడె ఇలా ఆన్నాడు_ ‘ మితమా ! రాజ 
ధర్మం నాకు తెలియును, అయినానేను నిన్ను పరీక్షించాను. ఆందుచే వారందరి 
బంభాలు తొలగిస్తాను. ఈ పద్దతిచే ऊ) పెక్కు పావురాల పరివారం గలవాడవు 
९००९ @& ॐ) , విజ్ఞులు ఆన్నారు. 

నేవకులయందు దయ, సమాన సుఖదుఃఖణావం గలిిన [ప్రభువు ముల్లోకా 
లను రక్షింప నమర్దుడు అగును (26). 

మూ, ఐవము & ९ సర్వేషా 0 పాశచ్చేదం కృత్యా హారణ్యకక్చిత 
प्रः 2, గమ్మతామధునా స్వా్రయం (పతీ భూయో౭.వి వ్యసనే 
ప్రాప్తే సమాగంతవ్యమ్‌,' ఇతి తాన్‌ तनु వునరవి దుర్గం (८28. 
చిత(గివోఒ ని సపరివారః స్వా(శ్రయమగమత్‌, అథవా సాధ్యిదముచ్యతే_ 

6 మితవాన్‌ సాధయత్యర్థాన దుఃసాధ్యానవీ వె పునః 
తస్మాన్మి(త్రాణి కుర్వీత సమానాన్యేవ చాత్మనః, 27 

ఆ. ఇలా అని హిరణ్యకుడు అందరి బంధాలు తొలగించి చి|త్రగీవునితో 
ఇట్లు చెప్పాడు ~ మిత్రమా? ఇప్పుడు నీ నివాసానికి పొమ్ము. మరల ఆపద ఏదేని 
వస్తే రమ్ము. ఇలాఅని వారిని సాగనంపి తనకోటలో [० छद. 10111 
పరివారసమేతంగో తన నివాసం చేరాడు. పెద్దలు చక్కగా చెప్పారు. 


మి|త|వా పి కమ్‌ లిన్‌! 


మంచిసి!తులు గలవాడు ఆసాధ్య కారాలనుగూడ సాఢినాడు. ఆందు = 
(బుద్దిమంతుడు) నతో నమానులను మి|తులనుగా చినకొనవలయును. (2 ) 

మూ లఘువతనకో౭.వి వాయసః 55८९० తం చి తగ్రీవబన్ధమోక్షమవ 
లోక్య వ్యచి న్రయత్‌_ “అహో, బుద్ధిరస్య హిరణ్యకస్య శ క్రిశ్చ దుర్గసామ(గీ 
చ తదీద్భగేవ విధిర్విహశ్షానాం బన్దనమోతాత్మ కః. అహం న ८2366 విశ 

సిమి, చల ప్రకృతిశ్చ. తథా ప్యేనం మిత్రం కరోమి. ఉ_క్షజ్బా- 

క, అవి उरणो छत उच క_ర్తవ్యాః సుహృదో బురై.ః 
2588 పరిపూర్లోవీ చనో9దయమవపేక్షతే 268 
€. లఘపతనకుడును పరివారంతో చి! త|గీవుడు బంధవిము కిని బొందడం 
చూచాడు, ఆశ్చర్యంతో గూడినవాడై ఇలా తలచాడు_' ఆహో, పొరణ్యకుని బుద్ధిని 
చమని హొగడుదును.?' అలాగే శ క్రి, దుర్గనిర్మాణనై వుశ్యం కూడ్క పక్షులు బంధ 
| మిము కిని సొందడానికి ॐ र (స - लद. వదక. నేను ఎవరినీ 2535032. చంచల 
స్యభావం గలవాడను. ७० ఇతనిని మిత్రు గా చేసికౌంటాను. < >€ ఆన్నారు - 
(సర్వవన్తు) నం రుల ఉన్నా బుదిమంతులు మిత అనేకులను నంపె 
ఉంచుకోవాలి, సముదుడు నదులచే 256 249 > 555" చం దోదయం ఆ పేక్న సూక్నాడు. (28) 

కథా 
అలఘుపతనక-_హిరణ్యక _ సంవాద 

स న|మ్చధార్య పాదపాడవతిర్య బిలద్యారమా(కిత్య చిత 
ఒగీవవచ్చజేన హిరణ్యకం నమాహూత వాన్‌ _“ఎహ్యేహి, భొ హిరణ్యక, ఏహి 
తచ్చబ్దం శ్రుత్వా హిరణ్బ్యకి" వ్యచి.న్రయత్‌ _ = కశ్చిత్‌ కపోతొ 
ఇన్దనశేష స్తిష్టతి, యేన మాం उछ. ఆహ చ. 'భోశ కో భవాన్‌? 
న ఆహ_ “అహం లఘువతనకో నామ వాయసః, తచ్రుత్యా విశేషాద_న్లర్హీనో 
హిరణ్యక ఆహ-_ ' భోః దుతం గమ్యతామస్మత ननी వాయన ९७ 25० - 
అహం తవ హరే గుడ కార్యేణ २425००५ ९४8. తచతి_ం౦ న [కియలతే మయా 
నహ దర్శనమి? హిరణ్యక ఆహ_'న మేల సి ९६ ~> సహ సః 


ws చ 
జనమ్‌ ఇతి, 


(ठ 


అ. ఇలా తలంచి ०१५ ०25 ०८ దిగాడు. బొతీయద్వారంవద్దకు వెకళ్ళాడు- 
చిత్ర గీవునివంటి (మధురమైన) గొంతుతో హిరణ్యకుని ఇలా ॐच ~ * రమ్ము 
దమ్ము, & హొరణ్య కా ! రమ్ము.” దానిని విని హిరణ్యక డు ఇలా విచారించాడు... 
¢ ^ 20 ఇంకొ ఎదైనా వశీ బంధినములు తొలగనిదె ఉందా? అందుచే నన్ను మరల 
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పిలుచుచున్నాడు.' ఇట్లు తలంచి అన్నాడు ~ “ఓయీ! నీవు ఎవ్యరవు? ఆవి అంది, 
'నేను లఅఘుపతనకడు అనే కాకిని”. దానిని విని మరికొంత లోనికిపోయి హిరణ్యకుడు 
చెప్పాడు...“ఓయ్యీో, తొందరగా ఇచ్చటినుండి తొలగిపొమ్ము.' కాకి చెప్పింది _ 'నేను 
సీవద్దకు గొప్ప పనిమీద వచ్చాను.” ఆలాంటియెడ నాకు ఎందుకు ३२९०८ १ 
హారణ్యకుడు అన్నాడు - “స్పీత్రో క్ర లియశంవల్ల నాకు ఉపయోగం లేడు.” 

నూ, న ఆహ_ “భోః చిత్రగివన్య మయా తవ సకాళాత్‌ तोर 
మోక్షణం దృష్టమ్‌. లేన మమ మహతీ ($ &8 थुः, తత్క_దాచిన్మ మావి 
బన్గనే జాతే తవ పార్మ్యాన్యు_కిర్భవిష్యతి. త్రి యతాం మయా సహ మై త్రీ, 
హిరణ్యక ९ 25० ~ అహో, త్వం భోకా ९925०89.) తవ భోజ్యభూతః. सखम 
త్యయా నహమమ మైత్రీ? తద్గమ్యతామ్‌. మైత్రీ, విరోధభావాత్‌ _ కథమ్‌? 
ఉక్త 8) . 

7. యయోరేవ సమం వీత్తం యయోరేవ సమం కులమ్‌ 
తయోరై (తీ వివాహశ్చ న తు పుష్ట విపుష్టయోః. 29 

అ, ఆతడు (లఘుపతనకుడు) ఆన్నాడు- “అయ్యా, చితగీవుడు_ నీవలన 
బంధవీము $? పొందడం నేను చూచాను. అందువల్ల నాకు చాల | వీతి గల్లింది. కనుక 
~, నాకూ బంధినం నంభ విసే 2 55 ॐ విము కి లలిన్తుంది, ఆందుచే నాతో 
స్నేహం చేయుము”. హిరణ్యకుడు అన్నా డ__ “ఆశ్చర్యం, ९9 ` ड, నేను నీకు 
భోజ్యం అయి“ వాడను. (र भः 8 మెరి యెట్లు? ఆందుచే >. విరోధంగల 
చోట మెత్‌ జెనగదు, విజ్ఞులు ఆన్నారు 

ఎవరికైతే ధనం, కులం సమానంగా ఉంటాయో, వారికే మై| తిగానీ, వివా 
హంగాసి కభంగా ఉంటుంది. బలవంతులకు, బలహీనులకు సదివడదు. ` (29) 

మూ. తథా ‰ ~ 


58 
~ యో మితం కురుతే మూఢ ఆత్మ నో= సదృశం 568 
హీనం వాడప్కధికం వావీ హాస్యతాం యాత్యసౌ జనః, 80 
అ. అలాగే ఎ ఆజాని దుర్చు దితో తనకంటే తక్కు_వగానీ లేక ఎక్కువగానీ 
ध జ ॐ 
అనమానునితో మై త్రీచేసాడో వాడు ఆపసోన్యం పాలు © .(80 ) 
మూ తద్గమ్యతామ్‌ ఇతి. వాయన € = “భో హిరణ్యక 10 
తవ దుర్గద్వార ఉపవిష 8, యది త్యం अ న కరోషి, &&?2 25० (పాణమో 
క్షణం తవా గే కరిష్యామి. అధవా (పాయోపవేశనం మె స్యాత్‌" ఇతి, 
హారణ్యక ఆహ. “భోః ९९००० వెరిణా నహ కథం మెతీం కరోమీ. © & अ) 
నో రా మూ న ధౌ = «< నా ననినా 
2. వైరి న.వా సన్హ २ 59 షే వీ > 
సుత ప్రమవి పానీయం శమయత్యేవ పావకమ్‌. 81 
ఆ, అఆందుబే వెళ్తము! కాకి అన్నది. ఓ పారణ్యక] ఇదిగో నెను 2 
కోటవాకిట్లో కూర్చున్నాను. व స్నేహం చేయనిచో నీఎదుటనే (పొణాలు విడిచెద, 
లెక నిరాహారడీక్షతో .మరజిస్తాను:” హారణ్యకుడు చెప్పాడు. “ఓయీ? విరోధిఅయిన 
స్‌ితో స్నేహం ఎలా చేసాను?” అభిజులు ఆన్నారు. 
వ జో 
(పమాణవూర్యకం ఆయిన సంధితో అయినా శతువుతో కలిసిమెలిసి 
ఉండరాదు. छरा కాగిన నీరుకూడ అగ్నిని చలారునూనే ఉంది. (8 1 ) 
య అ 
మూ. వాయస ఆహ_ భోః త్యయా సహ దర్శనమవి నా,స్తే. కుతో 
మము తతి మనుచితం 352828१ హిరణఃక ఆహ_ దిషవిధం వె రం భవతి. 
QQ 2 శ ర 
సహజం కృతిమం చ తత్సహజవెరీ తృమస్మాకమ్‌. ఉక్త ణ్బా- 
58 = 1 = 
°. & ०8००० నౌ శమభ్యేతి వెరం ( § ५०६8 >> 982 
ప్రాణదానం వినా వైరం సహజం యాతి న కయమ్‌. 82 
ఆ, కాకి ఇలా &€ & ~ “ అయ్యా! సీదర్శనం కూడ లేదు. ఇక వెరం ఎట్టు? 
ఆబాంటిస్టితిలో అనుచితంగా ఎందుకు మాట్లాడెదవు?” ७०८८७ హిరణ్యకుడు ఇలా 
చెప్పాడు _ “వరం రెండువిధాలు. ఒకటి సహజం రెండు కృ(తమం, సీవు మాకు ॐ8* 


డివి, విజులు అనా; ९ - 
"~+ అ 
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“కొన్ని కారణాలవలన వచ్చినవైరం (కృ[క్రిమవైరం) విరోధకారణాలు 
తొలగగానే వెంటనే నశిస్తుంది. సహజవైరం [బాణాలు తీయక 38०25९8." (32) 

మూ. వాయన ఆహ. “భోః ద్వివిధస్య వెరస్య లక్షణం ($° 
మిచ్చామి. తత్కధథ్యతామ్‌. హిరణ్యక ఆహ- 'భోః, కారణేన నిర్భృ త్తం కృతి 
మమ్‌, తత్‌ తదర్లో పకారకరణాద్‌ గచ్చతి. స్యాభావికం పునః కథమవి న 
0२8. తద్యథా నకు ల-స్పరాణామ్‌, శష్పభుజ్నఖా యుధానామ్‌, జల-వహ్నో్యః, 
దేవ_దై త్యానామ్‌, సారమేయ-మార్జారాణామ్‌, ఈశ్యర-దరిద్రాణామ్‌, సపత్నీ 
నామ్‌ సింహ_గశజానామ్‌, లుబ్బక_హరిణానామ్‌, (8 {8०3 -( & > ( 60७ क 
మూర్థ_పండితానామ్‌, పతి(వతా-.కులటానామ్‌, अन्न దుర్జనానామ్‌, న కశ్చిత్‌ 
'కన్తోవీ వ్యావాదితః, తధథావీ (పౌణాన్‌ స న్లాపయ'ని, 

అ, కాకి ఆడిగింది_ “ఆయ్యా! రెండు విధములె న వెరలక్షణాలు విన 
గోరుచున్నాను. కినుక తెలుపండి.” హిరణ్యకుడు చెప్పాడు. “ఆయా! ఏదేని కారణం 
ద్యారా సంభవించిన వీరోధం కృతిమం. ఆడి దానికి తగిన ఉపాకారం చేయడంతో 
పోతుంది, సహజమెన చైరం ఏ విధంగానూ పోదు. ఆందుకు ఉదాహరణం. ముంగిస 
లక హొములకు , గడితినేవాటికి ( ०९, మేక మొదలై నవాటికి)_ గోప ఆయుధాలుగా 
ఉండేవాటికి (8००१५०१ వులులు మొదలైనవాటికి), >€ 8 అగ్నికి దేవతలకు రాశ్షసు 
లక్కు విలులకు కుక్కు లక్కు ధనికులకు దరి[దులకు, సవతులక్కు సింహాలకు ఏనుగు 
లక్కు వేటకాం[డ్రకు &०& ८८, వేదవేతలకు ఆచార ><, మూర్జులకు వండితు 
లక్కు 256 | 5९ ©&ऽ శారిణులకు, సజ్ఞనులకు దుర్దనులకు ఉండే విరోధం. వీరిలో 
ఎవరు ఎవరికి అంతకుముందు ఏకీడు చేయకహోయినా [ప్రాణాలకు అపాయింగానే 


మూ వాయస ఆహ. "558 అఆకార్‌ణమెతర్‌. శ్రూయతాం మే 


కో . కారణాన్మిత్రతొం యాతీ కారణాదేతి శ (తుతోమ్‌ 
తస్మాన్మిత్రత్వమేపాత్ర యోజ్యం వైరం న ధీమతా. 88 


మి [४ (>° £ కమ్‌ 455 


అ, కాకి అంది- “అయ్యా! ఇది కారణంలేనిది. నామాట వినండి. కారణం 
వల్లనే మెతిగానీ, విరోభంగాసీ నంభవినాయి. అందువల ఈ [2८४०6 బుద్ధిమం 
తుడు మె కినే నంపాదించాలి. విరోధం ०९३.(88) 

యూ, తస్మాత్‌ కురు మయా సహ నమాగమం మిత్రధర్మార్థమ్‌, 
అందువల్ల మితధర్మమునశకై ( [8 उ ) నాతో కలువండి? 
మూ. హరణ్యక ఆహ_ “భోః (శూయతాం నీతిసర్యస్యమ్‌- 
సకృద్దుషమవీష్టం యః పునః సన్ధాతుమిచ్చతి 
స మృత్యుముపగృహ్హాతి గర్భమశ్యతరీ యథా. 44 
ఆ. హిరణ్యకుడు ఆన్నాడు- “అయ్యా! నేను खर्ट) నీతిసార మైన ధనం 
వి నండి... 

మితుడైనా ఒకసారి కిడ్తుచేసినచో మరలా వానితో మె[తిని గోరరాదు! 
ఆలా కోరువాశు కంచరగాడిద గర్భంధరించినబ్టు తన మృత్యువును గ హిస్తున్నాడు. (8 4) 

మూ. అధవా గుణవానహమ్‌్‌, న మె కిజ్వ్సోదై ఇరయాతనాం కరిష్యతి, 
ఏతదవి న సమ్బావ్యమ్‌. ఉ_క్రజ్బా- 

శో. నింహో వ్యాకరణన్య కర్తురహరత్‌ (ప్రాణాన్‌ (नत పాణినేః 
మీమాంసాకృతమున్మమాథ సహసా హస్తీ మునిం జై మినిమ్‌, 
४ న్దోజ్ఞాననిధిం జఘాన మకరో వేలాతదీ వింగల 
జా జానావృతచేతసామతిరుషాం కో౭_ర సిరశ్చాజుణెః 38 
Es థి ౨ ౧ 
అ, అడియూగాక- నేను గుణవంతుడను నాకు ఎవడూ కీడుచేయడు, 


గో 
~ ॥ । 


€ 2) >° € © ०२८३८०८. విజ్ఞులు ఆశ్నారు.. 

సింహం వ్యాకరణశాస్త్ర్ర నిర్మాత ఆయిన పాణినిమహర్షి ప్రియమైన | 2 
లను హరించింది. ఏనుగు మీమాంసాళాస్త్ర రచయిత ఆయిన జై మునిమునిని తటాలున 
४४०९४०8. మొనేలి ఛందోజ్ఞాన నిధి అయిన పింగళకుని సముద్రతీరాన మ్రింగివేసింది. 
(హతులందరూ మహాత్యు లే) ఆజ్ఞానంచే ఆవృతులై. కోధాంధులై పశువ్వ త్రీలో ఉండే 
వారికి, ఇతరుల గుణాలతో ఆవసరం ఎముంది?’ 

మూ. వాయన ఆహ- అ స్టేతల్‌, తథాఒ వీ (శూయతామ్‌... 
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క ఉపకారాచ్చ లోకానాం నిమి తాన్మృగపకి ణామి 
భయాల్లోభాచ్చ మూర్తాణాం మె త్రీ స్వాదర్శనాత్‌ సతామ్‌. 26 
ర్‌ &3 | अ ८ 
అ. కాకి ఇలా ఆంది. (€<96 5 =] అయినా (నామాట) వినండి. 
మె[తీఅనేది మానవులకు ఉపకారంవలనా. పకుపక్షులకు ఏడేని కారణం 
వలనౌ, మూర్గులకు భ సయలో భాలవలనా గల్పుతుంది . సజ్జనులకు మాకీ ० ఆది (ఒక 
సారి) పరస్పర నందర్శ్భనం వలననే నసిదిస్తుంది.( 3९8 ) 
శో మృద్ద € ఇవ సుఖభేద్యో దుస్సనానశ్చ దురనో భవతీ 
८4 యె @ జ 
సుజనస్తు & ८ 5.९ ఇవ చుర్భేద్యః = 67 
౪, దుర్జన స్నే హం =< & ०८७८०९५३. ఆది తేలికగా పగులుతుంది. &&&५ 
చడం కషం. నజ్జన న్నేహం బంగారుకడవ వంటిది. అది తేలికగా పగులదు, उ निउ ` 
ae 
అతికించడం తేలిక. 
8, ఇక్షోర, గాత్‌ క్రమశః పర్వణి పర్యణి యథా ८252 7:48 ` 
0 
తద్యత్‌ సజ్ఞనము!(తీ విపరీతానా ను విపరీతా, 98 
& ५. क 5 
అ. 269590९ వెగణువునుండి (క్రిందిగణుపునకు వచ్చినట్టు సజ్జనుల మెత్ర 
[కమంగా రసనమృద్ధం ఆగును. ఇందుకు విపరీతంగా దుర్జనమై తి, ८०००९१९८ |క్రింది 
నుండి వెకిపోయిసట్లు |కిమంగా రనపీ*నం ఆగును .( 88) 
మూ, తథా చ. 
58 గు = ర ५ రా: క పా 
Ar ఆరమృగుర్వీ కయిణి (క్రమేణ లఫే పురా 'వృద్దిమతీ చ अभम 
దినన్య వూర్యార్తపరారధిన్నా ఛాయివ డా తీ ఖలసజనానామ్‌ 89 
అ, అటులనే... ८८ र స్నృహం ఉదయంపూట సీడవలె మొదట रि. 
© ०९ తర్వాత మెలమెలగాో చిణినుంది. నజన న్న్నహం సాయంకాలపు నీడవలె మొదట 
అలాంగాడ ८९ తర్వాత మలమెలగా వృద్ధిహొందుతుంది.(ల89) 
ఎ (ప) ऋ, ® 
25०५०, శస్మాత్‌ సాధురహమ్‌ ఆవరం ०९० శ వథాదిభిర్నిర్భయం ८8 
ష్యామి, స ఆహ. 'న 5. సీ डद & (పత్యయః,. ఉ थ - 
బి 0. ఆ 
>+ [9.4 సా సా छ । ति 
ध. 2 २38 2798 २० న ఐక్యానం (వజే(ది కి 
శ్రూయతే శపథం కృత్యా వృ(త్రః శ కేణ నూదిత్మ, 40 


మిత పా పికమ్‌ చర? 


ఆ, కనుక నేను సజ్ఞనుడను. మరియూ ए లద్వారా సీ భయం 
తొ లగిసాను, (దానిని విని అతడ ఆన్నాడు ~ నాకు ని (పతిజలడే నమ్మకం కలదుః 
--ॐ జ ¬ 
విజులు చెప్పారు. 
(4 
(పతిజ్ఞలచే నంధిచేసుకొన్నా శతువును నమ్మరాదు. (పతిజ్ఞ చెసిన 
ग వృత్తుణ్ణి చంపడం పనిద్దం గదా! (ఆందరూ విన్నారు 40) 
8. న విశ్వానం వినా శత్రోర్లేవానామవి సిద్ధ్యతీ 
ee క జ 
విశ్వాసాత్‌ (8८ ४१०० దితేరర్భో విదారితః, | 41 
€. విశ్వాసం 055 223६ 8“ డేవతలును 1. విషయంలో కార్య 
भत 7*०९ 228. వికాసం గలించియే ఇండుడు దితి గర్భం ఖ౦డి౦చాడ:. (* ॥ ) 


మూ అన్యచ్చ - 
షః బృహన్చతేరవి ప్రాజ్ఞ స్తస్మానై్నైవాత २४९ 
య ఇచ్చేదాత్మనో వృద్ధిమా యుష్యం చ సుఖాని చ, 42 


९9, మరియూ, 2९ >> 8 డీరాయ వును సుఖాన్ని इट (వాజ్టుడు ఈ. 
(పపంచంలో బృహన్సతి విషయంలోను నమ్మక 0 ఉంచరాదు. 
మూ. తథా చ_ 
శో, భుసూక్వ్మేణావి రన్దే)ణ (ప్రవిశ్యాభ్య_న్రరం 658 
నాశయేచ్చ శనైః పక్చాత్‌ 2 >© సరిలపూరవత్‌. 48 
అ, छर = చిన్న బెజంద్వారా _పవేశించిన నీజి వెలువ, సావను ముంచు 
నట్టు, అల్బడోషం ద్యారా |ॐ 28055 ४ | % ॐ నర్వనాళనరి చేస్తాడు, 
इ ०४९९८२४९ సే क న 2४९३ 
విశ్వాసాద్భయముత్పన్నం మూలాన్యవీ నిక _న్తతీ. 44 
ఆ. విశ్వసింపదగని వానిని 8९5०४06 విశ్వసీంచినవానీని అతిగా 
విశసింపరాదు. విశానేందోగిరా (ఏిశ్య్వస్తుని ద్యారా ) నంఖవించె కీడు తనను 
చమూలంగా నాశనం చేస్తుంది. 
కో, న వధ్యతే హ్యవిశ్వ్యసో దుర్చలో౭.పి బలోత్క.దైః 
విళ్వ్ణసాళ్చాశు వధ్య నే బలవంతొ౭వీ దుర్శక._ ౪ 4६ 
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ఆ, నమ్మనివాడు బలహీనుడై నా బలవంతులచే చంపబడును, నమ్మిన 
బలవంతులుకూడ్ర వెంటనే బలహీనులచే చంపబడెదరు. 
538 ध ©^ ४५ తా రా 
8 . సుకృత్యం 2 29 ప్తన్య మి > ८२ చ 
బృహన్న తేర విశ్యాసో నీతిసస్థి స్త్రి ధా స్థితః. 46 
అ. చాణుక్యుని మతానుసారం “కార్యం దక్కగా ని ८ ९००८२९४०, శ (కొ 
చార్యుని మతానుసారం మిత్రులను సంపాడించడం, బృహస్పతి మతానుసారం ఎవరినీ 
నమ్మక సోవడం ° = అని సితి నిద్దాంత౦ మూడు విధాaగా ఉంది. 
మూ. తథా చ-_ 
కో మహతాఒప్యర సారేణ యై విశ్ళసితి $ (९2 
© ॐ 
భార్యాసు సువిర కాసు తద_నం తస్య జీవితమ్‌. 47 
ఆ, ఆలాగే._ఏ మనుష్యుడు మహ తరధనంద్యా రా ४ తువులయెడనూ 
మిక్కిలి విర కితో ఉండే భార కలయెడనూ విశ్వానం ఉందుతాడ్యో, వాని జీవితం ఆంత 
ట్రితో (ఆఖరు) ముగుస్తుంది, మరణిసాడు అని భావం.” 

_ మూ తచ్చుత్యా లఘుపతనకో=౭_ వి నిరు త్తరక్చింతయామాస._ (९5:55? 
బుద్ది పాగల్భ్యమన్య ९8 23:46. ఆధథవా న ఏవాస్యోవరి మైతీపక్షపాతః 
న ఆహ_ భో హిరణ్యక! 

కో నతాం సా పపదం మెత్రమిత్యా హురింబు ధా జనాః 
యా = [ वे త) 
తస్మాత్‌ ४९० మి(త్రతాం (పాపో వచనం మమ ४ (४२). 48 
ఆ, దానిని విని లముపతనకునికి బదులు చెప్పడానికి ఏీమీతోచలేదు.క్లీతనలో 
ఇలా తలంచాడు = " ఆహో, నీతి విషయంలో ఇతని బుద్ధిన వుణ్యం ఆద్బుతం. ఇందు 
వల్లనే ఇతనితోడి [ॐ > నాకు ఇంతగా ఆనకి గల్లింది,” ఇలా తలంచి హిరణ్య 
కునితో అన్నాడు = £. హిరణ కా 2 
విద్వాంసులు నజనమై తిని సా పవదం (ఎడు మాడిలు మాటొడడంవలగాని 
జ ~— 9 2 0 
ఏడడుగులు కలిని నడువడంవల్ల గాని నంభవించేడి) అందురు. ఆందుచే నీవు నాకు 
మి|తుడవు ఆయినావు. కనక నా మాదీను ఏినము (48) 
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మూ, दुरित 8 दुत మయా నహ నిత్యమేవాలాపో గుణ 
చోవన గో థా ५८ ధా 2 తాం 
చి షసుభాషిత ४ 8 సర్యధా కర్తవ్యాః,యద్యేవం న 28 ९8. త_చ్చుత్వ్యా 
9 <° 29 షో च ६ నో “uy వా 
రార 83 2.2 వ్యచి నయతి... విదగ్గవచ యం దృశ్యతే సత్యవాకి ९) 
తదు _కమనేన మె (తీకరణమ్‌, ఆహ చ_ పరం కదాచిన్మమ దుర చరణ 
తో "nn ^) 
పౌతో౬ వీ తయా న కార్యః, ॐ 2) - 
డో ఇష రా ర్నా 
ध భీతభీతై 8 వు శ(తుర్మన్లం మనం విసర్పతి 
భూమౌ (పహేలయా పళ్నాజారహసో= జనాస్మివ. 49 
२. & ద 0౧ 
అ, నమ్మడిచో కోటలో నుండియే నిత్యం నాతో నంభాషణలు ~ గుజదోష 
పరామర్శలు ~ సూక్తులు . గోపులు = నత్కథా చర్చలు ఇత్యాదులు చేనూ ఉండండి, 
ద © =+ 
చానిని విని హిరణ్యకుడు ఇలా తలంచాడు ~ ఈ లఘుపతనకుడు మాటల నేర్పరిగాను 
నత్యం పల్ము-వాడుగాను క నబడుచున్నాడు. కనుక ఇతనితోడి మై[తి సముచితం ' 
ఇలా తలంచి అతనితో అన్నాడు ~ “కాని సీవృ నా యింటిలో ఎప్పుడును అడుగు పూ 
రాడు. విజులు అనా ర __ # 
ध | ०1 
జారుని హనం పరశ్రీలయందువలె, శ|తువు మొదట మన యింటిలో 
మికిలి భయంతో భూవి పె తడబడే ఆడుగులువెనూ మెల్ల మెల్లిగా (పవేశించి ఆ 
మీడట |పహేలగా (నిర్భయంగా ~ అమర్యాదగా) (పవ రినాడు, (49) 
మూ. త_చ్చుత్యా వాయన ఆహ._ 'భ(ద! వీవం భవతు अ 8, తతః 
దభృతి తౌ ద్వావవి సుభాషితగో ప్గీసుఖమనుభవన్సౌ తిన్లతః. పరస్పరం కృతోప 
కారె కాల౦ నయతః. లముపతనకో౭.వి మా౭సశకలాని మధ్యాని బలిశెషాణ్య 
న్యాని వాత్సల్యాహృతాని పక్యాన్న వి శేషాణి హిరణ్య కార్గమానయతి, హిరణ్య 
° £ © ండులానన్యాంశ్చ భక+విఢేషాంలమపతనకారం రాత్రావాహృత్య తతా ध 
२ © (శ Ww 
లాయాతస్యార్వయతి, అథవా యుజ్యతే ద్వయోరప్యుతత్‌, ఉక్షక్చా. 
రో ny అష వహ్‌ గా నూ १८ व्र < ~ ल 
९.२ దదాతి (పతిగృహ్హో తి గు $ క్ష్‌ २९ పృచ్చతి 
EE భోజయతే చైవ షడ్విధ౩ వీతిలకీణమ్‌. 50 
ఆ. దానిని విని కాకి చెప్పింది _ “ఓ శుభమూర్రీ ! ఇలాగే అగుగాత 1" 
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ఆది మొదలు ఆ ఇరువురూ సుభాషిత గోషీ సుఖం ఆనుభవినూ ఊండే 
బారు. ఒకరికొకరు ఉపకారం చేసుకంటూ కాలం గడిపేవారు. లఘువతనకుడ్తును 
మాంనవు ముక్కలు, రుచికరములై న (వవి_్రములై 5) బలి కేషాల్కు ఇతరములైన 
పీండివంటలు (పేమతో తెచ్చి పారణ్యకునికి ఇచ్చేవాడు. హిరణ్యకుడును బియ్యం 
గింజలూ ఇతరములైన భక్ష్యువిశేషాలను రా|తివేళ తెచ్చి ఆ నమయంతో వచ్చి 
నట్టి అతనికి అర్చించేవాడు. ఇరువురికి ఇది తగీనడియే, విజ్ఞులు అన్నారు... 
६२२९० ०» తీసికొనడం, రహాన్యం చెప్పడం, రహన్యం అడుగడం, 
కనడం, తినిపించడం, అనే ఈ ఆరు మిత అక్షణములు. (80 ]} 
కో, కోవకా అ క్‌ కన 
ఓ "53 రం 2 (వీతిః కథజ్వోత కస్యచిద్భవెత్‌ 
ఉపయాచితదానేన యతో దేవా ०22; "8. 861 
అ. ఉపకారం లేనిచో ఎవనికీ ఏ విధంగానూ [ప్రీతి గల్లదు, (మొక్కు 
బడిగా నె వేద్యాదికం నమర్ప్సి ంచడ వల్లనే డేవతలు గూడ (భకుల) కోరికలను నెరవేర్చు 
చున్నా st 
కో, తావత్‌ |ప్రీతీర్భవేల్లో కే యావద్దానం ప్రదీయతే 
oy + क| (6 
వత్ళః క్షీరకయం దృష్యా పరిత్యజతీ మాతరమ్‌. 62 
€ 
అ ఈ (పవంచంలో దానం & £} 55 ७९ కాలమే (పేమ £ ८०:०6, పొదు 
గులో పొలులేక పోవడం బూచి తల్లి ని దూడ వదలివేస్తుంది. 
ఖో. వళ్ళ దానన్య మాహాత్మ్యం సద్యః (ప్రత్యయకారకమ్‌ 
ग), |~ न జౌ ర్‌ 9 
య(త్పభఖావాదవి ద్వేషి మిత్రతాం యాతి दुष. ® 
అ. వెంటనే విశ్వాసం గలించే దానమా హాత్మ్యాన్ని చూడండి దాని _సభావర 
వల్హ శ కువుగూడ తత్చణమె మి|తుడు అగుచున్నాడు. 
श. వుషతాదవీ (వీయతరం ఖలు తేన దానం 
మన్యే పళోరవి వివేక వివర్షితన్య. 
& छ ఖలే తు నిభిలం ఖలు యేన 5849 
నిత్యం దథాతి ङः నసుతోఒవి పశ్య. 84 
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అ, తెలివిలేని పపవునకు వుతునికంటెను దానం మిక్కిలి [పిీయమెనదని 
నేను తలఅంచుదున్నాను, ఖలం (గానుగ పిండి పెట్టగానే దూడగల బలై, పాలను 
అన్నింటిని (పతిదినం ( పితికే వానికే) ఇసుంది, చూడండి... 


మూ. కిం బహునా._ 
श. (వీతిం నిర_నరాం కృత్యా దుర్భేద్యాం నఖమాంసవత్‌ 
మూషకో వాయసశ్త్చైెవ గళొ కృత్రిమమి(త్రతామ్‌. ర్‌క్‌ 

ఆ. అధికం ఏల? గోళ్లూ మరియూ గోళ్ల |క్రింది మాంసంవల విడదీయ 
రానిదీ, వ్యవధానం లేనిదీ ఆయిన |పేమను పరన్సరదానం ద్వారా చేసి, ఎలుకయు 
కాకియు కృతిమమైన మే తిని మొందొయి, 

మూ. ఏవం స మూషక_స్తదుపకారరజ్జోత_స్తథావిళ్వ్ణస్తో యథా తస్య 
4 wou < < < रि రో ध థా హా 
పకమధ్య (ప్రవిష్షస్తన సహ నర్యదైవ గోషిం కరోతి. అధథాన్యస్మిన్నహని 
వాయసో2(వవూర్ణనయనః సమభ్యేత్య సగద్గదం తమువాచ- “భ(ద్ర హిర 

థా ९ టో ణా సా సా गि అ శ యా స్వా . 
९०६४, 22 &5 సజ్ఞాతా మే సామ్ప్పతం దేశస్యాస్కోపరి ८5 (४ యాసె మి 
హిరణ్యక ఆహ- భద, కిం విర_కేః కారణమ్‌'? న ఆహ_ “భద! శూయ 
జాం హతా ( నావా షా దు ५५ "क ణా ९ 
తామ్‌. అ(త్రదేశే మహతా {2 అ $ 88० 23 ०९ ©> 6) ८& 
బుభుతావీడితః § 2 5 బలిదానమవి న (ప్రయచ్చతి, అపరం గృహే గృహే 
బుభుశ్నితై ©= ర్నిహశ్తానాం బన్లనాయ పాళాః (ప్రగుణీకృతాః చని, అహమ 
జ 0 ధ oes 
य १९ 0६.2.४0 పాఢేన బద్ధ ఉద్ధారితోఒస్మీ. ఏతద్విర _ 58 కారణమ్‌. 
తేనాహం విదేశం చలిత ఇతి బాప్పమోకం కరోమి. 

అ, ఇలా ఆ ఎలుక్క, దాని (కొకి) ఉపకొరములచే మెకిిలి నంతుషిని 
2288. దాని జైక్కు.ల మధ్యనదూరి నిత్యం ఏదో చేయచునంతగా డాన్ని నమ్మింది. 
ఆంత ఓకనాడు కాకి కన్నుల సీరునింవుకొన్నడై ~ దానిని సమీపించి గద్గదస్వరం౭తో 
ఇలా అంది. “మి[|తమా, పారణ్యకా! పగుతం నాకు ఈ ८४०2 విర కి పుడింజి, 

| अ —_ [ण లు 
అందుచే వెటేచోటికి పోతాను,” హిరణ్యకుడు అడిగాడు... 'మితమా, విర 
డికి కారణం ఏమి? అతడు (లఘుపతనకుడు) ఆన్నాడు- “మి[తమ్మా వినుము. 
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ఈ దేశంలో గొప్ప उ వలన కొటువు వచ్చింది కలువువల్త జనులు ఆకలిచే నక 
నకలాడుచున్నారు. ఆందుచే ఎవ్యరూ విండదానం కూడ చేయడంలేదు. మరియూ 
ఇంటింటా జనులు ఆకలిగొన్నవారై పక్షులను పట్టుకొనడానికై వలలువేస్తున్నారు, 
నేమా వలలో చిక్కుకొనియూ, ఆయువు మిగిలిఉండడంచే | ఎలాగో తవ్చీంచుకౌన్నాను, 
విర క్రికి కారణం ఇది. ఇందువల్ల విదేశం పోవుచున్నాను అని కిన్నీరు విడుస్తున్నాను.' 

మూ, హొరణ్యక ఆహ. “అధ భవాన్‌ క (238 १ స ఆహ-_అ సి 
దక్షిణాపథే వనగ హనమరధ్యే 252 25973; తత్ర త్యత్రో ధిక? పరమసహృద్‌ కూర్మొ 
మన్గరకి నామ. 2 ४ మే మత్స్య మాంనఖణ్లాని దాస్యతి. తద్భక్షణాత్‌ తేన సహ 
సుభాషితగోష్టీసుఖమనుభవన్‌ సుఖేన కాలం నేష్యామి, నాహమ్మత్ర విహజ్షానాం 
పొశబననేన కయం (దషమిచ్చామి. ఉ కళ్ళా. 

FAR అనావృషిహాతే దిశి సస్వే (పలయం గతే 

న్యాసాత! న పశ్యన్తి దేశభజం కులకయమ్‌ 58 

ఆ, హిరణ్యకుడు అడిగాడు- “శుభం తాము ఎచ్చటికి పోవుచున్నారు?' 
అతడు (లఘుపతనకుడు) చెప్పాడు... “దక్షిణాపథంలో దట్టమైన అడవి నడుమ పెద్ద 
సరస్సు ఉంది, ఆ సరస్సులో మంథరకుడు ఆనే తాబేలు కలదు, ఆతడు నాకు నీ 
కంబెను పరమమి| తుడు. ఆతడు చెపల మాంసం ముక్క-లను ఊసాడు, వాణిని తింటూ 
ఆతనితో సుభాషితగోవులుచేనూ సుఖంగా కాల గడుపుతాను ఇచ్చట పక్షులు వలలో 
చికి. చావడం నేను చూడజాలను, వీజులు అన్నారు... 

నాయనా! ఎవరే ऊ ఆనావృషి కారణంగా వెరులునాళసిమె దేశం కులం 
చీ జ్రించడం చూడరో అట్టివారే ధన్యులు. (56) 

8, इ*2 .8 रण ४ సమరానాం కిం దూరం వ్యవసాయినామ్‌ 
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ఆ, సమర్గులకు కషవై న పనిలేదు. (పయత్ష్నక్రీలురకు దూరభూమిలేదు" 
విద్యావంతులకు పరదేశం లేదు. మధురంగా మాట్లాడేవారికి శ|తువులేశు. 
=> త్ర ५८ = తు దాగ 
+ ०९८९९ धये నృపత్వక్న్చా శైవ తుల్యం కదాచన 


దేశే వూజ్యలతే రాజా విద్యాన్‌ సర్య(త్ర పూజ్యతే, 88 
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€. వాండిత {०१ (భత్యం ఎప్పటికీ నమానములు కావు, ఏలగన రాజు 
తన దేశంలోనే పూజింసబడును. పిద్యాంసుడు ఆంతటా పూజింవబడును.' 
మూ, హిరణ్యక ఆహ 'యద్వేవం తదహమవి త్యయా నహ గమి 
ష్యామి. మమా2.వి మహద్దుఃఖం వర్తతే వాయన ఆహ- ‘భోజ తవ కిం 
దుఃఖమో తత్యథయ, హిరణ్యక ఆహ-_ " $ 8 బహువ 2 విషయ 
= ॐ గత్వా 3८९० నవి స్తరం కథయిష్యామి' వాయన ఆహ- “అహం తావ 
దాకాశగతిః తత్క_థం భవతో మయా నహ గమనమ్‌. న ఆహ_ “యది మే 
ప్రాణాన్‌ ८2, తదా స్వవృష్టమారోవ్య మాం తత (పావయిష్యసి. నాన్యథా 
మమ గతిర సి, త|చ్చుత్యా సానన్లం వాయస ఆహ. యద్యేవం తద్దన్యో౭._హం 
యద్భవతా౭వఏ సహ తత్ర కాలం నయామి. ఆహం సమ్పాతాచికానష్టవుడ్డినగతి 
విశేషాన్‌ వేద్మి. తత్య్వమారోహ మమ పృష్టమ్‌, యెన సుఖన త్వాం తత్సరః 
(ञे. 
అ. హిరణ్యకుడు. ఇలా అయితే నేనుగూడత సతోబాటు వసాను నాకూ చాలా 
దుఃఖంగా ఉంది, 
లఘుపతనకుడ_ “ఓ మిత మా! 2 దుఃఖం ఏమిటో చెప్పుము.” 
హిరణ్య.....“మి తమా 1! ఈ విషయంలో చెప్పవలసింది చాలా ఉంది, నోయిన 
తర్వాత అచ్చటనే వినరంగా తెల్పెదను. 
లఘు  నెనెతే ఆకాశంలో పోయెవాడను. ఆలాంటప్పుడు నాతో సీవు ఎలా 
క వు? 
హిరణ్య._నీవు నా ప్రాణాలు రొక్ని ంవదలి సే నీ వీవున నన్ను ఎక్కించుకొని 
అచ్చటికి చేర్చగలవు. ఆంతకుమింది వేరే గతి లేదు, 
లఘు (దానిని విని ఆనందంతో) ఇలా ఆయితే నేను ధనుడను, విఅనన ~ 
అచ్చట శీతోనూ కాలం గడుపగలను. చేను సంపాతాదులైన ఎనిమిది 
® (ఎగిరిపోయే) గమనాలను ఎరుంగుదును. ఆందుచే నా వీవువె 
ఎక్కు.ము, సుఖంగా నిన్ను ఆ సరస్సు చేరుస్తాను, 


మూ. హిరణ్యక ఆహ_ ఉడ్తీనానాం నామాని (క్రోతుమిచ్బామి. న ఆహ 


కో సమ్పాతం విప్రపాతం చ మహాపాతం నిపాతనమ్‌ 
వక్రం తిర్యక్‌ తథాచో ర్థ్య మష్ట మం లఘుసంజ్ఞకమ్‌, 59 
అ, హిరణ్య_..నేను ఉడ్గీనముల పేర్దునీన గోరుచున్నా ను. 
లఘు _. 1) సంపాతము=సమాన భావనతో ఎగిరిపోవడం_దీవియందు టజిక-లు 
చాచబడి కదలక ఉండును. 
£) వి పపాతము=జెక € ఆడిస్తూ ఎగరడం. 
8) మహాహాతం.. ॐ 8 వెగంగా ఎగరడం ~ వేగంగా పడడం 
4) నిపాతనం=[క్రీందు [కిందుగా పోవడం. 
6) వ(క్రం = వంకరగా తిరుగుణూ పోవడం 
6) తిర్యక్‌ = ఒర (పక్కకు వంగి ( అడ్డంగా) పోవడం, 
1) ఊర్ధ్వం रः తలపెకెతి చెకి నిలువుగా పోవడం 


8) లఘునంజ్ఞక ०= (వేగంగా) తేలీకగా = అనాయాసంగా పోవడం 


తూ త చ్రుతా హొరణ్యక_స్తత్తణా దేవ తదుపరి సమారూఢః. సో౭_ వి 
శనైః శ నె_స్తమాదాయ సమ్బాతొ డన వ్రన్థితః కమేణ తత్సరః (>° ॐ४. తతో 
లఘుపతనకం మూష కా ధిష్టితం ఏిలోక్య దూరతోఒ౬వీ దేశకాలవదసొమాన్య 
5*€*2 ©०8 జ్ఞాత్యా సత్వరం మన్గరకో జలే (పవిషః. లఘుపతనకో=_ వి 
షా థి © । 
తీరస్థితతరుకోటరే హిరకణ్యకం ముక్తా 3 ण्डाः (न्ट తారన్య రేణ 
(పోవాచ_ “భో మన్గరక ! ఆగచ్భా౭గచ్చ. తవ మిత్రమహం లభఘువపతనక్షో 
నామ వాయసః. చిరాత్సోత్క_జ్ఞం సమాయాళ,, తదాగత్యాఒలిజయ మామ్‌, 
© _ ॐ . 
~ ७८ ~. © 
AR క్రిం ४२९४ ७5 ठ 253 8 <^ ४ 8 
నర్వే తే మీ(త్రమా(త్రన్య ई ९००० నార్ల ని హోడ్రకీమ్‌ 60 
ఆ. దానిని విని హీరణ్యకుడు వెరటనే ఆతని పీప్ప నెకౌొడు, ఆతొడూ 
నంవాతం అనే ( రెక్కలుకదలని) ఉడ్తీనగమనంలో మెల మెగా పయాణం 
श ध (क| # 9. 
నాగించాడు ~ (కొమరగా జ్ర సరన్సు చేరాడు. ఎలుకను ఏీవనమోచే లఅఘవతనకుణి 
= 
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దూరం నుండియే మంధథరుడు చూచాడు _ ఇడి సామాన్య మైన కాకిగాద్కు దేశాన్ని 
కాలాన్ని చక్కగ ఎకింగినద్కి ఆని తలంబాడు ~ వెంటనే నిటిలో |పవోంచాడు, 
లఘుపతనకుడు తిరంనేండలి చెట్టు తొబ్బలో హిరణ్యకుని వవిలాడు. చెట్టుకొమ్మ నెక్కి 
బిగ్గరగా ఇలా పిలిచాడు- “ఓ మిత్రమా మంథరకా! రమ్ము రమ్మా, నేన నీ మితు 
డను, లఘుపతనకుడు ఆనే కాకిని చిరకాలానికి ఉత్యంభతో వచ్చాను. వచ్చి నన్ను 
కౌగలించుకొనుము, విజ్ఞాలు ఆన్నారు. 
క్ర ర్పూర మి శ్రితాలై న చందనాదులను పహూయడంచేత, చల్లని మంచుకణముల 
చెత ఉపయోగం వీముంది? ఇవిఆన్నీ మి[తునికి (మి తాలింగనానసికి) పదునారవ 
భాగంకూడ సాటిరావు (60). 
మూ తథా చ_ 
AR కేనామృతమిదం సృష్టం మి(త్రమిత్యక్షరిద్య యమ్‌ 
ఆపదాం చ పర్శిత్రాణం శోకసన్తాపభష జమ్‌, 61 
అ* ఆలాగే, ఆపదలకు రక్షకం -దుఃఖావ సంకాపాలకు జొషధం=ఆమృత 
రూపం అయిన “మి[తి ఆనే రెరడు అషిరాలను ఎవడు సృష్టించాడొ ! 
| మూ, తచ్చుత్యా నిపృణతరం పరిజ్ఞాయ సత్యరం నళిలాన్ని(ప్ష_మ్య 
వులకితతనురానస్తాతువూరితనయనో మన్గరకః (ప్రోవాచ “ఏహ్యేహి మిత్ర, 
ఆలింగయ మామ్‌. చిరకాలాన్మయా ४९० స నమ్యక్‌ పరిజ్ఞాతః, తెనాహం 
సలిలా 228 {2०६६ క ఉక్షత్చా= 
కో, యన్య న జ్ఞాయతే వీర్యం న కులం న విశేషీతమ్‌ 
న తేన సజ్లతం కుర్వాదిత్వువాచ బృహస్పతిః. 62 
९७, దానిని २.९ మన్గరకుడు అతనిది (<) జాగా తగా గుర్తిం 
చాడు. వెంటనే నీటినుండి వెలువలికి వచ్చాడు. మేను గగుర్పాటునొందగ్కా కన్నుల 
ఆనందా(శువులు నిండగా ఇలా అన్నాడు ९ £. २०८९ రమ్ము రమ్ము నన్ను కాగ 
లించుకొనుము, చాలకాలరి గడవడంతో" నిన్ను (వెంటనే) చక్కగా గె ర్రింపలేకపో 


యాను. ఆందువే సీటిలోనికి చొజబడ్డాను, విజ్ఞులు ఆన్నారు 
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“ఎవని బలం కులం చేష్షలు (నరిగా ) ङ ® ०९52, వానితో స్నేహం చేయ 
ए. ©! ~ ఆని బృహస్పతి చె హ్పాడు, (€2) 
మూ వము हः © 23०० 5& 248" వృశాదవతీర్య తమాలిజ్‌తవాన్‌. 
९5 & వా =+ 1. | 
కో అమృతన్య (ప్రవాహైః కిం కాయకాలనసమ్మ'వైః 
८ ५ +" చ 8, 
ठ = ^ ५८ గో యో జ टार | 
చి న్మిత్రవరిష్యంగ్‌ యో. మూల్య వివర్ణితః. 83 

అ. ఇలా (మంథరకుడు) చెప్పగా లఅఘుపతనకుడు వృశంనుండి దిగాడు. 
అతన్ని కెగిలించుకున్నాతు, 

విజ్ఞులు ఈ విషయం చక్కగానే చెప్పారు- శరీరాన్ని మతమే పరి 
శుద్ధంగా చెసుకొనడానికి ఉపయోగపడే అమృకతితుల్యాలై న వీజిధారలచె ఉపయోగం 
ఏముండి? చిరకాలం ఎడభాటు త ००९९ లభించే మి కాలింగన సుఖానికి విలువ 
ड లేము (68) 

9:30 ८०९२ తౌ విహితాలిజతౌ పరస్పరం 2928४6८ 
>) © ९8 25:53:52 य्‌ పోదతురాత్మఛరితవ్భతా నమ్‌ హిరణ్యకో2_వీ మనర 
' ९2 > థి 
కన్య (పణామం కృత్యా నాయసాజ భ్యాశే నమువవిష్ట+, అథ తం నమాలోక్య 
నున్ధరకో లఅఘుపతనకమాహ- భోః కోజeయం మూషకఃి? కస్మాత్‌ త్యయా 

తో ww మూ र రో 2) నా కా ఖా 1 
+ ~ ఫృష్టవ ర్‌ ప్యా౭నిభః, తన్నా స్యల్పక రణన భావ్యమ్‌ 
త(చ్చుత్యా లఘుఫపతనక్ర €~ భోః, హిరణ్యకో నామ మూషకో=యమ్‌. 
మమ సుహృద్‌ ద్వితీయమిన జీవితమ్‌. భతి బహునా_ 

అ, ఆలా వారు వరస్ప్సరం ఆభింగనంచినికొని వులకిత శరీరులు ఆయినారు, 
వృష్షంింథ కూర్చుండి తనుతను చర్మితను చెప్పుకొనసాగారు. హిరణ్యకుడును 
&<००& © & 2 $ వందనందేని లఘుపతనకుసీ పక్కున కూర్చున్నాడు, అప్పుడు కలల 
చూచి మంఢరికుడ్తు లఘొఫతనిక.నితో ఆలా అన్నాడు “మతమా! ఈ ఎలుక 
ఎవ్వరు? నీకు ఆహోరభూతుడై నా వీవన ఎక్కి రిచుక్రొని ఎందుకు తెచ్చావు? ఇందుకు 
కారణం అల్పంగా ఉండదు. దానిని విని లఘుపతనకుడు ठ ये) = “మి[తమా! ఈ 
5 పేరు హీర్రణ్యక్షుడు, నాక్లు మి, తుడు, రెండవ పాణం వంటివాడు. అధిక మెల? 


"Pee धा 
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సికతారెణచో ०७९९8, సంఖ్యయా పరివరితాః.. GL. 
గుణాః సరభా g పరిత్య స్తద్యడస్య మహాత్మనః । 
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అ మెఘం (యొక్క ) వరరారలు,. ఆకొశంలోని నడ తాలు, 8 53 & ट ॐ 
= - ఎలా లెక్కించడం चेर ९०7० 5“. ఆలాగ ఈ వమ ध, దుణాలను గణింప 

సలఎగానివి, కాని (नण మిక్కిల్‌ విర కిని పొంచి గివద్దకు. చెరినాడు. (6 4.65 ) 

మూ, మన్గరక ఆహ-_ “కిమస్య = రాగ్యకారేణమ్‌' వాయన ఆహ 
పృష' మయా.. షరమనేనాఒభిహితమ్‌,. యద్‌ బహువ క్షవ్యమితి తత్‌ తలై రవ 
కథయిష్యామి. మమావి న నివేదితమ్‌.. తద్భ(ద్ర, హిరణ్యక, ఇదానీం నివేద్యతా 
ముభయోదప్యావయో స్ప తనా ॐ ©^, కారణమ్‌! 2|బపిత్‌ क 

ఆ మంధరకుడు. ఆడిగాడు. “ఇతె చరా గర్భ కారణం ఎమ్‌ ? కాకి ఆంది - 
“నేను అడిగాను, కాని. ఇతడు. 'చెప్పవలసినది జాలఉంది. అందుచే ఆచ్చటనే చెప్పె 
దను. అని నాకును తెలుపలేదు.” ఇలా ఆని. హిర్రోణ్యకుసిచూచి మిత్రమా! హార 
०5"? ఇప్పుడు మా ఇరువురికి. సీ చై రాగ్భుకాంణం తెలుపుము? అతడు (హీరణ 
కుడు ) ఇలా చెప్పాడు... 

కథా_లి 
హార ణ్యాక మృతా నః 

మూ, అ: స్తీ దాశ్షిణాతేకి జనపద మహిలారోహ్యం నామ నగరమ్‌.. 
తస్య నాతిదూరే మఠాయతనం భగవతః శ్రీమహాదేవన్య. తత్ర చ త్మామచూడో 
నామ. పరి|వాజకః (ప్రతివనతి స్మ. నచ నగర. భివాటనం కృత్యా (పాణ 
య్మాతాం సమాచరతి, భిశాశెషజా తతె 9వ डस्य छ నిధాయ తద్భితాపా(త్రం 
నాగదన్నే౬వలమ్బ్య పక్నాదా!త్రా 28९88. (दः షే చ తదన్నం కర్మ, 
కరాణాం ९5० ९ సమ్యక్‌. తతై 0వ డవతాయతనె స మ్మార్గనోపలేపనమజ్జనా' 
డిెకం సమా జ్ఞాపయతి.. 
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అ, దక్షిణాపథంలో మహిలారోహ్యం ఆనే నగరం ఉంది. దానికి క్రొలది 
దూరంలో భగవానుడైన మహాడేవుని (१92) మందిరం కలదు. ఆందు తా|మ 
చూడుడు _ అనే నన్యాని సివసించేవాడు. ఆతడు నగరంలో భిక్ష చేస్తూ జీవయాత 
సాగించేవాడు. తినగా మిగిలిన కృికాన్నమును భివాపా[తలోనే ఉంచి ఆ భిక్షాప్మాతను 
కొయ్యకు (నాగదంతాని $) (వేలాడ अ+) పిమ్మట ( నిశ్చింతగా) ०8 
(5 ० सै. విమ్మట ఉదయం ఆ అన్నం కూలివారికి ठ टव. మందిరాన్ని 
ఊడ్చడం, కడుగడం, (ముగ్గు వేయడం, అలంకరించడం ఇత్యాదులై న వనులక్రై వారిని 
ఆజ్ఞావి ంచేవా డు, 

మూ. అధాన్యన్మిన్నహని మమ జాన్దవైర్ని వేదితమ్‌ 'స్వామిన్‌! 
మఠాయతనే సిన్దమన్నం మూషకభయాత్‌ తతై ५> భికాపా తే నిహితం నాగ 
దధ్తేవలమ్మితం తిష్టతి నదైవ, తద్య్వయం భక్షయితుం న శక్నుమః. 
స్వామిసః వునరగమ్యం కిజ్బిదవి నా స్తి.తత్కి_ం వృథధా౭.టనేనా౬న్య(త్ర. అద్య 
తత్ర గతా యథేచ్చం భుజ్ఞామ హే తవ (పసాడాత్‌”, न). సకల 
యూథ-_పగివృత_న్లతణాదేవ తృత్ర గతః. ఉత్పత్య చ తస్మిన్‌ భివాపా|తే సమా 
రూఢః. తత భక్ష్యివిశెషాణి సేవకేభ్యో దత్తా పళ్ళాత్‌ న్య్వయమేవ భక్ష 
యామి, సర్వేషాం यः छर ० 0 భూయః 79९0 5० గచ్చామి. ఏవం 
నిత్యమేవ తదన్నం భక్షయామి. పర్శ్మివాజకో౭_వీ యథాశ 8. రక్షతి, పరం 
యదైవ నిద్రా౬ నరితో భవతి తదాహం త(త్రాఒరుహ్మా2.త్మకృత్యం 
కరోమి. € కదాచిత్‌ తేన మమ రక్షణార్ధం మహాన్‌ యత్నః | కృతః. ठ 
50४8 నమానీతః. తేన ०222. & మమ భయాద్భిక్షాపా[త్రం ०९ 38, అహ 
మవ్యభ క్షి తేప్యన్నే (వహారిభయాదపనర్చామి. ఏవం తేన నహ సక్రలాం 
రా(తిం 2 {९4 ऊठ 25 # ण्ड ४ (2388. 

ఆ. డకనాడు బంధువులు అయిన ఎలుకిలు నాతో ఇలా అన్నాయి 
“స్వామీ ! ఈ మండిరంలో అన్నం మన ఎలుకల ८०७०४८९ నిత్యం బిశాపా తలో 
ఉంచి కొయ్యకు (దేలాడ గట్టుతుచ్నారు, ఆది మాకు తినడానికి వీలుగావడం లేదు, 


మి|త| పావికమ్‌ 269 


ప్రభువులకు ప్రోరాని స్థలంలేదు. ఆలాంటప్పుడు (వేరేచోట) వ్యర్థంగా తిరుగడందేనికి? 
నేడు అచ్చటకుపోయి తమ అను[గహంవలన సేచ్చగా మేమంతా తినెదము. దానిని 
విని నేను సేవకులు అందరూ వెంటరాగా అచ్చటికి పోయాను. ఎగిరి ఆ భిత్షావౌ;త 
వెకి ఎక్కాను. ఆచ్చట వివిధభడ్యపదార్గాలను సేవకులకుపెట్టి తర్వాత _ నెను 
కన్నాను, ఆందరికి సంత > గలిన మీదట నివాసం చేరాను, ఇలా | పితిదినం 
ఆహాంభక్షణ ° 88000०02 >. సన్యాసి యూ శ కికొలది రశించేవాడు, కాని 
ఆత డు నిదపోగానే నేను అచ్చటికి ఎక్కి నా పనిని చెనగవాడను, అంత ఒకనాడు 
ఆతిడు నానుండి (ఆహార) రశ్షణకై గొప్ప (పయత్నం చేశాడు, వాతి $ వెదురు 

-: 


५2 
€> 


ॐ € తెచ్చాడు. నా భయంతో ని్రించిటప్పుడ: కాడ ~ जनयी విజావాతను రొ 
వాడు. నేనూ బెబ్బ భయంతో ఆవారం తినకయే తొలగిఫోయవఐ ह ఇలా 0" | @ 
ఆంతా అతనికో యుద్ధం చేస్తూడగానే గడచిపోయెది, 
మూ. ఆథాన్యస్మిన్నహని తస్య మరే బృహక్సి కామా పరి|వాజక 
_ 29298 २५.२७१) త్రీర్ణయ్మాత్రాప్రసజిన పానః इन సమాయాతః. తం 
దృష్యా (పత్యు జ్ఞానవిధినా సమ్బావ్య (2382 త్రిపూర్యకమభ్యాగత| క్రియయా నియా 
తః, తతశ్చ రా తావెక[త్ర కుశ్తనం సరే ద్యావవి ( సుప్తా ధర్మకథాం కథ 
యితుం నసనమాళబౌ. ఆధ బృహల్సి క్‌ కథాగోషిషమ న తా[మచూదో మూషక 
క్రాసార్థం వ్యాకీ ప్తమనా జర్షరవం శేన 8 ब्टेमे० {४० తాడయం స్తన్య శూన్య 
(పతివచనం (ప్రయచ్చతి. తన్మయో న కిజ్చోదుదాహరతి. © ८२ సావభ్యాగతః 
వరం కోపముపాగత సమువాచ_ 'భోసా (మచూడ పరిజాతొ” త్యం సమ్యక్‌ 
సుహృత్‌, తేన మయా సహ సాహ్తాదం న &€ >). త|।దాతావవి త్యదీయం 
మధం 25 ఇ=న్య(త ముర యాస్యామి. ఉ క్ర ఇ- 
=+ హో ५८ మా యాన స్తా 
5 . ఏహ్యాగచ్చ సమాగ్రయాననమిదం, కస్మాచ్చిరం దృశ్య'నే 
డా వార్డా, హ్యతిదుర్చలో=సి, కుశలం, (దీతో=నస్మి తే దర్శనాతి. 
ఏవం యె నముపాగతాన్‌ |వణయినః ప్రహాదయన్నాాదరాత్‌ 
తేషాం యు క్రమశజ్క్‌ తేన మనసా హర్మా్యాణి గన్తుం సదా. 66 
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ఆ అంత ఒకడినాన ఆ 25८28 . ఆతని పొతుడై న 'బ్బవాశ్‌స్ఫిక్‌* ఆనే 
నన్యాని తీర్ణయా తలు చేన్తూ ఆతిఢిగా వచ్చాడు. త్మామచూడుడు ఆతనిని చూచ ఎదురేగి 
స్వాగతం పల్మాడు. ఆదర పూర్వకంగా ठत చెశాడు. ४३५ ८६२ र 
ఇరువురూ ఒకేచోట ठठ) च పరుండి ధార్మికకఢలు చెప్పుకొనషాగారు. కానీ 
తామచాడుడు ఎలుకలను బెదరించడానికె జాత వెదురు $ डः ज्रम्‌. 
కొట్టుచూ. అన్య మనసృ_౦గా ఉంటున్నాడు. ఇందువల్ల బృవాతీ న్సిక్కు. [పశ్నలకు 
అతని నమాథధానాలు. చాలా నీరనంగా ఉర్నాయి తన్మయంగా దేనినీ ఉదాహడింవడు 
అప్పుడు అభ్యాగ తుడు (బృహత్‌స్ఫిక్కు.) మిక్కిలి కోవం సొందాడు. ఇలా అన్నాడు जः 
^£ తా|మచూడా, నీవు నాకు మంచి మి[తుడవు కాదు అని (గహించాను, ఏలననగా ~ 
నాతో సంతోషంగా మాట్లాడడంలేదు కనుక్ష రాతీఆయినా ఈ షీ వుఠం వదలి వేత్త 
మఠానికి పోతాను. విజ్ఞులు ఇలా. అన్నారు... 

“'డయచేయండి © ०554७५8 ఈ ఆననం పె కూర్చొండి. नद జాలకాలాః 
నికి కనబడినారు? విషయం ఏమి, మిక్కిలి బలహేనంగా. క్షనబడుచుర్నా రు? కుశలమా? 
మఘీదర్శనంవల్ల నంతోషం పొందాను. ఈవిధంగా ఇంటికి వచ్చిన ఆతథులను (పేమ. 
పూర్యకంగా ఎవరు ఆదరించి నంతోషం वी అలాంటివారి: ఇంటికే. ఎలాంటి" 
నందేహాంలేక పోవడం నముచితం.” (66) 

క్లో. గ్నృహీ యృత్రాగతం దృష్ట్వా దిశో' వీక్నేత వాఒవ్యధః 
& {© యె నదనం యాంతి తే ४२९५९ తా వృషాః.. 67 
ఈవై గృహస్యాూమి, ఆతిధిని చూడగానే అటుఇటు దిక్కు అనుగానీ,, క్రింద్ల 


నేలను గానీ చూచునో- ఆయింటిక్షి పోయేవారు (ఆతిథ్గులు) न ఎదులతో* 
౧ 
నమాన6,,, 


55 < 
ध సాభ్యుక్ఞాన (క్రొెయా యత్ర నాలాపా మధురాక్షరాజ 
గుణజదోషకథా 5 ॐ తత వర్మ ० న గమ్య తే 68 
ఆ, (ఆతిథిరాగానే. లేవడం ఎదురుగాష్రోవడం, మధురంగా: మా ००; 
మంచిచెడ్డలు 11.11 ఇత్యా 6० లేదో ఆ. యింటికి పొరాదు 7 


<, తధేక్షమక్ష (పాహ్హ్యా లవ. ९९० , 04 6९९ ४,.९© १ _క్షః సు హ్నత్నే ० ८5०8 
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నై తద్వెత్సి | > २०७२ మఠ్యాశ్రయవ్యాజిన నరకోపార్ణనం కృతమ్‌, 5) 
క్ర నరకాయ మతిసే చత మహౌరోడి హొత్యం సమాచర 
వ్షం యావత్‌ కిమన్యేన మశచినాం చిన్నత్రయమ్‌, 69 
తన్మూర్థ! శోచితవ్య స ६० గర్భం గతః, తదహం త్యదీయం మశం పరిత్యజ్య 
యాస్యామి. ध 


~र 
न्द 


ఆఅ, నీవుఒక్మ_ మలఠాధ్ధిపత్యంవల్చినే ८४० 5८०८७०9. మి|తుని వె స్నెహం వదలి 
పెట్టావు “ర్య పె తనంద్వారా నరకం సంహపౌదించబోతునాను'= అనే దానిని తెలిసి 
కొనలేదు, చెదలు అనారు. 

ద ol 

“నరకం పొందాలనే కోరిక ఉంటే ఒక్క సంవత్సరం పారోహిత్యం 
చయుము. ఇతరంచేయడం ८ ३! మతఠాధిపత ९८ అయి తే మూడుదినాలు బోలు. (69) 

६.8, सुका నిన్ను గూర్చి ०७७8 8" సీవుగర్యం పొందావు, అందు 
వల్ల నేను నీ మఠంవదలి వెళ్ళిపోతాను.” 

మూ. అథ త_య్బుత్వా భయత్ర స్తమనాస్నామచూడ స్తమువాచ..' భో 
భగవన్‌, మైవం వద, న తృత్సమో౬న్యో మమ సుహృత్‌ కళ్ళిద £, పరం 

చూ కొ గో ९2 ¢ छ € అ దాతా మూ rad 08 = 
త(చ్బూయతాం గోష్మీశెథిల్యకారణమ్‌. ఏష దురాత్మా మూషకః (( న్నతస్తానే 
ధృతమవి భిశాప్మాత్రముక్‌పుత్యా౬ ఒరోహతి, భివాశేషం చ తత్రస్థం భక్షయతిీ. 
తదభావాదేవ మఠే మార్చన్నక్రియావి న భవతి. తన్యూషక తాసార్ధ్థమేతేన వంశేన 
భిశాపాత్రం ముహుర్ముహుస్తాడయామి, నాన్యత్మా_రణమితీ,ఆవరమేతత్‌ కుతూ 
హాలం వళ్యాస్య దురాత్మనో యన్మార్షాలమర్మ టాదయో2 వీ తిరన్మృతా 
అసోగత్పతనేన. 

ఆ. అప్పుడు తో, మచూడుడు ఆమాటను విసి మిక్కీలి భయ పడినాడు,ఆత సీతో 
ఇలా విన్నవించాడు- “పూజ్యపాదా! ఆలా అనవడ్డు. సితో సొటీఅయిన మిత్రుడు నాకు 
ఇతరుడు ఎవ్వడూ లేడు. కాని ధార్మికచర్చలో శిథిలిచిత్రంతో ఊండడానికి కారణ్య 
వినండి. ఇదిగో ఈ దుషబుద్ది అయిన ఎలుకి మిక్కిలి ఎత్తెనచోట భీశాపొాతను 
ఉంచినా గంతువేసి (ఎగిరి) ఎక్కుతుండి. ఆందులోని బభ్రివాశేషం తీనివేస్తుండి, 
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ఆ £ ॐ 3० లేనందున మందిరంలో &ॐऽॐ ఊడ్చడం ఇత్యోదిక ంకూడ సరిగా జరగడం 
లేదు. అందుచే ఎలుకను భయ పెప్టేందుకు వెదురుకఅతో భిశాపా|తను మాటిమాణిక 
©9 # । 
€" ८०) 8 వేజేకోరణం లేదు. మరియూ ఆస 88८० అయిన విషయం 5258८ 
ప a 
ఈ దురాత్ముని ఉత్పత న( ఎగిరే) నైపుణ్యం ముందు => కోతులయు నేర్పు 
(ఆల్పంగా) తిరస్ఫరింప & 29९०००६ .? 
మరా బృసహత్సి ఎగౌాహా- “అధో జ్ఞాయతే తస్య బీలం 5 22.०8.) 
దేశి, తా[మచూడ ఆహ. “భగవన్‌, న వెద్మి సమృక్‌. న ఆహ. “నూనం 
రా ధా గ్ర my నేవ जन, ५6 => y 
నిధ నన్యోపరి తస్య బీలమ్‌. ॐ ८" ८३285 (> ర్రతే. ఉ_క్షణ్భ- 
కో ఊషావి వి తజో వృదిం తేజో నయతి దేహినామ్‌ 
యం 6 = థి 
కిం పున స్తన్య నమ్మోగస్తాగకర్మ నమన్నితః. {0 
ఆ. బృహత్‌స్సిక్కు_'దాని € .& ఎచ్చటనో తరీయునా? 
తామచూడుడ్రు-. “భగవన్‌, నదిగా తెరియిదు. 
బృహత్‌ స్సిక్కు._..నిధిమీద (కూడబెట్టిన ధోగక్యాదినిధిదగ్గర) దాని తొజ్జ 
తప్పక ఉండును. నిధి (మూలధనం, १6९ వెడిమిచే అది ఎగుర 
చున్నది. 2 © ఆనా ధు. 
ॐ © 
५२८००.थ జనించిన వేడిమి [పాణులతేశాన్ని వృదినొందినుంది. ఇక దానాడి 
కర్మ అతోటిదెన డాని ఉపభోగంవల్ణి గలిన శ కినీ ఏమనవచ్చును? 
"ग्ड [| pa 
మూ, తథా చ. 
నో నారనోంచా జ మా దా ₹ సిలాో న్‌ 
శ్ర నాక శ్రద్భాజ్లిలి మా తర్శీ|కీ త్రీ తీలై స్తీ 
తా क न्प అ Ff 
९०७) నీతరై ర్యేన ०९०८ (8 భవిష్యతి, 1 
అ. అలాగే. ఓ ४९! ఆక पिष (కారణంలేక యే ఈ ఇాధడిలీ శుభం 
బేసిన నూవులు ఇచ్చి వాట్రికిబడులుగా అదేపరిమాణంలో శ |భ్రంచేయని నూవులు 
(గహింవదు, ఇందు కొఠణం ఉండును. 
మూ. తా!మచూడ ఆహా_ 'కధమేతక్‌? ९० (४2 & _ _ 
ఆ, తా|[మచూడుడు అడిగాడు_ “అది అతడు (బృహత్‌స్ఫిక్కు 
ఇలా చెప్పాడు | 
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కథాొ_4 
తిల చూర్త విికయ-క థా 


మూ, 'యదాఒ హం కస్మింక్సిత్‌ నానే ప్రావృట్కా.లె (వతగహణి 
నిమి తం ड 45 (బ్రాహ్మణం పాసారం ए +) తతశ్చ తద్యచనా లేనావి 
శుకూషితః సుఖేన దేవార్చనపరఠ స్తిషామి. ఆధథాఒన్యసి న్నహని (ప్రత్యూష 
పబుద్ధోఒహం (బాహ్మణ-|బ్రాహ్మణీనంవాడే ద త్రావధానః శృణోమి. తత్ర 
{ ८०२० ఆహా (బాహ్మణి (उ ए దక్షిణాయనన జా విరన నడాన 
ఫలదా భవిష్యతి. తదహం (పతిిగహార్లం [గామా న్లరం ~+ త్యయా 
ద్రాహ్మణసకన్య భగవతః నూర్యస్యోద్దెశకేన 5 ,5 భోజనం దాతవ్యమ్‌' ఇతి 

అ, ఒకప్పుడు ఒకానొక నలంలో వర్లాకాలాన | 5९ ( బాతుర్మాన్య (వత ) 
చీంకారనిమి ० ఒక | ణావ్మణుని నివసించె.దుక ! అతనిగృహం) ఆదించాను* 
చుమ్మలటీ అతని (అంగీకార) వాక్కు. వలన అతని కు | ५००३५ హౌందుచూ దేవతారున 
తత్సరుడనై (అతనియింటి) సుఖంగా ఉనాను. అంత ఒకనాడు (పాతఃకాలంలో నిద 
లేచిన నేను ఆ [జా గ్రణీాదాహ్మణులి సంభాషణను (४ ९8 ఇలా విన్నాను. 
( छ ००८०२ ~ | = కాలమున ఆనంతదానం ఇచ్చ దశిణాయన చం!కాంతి సంభ 
వినుంది. కనుక నను దానస్వీకారార్లం (గామాంకరం వశుచునాాను, సీవు ఒక బ్రాహ్మ 
ణునికి భగవానుడి న సూర్వుని ఉడికించి కొంత భోజనం దానం చేయా 

మూ. అధ © [ 2) ७०९ (బదాహ్మకీ పరుషతరవచనై నం భ ర్య 
మానా (ప్రొహ_ కుతస్చే దార్మిద్రోవహతన్య (గృహేజన్యన్య) భొజన్నపా ष 
తతిం న లజ్జస ఏవం (६० ०००८२8१ € छ ‰& మయా తవ హసనలగ్నయా 
४९२८० లబం సుఖమ్‌. న మిషాన్న స్యా౭_ స్వాదనమ్‌ న చ హ సపాదకణా 
భూషణమ్‌.” తరుత్యా భయ[తణ2 వి. వి (పో మనత మనం क) 
(బ్రాహ్మణి, నైతద్యుజ్యతే వకు ఉ_కజ్చా- 

కో గాసాదవి తదర్థ్భజ్బా కస్మాన్నో ¢ ०2 6 
ఇచ్చానురూ హో విభవః కదా కస్య భబిష్యతి, 72 
అ, దానినీ 22) (బ్రాహ్మణి నికిలి పరుషముల న వాక్కు-లకో అతనిని 


15 25०४० తై 


బెదిరిస్తూ ఇలాపల్శింది. దార్మిద్య్యంచే వీడితుడై న నీ యింటిలో ఇతరునికి భోజనం 
ఎలా [వా విస్తుండి. ఇలా చెప్పడానికి నిగ్గుక డం లేదా? నీ చేతిలోపడిన నేను దేని 
విషయంలోనూ నుకానికి నోచుకొనలేదు. బద్దమైన భోజనం రుచిచూడడంలేదు. చేతులు 
కాళ్లు మెడ మొడలై నవాజికి ఎట్టినొమ్ము లు లేవు? ఆ మాటలువిని ఆధికంగా భయపడినా 
వి|పుడు మెల్లిమెల్డగా(మరల) ఇలా ఆన్నా డు__ “(బాహ్మ్యణి ఇలా చెప్పడం ఉచితం 
గాదు, విజ్ఞాలు అన్నారు. 

( తానుతినే) ముద్దలో సగభాగం అయినా యాచకులకు ఎందుకుదానం చేయ 
రాదు? (ఆలాచేస్తే) ఎవనికి కోరిన సంపద ఎప్పుడు సంభవింపదు. నర్విడా 
నర్య|త్ర లభించును అని భావం (72) 

9. ఈశ్వరా భూరిదానేన యల్లభ त ఫలం కిల 
డరి|దన్తచ్చ కాకిణాా (పావ్న యాదితి నః (ॐ &8. 78 
ఆ. మేము విన్నడి ఏమనగా. ఐశ్వర్యనంపన్ను లు ఆరికంగా దానం చేయ 
డంచే ఏ ఫలం హొందెదరో, దానిని దరి దుడః ఒక వసా దానంచేతనే పొందగలడు. 
2. దాతా లఘురవీ సేవ్యో భవతి న కృవణో మహానవి సమృద్ధ్యా 
కూపో2 58 पि०९८० 8९४ (28. లోకస్య న సము(దః. {4 
సేవింపదగినవాడు ఆగును. 
లోభి ఐశ్యర్యనమృద్దుడెనా అసేవ్వ్యుడే, లోవల (అల్చంగా) తయ్యని నీరుగల బావిని 
జనులు _పేమతో ఆ శ్రయిసారు. సము(దం౭వద్దకు నోరు; 


ఆ, దాత ఆయినవాడు ఆల్సధనంగలవాడే నౌ 


క. ఆకృతత్యాగమహిమ్నా మిథ్యా కిం రాజరాజశబ్దేన 
గోపారం న'నిదీనార కథయ £) మహేశ్యరం విబుధాః. 75 
అ. దానమహెమలేని మిధ్యఆయిన రాజరాజశబ్దంచే కుబేరునికి ¢ © ఉప 
యోగం ఏముంది? ధననిధులకు ५९५४० ठ 5 ఆతనిని విద్వాంసులు మహేళ్యరుడు అని 
జ ప్పరు ३ 
కో, సదా దానవరిక్షీణః శ స్ప ఏవ 6४९८ 
అదానః వీనగా(త్రో=.వి నిన్య ఏవ హీ గరభ్య. 76 
అ [भे] 
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అ. నిత్యం (మదజలం [స్రవించడంజే_దానంశేయడంచే) కృళించినా ధన 
హీనుడై నా గజరాణు (దాత అయిన మానవుడు! (పశంసాయోగులగుచున్నా రు. అదాని 
యన (మదజలంలెేని న దానంచెయని) గాడిదవంజి మానవుడు బలినినవాడె నా 
నిందార్లడే అగును, 
58 oh च 
aR సుకీలో౬ వీ సువృతోఒ వీ యాత్యదానాడధో ఘటః 
పునః ट వి కాణా&౭. వీ దానాదుపరికర్క_టీ, (1 
€. :8९० (చక్కగా చేయబడింది. మంచికీలం౦ గలకా డు సువ ళం 
{ మి క్కీంలి గుండ్రంగా ఉం డేది -మంచినశవడిక గలవాడు! అయినా దాడగుణం లేనందున 
కడవ బావిలో ఆడుగునకు ఫోతూఉంది. प्त నా (గుడ్జిరై నా ఎండకాయ దానగుణం 
వలన నీటిలో వైకి వచ్చుచున్నది. 
8, లవ లదో छर సకలలోకన 
al యచ్చ జ్ఞ 232 జ 5 తి సకలలోకన్య 
నిత్యం (ప్రసారితకరో మిత్రో2.వి న వీక్షితుం శక్యః, 78 
అ. మేఘం (సాధారణమైనది) సీజిని చదానంజేన్తూ  సర్భలోక | क 
ఫొందుచూ ఉరిది. మి(తుడు సూర్యుడి $ (నిత్యంచేయిచా పజ డు.) కిరణాలు వారావింప 
చేసేవాడు; చూడటానికి అశక్యంగా ఉన్నవాడు. 
మూ. ఏవం జాతా దారి(దాకభిభూతై రది నసంలా౫త్‌ సం €) ८० కాల 
పాత్రే చ దేయమ్‌ = ६०) 
శో హ చా 4 = ధో గ > 
१. నత్నాత్రం మహతీ గ్రద్ధా 28 కాల > 
యదీయతే 93८2 నదననాయ కలాతే, {च 
ध ॐ ~ 5 క 
తథా ॐ. 
९, అశితృష్టా నక రవ్యా తృషాం జౌ వ పరిత్యజేతీ 
८2 83 2 53 १ ~ अ 
అతితృషాభిభూతన్య శిఖా భవతి 2 ठह. 80 
(బా హ్మణ్యాహం 'కథమెతత్‌? న ఆహ 
అ. ఇలా(గబాంచి దారిద్యంచ వీకిరిపబడెవారు కూడ న్యల్సంలో € 


०९९.) भा నౌ కాలం, పాత్రత గు రించి దానం చెయాలి, 
= pra.) 


కాబుల్‌ ఆన్నారు-డేశం కాలం గు 6०8 అధిక శ్రద్దతో వివేకవంతులై యోగ్యు 
2, చెసేదానం అనంతళుభం గలిసుంది 

ఆలాగ ఆత్యాశ పడరాదు. ఆశనువూ రగా వదలరాదు. అత్యాశ గలవాని కి 
నరక జుట్టువచ్చును, (సర్వనాశం సంభవిస్తుంది. (80) 

(దాహ్మణి అడిగి ० “అది ఎట్టు” ఆతడు ఇలా చెప్పాడు 

కథా-ర్‌ 
శబర_శూకర- కథా 

మూ. ఆని కస్మింశ్చిద్భనోద్దేశే కశ్చిత్పులినః. న చ పావరిం కర్తుం 
వనం (పత |పసితః. ఆధ తేన సర్పతా మహానబ్దనపర్యతశిఖరా కార ४ డోడః 
సమాసాదితః. తం దృష్యా కర్లానాకృష్ణనిశితసాయ కేన సమాహతః, తేనా౭.వి 
కోబాది ఇన చేత్తసా బాలనుద్యుతినా దంష్టా 0 గణ పాటితోదరః 23९3 గతాసు 
०) 2.९9 అధ లుబకం వ్యా ద్య <° 6०. & ४८ ప్రహారవేద నయా 
२3९० గతః, 

९७, ఒకానొక అడవిలో ఓక బోయవాడు గలడు, వాడు వేటకి అఆడవికి 
బయలుదేరా (వేటకే ) తిరిగే అతనికి ఒక పెద వంది కనబడింది అ కాటుక 
~ 2 శిఖరంవలె చాల నలగా ఉంది. దానిని చూచి అల్లి తాడు చెవి వరికు లాగి వాని 
22०9 కొటొడు. ఆ దెబ్బ తగులగానే పంది కోధావేశంతో బాలచం |దునివంటి 
తెల్లని కోరలమొనలచే వేటకాని పొ ९.२ ४९१5९०4. వాడు (పాణాలు వీడి నేల 
గూలాడు వాజ్జిచంవి వందియు భాణవుబెబ్బ బాధచే మరణం పొందింది. 

మూ, ఎతిస్మిన్న నరే కళ్చిదాసన్నమృత్వు 8 శృగాల ఇత నతో నిరా 
హారతయా వీడితః వరి(భమం నం (వదెశమాజగామ యావద్యరాహవులిన 
ద్యావవి వళ్యతి తావత్‌ పహృషో వ్యచిన్తయత్‌ 'భోజ, సానుకూలో మే విదిః 
లేనై తదవ్యచికనితం భోజనమువసితమ్‌. ఆధ వా సాధ్విదముచ తే. 


ణి 


5 ఆకృతేఒప్వుద్యమే పుంసామన్యజన్మకృతం ఫలమ్‌ 
సుభాకుభం నమభ్యేతి విధినా నంనియోజితమ్‌. 81 
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అ. ఇంతలో ఒకానొక నక్క, చావుదాపురించినదె ఆకలిచే చాధపడుచూ, 
అటుఇటు తీరుగుచూ ఆ | పదెళానికి వచ్చింది. పందిని వేటకాణి చూచింది .అధిక సంతో 
పొంది ఇలా తలంచింది. “ఆహ్మా నాకు దెవం అనుకూలంగా ఉనాడు. ఆందుచే 
ఊమహాంచని ఈ ఆహోరం దగ్గరకు వచ్చింది. విజ్ఞాలు ఇది చక్కగా తెలిపారు... 

| ४.9 చెయక పోయినా, పూర్వజన్మలో చేసిన మంచిచెడ్డల ఫలం 
మానవులకు ఈ జన్మలో अनह ९2०8. (81) 

మూ. తథా చ_ 

9. యస్మిన్‌ దేశే చ కాలే చ వయసా యాదృశేన చ 
కృతం భభాశుభం కర్మ తత్తథా తేన భుజ్యలే. 82 
తదహం తథా భక్షయామి యథా బహూనాహాని మే (పాణయా|తా భవతీ. 
తతావదేనం స్నాయుపాళశం దను గ-టిగతం భకయామి @ క జ్బా_ 
కొ, శనైః శనై శ్చ భో,క్రవ్యం స్వయం వి_త్తమువన్టితమ్‌ 
రసాయనమివ |ప్రాజ్జై ठ छत న కదాచన. 88 

ఆ. అలాగే, పూర్యజన్మలో ఏ స్థానమున, ఏ నమయమున ఎటువంటి వయ 
స్సులో వభాజభకర్మలను (మానవుడు) చేయునో వాటి ఫలాన్ని ఈ జన్మలో ఆ విధం 
గానే అనుభవిస్తాడు. (88) 

ఆందుచే నేను దీనినీ చాలడినాలు నౌ జీవితయా|త జరిగేటట్లు భుజిసాను. 
కనుక (మొదట విల్లుకొమ్మున ఉండే ఈ నరాన్ని భక్షిస్తాను. వెద్దలు చెప్పారు... 

బుద్ధిమంతుడు తాను నంపాదించిన ధనాన్ని కొద్దికొడ్టిగా జాషధం వలె తిన 
వలయును. నిర్లక్ష్యంగా ఒకేసారి తినరాదు. (88 

మూ, ఇత్యేవం మనసా నిక్చిత్య చాప_ఫఘుటిత_కోటిం ముఖమర్యే 
(పకివ్య किर © భకితుం (పవృ తః తతశ్చ (తుటితే పాశే తాలుదెశం 
విదార్య చా కోటిర్మ సకమధే3న నిషా గానా సో౭_.వి తదేదనయా తతణా 
२९, 2४१ ఆతోఒ౬హం (బఏమి ఆశితృష్టా నక न्य ఇతి =) 
| బాహ్మణి న శ్రుతం భవతా$ _ 
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పక్రాతాని హి నృజ్య_న్రే గర్భన్గన్యెవ దేహినః. 84 


€ ఇలా € నక్క, మనస్సులో + वि~ < 8 నోటిలో 
యా 
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మిగిలినవి నెత్తుటితో భూ డువుచూ (శరీరంనండి నెత్తురు కారచుండగ్చా అడే 


చారియలో దూరాయి, వెదలు ఈ విషలంలొ చక్కగా చెప్పారు. 


ఒక లేడి, దేటకాని వలను ! 32238 ०3. చుటుఉంచిన కంచెను తొలగించ్లుకొంది. 
A] 
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ఉచ్చులను బలంచూపి ముక్కలు చేసింది, దాపున ఉండే (ఆగ్నిజ్వాలాసమూహ 
దురమారణ్యాన్నీ) అగ్నిజ్వాలల సమూహంచే దురమం అయిన అడవిని దాటిదూరం౦గా 
Mn 2 ति 
వచ్చింది. ఇంతలో వేటకాం[డు బాణపయోగం చేయగా వేగంగా ఎగిరి గుణీని 
త ప్పించుకొండి, ఇలా ఆన్ని తొలగించుకొని పటుగి తివనూ బావిలో పడింది. దైవం 
(పతకూలం ఆయినప్పుడు కవలవురుష వయత్నం >< वि ०27 ८८० १81) 
మూ అధాహమేకో౭న్య్మత్ర గతః, శెషా మూఢతయా ठ्‌ > 
८ ठं (25२). అతా నరే న దుష్టపరి|వాజకో రుధిరబినుచర్చితాం భూమిమవ 
a ర ~~ ८9 © 
లోక్య తేనెవ దురమారేణాఒగత్ఫ్యోపస్తితః. తతశ్చ స్వహస్తికయా ఖనితు 
५ a रि థి mr 
మారబ్దః. అధ తేన ఖనతా (>° ॐ తన్ని ధానం, యస్యోపరి సదైె వాహం 
< नि, 35 > हयम మహా छ తో హుషమవమనాసా 
కృతవసనతిః, య ¢ २ మప దుర్గమవీ గచ్చామి. త హ ०२ > నామ 
చూడమిద మూదే౭ భ్యాగతః- 'భో భగవన్‌, ఇదానీం స్యవిహి 2220-8. అసో 
ష్మణా మూషకసే జాగరణం సమ్వాదయతి.' ఏవము కా నిధానమాదాయ 
మఠాభిము ఖం (వగితొ ద్యావవి. 
థి 
ఆ. అంత నేను ఒంటరిగా మటియొక చోటికిపోయాను. మిగిలిన ఎలుకలు 
మూర్గంగా ఆదే బొతియలో దూరాయి. ఇంతలో ఆ దుష్టసన్యాని నెత్వటిబొట్టు గుర్తుల 
తోడి నేలను దూచాడు, వాటిననసరించి బొజియను (దుర్గం) చెరాడుు అచ్చట నిలి 
చాడు. పిమ్మట గుద్దేటితో |త్రవ్వసాగాడు. (తవ్వుచూ నేను (పోగుజేసిన నిధిని (ఆహా 
రాది సామగిని) చూచాడు, దానిమీదనే నేను నిత్యం నివనించేవాణ్లి, దాని బలంవల్లనే 
హః 4 క్ర స స్థా 8 యేవా bs లా హా 
మహాదురమ(పదేశం కూడ >°. ఆనిధినిగాంచి అతిథి (బృ త్‌స్ఫిక్కు) 
నంతోషించి తా|మచూడునితో ఇలా అన్నాడు * ఓ వూజ్యుడా! ఇక నిక్భింతగా 
ని| దింవుము, దీని {५०४ 0) బలంవల్లనే ఎలుక నీకు నిద్దుర లేకుండ చేనూ ఉంది, 
ఇలా అని నీఢిని తీసికొని ఇరువురూ మఠానికి బయలుదేరారు. 
మూ. అహమవీ యావన్ని ధానర హితం స్థానమాగచ్చామి, తావదర మ 
ణ్రీయము ద్వేగ కారకం తత్‌సానం వీక్షితుమవి న శక్నోమి, అచి నయఖ్బ కిం 
@ ~>. 
కరోమి? కం గచ్చామి కథం మె స్యాన్మనసః 'వకానిః? ఏవం చి నయతో 
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మహాకచేన న దీవసో వ్యతీ! కా నః, ఆధొ స్లమితేఒ రే. సోద్యేగో २३८८३ € + హ 
(=| an. ఇచి 
న్తన్మిన్‌ మరే సపరివారః {5९ 28. 
८8 
© నేనూ = వదేశానికి వచ్చాను. అది నిధిపోవడరితో ६5 బాధా 
కరంగా ఉంది. దాన్ని చూడలేకపోయాను. ఇలా విచారించాను- “ఎమి చెయాలి? ఎచ్చ 
టికి పోవాలి? ఎలా నామనస్సుకు (ప్రశాంత ७२०६१ ఇలా విచారిన్తూ హికిగలి 
తవషంగా ఆ పగలు డి పాన. పొదు గుంకగానే బాధతో ని _ఆాహంగా (మిగిలిన) పరి 
దు @ ५ 
2355 © వెంటరాగా ఆ ॐ5& <€" ఇవు =8 ంబాను. 
५ ~ హా మూక 4 ణా वि చూ డో వ్‌ १८2२ 
మూ, 1 ర్జు ६ తాయబూడ్‌ిఒ दऽ 
ॐ उ ० తాడయితుం (ప్రవృత్తః. 11. 
“నఖ, కిమద్యావి నిశ్శజ్యో నన్నిద్రాం గచ్చసి న छन 'భగవన్‌, 
శఛశూయో౬వి సమాయాతః నపరివారః న డుజాత్మా మూషకకి, తదృ్భయాజ్ఞర్తర 
శవంశేన & ॐ 2० [> తాడయామి ', తతో £ హస్కాభ్యాగతః (పాహ-_ “సభ మా 
2४, వి తేన సహ గతోజన. కూరనోత్సాహాః. సర్వేషాం జనూనామియమేవ 
च = వి అ ప 
చెతికి, ७ కజ్బా- 
చు अ 
$, యదుత్నాహీ సదా మ ర్యః పరాభ వతి యజ్ఞనానీ 
యదుదతం 5 ८८०९४६० 2८59 వి ४० బలమ్‌. 88 
प्र జ 
ఆ మా పిజన (సేవకజన) శబ్దం చిని త్మామచూడుడు మరల థిక్షా 
చ్నాత్రను పాత వెడురుకబ్డతో కొట్టసాగాడు, అప్పుడు ఆ అభ్యాగతుడు ఆడిగాడు 
*మి|తమా! ఎందుకు నెడునూ నిసృంకోచంగా సి దించడం లేదు? ఆతదు (కామ 
చూడుడు) చెప్పాడు. _ “భగవన్‌, ఆ దుషమూషి కం మరల వరివార సమేతంగా 
వచ్చింది. దాసి భయంవల పాత వెదరుకజ్దతో £ ॐ > न भ ९९ € 
# ~ ध ८2 
నవ్వి అభ్యాగతు డు (బృహత్‌స్చికు గ) ఇలా ఆస్నాడు_ “మిత్రమా! భయపడకుము, 
ఇచనంతోబాటు దాని ఎగిరే ఉత్నాహంకూడ చోయింది. भास) అవన్గయూ ఇంతే. 
చిజులు అన్నారు 
చో 


మూనవుడు भ ఉండడం, ఇతళ మానవులను పఠాఛవించడం, 
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గర్వంగా మాట్లాడడం ఇదంతా ధనంవల్ల వుట్టిన బలమే.(58) 
మూ ఆధథాహం త(చ్చుత్యా + థిశాముద్దిశ్య విశేషాదుత్యూ. 
తో ५८ మౌ ५ ణా స్తా ౩ హస 
రి र ఏవ భూ 92588४8. త చ్చుత్యా౭ మే ४ (९०९९१४६ 
खण 29४० వాచ_ “భోః పశ్య వశ కెతూహలమ్‌. ఆహ ॐ - 
కో అరేన బలవాన్‌ సర్యో౭.వ్యరయు కః స పణితః 
0 @ > न a 
> ६250 మూషకం వ్యర్థం సజాతేః నమతాం గతమ్‌. 69 
ఆ నేను దానిని విన్నాను, కోపావెళం పొందాను, శ కినంతా ఉపయోగించి 
భికాపాత నుద్దేశించి ఎగిరాన్కు కాని పాత్రను చేరకయే భూమిపై పడిపోయాను, దానిని 
(వడినశబ్దం) వినీ ఆనా శ తువు (బృహత్‌స్ఫిక్కు) నమ్మి తా|మచూడనితో జ్షలొ 
ఆన్నాడు ~ 'మి(త్రమా? చూడుము, ఆశ్చర్యం చూడు. (ఇలా అని మరల) చెప్పాడు. 
ఆందరు ధనంజేతనే బలవంతులు ఆగుదురు. ధనంగలవాడే పండితుడు, 
చూ డుము- ధనంపోవడంతో ఈవఎలుక, తన జాతి ఎలుకలతో సమానం ఆయింది( 89) 
మూ. తక్‌ న్యవిషా ९९० గతశ జ 8.యద సోత్సతనకారణం ९८०२2. 
జా 2 
వయా ९. స్తగతం జాతమ్‌. అధవా సాధ్విదముచ్య తే_ 
ఖ్‌ దం్నంవిరహితః 56१ మనహీనో యథా గజః 
గ అ 
४८० ८5 విహీనోజ త 25230 నానమధారకః. 90 
ఆ. అందుచే నీవు సంశయం వీడి నిది ంవుము, దీని ఎగిరే బలకారణం 
అయిన (దీనీ) నిధి మన ఇరువురి చేతులలోనికి వచ్చింది. పెద్దలు చక్క_గాచెప్పారు- 
ఈ |వపంచంలో కోరలు ఏరిగినపొము, మదంపోయిన వనుగ్కు ఎలా నామ 
మా|త్రానికే అగునో ఆలాగే ధనంపోగొట్టుకున్న పురుషుడూ => कं 
అగును (20) 
మూ, త[చ్చుత్యా౭. హం మనసా విచి స్తితపాన్‌ _ ˆ €< బ్లులిమా(త్ర 
ॐ 5 కూర్చనశ క్రిర్నా స్తీ €^ न्त పుదుషన్య జీవితమ్‌. > _కృజ్బా- 
కో. © ठ తు విహీనసన్య వుకుషస్యొల్ప మేధనః 
ఉచ్చిద్య నే కయాః సర్యా గష్మే కుసరితో యధా. 91 
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ఆ, ధనహీనుడూ అందువల్లనే ఆల్పబుద్ధియూ అయిన మానవుని పనులు 
ఆన్నీ ఎండకాలంలోని చిన్న నదులలో న్రీరువలె ®) रू €> అగును, 
CAR యథా కాకయవాః (పోకా యథారణ్యభ వా 2९०६ 
నామమా(తా న भ హి ధనహీనా స్తథా నరాః. 92 
అ, ఏలాగు కాక యవధాన్యం, అడవి నువ్వులు సురునకే గాని ఏ కార్యమునకు 
ఉపయోగపడవో, అలాగే ధనంలేని మానవులును ఎందుకూ పనికిరారు, 
8. సనో౭.వి న హి రాజ నే దరిద్రస్యేతరే గుణాః 
ఆచిత్య ఇవ భూతానాం, శ్రీరుణానాం (పకాశినీ, 99 
అ, దరదునికి ఇతర నద్గుణా లెన్చియున్నా, అవి (పకా శింపవు. సూర్యుడు 
సర్వభూతాలను (పకాశింపజేయు నట్టు, లక్ష్మీ, ఆన్ని గుణాలను (పకాశింపజేయును. 
ae న తథా బాధ్యతే లోకే (పకృత్యా నిర్ణనో జనః 
యథా (దవ్యాణి స(మ్ప్వావ్య తై 6९२०७०० ऽक స్థితః. 94 
అ, ఈ లోకంలో మొదట ధనం నంపాదించి దాన్ని పోగొట్టుకొని సుఖ 
హీనంగా ఉండే మానవుడు బాధపడినంతగ్కా సహజంగా ధనహీనుడైన మానవుడు 
బాధ నొందడు. 
ध. శుష్కన్య కీటఘాతన్య వహ్నిదగ్గన్య నర్యతః 
తరోరవ్యూషరస్థన్య వరం జన్మ న చార్థినః. 95 
అ, ఎండినరీ, పురుగులబే తొ లవబడినదీ, అన్నివై వులా ఆగ్నిచే కాల్చబడి 
నదీ, చవిటి నేలలో ఉన్నదీ అయిన వృక్షం జన్మ యాచకుని 2२.४०६ ఎంతో 
(శేషం : 
క్ర శజ్బ.నీయా పొ సర్య(త నిిప్పతాపా దరిద్రతా 
ఉపక రుమవీ (ప్రాప్తం నిస్యం స_న్యజ్య గచ్చతి, ४६ 
అఆ, ४६ రహితం (నిపృతాపం అయిసు దారిద్యం నందేహాలన్నీ టికీ 7668 
ఆ గుచున్నది, దరి|దుడు ఇత 658 ఏదేని ఉవకారం చెయడానికి పోయినా, “నాది వీది 
కోరునశో” అని శంకించి, (పల వాడు ఆతనిని (దరి దున్సి దగ్గరకు రానివ్యడు 
(వదలి పెట్టును 


ॐ © చతం తే 


ग ఉన్న మ్యాన్నమ్య $ ఏవ నిర్గనానాం మనోరథోః 
హృదయే ష్వేవ లీయ నే విధవాన్రీ స్తనావివ, 
ఆ, విధవరాలీ చన్నుల వతె £ ర్మిదుని కోరికలు మనస్సులో ఫౌంగి పొంగి 
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म) ఆచ్చటనే అణజగోరి ఫోతాయి, 
కో, వ్య ०8 వాసరే నిత్యం దౌర్గత్యతమసోవృతః 
0 [ 
2.2 వీతో యాన నావీహా ९6४९, 98 
ఆగతోఒ స యత్నాన్న E కలో 
ఆ, ఈ | వపంచ్రంలో దర్శిదం ఆనే నీకటీచే కప్పబడిన మానివుని పగలు 
స్ఫుటంగావచ్చీనో, ఎదురుగా ఉన్నా, (పయత్నహపూర్వక ంగౌనై నా ఎవడూ ०९ ८०, 
०56 విలప్యాహం భగ్నోత్సాహస్తన్నీ ధోనఆ గ్జీ వఢానీకృతం 
"ने 14 कि ७“ = తౌ ఇష భా చో 
ద్భజ్యా సం దుర్గం (వేభాతే గ్‌తః, తతళ్చ మద్భ్భ ६ © త్తే గచ్చన్మా 
మిఢో & €> _9- “అహో, అసమర్గో౭.యముదరపోషణే౭.స్మాకమ్‌, కేవలమస్య 
పృష్టలగ్నానాం బిడాలాదివివ త్రయః. తత్కి మనేసారాధితేన? ఉ_కఖ్బా - 
भ యత్సకాశాన్న లాభః స్యాత్‌ కేవలాః స్యుర్వివ తయః 
స స్యామీ దూరతస్తాజ్యో 2 8 च" 5 & 28. 99 
అ. अ విలపించి నేను నిరుత్సాహం పోందానుు నా నిధి వారి చేంవలకు 
దీండుగో ७०00 చూచాను, వేకువన నా దుర్గం (బొరియ చేరాను. 695 
నా సేవకులు వేకువవేళ చెక్తచూ తమలో తాము కలా మాటాడుకొ”ంటున్నారు..- 
“ఆయ్యో¢, ఇతడు మే హొట్టనింపుటకు (మనల పోషించుటకు) ఆసమర్గుడు. వాతని 
వెంటపోయే వారికి २६ మొదల్డై న వానివలన ఆపదలు అవు’ అందుచే ఇతని ఆరా 
ధీంచడంవలన లాభీం ఏముంది? విజ్ఞాలు అన్నారు. 
ఎ [దభువువలన లాభ లేదో, ఆపదలు మాతే © సంభవిసాయో, ఆలాంటి 
'పభువును సేవకులు విశేపించి దూరర నుండియే విడిచి పేటాలి. (४४) 
(2) 
మూ. ఏవం తేషాం వచాంని (థు తా +~, (ప్రవిషొ౬ హమ్‌. 
యావన్న కశక్చిన్మమ నమ్ము ఖేఒ భ్యేతి తావన్మయా చి స్తితమ్‌. ధిగియం దరి(దతా, 
ఆధ వా సాధ్యిడముచ్య తే _ 
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రో a 
& మృతో దరి(దః పురుషా మృతం మైథునమ(ప్రజమ్‌ 
మ రో ణా ~~ त, 

తమ (తియం (1 &० మృతి యజ_న్థ్య్వదక్షిణః, 100 

ఆ. ఇలా వారి మాలను విసి నెను నా కోటను( జొతియను) (పవేశించాను, 
ఎవడూ నా యెనుటకు రాలేదు, అప్పుడు నేను ఇలా చింతించాను, భీ దరి[దం. ఈ 
చి యు లో ध లు ఆ గా नेप 

०.८-¬0 బద్ద చక చెప్పారు... 

దరి|దడ న పృురుముడు, నంతానం గలింప జాలని మైథునం, (దాంపత్యం) 
వేదవి త్రలెని _్రార్థకర్మ, దకీణలేని యజ్ఞం ఇవన్నీ మృతతుల్యాలు ~ అనగా 
నిష్పలాలు. 

"నమూ, వీవం మే చి.న్హయతసే భృత్యా మమ శత్రూణాం సేవకా జాతాః. 
తె చ మామేకాకినం దృష్యా విడమృనాం కుర్జ ని. అధ  మయెకాకినా యోగ 
ని|దాం नख భూయో 28 ६5 యరత్తన్య కుతపస్వీనః సమా(్రయం 

ड), ణబోపధా ణా నె నె దిందా న్‌ దా 
५ ९ తద్గణ్ణోపధానవ ర్తికృతాం వి త్రపేటీం శనైః శనైర్విదార్య తన్య ని 
వశం గతస్య న్వదుర్లే తద్విత్రమానయామి. యేన భూయోఒవీ మే వి_త్త(ప్రభా 
వేణా౭ధిపత్యం పూర్యవద్భవిష్యతి. ఉ_క్రణ్బ- 
జ్‌ వ్యథయంతి పరం చేతో మనోరథశ ठ उ 
+ &©द्छ° విధవా ఇవ. 101 
అ, నేను ఇలా షిచారిన్తూ ఉండగా నా ఆనుదరులు నౌ శ|తువులకు 
దేవకులు అయినారు. మరియూ ఒంటరిగా ఉండే నన్ను చూచి పరిహనింపసాగారు. 
ఆమ్పుడు ఒంటరినై న నేను యోగన్నిదలో (కన్నులు మూసికొని ఏకా(గ్రంగా) ఇలా 
ॐ) ठर 2 ० छन: ~ 'ఆ దుష్టతాపనుడు ఊండేచోటుకు పోతాను, ఆతడు గాఢ న్న్మిదలో 
ఉండడం గు రిసొను.అతడు వండుగా దెనికొనిన ధనపేటికను (ధనం >) =€ 
ములగా శేడిసొన. ఆ ధనాన్ని నా దుర్గానికి (బొతియకు) తెస్తాను. ఆ ధన [పభావంచే 
८2 వాలీ ౧ ఆలీ 
నూకు మరల మొదటివల€ ఆధిపత్యం (రాచ 655० ) లదినుంది, పిజులు ఆన్నారు. 
=+ జ 
ధనహీనులై న మానవులు, సతుల నంజాతలై న విధవలవలె వందల కొలది 
కోరికలతో కేవలం మిసస్సుకు బాధ గక్షిన్లుంటారు.తమ కోరికలను ఆచరణ ద్వారా 
> కాగి అనందింపశజాలరు. ( 10 1) 
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$. 52६० దేహినాం దుఃఖమవమానకరం పరమ్‌ 
యేన సి ९८ > మన్య నే &:55*० ॐ మృతా 823, 109 
[ग्व [व | ककि 
वि మానవులకు దుఃఖాన్ని మిక్కిలి ఆవమానాన్నీ గల్లిస్తుండి, 
దరి[దులు జీవించియు ండియూ తమవారిచేతనే మృతులుగా తలంపబడుతారు. 
కో ठ 25326 పాతతామేతి పరాభూతే* పరం పదమ్‌ 
^ 2 £ । > 
పదామా దార చ కి * 10 
విపదామా(శయః ५४९६6 © కలుష 2४ | 
©. దర్శిదత छ మలినుడెన మానవుడు, నిత్యం దీనతకు ने ८, 
తిరస్కారానికి ముఖ్యస్థానం, ఆపదలకు ఇలు ఆగును. 
కో ९९ त బానవా నేన సమృన్లం గోపయంతి చ 
© జా ` 5 - ధి 
తౌ తా యా అదన అ అగ శ్‌ కాః, 
మి తాణ్యమి(త్రతాం యాంతి యస్య న స్యుః కపర్గకాః 104 
అ. ఎవని వద్ద =€ (€ > ములు) ఉండవో వానిని గాంచి బంధువులు 
సీగ్గుపడుదురు. బాంధవ్య సంబంధాన్ని దాది పెట్టుదురు. మి(తులు' శ(తువులు ఆగుదురు. 
కో, మూర్తం లాఘవమేవై తదపాయానామిదం గృహమ్‌ 
వర్యాయో మరణస్యాయం నిర్థనత్వం శరీరిణామ్‌, 105 
ఆ. ఈ దర్శిదత, మానవులకు రూపుదాల్చిన లాఘవం, ( చులకన భావం) 
ఆవదలకు ఇది ఇల్లు చావునకు ఇది మారు పేరు. 
కో ఆజాధూలిరివ (త నెర్మార్ల్గసీరేణువ జనె 8 
ర == ` && జం 
¢&€ త్రచ్చాయేవ త్యజ్యతే నిరనో జనె 8, 106 
థి ५ _. 
ఆఅ మేక నడిచేటప్పుడు లేచిన దుమ్మువలె, నీవురుతో ఊడ్వ్చేటప్పుడు ఎగిరే 
2 ७8 88:38, | 6०८ దీపం ఉండడంతో సె కి వచ్చిన మంచం నీడనువలె &>& ०४८८ 
భావించి భయంతో జనులు దరిదుని పరిళ్యజిసారు. 
కే శౌచా 4 యావ £ खः దో 
AR ण्ठ ఒవశిష్ష ప్యస్తి కిళ్ళి గ్రారోక్టింి కరచిన్మ 
నిర్గనేన జనేనై వ నతు = (పయో జనమ్‌, 107 
ఆ, $ తర్వాత (ఆవయవాలను र & చెసిన छ ८९७९ ) మిగిలిన 
మదికై నా ఎచ్చటనై నా ఏడెని ఉపయోగం గల్ల వచ్చును. కొని ధనహీనుడెన నూనవునీ 
వలన ఏ 9९९ పయాోజనం కూడ ఉండదు, 
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ChE అధనో దాతుకామో౭ > స(మ్వాపో ధనినాం గ్భహమ్‌ 
మన్యతే యాచకోడ=యం దిగ్‌ దారి[ద్యం ఖలు దేహినామ్‌ 108 
అ, ధనహీనుడు ఏదేని ఇచ్చుటక ధనికుల ఇండ్లకు యినచో ఇతడు 
యాచకుడే”_ ఆని తలుస్తారు. ఫ్రీ మానవుల ఈ దరి|దతకు ఢిక్కా రం. 
మూ, ఆతో వి త్రావహారం విదధతో యది మే మృత్యుః స్యా త తథావీ 
శోభనమ్‌, $ इअ) 
श. 23९5 తహరణం చృజ్వా యో హి ९.४, तद 2४ 
2९० > న १०००९ తద తం 25€) © अ" & 5, 109 
=>, 3 ~~ = 
అందువల ధనం తెచ్చే | >. <€“ నాకు మరణం నంభబవంచినా శుభమే 
= >€ ఆన్నారు. 
ఎవడు తన ధనం ఆఅవహారింపే ९. © చూచి (పాణాలను రచి ంచుకొంటాడో, 
మాడు ఇచ్చే తర్పణజలాన్ని పితృదేవతలు (గ్రహం వధు. 


మూ, తథా ठ - 
a గవార్డే ద్రాహ్మణార్థె చ స్రీవిత్రహరణే తథా 
(२१०० ६९०९ యో యు తస్య లోకాః సనాతనాఃః 110 


అ, అటులనే ~ గోరకణకే (బ్రాహ్మ ० ००७३ 9 స్రీ రక్షణకె, తఉనఛనం 
హరంపబడేటప్పుడు యుద్ధభూమిలో ఎవడు [పాణాలు వీడచ్యో వానికి => పుణ్య 
లోకాలు లభిసాయి. (వాడు స్వర్గానికి పోవును. 

మూ, ఏవం నిశ్చిత్య రాత తత్ర గత్యా నిదావశము పాగతస్య 2९4 
७०००००० మయా ६ (८5० కృతం యావత్‌, తావత్‌ {°< దుష్ట తాపసః తతళ్ల 
జర్గ్షరవంశ| ప్రహారేజ శిరసి తడిక కథణ్చిచాయుఃకెషతయా నిర్గతో& హమ్‌, న 
=) ॐ €) ४ । ४५ क, 

ऋ (పా పవ్యమరం లభతే మనుష ९ द° > తం లజ యితుం న శ కః 
తస్కాన్న శోచామి న విస్మయో మే యదస్మదీయం న హి తత్ప్సరేషామ్‌. 
కాకకూర్మౌ పృచ్చతః_ 'కథమేతత్‌* హిరణ్యక ఆహ.-= 


290 ४3०४९ ० E 


ఆ, ఇలా నిశ్చయించి రాత్రివేళ ఆచ్చటికి వెళ్లాను, సన్నాసి గాఢ నిదలో 
ఉండడం గు రించాను, కాని 2 टः బెజ్జం వేయునంతలో అతడు మేల్కొన్నాడు. 
హొతవెదురు కజతో నా తలవె చాదాడు. వీదో విధంగా ఆయువు మిగిలి ఉండడంతో 

@2 # 
చావక బయట పడాను, విజులు అన్నారు “మనుష్యుడు తన అద్భషలో (భాగ్యంలో) 
G జ్‌ €>. 
[వాయబడిన (పా म) వసువును పొందును. దేవం కూడ దాన్ని < & (= ८५५०४ 
జేయలేడు ఆందువల్త ~ దుఃఖింపను, నాకు ఆశ్చర్యంలేదు, ఏద మనదో అద్రి 
ఇజతరులది ॐ२०€ 3. ( 1 1 1 ) 


కాకియు తాబెలు ఆడిగాయి. “ఇడి ఎట్టు?” హారణ్యకుడు చెప్పాడు 
కథా_6 
వ ణకు ఆ-కథొో 
మూ అస్తి కస్మింక్చిన్నగరె సాగరగుహొ నామ వణికి. తత్ప్ఫూనునా 
రూవ్యకశ తేన విక్రీయమాణపు స్తకం గృహీతమ్‌. తస్మింశ్చ లిఖితమ స్పీ- 
క్‌ (పా ప్రవృ్యమర్దం ९ दः మనుష్యో దేవోజవి తం లజ్ఞయితుం న శక్తః 
తస్మాన్న ళోచామి న విస్మయో మే యదన్మడీయం న హి తత్స రేషామ్‌, 
అ. ఒకానొక నగరంలో సాగరగు పుడు అనే వ్యాపారి గలడు. ఆతని 
వుతుడు నూరు రూపాయలకు అమ్మబడే ఒక వుస్తకొం కొన్నాడు. ఆందు ఇలా 
[వాయబడి © ०६० 
'మానవుడు తన భాగ్యంలో ఉన్నదాన్ని పొందును. దేవుడును దాన్ని 
నిరోధింపలేడు. ఆందుకు నేను ९8 द ०2553 . ఆశర్యం 2" ०८. నాదైనడి వరులది 
కొజాలదు. 
మూ తద్దృష్యా సాగరద दऽ తనుజః పృష్షః- “పుత్ర! కియతా 
మూల్యోనై తత్‌ పుస్తకం గృహితమ్‌,” సో (९2 & _ “రూప్యకశతేన, త చ్చుత్యా 
సాగరదతోఒ(బవీత్‌- (6 लन, త్వం లిఖితై కళ్ళోగం ,రూవ్యకశళతేన యద్దృ 
హస్కి ఎతయా బుద్ధ్యా కథం (ద్రవ్యోపార్ణనం కరిష్యసి? తదద్య (ప్రభృతి 
త్యయా = ^ న ప్రవేష్టవ్యమ్‌.' ఎవం నిర్భర గృహాన్ని సారితః. 


మిత పా పీక క్‌ Phen 


సచ తేన నిర్వేదేన విప్రృషం దేశా నరం గత్యా కిమవి నగరమాసాద్యావ 
= ०९, 2 ७ ఫ్రీ 

స్థితః, అథ కతిపయదివ'నై సన్న గరనివానినా కేనచిడసౌ పృష్దః_ “కుతో భవా 

నాగతః? కిం నామదేయో వా? ఇతీ. అసావ|బవీత్‌ - er పవ్యమరం లభతే 


లి 
మనుష ్యః, ఆధథాన్యేనావి పృష్ననానేన म వో తరం ద తమ్‌. ఏవ జః 
తస్య నగరన్య మరే (పౌ ప్రవ్యనుర్ధ ఇతి తస్య (ప్రసిద్ధం నామ జాతమ్‌. 

ఆ. దాసిని గాంఒ సాగరదత్తుడు పు(తుని అడిగాడు... “ఈ న నకం ఎంత 
వెలకు కొన్ఫావు'. ఆతడు (వు[తుడు) చెప్పాడు __ 'నూరు రూవాయలకు'. దానిని 
బ్‌ १९ 6९ శు ఇలా అన్నాడు__. “ఫ్ర మూర్జుడా 1 ఒక శకం |వాయబడిన 
२ ४० నూరు డూవాయలరు కొన్నావు, ఇలాంటి బుద్దితో ధనం ఎలా సంపాఏసావు* 
ఆందుచే నేటినుండి నీవు నా యింజిలోనికి రావదు,. ఇలా జెడరిండి 8८९२७ చి వెళ్ల 
निष, అతడూ ఆ అవమానంవలని విర కిలో దూరదేశం పోయాడు ఏదో 
నగరం చేరి నివసింపసాగాడు. అంతకొన్సి ఏనాలకు ఆ నగరవాసి ఒకడు ఆడిగాడు. 
“తాము ఎచ్చోటినుండి వచ్చారు? పేరు ఏమి ఇతడు చెప్పాడు “(పొ ప్రవ్యమర్ధం 
లభతే మనుష్యఃి (మానవుడు (వాప్హ్యవ్యమైన వస్తవును పొందును). తర్వాత మతి 
యొక డును అశుగగా ఇతడు అదే సనమాధాశం చెప్పాకు. ఇలా (చెప్పడంతో) 
ఆ నగరంలో ఇతనికి *' పా ప్రవ్యమర్థుడు', అనే పేరు |ప్రసిద్ధర అయింది. 

మూ. అథ రాజకన్యా చన్గవతీ నామా౬భిరూపయౌవనసమ్న్సన్నా 
నఖీద్వితీయైకస్మిన్‌ మహోత్సవదివసే నగరం నికీకమాణా౭. స్త. ९ = చ 
కశ్చి దాజపుత్రో౭ తీవరూ వనమ్బన్నో ముతత మళ్చ కథమవీ తస్యా దృమ్షిగోచరే 
గతః. తద్దర్శ్మననమకాల మేవ కుసుమబాణా హతయా తయా నిజసఖ్యభిహితా 
"558, యథా కిలానేన నహ సమాగమో భవతి, తథాఒడ్య త్యయా యతితవ్యమ్‌ 
ఏవం చ (శుక్యా సా స్రీ తత్స కాళం గతా శ్రీ భమవాదీత్‌ _ యచహం ८२९५ 
వత్యా తవా న్తికం (>>, 2:8० చ తారం (పతి, ` ९००० యన్మమ త్విద్ద 
ర్మనాన్మనోభవేన పశ్చిమావస్థా కృతా. తదృది శీఘమేవ మదంతికె న నమెష్యసి 
తదా మే మరణం శరణమ్‌. ఇకి (४९ తేనాథిహితమ్‌_ 'యద్యవశళ్యం 


మయా తతాగంతవ్యం తత్క_థయ కేనోపాయోన (ప్రవెష్టవ్యమ్‌ ఆధ సఖ్యా౭_భి 
హితమ్‌._ రా(తౌ ह्य ధావలమితయా దృఢవర(త్రయా త్యయా త తారోఢ 
వ్యమ్‌.” సో౭(బవిత్‌ - 'యద్యేవం నిక్చయో భవత్యా స్తదహమెవం కరిష్యామి 
ఇతి నిక్చెత్య సఖీ చన్లవతీన కాళం గతా. 

అ, ఆంత ఒకప్పుడు ఆ నగరంలో ఏదో పెద్ద తిరణాల (మహోత్సవం) 
జరిగింది. అప్పుడు నగర శోభను చూడడానికై రాజప్నుతికయెన చం(దవతి చెలికత్తెను 
తోడుగా తీసికొని వచ్చింది. ఆ రాజకన్య సహజంగానే అందగ తె. నూతన యావనం 
హొంగ్నతో మరింత ఆందంగా ఉంది. ఆలా నగరళోభను చూచె ఆమెకు రూపసంపద 
గల ఒక రాజపు[తుడు ఏదో విధంగా (అకస్మాత్తుగా) కనబడినాడు. ఆతరిని 
హూడగానే ఆమె కామందడె వీడిత అయింఏ___ బెలిక తైల ఇలా ఆంది... “సభి* నేడు 
ఆతనితో నాకు సమాగమం గ ల్లేటట్టు ప్రయత్నం చేయుము”. దావిని విని చెలికత్తె అతని 
వద్దకు వెంటనే పోయి ఇలా చెప్పింది. “నన్ను చం(దవతి ఏ వద్దకు పంపింది. 
ఆమె నిన్ను ఉద్దేశించి ఇలా చెప్పింది “శీ(ఘంగా నా దగ్గరకు రావేని నాకు మరణమే 
శరణం ११५. దానిని విని ఆతడు (రాజవు(తుడు) అన్నా డు__ “నేను తప్పక అచ్చటికి 
రావలసి యున్నచో, ఏ ఉపాయంతో (ఆంతవురం) (పవేశించాలో తెలువుముి. 
ఆప్పుడు చెలిక త్ర చెప్పింది -- 'రా|తివేళ _్రాసాదా। క్రి గట్టి తాడు (వేలాడుతూ 
ఉంటుంది, దానిని పట్టుకొని పెకి ఎక్కి రావాలి ? అతడు అన్నాడు...” మీరు ఎలా 
నిశ్చయం చేస్తే నేను ఆలాగే చేస్తాను ? ఇట్లు నిశ్చయం చేసుకొని చెలిక త్ర చందవతి 
దగ్గరకు ఫోయింది. 

మూ. అథా౬గతాయాం రజన్యాం న రాజపుత్ర ః స్యచేతసా వ్యచింత 
యత్‌_ “అహో, మహద కృత్య మెతత్‌. ఉక్తం చ_ 

8. గురోః సుతాం £ (००११० స్యామి సేవక ౧హినీమ్‌ 
యో గచ్చతి పుమాంల్ల్‌'కే తమాహు(రృహ్మ ఘాతినమీ 112 
ఆ, అంత రా|తిరాగానే ఆ రాజపుతుడు తన మన స్సులో ఇలా త అంచాడు. 


అయ్యా ? ఇద బాల తగని పని, విజ్ఞాలు అన్నారు - 


ఈ లోకంలో ఎవడైతే గురువుతితో, మితుని భార్యతో, యజమాని 
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భార్యతో, సేవకుని భార్యతో పొందు కేసాడో, వాడు (బహ్మహత్యతో 25555०८ © అయినే 
పాపఫలం అనుభవిసౌడ్రు ( | 1£) 
మూ, €: + © 5 
58 ध 
$, అయశః (ప్రాప్యతే యేన యేన చాప్యగతిర్భవేత్‌ 
అ 
స్వార్థాచ్చ (భ్రశ్యతే యేన తత్క_ర్మ న నమాచరేత్‌, 118 
९७. మరియూ ¢ పనిచే అపకీ రీ, నీచయోనుల జన్మించడం, స్వర్గ సుఖ 
భషతా నంభవిసాయో, ఆ వనిని చేయరాదు. 
५५ ¬ ^ दण కా గావ न షా ५८ 
మూ. ఇతి సమ్యగి లె ర తత్స र © ॐ జగామ. అధ (६ > 
ट ए ष्ट చా (తా 4९; 4५८ ` పే (తా ' सेः 
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“భయపడకుము, నేను నీకు రక్షకుడ్షను', అని © ర్యం గల్లించాడు. ఆమె కుడిచేతిని 
._ ( 

పట్టుకున్నాడు. మిక్కిలి సాహసంతో పరుషంగా ఏనుగును బెదరించాడు. ఆంత ఏదో 
విధంగా ఎనుగు తొలగిపోయింది. వివాహలగ్నం గూడ దాటిపోయింది. ఆప్పుడు 
(పెండి కుమారుడై న) వరక్తీ రి మితులతో బంధువులతో వచ్చాడ... 203 కూతురు 
చెయ్యి వెజెవానిబేకిలో ఉండడం చూచాడు కలా ( మామతో , అ =) డు. మామా ! 
మీరు విరుద్దంగా (పవ ర్తించారు. నాకు కన్యను వాగానం (గ శ్చితారం) చేసి ఇతరునికి 

(త ~~ 2 ద & 
ఇచ్చారు”. అతడు (కన్యాపిత) ఇలా అన్నాడు... 'నేను వీనగు భయంతో పణుగె క్తి 
పోయి మీతో బాటు వచ్చాను. వీమి జరిగిందో తెలియదు”. ఇలా ఆసివుతికను 
ఆడ. గదౌడిగా డు “బిడ్డా! సీ పన్ని అండంగాలేదు. విషయం వఏవమియా తెలువ్రమ' 
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ఆమె ఇలా చెప్పింకి.._ “నేను (పాణాపాయసికిలో ఇతనిచే రక్షిరివబడినాను. అందుచే 
1 శ ५ ५ 
నేను [బతికి ఉండగా కేజేవాని చెయ్యి వట్లుకొనను'. 55 చర్చతో రాతి గడిది 
టు ప 
పోయింది, 
మూ, అథ (పాత సత సజాతే మహాజనసముదాయే వారావ;తికరం 
~> జ : — £ 
శుత్యా రాజదుహితా తముదేశమాగతా, కర్ల పరమ్నరయా (क దజ్జివాళ క 
6 క | అ. ఆ 
సుతా౭.వి తణ్చై వాడ. గతా. అథ తం మహాజననముదాయం (కుత్యా రాజా౬.వీ 
త (తా ए 7.२ >> <<< © పాదా , ४ భో ర్యా 2 4 
इ (ठ జా) (> _ २२६२०९० (: జగ క విశ్రబ్దం కథయ. 
కిద్భశోఒసౌ వృత్తా నః?' అథ సో౭|బవీత్‌_ “(పా పవ్యమరం లభతే 
=> 0 भ =© థి 
తు 


మనుష$ఃః' & 8, రాజకనాం సుతాః |పాహా_ "द <*० 2 తం లజయితుం 
=> డత, नः ०९. = < © ०9 ८ వ Uy 


- 


ఇ” ८ రా లా 


చ శ క్కి" ఇతి, తతొ जेर (< _ भ భక బా 
क (म) >+ 
८ యో (न ह =+ ठ 4 మా ళ్‌ TE sy थं బది न 
విస్మ మె ఇతి, తమభఖిలలోకవ్భ కా న్తమాకర్ణ్య వణికుతా2(బవీల్‌ _ 
శ 7 ^ 9 ఠా తో र 
యదసన్మదీయం న హి తత్పరేషామ్‌? ఇతి. తతొ=.భ యదానం ८८-९ “రాజా 


వపృథక్‌ పృథక్‌ వృ తానాన్‌ జాతా &౬వగతత_త్య స్తనె్మ (హై ప్రవ్యవర్ణాయ 


९९ 


०९ దుహితరం సబహుమానం ह. నవమం సర్వాలజ్యా-రవపరివార 


mm) 


యుతాం దత్తా ९९० మే ॐ, < &&© నగరవిచితం తం యౌవరాజే:౬ భి 
& కృవాన్‌, ८ च्छ కెనావీ న్యదుహితా స్వుళ క్యా వస్ర్రదా నాడినా సమ్యావకి 
పా ५4 १ రొ అ प 
ఆ. అంత తెలవారగనే జనుకెందరో అచ్చట పోగయ్యారు, ర 
~¬ 
ని ©° 8 2) | € 252 ४९) ॐ వచ్చి డి, కరపరంపంర గాదిడి దండి चष కొత్యా లు 
అుని ర జపు [కక & (పదే నిర > ८~\,0 1 స न ( वि ) 
23 [ 82 085" ఆచ్చటికి వచ్చిండి. అప్పుడు ఇలా జవసముదాయాం చరడం వి 
కూడ ఆచ్చటికి వచాడు. ప్రా नन. ఇలా ఆడిగాడు “ఓయీ, నిర్భయంగా 
శ ष | 


[ट లో © न a 3 ~ ॥॥ 2 
च्ड25 >, విషయం ०4१" అందుకు ఆతడు >) “(వా ప్రవ్యవర్ణం లభతే 
i అది च” గా దును हः & द ( 
न्य | ( = 6०6" ఉండదాన్ని మానవుడు ఇ ०८}. ८ 2२ [58 జ్ఞాపక © 
చనసికొని (న్మృతికి తెచ్చుకొని ఇలా అండి= “'డవొ౬షపి తం లజ యితుం న శ కఃి 


ఇం 
(= వంకూడ దాన్ని ७७: ५४२} , తర్వాత ९०९८-४ 5 ॐ | ˆ £ (కొత్సాలు వు క్రక) ఇలా 
— ॥,॥ 
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చెవ్పింది- “తస్మాన్నళోచామి న విన్మయో మే” (=ఆందుకు నేను! దుఃఖింపను, నాకు 
ఆశ్చర్యం లేదు, ఈ సమాచారం అంతా 22) వె శ్యవు [తక ఆంది. 'యదస్య్మదీయం 
5 హితత్‌ ॐ<व्ॐ' (= >5 మగనదో ఆది ఇతరులది కాజాలదు. అప్పుడు రాజు 
అభయ [2८० చేసి వీడివిడిగా 22६ 5० ఆంతా తెలుసుకున్నాడు. నర్వాలంకార 
పరివార నమేతంగా, సగౌరవంగా వెయి; గామాలతోబాటు తనదిీడను Er పవ్య మరుని 
ఇచ్చాడు “సీవు నాకు పుతునివంటివాడవు” ఆని నగరవానుల సమక్షంలో (పకబించి 
యువరాజుగా ఆభిషికుని జేశాడు, దండపాశకుడును శ కీకొలది వసాదిక ० నత 
రించి తన 2 [88 ఇచ్చాడు, 
మూ. అథ (ప్రా ప్తవ్యమర్గనావి స్వీయమాతావితరౌ సమస్త కుటు 
మ్బా౬వృత తస్మిన్నగరె సమ్మానవురస్ఫరం సమానీతౌా. అభ 2९ ॐ న్య 
म" छं సహ వివిధభోగానువభుజ్ఞానః సుఖెనావన్థితః. € హం (బవీమి ~. 
“దా _ప్రవ్యమర్ద్ధం లభలే మనుష్యకః' ఇత 
అ. తర్వాత (వా ప్తవ్యమర్శ్యడును తన తల్లిదండ్రులను నమ సకుటుంబ 
తంగా ఆ నగరాగికి సగాచవంగా పిలివించుకొన్నాడు. తన బంధువులతో వివిఢ 
భోగాలు అనుభవినూ సుఖంగో ఉన్నాడు. ఆందుచె నేను रि ఆగునేను 
చెప్పుచున్నాను. | = పవ్యమరధం అభతే మనుష? 
మూ, తదేతత్సకలం నుఖదుఃఖమనుభూయ పరం విషాదముపాొ 
గతోఓనేన మిత్రేణ త్వత్సకాళమానీతః. తదేతన్మే వై రాగ్యకారణమ్‌.' మన్గరక 
~ 'భ|ద, భవతి సుహృదయముసన్టిగ్గం, యః వుతామో౭.వి శ|తుభూత౦ 
త్యాం పృష్టమారోప్యా౭నయతి, న మారేఒవి భక్షీయతి. © 9) 
2. వికారం యాతి నో చి తం వి తే యస్య కదాచన 
మిత్రం స్యాత్‌ నర్యకాజే చ కారయేస్మి్మత్రము త్రమమ్‌ 114 
€. ఈ సుఖదుఃఖాలను అని ०९ २) అనుభవిలది మిక్కిలి దుఃఖితుడను 
అయ్యాను, (ఇప్పుడు) ఈ మి|త్రునిద్యోరా వద్దకు తేబడినాను. ఇదియే నా వెరా 
గ్యానికి కారణం, మంథరకుడు అన్నాడు... “వభమూ 6, ఇతడు (అఘుపతనకుడు) 
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క్ప్‌క్త నమ్మదగిన (స౭శయింపరాని క్‌ తుడు ఏలననగా ఆకలిచే బాధపడుచుండి యూ 
శతువూ భోజనపదార్థం ఆయిన నిన్ను వీవున ఎక్కిందుకొని తెచ్చాడు. మార్గంలో తిన 
లేదు, వీజులు అనా* రు 
ఇ ८\ 
ఎవడు ధనం పొందినా మనస్సులో వికారం (మార్పు) ఎప్పటికీ 55 
సర్వావన్గలయందును ( ८3०७6१3} మి; थद నిలుసాడో, ఆట్టి ఉ తమునినే 
మి _ునిగా చేసికొనవలయును. ( 114 ) 
నో g ५ హా ణా (९ छ ` 2 ५८ 
2 . 2९९68 సుహ్నూదామ చిహ్నై రేతై రనంశయమ్‌ 
పదీశ్షాకరణం (పో కం హోమాగ్నే 68 పణితె 8. 115 
. ~ nr 
అ, విద్యాంసులై నవారు ఈ గుదులద్య్వారా హోమాగ్నినివలె మి|తులను 


నంశయరహితంగా పరీక్షించాలి అని పండితులు తెల్పారు, 


మూ తథా చ_ 
&8 ఇ తె ణో ప మా ఇ చె न 
క, ఆప రార తు (र क మిత్ర नी 
వృద్ధికాల తు స(మ్బాప దుర్జనొ=౬వి సుహృద్భవత, 11६ 


| అ. అటులనే ఆపదవచ్చిన నమయంలోనూ ఎవడు మి _్రునిగా నిలుసాడో 
కూడే నిజమైన మి|తుడు. తన అభి వృద్దికాలంలో దుర్భనుడును మిత్రుడు అగును, 
మూ. తన్మ మాహ్యద్యాస్య విషయే విశాంనః నముతున్నో, యతో 
నీతివిరుద్దేయం మైత్రీ మాంసాశిభిర్వాయనైః నహ జలచరాణామ్‌. అథవా 
సాధ్యిదముచ్యలతే... 
క్లో, మిత్రం కోఒవి న కస్యా౬వి నితాన్తం న చ వై రకృత్‌ 
దృశ్యతే మి(త్రవిధ్యస్తాత్‌ కార్యాదై ९6 పరీక్షితః. , 117 
(దృశ్య నే మి(తవిధ్యసాః కార్యాదై ९5256 ०४ (బాఠాన్తరం) 
అ. అందువల్ల నేడు నాకును ఇతని (కాకి) విషయంలో నమ్మకం కళ్ల్‌ంది 
దలననగా మాంసం భజింజే కాకులతో సీజిలో తిరిగెవాసికి (చెపలు తాజెళ్టు => ॐ 
వానికి మే |ॐ సీతివిరుద్దం ఆయింఏ. పెదలు ఈ విషయంలో छत చెప్పారు 


ఎవడు ఎవరి నిత్యం మి|తుడు కాడు. ఆలాగే శ|తువూ కాడు 
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రగవళాన మి|తులచే నాశనమైనవారూ, శ|త్రువులచే వృద్ధిపొందినవారూ కనబడ 
చున్నారు { 1 11) 
తత్‌ సాాగతం భవతః స్యగృహవదాస తామ(త్ర సర 2, ०५०४) 
వితనాళో 2 तरम) సక్జాత నత్ర విషయే సస్తా క ర్రవ్యః. ఉకజ్బ- 
శో చాయా ०५ 
ट, ఆధిద్బా &€ { > &8 సిద్దమన్న अ) యోషితః 
కిజ్విత్రా-లోవభోగ్యాని యౌవనాని ధనాని చ, 118 
అ, కనుక చీకు స్వాగతం ఈ చెరువు ఒడున సీ యింటిలోవలె ఉండుము 
దొవనాశథం పంసలనివాసం గలినందులకు విచారింపకుము. విజులు ఆనా రు 
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శో, శేతే నహ శయానేన గచ్చ.న్తమనుగచ్చతి 
నరాణాం (ప్రా క్షనం కర్మ &>8 తృథ సహాఒత్మనా. 181 
అ, మానవులకును పూర్వజన్మ కర్మ నిత్యం ఆత్మతో ఆంటి ఉంటుంది. 
శయనిందినచో శయనించును. పోవుచుండినచో వెంటపోవును (విడి ఓదు). 
9, యథా ఛాయా౭౬౬శపౌ నిత్యం సుసమృదౌ 255 
ఏవం కర్మ చ కర్తా చ సంశిషావితరేతర 182 
తస్మాదలై వ వ్యవసాయవరో భవ. 
అ, ఎలా నీడ ఎండ ఈ రెండూ పరస్పరం నిత్యం పూరిగా కలిసి 
(బంధితములై }ఉండునో ఆలాగే కర్మ దానిక ర్రయెన మానవుడు పూర్తిగా విడదీయరాని 


= 805 


చుధంగా కలిసి ఉందురు, ( । 8) 
€ ०८७ ह ఇ చ్చటనే వ్యాపారం | వృ తిని) శోద్దగా చయుము, 
మూ. కౌలిక ఆహా_ (వియె న నమ్యగభిహొతం భవత్యా, వ్యవసాయం 
కర్మ న ఫలతి, ® _క్షణ్బా- 
కో, क కేన హస్తేన తాలికా న సమ్మవద్యతే 
తథోద్యమవరిత్య క్షం చ ఫలం కర్మణః స్మతమ్‌, 188 
ఆ, సాలెవాడు ఇలా © २०१९० ' ప్రియురాలా! సీవు చెప్పిరిది నరిగాలెదు. 
23५8 © లేనిచో కర్మ ఫలింపదు, విజ్లాలు ఆన్నారు. 
ఒకచేతితో తాళం పాగదు. అలాగే (పయత్శంలేనిచో కరకు ఫలం 
అభింపదు.(188) 
रः పశ్య 6257१ छ). పం భొజ్య छठ ॐ భోజనమ్‌ 
హస్తోద్యమం వినా వ కే) (ప్రవిశేన్న కథజ్బన 1६4 
అ, చూడుము, భోజనసమయాన హర్వికర్యవశళాన ९१०६ భోజచం 
ఈూడ చేలితోడి వ్యా పారంలేక ఏ విధంగానూ నోటిలోనికి హోదు, 
మూ. తథా ద_ 
श. ఉద్వోగినం పురుషసింహము పతి లక్ష్మీ 
३० చా 2 2920९ కావురుషా వద ని, 


దెవం నిహత్య 532 పౌరుషమాత్మశ <> 

6558). కృతే యచి న సిద్యతి ६०२ (९ దొషః, 1६5 

ఆ, ఆటులనే పయత్నళశీలుడై వురుష్పి|శేస్వని లకి (ऽततो) చేరును, 

చరికివారు.దెవం 2 0 ఆని నసలు,_చుందురు, దె గ వదలివే కెకౌతిది ప్ప 
> 


# 1 


చూరానికి'యత్నింపుము, (ప్రయత్మం हठ లభింపకప్రోయినజో ఆందు చోవం 
చముండి? 
మూ. తథా చ- 
కో, ఉద్యమేన హి సిద్ధ్యన్తీ కార్యాణి న మనోరథైః 
న హి సింహన్య సు వ్తన్య 5४ ముఖి మృగాః 186 
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అ. అటులనే పయత్నంచేతనే కార్యములు సిద్దిస్తాయి. (కేవలం) కోరికచే 
గాదు. ని|డించే నింహంనోటిలో మృగాలు |పవేశింపవుగదా! 
శ, ఉద్యమేన వినా రాజన్‌ న సిద్ద ని మనోరథాః 
యా ^> ~ ~> 
కాతరా ఇతి జల్పంతి యద్భావ్యం తద్భవిష్యతి. 187 
అ, ఓ రాజా! [పయత్నంలేక కోరికలు నెజవేరవు. “ఏది కావలయునో 
ఆది అగును. అని సోమరులు (పిరికివారు) పల్బు_దురు. 
एर « శ్లోకొ చే ५ 
नि 5०९ ९९४ కర్మ న చత్‌ నద్ధిం (పయచ్చతి 
నోపాలభ్యః 22 5०० న తది వాంతరితపౌరుషః. 188 
~ ५ ५. . 

అ, ८४ కిని ఆనునరింది పనిచెసే వురుషుడు కార్యనిద్ది నందనిచో 
ఆతనిని సిందంపరాదు, ఆచ్చట ఆతని పురుష పయత్నం 2 వంచే (భాగ్యంచ్చే చెడ 
గొటబడింది. 

(స 

255०. ९२०९०७०० ४४६० 2 ४" 25८0 గ నవ్యమ్‌.' ఇతి నిశ్చిత్య వర్త 

మా ५८ తా A యో ఇ సా ణా 
మానపురం గతః. తత చ వర్గ్షతయం £ సువర్ణశత్క|త్ర పా రనం కృత్యా 
భూయః స్వగృహం (ప్రస్థితః. అధథార్థపథే గచ్చత స్తస్య కదాచిదటవాాం పర్య 
టతో భగవాన్‌ రవిర స్తముపాగతః. తదాఒసొ వ్యాలభయాత్‌ స్థూలతరవట 
స్మ్యనమారువహ్య ष्य (పసు_వ్దసావన్ని శీథే సవ ద్య పురుషా రౌద్రా 
కారె పరన్పరం (పజల్ప న్లావశృణో త్‌. 

అ. అందువల్ల నేను తప్పక దేశాన్తరం వెళ్లవలయును. ఇలా నిశ్చయించి 
వర్ధమానపురం వెళాడు. అచ్చట మూడు సంవత్సరాలు ఉన్నాడు, మూడువందల 
బంగారునాణెములు నంపాడించాడు. మరల తన యుంతేకి _(పయాణమెనాడు, మారంలో 

అ 0 
(నుమారు) నగందూరం పోగా ఒకచోట అడవివచ్చింది. ఆ ७९९ €+ |[పయాణం 
చేస్తుండగా భగవానుడై న సూర్యుడి అ సమించాడు. అవ్పుడు ఏనుగు మొదలె న జంతు 
వుల భయంవల్ల పెద్దమలట బెట్టుబోదెను 87 ( € ४८५८.) నిదించాడు, అర్థరా [తంలో 
కలవచ్చించి. ఆ కలలో భయంకరరూ వులై న ఇరువురు వురుషులు పరస్పరం సంఖా 
>~ ०४६९० విన్నాడు. 
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మూ ४२ पे८४ (ప్రాహ "భోః & ४३, త్వం క్రీం సమ్యజ్న వేతి? 
प्न సోమిలకన్య భోజనా౭చ్చాడనాభ్యధికా నమృద్ధిరా సీ @&-9 
త్వయా౬న్య సువర్థశత|[ ~ (ప్రద త్రమ్‌? న ఆహ_'భోః కర్మన్‌! మయా2 
వశ్యం దాతవ్యం వ్యవసౌయినామ్‌, {९ చ తన్య పరిజతిసదాయత్తా' ఇతి, 
ఆథ యావదహౌ కౌలికః (చబుదః చువర్త (గనిమవలోకయతి తావది కం 
పశ i a & «~ ఇ a . 
బుశ్యతిి, తతః సాచేవం చింతయామాన.. అహ్మో కిషేతత్‌* మహాతా క त 
56० వితం హలయా కావి గతము ४८९६९ శ మా౭ కి క్చనః కథరి 
స్యవత్న్యా మి।తాణాం చ ముఖం చర్శఘుష్ళూమి, ఇతి నిక్చిత్య తదేవ ప్తనం 
भै ९४8. (न 
అ, హరిలో ఒకడు (క ర్మొధీషానేదేవేత ) ఆన్నాడు...“ ఓకరా! ఈసోమిలకునీ 
కాగ్యరలో తీండికి గుడ్డకు మీంచి ఆధీకమైన నీంపీడ లేదు ఆనే విషయం నీవు 866 
శస 00 दद, ఆరీదువల్దనే उ నీకీ మూడువందల జంగారు నాణెములు ఇచ్చావు.” 
అతడు (इद षम्‌ तनह) "అన్నా డు_ “ఓకర్యా? నేను తవృక |పయత్న వరులకో 
ఇవ్వాలి. ఆమీదట ठ పరటౌమం (ఆదిఉరిడేశం-తొలగి పోవడం) నీఆధీనంలోషెంది' 
తీతు ¶ >) మేల్ఫొ.న్నా డు.బంగారునాణముల ॐ २2 
५ त అ ఇద కవత అక్షత శవ. దురదృష్టానికి ఇలా విజారించాడు_ 
ఆయ్యో:! ఇది పన్‌ न १) ौ 4 2० తెలికగా (ఆకసా ख ) 
అుచ్చబికో పోయిందా ము ఆలో" వ్యర్థం తయికొఏ. డి (ఏణి ఆయ్యాను, భార్యకు 
మి|తులకు ముఖరి ఎలా చూషగేలనుీ ఇలో తలంచి(మరల)ఆ నగరమే వెళ్లాడు 
మూ. తత్ర చ వర్గమాశ్రేణే వే సువర్ణ కీ తవేజ్బకముపార్ష్య భూయోఒవీ 
చ్యన్తానరి (ప్రతీ | 58४. యావెదరపభే భూయో టవీగతనస్య్‌ భగహన్‌ భానే 
ॐ థి ) > | | 
ख 230 జగోమ, ७८ సువర్ణ్‌ నాశభయాత్‌ సుక్రానోఒ౬వి నవ్నిశ్రామృతి, కేవలం 
> అః నత్యరం (వజితి, ఆతా ठं 5९ 2 +) దృష 
దేశే సమాగచ్చన్సా జల్పనో చాశ్ఫణోత్‌, తతైకః (ప్రాహ_ “భోః కరః 
కిం © ९९3०९०७ 2 फे (పద =>. २४87-9 న వేతి, యడ్యో జనా 


జ.చ్చాదనాభ్యధికమస్య చ इय), సి. 28 ఆహ_ “భోః కర్మన్‌ { 
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మయా౭౬ వశ్యం దేయం వ్యవసాయినామ్‌. తస్య పరిణామ స్వదాయ తః, తత్తిం 
మాముపాలభని? తచ్రుత్వా సోమిలకో యావద్గ్రన్టిమవలోకయతి తావత్సు 
వరం నాస్తి, 

ఆ. ఆచ్నఓ ఒక్క సంవత్సరంలోనే ఆయిచదువందల బంగారు నాణెలు సంపా 
దించాడు. మరల స్వస్థానానికి బయలుదేరాడు. సగందారిలో మరల ఆడవిలో |పయా 
ఇం చేనూండగా భగవానుడె సూర్యుడు అ సమించాడు,. అయినా “ధనం పోవును” 
ఆనే భయంతో మిక్కిలి ఆలసిఉన్నా ఆతడు వి|శ్రమింవలేదు, కేవలం ఇలు చేరాలనే 
ఉత్కంఠతో వేగంగా పోవుచుండెను, ఇంతలో ఇరువురు వురుషులు ఆలాంటివారే (వెను. 
కన్వప్నంల్‌ చూచినటి వారు) ఎదురుగా వనూండడరి చూచాడు, వారు ఇలా పరస్పరం 
మాట్లా కొనడం విన్నాడు కూడ. వారిలో ఒకడు (క లాాధిషా నదేవత ) ఇలా ఆన్నాడు 
'ఓక్ర రా! సీవు ఎందుకు ఇతినికి ఇచ్చావు, తిండికి గుడ్డకుమించి అధికం కొంచెం గూడ 
ఇతనికి (భాగ్యంల్‌') లేదు.” అతడ (5 _రృత్వాఢిషానడెవత) ఇలా నమాధానం 
చెప్పాడు. “ఓకర్మా! [పయత్న తత్ప్సరులకు నేను తప్పక ఇవ్యాలి, ए? పరిణామం 
© <» ఉండడం పోవడం నిఆదీనంలో ఉంది. కనుక ఎందుకు నన్ను 20 £ त्वे" १. దాసిని 
విని సోమిలకుడు (బంగారు) మూటను చూచుకున్నాడు, అందులో బంగారం లేదు 


మూ, తతః పరం దుఃఖమావన్నో వ్యచి న్రయత్‌_ “అహో కిం మమ 
ధనరహితన్య జీవితేన? యదత్ర వటవృక ఆత్మానముద్భధ్య |ప్రాణాం స్త్యజామి 
ఏవం నిశ్చిత్య దర్భమయోం రజుం విధాయ న్వకణై పాశం నియాజ్ఞ శాఖాయా 
మాత్మానం నిబధ్య యావత్‌ (వక్షిపతి తావదేకః పుమానాకాళస్థ ఏవెదమాహ.. 
'భో భోః సోమిలక, మెవం సావానం కురు. అహం తే వి తావహారక న తే 
భో జనాఒచ్చ్భాదికాభ్యధికాం వరాటికామవి నహోమి తదచ్చ స్వగృహం ప్రతి 
ఆన్యచ్చ భవదీయసాహనసేనాహం తువః తధా మేన సా ८९६८० దర్శనమ్‌ 
తతి (ప్రార్థ్యతామభీషో వరః 95 १ సోమిలక ఆహా యద్యేవం తద్దేహి మే 
(పభూతం ధనమ్‌. న ఆహ_ 'భోః కిం కరిష్యసి? భోగరహితేన ధనేన యత 
5 భోజనా౬.చ్భాదనాభ్యధిక[ప్రా_వ్తీరవి నాస్తి. ఊ ०) 
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9. కిం తయా శయతే లక్షాం యా వధూరివ కేవలా 
యా న =, సామాన్యా పథికై రుపభుజ్యతే, 189 


అ, అంతట మిక్కిలి దుఃఖంపొంది ఇలా విచారించాడు. ఆయో్య! ధనం 
లేని నేను జీవించడం ఎందులక? ఈమతిచెటుక. ఉరిపోసుక్రాని చసాను.” ఇలా నిశ్చ 
యించుకొని డర్భలలో కాడు తయారుజేనికొన్నాడు, తనమెడకు (ఒకపక్కన) 


కొని దుముకడానికి సిద్దపడినాడు. కాని ఇంతలో ఒక వురుషుడు ఆకాశంలో ఉండియే 
ఇలా అన్నాడు_ “ఓ సోమిలక! ఇలా సాహసం చేయవదు. నేను నీధనంహరించిన వాడను 
సీకు తిండికి గుడ్డకు మించి అధికిం ఒక గవ్య్వగూడ ఉండడం సహాంపను, ఆందుచే 
సీఇంటి కి పొమ్ము. మరియూ నేను నీసాహసంచె సంతోషం పొందాను, అలాగే >) 
నం వ్య वम కనుక సీకు ఇషం ఆయిన వరం ఏడేని కోరుకొనుము. (దానిని విని 
సోమిలకుడు అన్సాడు-' ఆలా అయితే అధికంగా ధనం ఇమ్ము. అతడు అన్నాడు_ 
^ £, 0००] భోగరహిాతం అయిన (ఉపయోగానికిరాసి) ధనంచ7 >< दर? ఏలననగా- 
నీకుతిండికి గడకు మించి అధిక ధన [వావి లేదు. విజులు ఆన్నారు. 

కేవలం భార్యవలె ఉండేధనంబే (లక్షీ చెఎమిలాభం ఉంది? (ఒకరికే ఉప 
యోగపడుతుంది) వేళ వలె సనర్వసామాన్యంఆయి బాటసారులకు ఉవయో अ~ 
ఉండాలి, (189) 

మూ. సోమిలక ఆహ-_ “యద్యవి తన్య ధనన్య భోగో నాస్తి, తధథావీ 
తద్భ వతు, © _&ॐ)- 

కో కృపణోఒప్యకులీనోఒవి 5355688 సదా 
నేవ్యతే న నరో లోకే యస్య స్యాద్యి త్రసనఇయః. 140 
ఆ, సోమిలకుడు ఆన్నాడు. ‹ (జాగ్యంలో) ఆ ధనానికి ఆనుభవించడం లేనట్లు 


ఉన్నా ఆ ధనం కావాలి( నాకు), విజులు ఆనారు... 
^ డై ८८ 
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మూ తథా చ- 
కో, శిథిలౌ చ సుబద్దౌ చ పతతః వతతో న వా 
నిరికితౌా మయా భ(దే దళవర్ణాణి పజ్బ చ. 141 
పురుష ఆహ_ 'కధమేతత్‌? సోజ(బవీత్‌ _. 

అ. అటులనే. ఓకుభమూ రి! నేను పదునెదు ఎండ్లవరక _ైలాడేవీ, కొని 
£» బంధింవేజడినవీ ఆయిన { ఎద్దు) వృషణాలను జారివడనో పడవో నిరీక్నీంజాను 
(14, ) 

०2 €§ ॐ 2 ७ ^~ (6 ఏట్లు'? 

అతడు अथर >) డు. 


కథో_రి 
>29) షభాను 62०) గోల_కభో 

మూ. కన్నీ రక్చిదధిష్టానే తీక్టవిషాణో నామ మహావృషభః | పతీవనతీ 
స్మ. న చ మదాతిరేకాత్‌ పరిత్యిక్షనీజయూ థః శృజోభ్యాం నదీతటాని వీదార 
యన్‌ స్వేచ్చయా మరకతసదృ్భశానీ इव భత యన్నరిణ్యచకో బభూవ. అథ 
తతై ५2 వనే (వలోభకో నామ శృగోలః (ప్రతివసతీ స్మ. న కదాచిత్‌ న 
భార్యయా నహ నదీతీరే సుఖోపవిష్ట స్తిష్టత. ఆత్రా నరేన తీక్షైవిషాణో జలార్భం 
తదేవ వులినమవతీర్థ 8, తతశ్చ తస్య లమ్బమానేో వృషకణావవలోక్య శగాలాళ 
శృగాలో౬ భీహోతః, 'సోమిన్‌! పశ్యాస్య వృషభస్య మాంసవీచ్లో లమ్బ మానో 
యథా స్థితౌ, తదేతౌ క్షణేన (ప్రహరేణ వా వతిష్యతః. ఏవం జ్ఞాత్వా భవతా 
పృష్ణానుయాయినా ఖావ్యమ్‌” శృగోల ఆహ_ ' ద్రియె న జ్ఞాయతే उकं 
తయోః వతనం భవిష్యతీ బో న వా. తత్కీం వృథా శ్రమాయ మాం నియోజ 
యని? ఆ తస్థస్తావజ్ఞలార్గమాగతాన్‌ మూష్షకాన్‌ భశ్షయిష్యామీ సమర తయా 
మార్లో౭.యం యత సషామ్‌, ఆపరం ది తాం ము 5९2 25 తీ క్షవిషాణస్య 
వృషభన్య పృ గమిష్యామి, తదాజఒగ త్యాన్యః కళ్ళ్చిదేతత్‌ స్హానం సమా 

(४००68. న్రైతద్యుజ్యతే కర్తుమ్‌. ఉ इ) 

క్లో, యో (दी పరిత్యజ్య ఆధ్రువాణి నిషేవతే 

(ైువాణి తన్య నశ్య ని అధువం నష్టమెవ చ 142 


మి (© |ॐ 2 & 5 3 11 


ఆ. ఒకానొకచోట తీక్ష వీషాణుడః (వాడికొమ్ములు గలవా డు) అనే 25 
ఎద్దు నివసించుచుండెను, అడి మదాధిక ९०३९ తనగుంవును వడలి పెట్టింది నదీతీరాలను 
కొమ్ములతో సీల్చుచు మరక తమణులవలె విరాజిల్లే గరికను తింటూ అఆరజ్యసనంచారి 
ఆయినడి. ఆ అడవిలోనే |పలోభకుడు ఆనే నక్క_ నివనిన్తూ ఉంది, ఆది ఒకనాడు తన 
భార్యతో నదీతీరాన సుఖంగా కూర్చొనిఉంది. ఇంతలో ఆ తీక్ష విషాణుడు 8३ ఆ 
ఇసుక తిన్నె దిగాడు. అప్పుడు దాని వేలాడే రెండ.వృష ణాలను చూచి ९७८७०२७ }- 
మగనక గ్రై-తో ఇలా అంది. “సామీ! ఈబద్దుయొక.. _వేలాడే మాంనపిండాలు రెండు 
ఎలా ఉన్నాయో చూడుము ఆందుచే ఇవి క్ష ణంలోగాసీ జాములో (మూడుగంటల్లో) 
గాని పడిపోతాయి ఇలా తెలిసికొని తాము దానివెనుక పోవాలి” మగనక్క- ఆంది... 
^ పియురాలా! ఇవి ఎప్పటికి నా పడేదీ లేనిదీ తెలియదు. అలాంటప్పుడు ఎందుకునన్ను 
వ్యర్థమైన [శ్రమకు నియోగిస్తున్నావు? ఇచ్చట ఉండి సీజ్రికివచ్చే ఎలుకలను నీతో బాటు 
दैः, ఏలనన- ఇడి వాటి(ఎలుకల) దారి, మజీయాూా నిన్ను వదలి ఈతీక్ష విషా 
ఇబునివెంట పోయినచో అప్పుడు మతియొకడు వచి ఈచోటు ఆ గ్రయిసాడు, ఇది 
చేయడం యు కం గాదు! విజ్ఞులు అన్నారు... 

ఎవడు |ధువములను (నిక్చిత ౦ఆయినవాటిని) వదలి ఆ|ధువాలను సేవి 
సాడో, వాని ధువాలు నసాయి. అ|ధ్రువం ( మొదటినుండ్చినశించినదడియెగదా! (142) 

మూ. శృగాల్యాహ-_ “భోః కావురుష_స్త్యమి. =) (ప్రాప్తం 
తేనావి నన్లోషం కరోషి. ఉ_క్రజ్బ్చా- 

3 సుపూరా స్యాత్‌ కునదికా సువూరా a 
సునన్తుష్టః కాప్పరుషః న్యల్న కేనావీ తుష్యతి, 148 


అ. ఆడునక్క_ అన్న డి “ఓయీ, 2: సీచపురషడదవు,. ఏలనన అభిం 


॥ 


&-* 2 £~ 9 ऽ నిండినోతు డి, ఎలుకి దౌెనిలి ఆల్పవనువులతో 
८ షం పొందుతాడు (149) 


హవతా ధావ-మ్‌ = =) 
3 2 


४1४ ८०७ ం|తే 


8. య్మత్రోత్సాహనమార మ్మో య(త్రాలస్యవిహీనతా 
నయ.విక్రమ_సంయోగ {8 శ్రీరచలా (ధ్రువమ్‌ 144 
అ, © > ९०: € వురుషుడు నిత్యం ఉత్సాహవంతుడ్ర = > ०८०९ విజ్ఞులు 
అన్నారు 
ఎచ్చట ఉత్సాహంతో కార్యారంభం, సోమరితనం లేకపోవడం, నీతివి డమ 
నంయోగం ఉంటోయో, ఆచ్చట లకీ (సంపద) సిరంగా ఉంటుంది (144) 
శో, తద్దెవమితి 25) ह త్యజేన్నోద్యోగమాత్మనః 
చ 


అనుయోగం వినా తె లం తిలానాం నోపశాయతే, 146 
అ, ఆది భాగ్యాధీనం అని తలంచి తన (పురుష) (పయత్నం విడువరాదు, 
మర్దనం చేయకపోతే నువ్వులనుండి నూనెరాదు, 
మూ. అన్యచ్చ- 
యసోశేనావీ 2554350 కురుతే మనధీరనః 
తస్య భాగ్యవిహినస్య దతా శ్రీరవి మార్హ్యతే 146 
అ మఠతియూ._ ఏమందబుగ్ధియెన మానవుడు ఆల్పంతోనే సంతుష్పుడు 
అగునో అటిభాగ్య విహీనునికి లభించిన సంపదకూడ తుడిచిపెటుకొని పోవును, 
क = 1» 1) వన్యా తుజీమా న (వశస్యతే 
చాతకః కో వరాకోజుయం యస్మ్యేశన్తో?ి వారివాహకః 147 
అ, స్థిరమైన నిశ్చయం గలవారు వందనీ యులు (కార్యహరతలేని) ह" 
తనం పళంసార్త ంగాదు. దీనమెన చాతకపక్షి ఏవాటిఏ (కాని దృఢనిశ్చయం కార 
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విషయే ననాాపో న కార్యః, అథ విద్యమానమది ధనం భోజ్యబంధ్యతయ్యా, 
(భవెత్‌) తదవిద్యమానం మంతవ్యమ్‌. ® २2) 


కో, గృహమధ్యనిఖాతేన ధనేన ధనినో యది 
భవామః కిం న తేనై వ దనన అనిత వతుమ్‌. 151 


అ, ఆందువల్ణ విధాత ((బ్రహ్మదేవుడు) నన్ను దతభు క్రఫలుణ్ణి (దానం 
చేయడం స్యయంగా అనుభవించడం ఈ రెండు విధాల ఉపయోగపడే ధనం గలవానిని) 
చేయుగాక”, విమ్మట సోమిలకుడు (కర్మాధివ్షాన దేవతవరంవలన దత్తభు క్రధనుడు 
అయ్యాడు, అందుచే నేను (మంథరకుడు అనే నేను) చెవ్పచున్నాను.. “అర్థస్మోపా 
దనం కృత్వా” ఇత్యాది (| లీ7వ కోకణభావం చూడుడః }. కనుక శుభమూ ర్రీ! హిరణ్యకా! 
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దీనిని తెలిసికొని (పోయిన ధనవినయమై సంతాపపడవద్దు. మరియా ఉన్న ధనం 
సెతం అనుభవించడానికి బంధకంగా ఉంటే అది లేనిదానితో సమానమే. విజొలు 
అన్నారు... 

ఎవరై న ఇంటినడుమ పాతిపెట్టబడిన ధనంచే ధనవంతులై నచో (ధనం 
లేని) మేము ఆ ధనంచేతనే (ఉపయోగంలతేని ఆ ధనంచ్ర ధనవంతులం ఎందుకు 
కాకూడదు? అనగా భోగం లేకపోవడం అనేది లోభివారికి దరి[దులకు సమానం అని 
భావం. ( 151 ) 


మూ తథా చ. 
శో ఉపారితానామరానాం త్యాగ ఏవ హా రక్షణమ్‌ 
C3 2 © 
తటాకోదరనంస్థానాం పరీవాహ ఇవామృసామ్‌. 152 


ఆ. అలాగే, సంపాదించిన ధనానికి దానమే రక్షణ, (>) చెరువులోని 
నీటికి కాలువద్యారా (పవహించడం, పంటపొలాలను పండించడం రక్షణ ఆగునుగదా! 
(లేనిచో ६८3 E లి వికృతంగా తయారు ఆగున్ఫు 

। च 
क्र, దాతవ్యం భో కవ్యం ధనవిషయే म) నక ध), 
CF भ ^ (व <| 

పశ్యహ మధుకరీణాం > य 5०८०९४८३. 

ఠి ~| 
అ, దానం చేయాలి, అనుభవించారి. ధనవిషయంలో కూడజెబిడం చేయ 

@> 

రాదు. చూడుము. ఈ |ప్రపంచంలో తేనెజీగలు కూడబెట్టిన తేనెను ఇతరులు ఆపహ 


+ 
య 


~ 
£ 


రిస్తున్నారు. 
మూ, అఆన్యచ్చ- 
5९. దానం భోగో నాళ స్తిసో గతయా భవంతి 5 ९ 
యాన దదాకినభు ga తస్య తృతీయా గతిర్భవతి, 154 


7 


ఆ, దానం, భోగం, నాశం ఈ అవనలు మూడు ధనానికి 2426 श तेर" 


कन्ति 


దు 
ఎవడు దానంచేయడో ఆనుభవింపడో వాని ధనానికి నాశం ఆనే మూడవ అవన నంభ 
@ 


<> 06, 
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8 . ధనాది 5:4 విద్యంతే యేతు మూ पूष సుఖాశ యాః 
ख 220 50 ड త్యార్థం తె హుతాశనమ్‌. 1858 
ఆ. ఇట్లు [११००० వివెకియెనవాడు కూడబెమపందు కై ధనం సంపాదించరాబదు 
>©: ९७6 ९७ 88 उर ००, విజులు అనాం రు. 
ఎవరు మూర్లులె ధనాది భోగ్య సువులందు (సంచయంద్వా రా ) क 
లావషలో ఉంటారో, అట్టివారు ఎండచే బాధవడినవారు చల్చదనానికై ఆనగ్నిని సేవించే 
వారితో సమానం. 
కో, సర్చాః వీబంతి పవనం న చ దుర్చలా స్తే 
> >¢ 258 ర్యనగజా బలినో భవంతి. 
०8 टु ర్మునివరా గమయంతి కాలం 
5०8 24 ఎవ పురుషస్య వరం నిధానమ్‌. 156 
అ, వాములు గాలినివీల్ని జీవిస్తున్నాయి. ఆవి బలహీనంగా లేవు, ఎండు 
గడ్డిని తిని ఆడవి వీనుగులు ఎంతో బలంగా ఉన్నాయి. మునీక్యోరులు దులపలు పండ్లు 
తిని జీవితం గడుపుచున్నారు. మానవునకు సంతోషమే (२९०२) ప్రియే) ह~ 
మూలధనం. 
४. సనోషామృతతృప్తానాం యత్సుఖం శాంత చెేతసామ్‌ 
కుత _స్తద్దనలుబ్ధనామితశ్చేతళ్చ ధావతామ్‌ 57 
€. నంతోషం అనే అమృతం పానంచెసి సంత్వ పులెన కొంత హృదయు 
లకు ఉండేసుఖం, ధనాశచే ఇటునటు పజుగె తవారికి ఎక్కడిది? 
AR వీయూషమివ సంతోషం వీబతాం నిర్యృతిః వరా 
దుఃఖం నిరంతరం పుంసామనంతోషవతాం 20:58. 158 
ఆ. అమృతంవంటి సంతోషాన్ని _పానంబేసేవారికి మహ తరం ఆయిన 
అనందం గల్లుతుంది. నంతోషంలేని పురుషులకయితే ఎడతెగని దుఃఖం సంభఎసుందీ. 
8. నిరో ధాచ్చెత 2१९. కాణి నిరుద్దాన్యభిలాన్యవి 
ఆచ్చాదితే రవౌ మేమైరాచ్చన్నాః స్యురభ 08४. 169 
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అ, మనస్సును స్వాధీనం చేసికొన్న చో ఇం|దియాలు ఆనీ స్వాధీనం అవు 
తాయి, (ఎబ్లన్స) మేఘాలచే సూర్యుతు కప్పబడితే కిరణాలు అన్నీ కప్పబడుతాయి. 
a వాళ్ళా విబ్చేదనం (పాహుః స్వాన్థ్యం కానా మహర్షయః 
వాకా ॐ < छ నార్గెః విపానేవాగ్ని సేవనై 8. 160 
९७. ++ మహర్థలు కోరికలను భేదించడమే पदक ( ०९8) 
అందురు. ఆగ్నివదార్థాలను (సారాయి మొదలై నవి) చేవించడంచే దాహంతీరనివిధంగా 
అభిమతప దార్భాలబే కోరికలు 95 628. (కొ త్రకోరికలు గల్లును అసిభావం) 
కొ. ఆనిన్యమవి నిన ని స్తువ న్యస్తుత్యముచ్చక 8 
న్వాపలేయకృతే మర్తాః &० కిం నామన కుర్జతే. 161 
६७. ధనంకొజుక్రె మానవులు నిందడింపదగనివానిని ( గొరవార్లుని) నింది 
స్తారు. న్తుతింపదగనివానిని (స్రీచుని) |పశంసావాక్యాలతో స్తుతిస్తారు. ఇంకా 5 
చేయరు అనేడి లేదు. 
2. ధర్మార్థం యన్య వి త్రేహా తస్యావి న వభావహా 
(२०९० & పజ్య_స్య దూరాదస్సర్శనం వరమ్‌. 164 
త్ర ధర్మకార్యాలు २ 2०८७ ధనం కోరడంకూత కుభదాయకం గాదు. 
బుదదను (ౌకి కడుగుకొనడ్రంకం జె దూర ०25 ०६ బురదను తగలకుండా ప్రోవడరి 
ఉత మం 3 
శ్లో. దానేన తుల్యో 86८ & నాన్యో 
లోభాచ్చ నాన్యో&. స్తీ 82:98 242) & వ్యామ్‌. 
విభూషణం శీలనమం న బాన్యత్‌ . 
సన్ఫోషతుల్యం ధనమ 2 నాన్యక్‌, 168 
అ. ఈ భూమివె దానంతో నమానం ఆయిన ఇతరనిధి లేదు, లోభంతో 
సమానం అయిన శ|తువును లేడు. కీలంతో సమానం అయిన ఇతర భూషణం లేదు. 
సంతోషంతో నమానం అయిన వేజే ధనం కేదు. | 
8. దా రిద్ర్యస్య' పరా భూ తిరకన్యాన(దవిణాల్పతా 
జరద్గవధనః ४८९ స్తథఖా౭౬వి 2 2४९८४. 184 
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ఆ. అధిమానం ఆనే ధనం లేక పోవడమే 0०6 [८०98 ఆంతిమరూపం.* 
8:38 మునలిఎద్దే ధనంగా గలవాడు ఆయినా పరమేశ్యరునిగా కీ రింపబడుచున్నాడు, 
9“ నకృత్క_న్టుకపా లేన పతత్యార్యః పతన్న > 
తథా పతతి మూర్ధ స్తు మృతి జ్ఞపత నం యథా. 165 
అ. సజ్జనుడు వడినా బంతివలె పడును. (మరల లేచును) మూర్భుడుమాత్రం 
మట్టిముద్దవలె పడును. (మరల లేవలేడు) 
మూ. ఏవం జ్ఞాత్వా భద, త్యయా సచోషః కార్య ఇతి, మన్దరకవచన 
दु వాయస ७25० - 'భ|ద, మన్గరకో ०533० వదతి, & ९८ చీ తే 
క ర్రవ్యమ్‌ ఆధ వా సాధ్యిదముచ్యతే_ 
ళో, సులభాః పురుషా రాజన్‌! సతతం | వియవాదినః 
అ(పియన్య చ పథ్యస్య వక్తా శ్రోతా చ దుర్గభః. 166 
అ. “ఓ శుభమూ €! ఇలా [०५०५६ సీవు సంతోషం హౌొందాలి.' ఇలా 
మంధథరకుడు చెప్పిన వాక్కును విని కాకీ ఆన్న ది- “మీత్రమా! మంథరకుడు తెల్సిన 
దానిని మనస్సున నిల్పుకొనుము, ఈ విషయంలో పెద్దలు చక్కగా చెప్పారు. 
కీ రాజా! నిత్యం మధురంగా మాట్లాడేవారు (ముఖినుతులు చేసేవారు)నుల 
భంగా లభిస్తారు. కాని మేలుగూర్చే & (248० బోధింజే వకగానీ, వక ఉంటే (కోత 
గాని లభించడం కషం, ( 166 ) 
పీయాణ్య > పథ్యాని యే వద నృణామీహా 
త ఏవ సుహృదఃణపో కొ ఆన్యే స్యుర్నా మధారకాః, 147 
అ, ఈ లోకంలో మానవులకు అ[వయంగా ఉన్నా మెలుగూర్చే హక్కులు 
ఎవరు తెల్పుదురో వారే నిజమైన మిత్రులు. ఇతరులు మీ(తనామధారులు మాత్రమే. 
మూ. అభై వం జల్చతాం తేషాం చిత్రాజో నామ హరిణో లుబ్ద్బక 
(తౌోనిత స్తస్మిన్నేవ సరసి ए, क ९. 4००९० 7०९० (०) 25926" 
లఘువతనకో వృక్షీమారూఢః హిరణ్యకః సమీపవ ర్రినం కరవణకుల్హ్దం (|పవిష ४, 
మన్గర కః సలిలాశయమాన్థితః &७& లఘుప మృగం నమ్యక్‌ వరిజాయ 
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మన్గర కము వాచ _“ఏహ్యహి, సఖే మన్దరక! మృగో౭ యం తృషారోజ.(త్ర నమా 
యాతః, సరసి ప్రవిష్ట ४. తన్య ४ ६, 2.50 న మానుషసమృవః' ఇకి, తచ్చుత్యా 
మన్గరకో దేశకాలోచితమాహ- “భో లఘుపతనక, యథా౭.యం మృగో దృశ్యతే 
(పభూతముచ్భ్వానముద్యహన్ను ద్రా_న్షదృష్ట్యా పృష్దతొ౬ వలోకయతి, తన్న 
తృషార్త ఏషః, నూనం లుద్దకత్రాసితః, తక్టొయతామన్య వృవే లుబ్బకా ఆగ 
చృంతీ న వో, ఇతి, ఉ_కొణ్బా-- . 
క్లో, భయ తస్తో నరః శ్యానం (ప్రభూతం కురుతే ముహుః 
చిళశోఒవలోకయత్యేవ న స్యాన్థ్యం (58 క్వచిత్‌, 188 
ఆ, వోరు ఇలా సరిభాషిస్తుండగా £ [८० ९3 అనే లేడి వేటకాం[ డచే జెడి 
రింపబడినదై ఆ సరన్ఫులో చొరబడింది. అతడు (చితాంగుడు) (చెదురుచు ०१०८९ 
చూచి లఘుపతనకుడు తొటుపాటుతో వృషిం ఎక్కాడు, హిరణ్యకుడు డగ్గరఉండే 
రెల్లుగడ్డి పొదలో దూరాడు, మన్గరకుడు ठ ७० ऊः (పేవెశించాడ ` పిమ్మట. లఘుపత 
నకుడు లేడిని చక్కగా గు రించి మంధరకునితో ఇలా ఆ నాడు ఆ “మితమా, మంఢరకా! 
ఠమ్మురమ్ము. ఈలేడి అధిక (గా దాహంచజైంది చెణువులో 8९९७24९2, ఈ శబ్దం 
దానిదే, మనుమ్యులవల్ల సంభీవింపలేదుః ८०2 పిని మంధరకుడు टक కాలోచితంగా ఇలా 
అన్నాడు& “ఓలఘుపతనకా ఎక్కువగా నిటూర్పులు విడుస్తూంది, మిక్కిలి కంగారుతో 
చెనుకకు తిరిగీచూన్తూఉంద, అందుచే ఇది దప్పికచే దాధవడడంలేదు,. వేదకాండచే 
భయ పెట్టబడింది, కనుక డీనివెనుక వేటకాం(డువచ్చు చున్నదీ లేనిడీ తెలునుకౌనుము 


४ 


ఏజ్జులు ఆన్నారు. 
భయవీడితుడ్ర న మానవుడు ०.8; మాటిమాటికి ఎక్కువగా విడుస్తాడు. 
దిక్కులు చూసాడు. ఎజక్చటనూ శాంతినిప్రొందడు, ( 188 ) 
మూ త చృుత్వా చ్నితాజ్జ ఆ హ_ “భో మగ్గరక ; జ్ఞాతి త్యయా 
०4 गि ८ రా చు గాది చ 
సమ్యజ్మే శానకారణమ్‌. అహం दण ప్రహారాదుద్ధా వితః కృషచ్చేణా(త్ర నమా 
యాత. మమ యూధథం తె ఉబకె రాాసాదితం భవిష్యతి, © <` ४६5०५23; 
=ం 5५ - 9 అ ది 
। నా లుబ కొనామ్‌ ८०२ మనక హా 
మే దర్శయ కిక్ష్చోదగమ్యం य నం బు కొనామ్‌, త్ర కర్త క € 


ఖో ए రా 
'భోక్సితాజ, శ్రూయతాం నీతిశాస్రమ్‌_ 


పంచతం | త్రే 


కో, ద్యావుపాయావిహ (ప్రకా 22595: శ త్రుదర్శనే 
హా స్తయోళ్చాలనా దేకో దితీయః పొదవేగజః. 
దానిన్‌వినీ చిత్రాంగుడు అన్నా ©. “ఓమంధథ రకా! నీవు నాభయానికి కార 
ణం చక్కగా (గదొ౦చావు „ =< కదకాని బాణందెబ్బ కు వెకిగంతువేని త ప్పించుకొని 
కషంమీద ఇచ్చబికి వచాను. శరణాగతుడై"న నాకు వేటకాం[డు పోరాని స్థానం 


ని మంధరకుడు ఇలా ఆనా డు. “ఓచితాంగా! నీతీకాస్త్రం 
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శతువుకు వెదుక్రించవలనీ వచ్చినప్పుడు నీలికాస్ర్రంలో రెండు ఉపాయాలు 
చెప్ప బడ్డాయి. ఒకొటి_చేతులు కదలించడం ఆనగా భుజబలం (వదర్శించడరి, రెండవది 
కాలివేగం చూపి 2367 6, ( 169) 

మూ తద్గమ్మతాం १८० 25 &: 4० వనమ్‌ ०८८2 నాగచ్చ ని 
తే దురాత్యానో లుబ్దకాః”, అతా 2 ठ లఘువతనకః సత్వరమభ్యు'వేతో వాచ_ 
మన్గరక, గతాసై లుబ్దకాః' న్వగృహోన్య్ముఖాః (పచురమాంసధారిణః. తచ్చి 
yy छ 5४ € © 
= త్వం విశ్రబ్ధో జలాద్బహిర్భవ. తతనే చ త్వారోజవి మితభావమా|కితా 
_స్టన్మిన్‌ నరసి మధ్యాహ్ననమయే వృకచ్చాయాయా అథస్తాత్‌ సుభాషితగోష్షీ 
సుఖమనుభవన్తః సుఖేన కాలం నయ న్రి. అథవా యుక్రమేతదుచ్యతే_ 


నో అ 
A సుభాషితరసాస్యాద "न 
९ =०९.> నంగమం శ్రీణాం సుధియః సుఖమానశే, 1706 
ఆ. అందుచే ఆ దురాత్ములై న వెటకాం(డు రాకముందే దటమెన ఆడవి 
> సాల అ ప 
"నీకి బోమ్ము. ఇంతలో లఘ్సుపతనకుడు వేగంగా వచ్చి చెప్పాడు... “ఓనుంథరక' 
ఆవేఓకాం డు మాంసాన్ని అధికంగా మూటలుక్ర ట్లుకొన్న వార్‌ తమ ఇరిటిదారి వతి 
సోయాతు త రా 5, त అ 
न (9० ६२. ఓచి తొంగ్యా నువు నిర్భయంగా నీటినుండి వెలువలి కి ८२८०५. 
© ०१ ఆ నల్లురు మధ్యాహ్నసవయంలో 245१6 &ल८ ह చెటునీడన (బెట్టు కింద) 
1 2 బా గో 4 a అగరు = ए ^ 
~ 9. 1.11 ష నుఖం అనుభవిస్తూ గుఖింగా కాలం గ డపసాగారు, &-६< ५३, 
యంలో పెద్దలు సముచిత్ర भा, చెప్పారు... 
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ఏ విద్యాంనులు रए ख రనీం ఆస్యాడినూ రోమాంచమనే కంచుకం ధరి 
సారో. వారు స్రీ నంయోగంలేకయే నుఖంగా ఉందురు (170) 
ప. సభాష్షితమయ | ద్రవ్యనజ్రహం న కరోతి యః 
సన తు (పస్తావయజైేషు కాం (వదాన్యతి దకిణామ్‌, ११ 
ఆ ఏ మానవుడు నుభాషేతములు ఆనే ధనాన్ని సేకరెంచచ్యో పరస్పర 
చంభొషణ ९७०25595 ‰ ०9०९०००८ ఎడి ఆను ఇవ్వగలడు 


మూ, తథా చ__ 
కో, సకృదుక్తం న గృహాతి న్యయం చా న కరోతి య 
3] --> చ థు 

యన్య 'సమ్బుటికా నాస్తి కుత స్తస్య సుభాషితమ్‌. 11: 
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ఆ ९&ॐ०९ उ, ఎవడెత ఒకనారి చెప్పినదానిని { ¢, ०२०2 9 సం ంగా 
| ~" | | | 


२5८०२ ९ ०१.००० €< ఎవనివద్య్మ్మసుభాషిత నంపుటిలేదో, (ఎవచిక్రి సుధాషి 


తాలు జ్ఞాపకం ఉండవో) ఆ వురుషుడు పలుక లేడు 

మూ అశై కస్మిన్నహని గోషనమయే शूलः నాయాత, అథ తే 

చ్యాకులీభూతాః వరన్సరం జల్సి తుమారబ్ధాః-ఆహో! కిమద్య చుహృన్న సమా 

యాత కీల నీంహాోది భిః క్యావి వ్యావాదితః, ఉత లుబ్ధకైః ఆధఢచా ఆనలే 

(పవతీతో గ ठ విషమే వా నవతృణలొల్యాత్‌, ఇతి, అథవా సాధ్విదముచ్య తే. 
छ, 5९ (+ > 2.7 పావం शप्र धै ठ మోహోత్‌ 
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అ, ఒకనాడు గోష్షనమయానికి చితాంగుడు రాలేదు. ఆందుకు తకిన 
మువ్వురు కలఅతనండారు, తమలో తాము ఇలా తలంపసనాగారు. “అయోయ ఎందరి 
నేడు మి|తుడు (कता) రాలేదు? సింహాదులచే గాని లేక వేటకాం డ్రచే గాని 


ఎచ్చటనేని చంవబడినాడా ఏసు? లేత గడ్డి ఆశతో అగ్నిలో గాని లేక్‌ లోడ గుంతలో 


[ 


शा పడినాడా ఏమి చెదలు ఈవిషయం చకుగా చెప్పారు. 
చు > ॥ 


44 పంచతం తే 


ठ నవారు [పేమకారణంగా తన ఇంటి ఉద్యానవనంలో ఉన్న వాని విష 
యంలోగూడ ఆథభం శంకిసారు. ఇక బహువిధాలై న ఆపాయాలు చూడబడినిదీ, 
భయంకరం అయినదీ ఆయిన ఆడవిలో ఉండేవాని విషయంలో ఏమనాలి? (178) 

మూ. ఆధ మన్గరకో హయసమాహ- భో లఘుపతనక! అహం 
హిరణ్యకశ్చ తావద్ద్వావహ్యశకౌ తస్యాన్వేషణం కర్తుం మనగ తిత్వాత్‌. తదత్యా 
త్యమరణ్యం శోధయ, యది ५०१९४९४ త్రం, జీవ నం పశ్యసి ఇతి, తదాకర్ణ్య 
లఘువతనకో నాతిదూరె యావద్లచ్చతి, తావత్స ల్యలతీ రే చి తాజః కూటపౌాళ _ 
నియ న్తి)త స్తిష్టతి. తం దృష్ట్యా శోకివ్యాకులితమనా స్త్రమవోచత్‌. “భద్ర, 
కిమిదమ్‌ 2 చితాడ=వి వాయనమవలోక్య విశేషేణ దుఃఖితమనా బభూవ, 
ఆధథవా యు ई త్‌ 


A అవి మనత్యమావపన్నో నో వా౭. వీషదర్శనాత్‌ 


(పాయెణ (ప్రాణినాం భూయో దుఃఖా౬వేశో=దికో భవేత్‌ 174 
ఆ. అంత ॐ ० & ॐ కాకితో ఇలా అన్నాడు- 2 £, అఘుపతనకా! నేనూ 
హొరణంకుడూ ఇరువురం మందగమనం గలవారం ఆగుటిచే అతనిని వెదుకజాలము 
అందుచే నీవువెళ్ళీ ఈ ఆరణ్యంలో ఎచ్చటనై నా |బతికియన్నట్లు చూతువేమో వెదు 
కుము, దొనిన్మివిని అఘుపతనకుడు కొంతదూరం వెళ్ళి చూడగొ అచ్చట ९. & చిన్నగుంట 
(చిన్నచెజువు) దగ్గర (వేటకాని) ఉచ్చులలో చిక్కుకొని చిత్రాలగుడు ఉన్నాడు. 
అతనినీ (చి[తాంగుని) చూచి దుఃఖంచే కలత నొందిన మనస్సుతో (లఘుపతనకుడు) 
ఇలా అనాడు_._'మి(తమా ऋ © > 0" చి|తాంగుడును కాకినిచూచి మిక్కిలి దుఃఖం 
బొందాడు. ఇది నముచితమే! 

వింతగా తగినా_.హా రిగా తొలగిఫోయినా సామాన్యంగా _సాణులదుఃఖా 
వేశం, |పిీయజనుల దర్శనంవల్ల మరల ఆధికం అగును (174) 

మూ. తతశ్చ బాష్పావసా చి|తాః वि లఘుపతనకమాహ-_ 'భో మి (९ 
25०2 © తావన్మమ మృత్వుః. తదు & ० యద్భవతా సహ మె దర్శనం 


ల్‌ 
23 ०5. ఉ క > -- 
^~ pana. 
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४ పా (221 అ సా 
శ్లో, ప్రాణాత్యయే సముత్పన్నే యది స్యాన్మిత్రదర్శనము. 
తద్దా్వాభార్థం సుఖదం పళ్చా 282 మృతస్య చ, 178 
ఆ. కన్నీరు గార్చిన తర్వాత (కన్నీరుఆవుకొని) చిత్రాంగుడు లఘుపతన 
కునితో ఇలా ఆన్నాడు -- “కమి|తమా! నాకు మరణం దాప్పరించింది, ఈస్థితిలో వీ 
దర్శనం గలడం చాలమంచిది. విజులు ఆన్నారు 
6 भ > 
మృత్యువు దావురించినవ్ప్వుడు మి [४८९१२७० లభిసే, ఆడి రెండు విధాలుగా 
సుఖకిరం అగును, తర్వాత జీవింపవచ్చు. లేదా మరణింపవచ్చు, (మి ब्रम 
[०85 లేక మరణిస్తే, २० (९० తన కోర్కెలు దీర్పవచ్చు) (115 ) 
क యన్మయా |ప్రణయాత్‌ సుభాషితగో షీష్యభిహి 
తమ్‌ , తథా హిరణ్యకమనరకౌ మమ వాక్యాద్యాచౌ ६ -- 
5 
AR అజ్ఞా నాజ్ఞానతో వా౭_వీి దురు &० యదుదాహృతమ్‌ 
ణః 
తత్‌ & _న్లవ్యం యువాభ్యాం మే కృత్యా (వీతికరం మనః. 176 
అ. కనుక |పజయకారతణంగా నుభాషిత చర్చలలో ఏదెని (కష్టమైనవాక్కు) 
పర్కి_ఉందే ५०००२७००. నాతరవున హిరణ్యక మంథరకులతోడను ఇలా చెప్పుము. 
తెలిసిగాని తెలియకగాని నేను ఏదేని ఆ|వపయం ఆయినమాట పల్కి.ఉంచే 
‰ ८७ ఇరువురు _పేమహపూర్ణమైన మనస్సుతో శమించండిీ, ( 176) 
మూ (२ తా లఘుపతనక ఆవ న భీతవ్యమస్యదిధై ర్శి (2 
१९९८ మానె =. యావదహం (దుతతరం > ण्ट ८०९४ ० గృహీత్యా౭.౭.గచ్బామి $ 
అపకం యే సత్సురుషా భవని తే వ్యననేన వ్యాకులత్యముపయా న్రి. ॐ ॐअ) 
ఆ. దానిని విని లఘువతనికుడు ఆన్నాడు.......శభమూ 1 మానంటి >€ 
ఉండగా భయపడకుము, నేను మిక్కిలి వేగంగా హిరణ్యకుని తీసికొని వసాను, 
2: 66 నత్స్పురుషులు ఆపదలందు గాబరాపడరు. వీజులు = ८८०६ 
డి హా రో షా దో 
కో, సమ్పది యస్య న హర్ష విపది విషాదో రణే చ భీరుత్వమ్‌ 
తం భువన్నత్రయతిలక ౦ జనయతి జననీ సుతం విరలమ్‌. 177 


९२ 


826 & ०6९४७ | ठं 


७. ఎవనికి సంపద గలినచో 24०8१६९०, ఆవదవచ్చినచో దుఃఖం, 
యుద్దంలో పిరికితనం ఉండనోఅటి త్రిలోక శేషడెన >| सदु ఏ మాతయో (ఏ 
తల్లీయో) బారా అరుదుగా _ైసవినుంది ( 177) 

మూ, ఏవముక్తా లఘువతనకళ్చి త్రాజమాశ్యాన్య యత హిరణ్యక 
మనరకౌ తిషత్ర నత గత్యా సర్యం చితాజపాశ పతనం కథితవాన్‌, హిరణ్య 
डश) చితాజపాశ మోకణం (258 కృతనిశ్చయం పృష్టమారో 8 భూయో౭. పి 
సత్యరం చిత్రాజనమీ వే గత, సో౭వి మూషికమవలోక్య కిళ్చోబ్లవితాథ యా 
సండ్జిష్పమాహ-=- 

8. ఆపన్నాకాయ విబుధ కి క_ర్రవ్యాః సహృదో2ఒమలాః 
న తరత్యాపదం కక్చిద్యో౭.[త్ర మి త్రవివర్ణిత 178 
ఆ. ఇలా వలి. అఘపతనకుడు చితాంగుని ఓదార్చాడు ~~~ హిరణ్యక 
ంథరకులు ఉండేచోటికి వెళ్ళాడు, చి తాంగుడు వలలో చిక్కుకొన్న విషయంఆంతో 
తెలిపాడు, దానిని వినగానే చిత్రాంగుని పాశళముల భేదించడానికి హీరబ్యక డు నిశ్సయుం 
చాడు, ఆతనిని (హిరణ్యకుని) వీవున ఎక్కించుకొని లఘపతనకుడు వెంటనే మరల 
~ నమీవం చేరాడు. చితాంగుడును హిధణ్యకుని చూడగానే కొంచెం జీవితా 
శను హొంిది ఇలా ఆన్నాడు... 

విద్యాంసులె నవారు (తమ) ఆపదలు తొలగించుకొనడానికి ఉ తములె న 
మీ|తులమ సంవాడింపసవలయును. మృతులు లేనివాడు ఎవడూ ఆపదలను దాటలేడు 
( 118 ) 

మూ హరణ్యక ఆహా___ భద త్యం తావన్నీతీకా స్త్రక్షో దశ్నమతిః 
टक >> (छ కూటపాశే వతితః?' న ఆహా_ ' 488, న కాలోజయం వివాదసం 
తన్న యావత్‌ నపాపాత్మా లుబ్బకః సమభ్యేతి తావ(ద్దుతతరం క రవో (కృతీ 
= ఛేదనే) యం మత్సాదపాళః,. తదాకర్గ్ల 5 విహసా ్ట2౬హ హిధోణ్యక 8_ క్రిం 
మయ్యవీ నమాయాతే లుబకాద్బిభేషి? తతః శాస్త్రం (పతీ మహతీ మే విర క్రి 
సమ్నన్నా, యద్భవద్యిధా ఆని నీతిశాస్త్రవిద ఏనామవసాం ప్రావ్నువని. తేన 
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०९० పృచ్చ్భామి'. స ఆహ. छ (©) కర్మణా బుద్ధిర వీ హన్యతే : ఉరక్రజ్బా वं 
श. కృతా న్తపాళబరద్ధానాం దై వోవహతచేత సామ్‌, 

బుద్ధయః కుబ్బగామిన్యో భవ సి మహతామవి, 179 

ఆ, హిరణ్యకుడ ఇలా అన్నాడు -- శుభమూ ర్రీ! నీవు నీతిశాస్ర్రవేత్తవూ 
నివుణబుద్ద్ధివీ ఆయి ఉండి ఈవలలో ఎలా పడినావు? ఆతడు చెప్పాడు. “మతమా! 
చర్చకు ఇది నమయంగాదు. ఆ పాపాత్ముడై న వేటకాడు రాకముందే నాకాళ్ళ ఉచ్చు 
లను క తిరింపుము (కొటీకివేయుము ) "', దానిని విని హిరణ్యకుడు నవ్యి 8లా అన్నాడు- 
“ఏమి? నేను వచ్చిన తర్వాత గూడ వేటకానికి భయపడ.చున్నావా? సీవంటి ५६ ४९) 
ఎతలుగూడ ఇలాంటి దురవసను పొందడం గాంచి నాకు (నీతి) శ్రాస్త్రంమీదనే గొప్ప 
విర € గలి నిన్ను ఆడు:గుచున్నాను, అతడు ( (తాంగుడు ) చెప్పాడు “మి|[తమా 
| रेष्ठ కర్మవశాన బుది నశినుంది. విజులు € ९६. -- 

యముపాళశంబే బదులె ప్పుడు, దౌర్భాగ్యం మనస్సును ఆవరించినప్పుడు 
మహాత్ముల బుద్దులు గూడ వృకమార్గాన వయనిస్తాయి. (179) 

A విధాతా రచితా యా సా లలా చె క్షరమాలికా 

న తాం మార్గయితుం र 5०8 స్వబుద్ధ్యా౭.ప్య छर क, 180 
। అ, (బహ్మదేవుడు నొనట ఏ అక్షరమాలికను |వాశాడో దానిని ఎంత 
గాప్ప పండితులు ఆయినా తమబుద్ధిచే తొలగి ంపలేరు. 

మూ. ఏవం తయోః (ప్రవదతో సుహృద్య్యనన-నన్త హపృహృదయో 
మనరకః శనె ४ శనెనం (వదేశ మాజగామ. తం ८2९ లఘపతనకో హిర 
అ్యక మాహ- “అహో, న శోభన మావతితమ్‌. హిరణ్యక ఆహ." కిం న 
లుబకః సమాయాతి'? స ఆహ_ ‘“ఆసాం తావలుబకవారా. ఏష మన్గరకః 
నమాగచ్చతి తదనీతిరనుషితా౬.నేన, యతో వయమప్యస్య కారణా న్నూనం 
లా పాద ० వాసొ మో యది స పా పాత్మా లుబకః నమాగమివ్యతి. తద 
హాం తావత్‌ ఖముత్స తిషా కమి. ४९० పునర్శిలం (८ 8०६०६२०० ८००००२8२. 
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చితాక్లో& వీ వేగేన 60 ८० యాన్యతీ, ఏష వునర్గలచరః స్థలే కథం భవి 
ష్యతీతి వ్యాకులో2.న్ని'. 

©. ఇలా వారిరువ్షరూ (హిరణ్యకుడు చిత్రాంగుడు సంభాషిస్తూ ఉండగో 
మంధరకుడు మెల్డమెల్తగా అచ్చటికి వచ్చాడు, అత నిమన స్సు మి |తుని ఆపదబే మిక్కిలి 
దహాంచుక పోతూఉంది. అతనిని చూచి లఅఘుపతనకుడు హిరణ్యకునితో ఇలా ఆన్నాడు 
“ఆయ్యో! శుభం జరగలేదు.’ పొర ణ్యకుడు ఆడిగాడు. “వీమి! ఆ వేటికాడు వచ్చాఊా?' 
ఆతడు (లఘుపతనకుడు) చెప్పాడు... ५5९०७०2 విషయం ఉండనిండు. ఈ మంథర 
కుడు వస్తూన్నాడు, ఇతని | ॐ ६% నీతి విరుద్దం. ఆ దురాత్ముడై న వేటకాడు వచ్చి 
నచో ఇతని కారణంగా మనం'హాడ నాథం పొందెదము. నేనె కే ఆకాశానికి ఎగరగలను 
నీవు తొజ్బలోదూరి నిన్ను రక్షించుకోగలవు. చి[తోంగుడును వేగంగా (ఏదో) మూఅకు 
పాణి పోతాడు. ఇతడై తే సీటిలో తిరిగేవాడు (జలచరుడ్ను, నేలమీద ఏమగునో అని 
విచార పడు చున్నాను", 

zy యీ ® ; కా ద 
మూ, అతా 4 ठं పొపోజయం మన్గరకః. హారణ్యక ఆహ._'భ(ద, 

నయుక్త మనుష్షీతం భవతా ००९ [€ సమాయాతః., తద్భూయో౬&. ఏ (దుత 
తరం గమ్యతామ్‌, యావదసొ ०.४. న సమాయాతి', మన్ధరక ఆహ_ "क (©, 
కిం కరోమి? న శక్నోమి తుత్రస్తో మిత్రవ్యసనాగ్నిపాహం సోఢుమ్‌, తేనా 
హమతాఒగతః. అథవా సోధ్యిదముచ్యతే అ 


5. 11 2 & 25) కేన నహ్మాః న్యుః 

యది సుమహౌషధకల్ళో వయస్యజననజమో న స్యాత్‌ , 181 

ఆ. ఇంతలో మంథరకుడు వచ్చీచేరాడు. (ఆతనీనిచూబ) హిరణ్యకుడు ఇలో 
తన్నా क-ख సీవు ఇచ్చటికి రావడం మంచిపనీగాదు, ఆవేఓకాడు రాక 
ముందే మిక్కిలివేగంగో మరల్గిపొమ్ము.” మంథీరకుడు ఇలా అన్నాడు. “మిత్రమా! 
ఏమి చేయుదును? అఆచ్చటడండి మీ తవీయోగ దుఃఖం ७3९५ గ్నిదాహం నహసొంపలేకో 
బోయాను. అందుచే. ఇచ్చటికి వచ్చాను. విజ్ఞులు ఈమాట చక్క గాచెప్యారు..... 

జ 
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(३4 5 బాషధంతో నమానంఆయిన మీ |తులల్‌ ఓ క ०००८४ లేనిచో |$ = 
టంధుజనవీయోగం ధ్రననష్టం (అనగా ఈ రెండిటివలన గల దుఖం) ఎవడు నహింవ 
గలడు? ( 181 ) 


श, వరం ప్రాణవరిత్యాగో న వియోగో భవాదృశె 8 


పాణా జన్మా నరే భూయో న భవని दः 236९ ధాః 182 
అ, (ప్రాణాలు పోయినో మంచిదే. తమవంటి (2 ८ ఎడబాటుమా త్రం 
వదు (పొణాలు మ జన్మలో మరల లధినా తమక తుల మాతం లభిం 


పరు, 
9 తస్య (ప్రవదత ఆకర్ల పూరితథరాననో ల్ఫుకోజవ్వ్యుపాగతః. 
సా ~> sa న (తా | 
త్రం దృషా మూక కేణ తస్య నె యుపి శసత్త దేవ ध ६. € ठं 
६ (८०8 సత్వరం వృషమవలోకయన్‌ (పధాచిత. లఘు పతనకో వృక్షమా రూఢః, 
దారణ్యకశ్చ 2559352 8 © © (६६ > 
ఆ, అతడు (వంధథరకుడ్సు ఇలా ఆనుచుండగనే ६ 2 ४८८०४७० విల్లును 
(ఆక్సె కాటిని) లాగీ వేపకోడ్తు వచ్చాడు. ఆతనిని చూచి ఎలుక లేడి-ఉచ్చును (పాశం) 
వెంటనే కొజికి మక్క-లుచేసింది. తోశనే చ్మితాంగుడు వెన$కు చూన్తూ వజుగెత్తాడు 
లఘుపతగకుడు చెట్లుమిదికి ఎక్కాడు. పొరణ్యకుడు దాపునఉండే బొణియలోదూరాడు 
మూ. అథా&సో లుబకో మృగగమసా ద్భోషణ్లవదశో వ్యరశ్రమసం 
& &ॐ £ [=>] pr 
न మన్గం మన్దం స్టలమధ్యే గచ్చ.న్తం దృష్టజాన్‌, అచి న్తయచ్చ_ యద్యవి 
కుర +. 22 ॐ§ ०० కూర్మ ఆహోరారం సమ్బాచితః. 
గ --> థి 
४८८०६ ९- पिभ ९. మిషెణ మె కుటుమృస్యోా౭ హో నిర త్రీ ర్భవిష్యతి, వచం 
విచిన్య తం ८2 8 సజ్బాడ్య ధనుషీ సమారోవ్య స్కన్దే కృత్వా గృహం 
(పతి (పసితః అతా నరే తం నీయమానమవలో కః హిరణ్యకో దుఃభఖాకులక 
పర్యదేవయత్‌ భోః, కష్టమాపశితమ్‌, 
ఏకస్య దుఃఖస్యు న యావద నం గచ్చామ్యహం పారమిపార్లవస్యే, 
తావద్దితీయం సముపసితం మే ఛిదే प బహులీభవని.. 188 


80 పంచతం (తే 


ఆ. అప్పుడు వేటకాడు ठं4 254०४ తన | శనముఆంతా వ్యర్థంగా తలం 
చాడు ముఖం విషాదంతో నిండిపోయింది. (అటుచూడగా) మంథరకుడు నేలమీద మెల్ల 
మెల్లగాపోతూ కనబడ్డాడు. ఆతనిని చూచి अ తలంచాడు......(బహ్మదేవుడు లేడిని 
అపహరించోడిు. ఆయినా ఈ తాబేలు ఆహారార్థం లభించింది. నేడు దీని మాంసంచే నా 
కుటుంణానికీ ఆహారనివృ తి సంభలీ స్తుంది. ఇట్లు తలంచి దాన్ని దర్భలతో ६०८ విల్లు 
నకు _(వేలాడకట్టు కొన్నాడు __ఆవిల్లును భుజం దె ఉంచుకొని ఇంటిదారి పట్టాడు. ఇలా 
ఆతడు (మంథరకుడు, తీసికొని 2946७ హీధణ్యకుడు చూచాడు. దుఃఖందే కలత్ర 
~ ఇట్లు విలపింపనాగాడు_..“క షం, అయ్య! క २० ॐ ६254०. 

సము ८ ఈది && ० 5& ०८७ ४०४०६ © మైన ఓక & 8 &.© పూ రిగా 
తొలగిపోకముందే కెండవ దుఃఖం వచ్చివడింది, ఆపద వచ్చినప్పుడ పక్కు_ఆజపదలు 
వసాయి (ఆపదలు ఒంటరిగారావు) ( 183) 

2. తావదస్థలితం యావత్‌ సుఖం యాతి నమే 5 

५९३ చ సముత్పన్నే విషమే చ పదే వదే, 184 

అ, మానవుడు సమభూమివై (పయాణం చేయనంతకాలం సుఖంగా పయ 
నీసాడు, మిట్టపల్తాలలో (విషభూమిలో) ఒక సారి కాలిజారిపడిలే అతుగ డుగునాదెబ్బ 
తింటూ పడిపోతాడు. 

కో, యన్న(మం సరలం చావీ యచ్చాపత్సు న నీదతీ 

५८०९६ (४० కల్మత్రం చ దుర్గభం జద్ధవంళజమ్‌, 185 

అ. విసద్ధ వంశ సంజాతులు, న|ములు, అవడదలం౦దు $¢ ९ నందనివారు= 
ఆయిన ధనుర్మిత కల|తములు లభించడం కషం. 

(వంశ జవెదుదు, కులము న మ=వంగుట్క అణకువ 

శ్లో॥ న మాతరి న డారేషు న సోదర్యే న బాఒత్మజే | 
విశ్రమృస్తోద్భృశః వుంసాం ष्ठ (ढं నిర నరే, 186 
అ పురుషులకు అభీన్నప్‌ దయ డిన మితనీయందు ఎంతటి విళానం 


ఉండునో అంతవిళ్వానం తలీయంద్యు భార్య$యందు సోదడరునియండు వుతునియండు 
ఉండడు. 


टै [8 (పా పిక క్‌ 8 ఫ్రీ { 


మూ, యది తావత్‌ కృతా तै మే ధననాశో విహితస్త్ర స్మార శ్రా ६ 
వ + మిత్రం కస్మాదవపహృతమ్‌. అపరమవీ బృత్రం వరం भ 
రకసమం న స్యాత్‌, @ &भः)- ~ 
శ, ఆఅనమ్పత్తా వరో లాభో గుహ్యన్య కథనం తథా 
అవచ్చిమోకీణం చైవ మిత స్రైళక్సల| త్రయమ్‌, 187 
అ, దెవం నౌ (నంచిత్సధనం హరిఇచింది (అయినా ఆంత విచారరిలేదు) 
శాని జీనిత మార్గంలో అలసిన నాకు వి| శాంకరూవమైన మృతుని ० ఎందుకు (& దె 
చం) అవహారిరిచాలి? మిత్రులు ఉండవచ్చు మంథరకునివంది మిత్రుడు ఎవచూ 
ఉండడు, విజులు ఆన్నారు, 
ధనహీనసి తిలో ( | >" 25325} గొప్పలాభరల, రహ న్య విషయాలను తెల్చ్పడం, 
ఆపదలను తొలగించడం...ఈ మూడు మిత్ర సంబంధములె న ముఖ ఫలములు (187 ) 
మూ. తదన్య 259०) 5 २368 సుహృన్మే తత్కీ_ం మమోపర్యనవరత్క 
వ్యసనశరై ०९९९ హతవిధిః. యత € द° తావచ్చి త్తనాశేః, తతః పరివార 
{४०४४ తతో దేశతా్యాగః, తతో మి(తవియాగ ఇతి, అఆఅభథవో స్యరూవచెఆ 
త ठ९अ మేవ జన్తూనాం జీవితధర్మన్య @ व) 
కో కాయః నన్ని పొతాపాయః సమ్బదః తణభ జురొః 
నమాగమాః సొపగమాః నర్వేషావేవ $. 188 
అ, ఇతని తర్వాత నాకు మణి యొకడు ఇంతవీ మి తుడులేడు పాడుదై వం 
ఆవదలు అనే బాణాలను తెజవిలేకుండా నాపై ఎందుకో వర్షిస్తూండి. మొదట సంచిత 
&<० నించిండి, తర్వాతి బొాంధవాది 5२०४८ € ० छ" దూరం ఆయిరడి, ఆమీద దేళ 
త్యాగం, ఆవెన మి|తుని ఎడణాటు అన్ని ప్రాణులజీవితధర్మ9 ఇలాగే (దుఃఖపకి 
పూర్ణమై) ఉంటుండి, విజొలు ఆన్నారు 
దేహధాారులందరకు శరీరం ఆపాయయు కం (శ రీరం ०४९४०) సంపద ళు 
త్నణకాలిక ములు (పియజన నంయోగాలు వియాగసహితాలు (188) 
द. కలతే ప్రహారా నిపత న్యభీక్ణం ధనకయే దీవ్యతి జాఠరాగ్నీః 
ఆపత్సు చెరాణి సముల్చన స్తి 8 (८524635 బహులీభచ ని, {189 


988 9 235४० E 
అ, గాయం కల్లినచోటనే దెబ్బలు ఎక్కువగా తగులుతాయి. ధననాళం గల్లి 
నప్పుడే ఆకలి వృద్ది ఆవుతుంది. ఆపదలందే విరోధాలు పెరుగుతాయి. కష్టాలయందే 
అనేక కషాలు వచ్చిపడతాయి. 
(नक 
మూ. అథవా సాధూ కం కేనా 
$ -> ణా రూ 
AR (ప చే భయే పరి 890 (వీతి [శ్రమ్న జనమ్‌ 
కేన రత్న మిదం సృష్షం మి(త్రమిత ్యకరద్యయమ్‌. 190 
ఆ. ఆహో! ఎవరో చక్కగా చె పారు. 
భయం [పొ పించినచో దానినుండి రక్షించడానికి, 
ఆ|శయంగా ఉండేందుకు *మి(తి అనే రెండక్షరాల రత్నాన్ని ఎవడు సృష్టించాడో, 


(190) 


| కేమకు విశ్వాసానికి 


మూ. అ(త్రాన్లరే చాజక్రన్లపరౌ చితా. లఘుపతనకౌ తత్పె్‌వ 
సమాయాతౌ. అథ హిరణ్యక ఆహ-_ అహో, కిం వృథా (పలవితేన? తద్యావ 
దష మనరకో దృషిగోచరాన్న నీయతే, తావదసన్య न>" న్యతామ్‌' 
థి బె 
ఇతి. ॐ క్రఇ- 


5 వ్యసనం పావ్య యో హాత్మే_వలం పరిదేవయెత్‌ 
(కన్లనం వర్ణయత్యేవ తసాా నం నాథిగచ్చతి, 191 
ఆ. ఇంతలో విలపిస్తూ చి|తాంగుడు లఘుపతనకుడు అచ్చటికి వచ్చారు. 
ఆప్పుడు హిరణకికుడు అన్నాడు... “ఆయ్యో! వ్యరంగా విలవీంచడం వల ఉపయోగం 
ఎముంది? ఈ మంధిరకుడు మన దృషపథ © దాటకముందే విడిపించే ఉపాయం వెద 
కండి, విజులు అన్నారు 
ఎవడేని మానవుడు ఆపదపొందినవ్వుడు కేనలం ఆజ్ఞానంగా ( మోహంతో) 
విల పింబెనేని, ఆ విలాపం (రోడనం=వఏడ్చు) ఆ ఆపదను వృదిచేనుందేకాని ఆతనికి 
< ~ ^> । 
ఆవదనుండి మిము € లభింపచేయదు. (191y 
కో కేవలం వ్యననస్యో కం భేషజం నయవణితె + 
© - ०५ 
తస్కోచ్చేదనమారమ్ఫో విషాద 56555 192 


మిత, పాపికమ్‌ §98 


ఆ, నీతికాస్త్ర పండితులు ఈ విషయంలో ఇలా అన్నారు. “ఆపదవచ్చి 
నచో విషాడంవీడి (ठ ర్భంగా) ఆ ఆపదను తొలగించుకొనడానికి తగిన పయత ౦ 
చెయాలి. ఇవియే ఆపదకు జౌషధం 
మూ, అన్యచ్చ- 
ఖా. అతీతలాభస్య సురక్షణార్థం భవివ్యలాభన్య చ సజ్ఞమార్గమ్‌ 
ఆహృత్ప్సపన్నన్య చ మోక్షణార్లం యన్మ న్హ్యతే=సొ పరమో హి २०९8. 198 
అ, మరియూ [పా ప్రవస్తువును రక్షించుకొనడానికి, భవిష్య (రాబోవ్ఫునభ 
లాభం పొందడానికి, ఆవద నొందినవానికి ఆ ఆవదనుండి విము కి రించడాని కి. 
చస ఆలోచనయే (మం|తమే) [8२.22 ఆలోచన. 
మూ త(చ్చుత్యా వాయన ఆహ_ భోః, యదే రవం త (త్రి యతాం 
८०९७९२8. ఏష చిత్రాజొ2 స్య మారె గతా కిజ్షీత్స ల్వలమాసాద్య తస్య తీరే 
నిశ్నేతనో భూత్యా పతతు. అహమప్యన్య శిరసి సమారుహ్య 2925४) (5259 
రుళ్తఖయిష్యామి, యేనాసౌొ దుష్ట్రలుబ్దకో౭.ముం మృతం మత్వా మమ ४३) 
ह 11 మన్గరకం భూమౌ నికివ్య మృగార్ధం వరిధావిష్యతి. అ|త్రా 
ठं త్యయా మంథరకన్య డర్భమయాని పాక్షాని ఖణ్జనీయాని యెనాసొ 
మంథరకో (దుతతరం వల్యలం (522 8. చితాంగ ఆహ. “భోః భ[ద్రో=యం 
తయా దృష మం(తః. నూనం మంధథరకో౭.యం ము కో మంతవ్యః ఇతి 
4 క 5 
९, సిద్ధం వా యదివా౭ సిద్దం చిత్రోత్సాహో నివేదయేత్‌ 
(పథమం సర్యజన్తూనాం తత్నాజ్జొో వేత్తి నేతరః. 194 
తదేవం (క్రియతామ్‌_ ఇతి. 
. దానిని వని కాకి ఇలా అంది “ఓమి[తులారా! ఇలా అయితే నామా 
(పకారం చేయండి. ఏమన_ ఈ చి|తాంగుడు ఈ వేటకాడు పోయేదారిలో ఒక చిన్న 
చెరువును చేరాలి. దాని తిరాన తెలివిద ప్పినట్టు (క దలక _ఊవిరాడించక) వడిఉండాలి, 
నేనునూ ఇతనితల_వై కూర్చుండి మెల్చమెల్లగా ముక్కుతో పొడున్తూంటాను, & ०८:59 


844 పంచతం తే 
२९०३०९० 8९४ 22 (2 (८००७६) చచ్చినట్టు తలుసోడు. నేను ముక్కుతో పొడుసూండ 
డంవల్ల పూ ర్రిగా నమ్మకం చెందుతాడు. మంధరకుని భూమి వెఉంచి ఈ 8०6 కై పరు 
గెతగలడు. ఈలోపల సీవు (హీరణ్యుకుడు ) :ॐ ७4 € & 2 ८7) 2० #*८० ఖండించాలి, 
మంధథరకుడు మిక్కిలి వేగంగా చెటువులో (వల్వలంలో) |పవేశిస్తోశు.” (దానినివినీ) 
చి|తాంగుడు పలా డు “'మి[తమా! మీయీో ఆలోచన పభంగాఊఉంది. మస్థరక డు 
విము కిని పోందిన'ే తప్పక తలంచ్లండి, విజ్ఞాలు ఆన్నారు__ 

మానసిక పనన్నత ముందుగానే కార్యనిద్ధి?_ లేక అనిద్దిని సూచనచేస్తూండి, 
ఇది నర్వ (పాణులకు నహజం. ఆయినో దానిని పాజుడు (గహించును, ఇతరుడు 

भः 

(గహిలచలేడు. (194) 

కనుక ఇలాగే చేద్దాము. 

మూ ९ १२.59 ^© న లుజిక సథే వ మార్గొ౭.సన్నపల్య లతీరస్థ 

© 6 ---© ५ a | థి 

చితాకిం వాయసననాథమవశ్యకత్‌, తం దృష్టా హరిత్రమనా వ్యచింతయత్‌ ~ 
~ + అ 
“నూనం పాశబన్గనవేదనయా 5८.१९. 0 మృగ సావేఢేషజీదితః పాశం 
(తోటయిత్యా కథమస్యుతద్య నా 5८० యావ్మత విషసావన్మృతః, తద్యళో? 
2.యం మే కచ్చవః సుయం(పతితత్యాత్‌ తదేనమవి తావద్భృష్థమి ఇత్యవధార్య 
కచ్చపం భూతల (వకీప్య మృగము పాొద్రవత్‌ 


అ. అలోగే చేశారు, ఆ వేటకాడు దారిక్రి దగ్గరలో ఉన్న చెజువుఒడున కోక్రి 
తోగూడిన (పడియున్న చితాంగుని చూచాడు. నంతుష్ష చిత్తుడై ఇలా తలంచాడు..... 
००.८३ 5०") 6 8८८ ఆయువు మిగిలి ఉండడంతో అప్పుడు ఏదోవిధంగా డచ్చు 
(పాశం) (తైంచుకొనీ ఈ అడవిచేరింది. ఆయునా ఉచ్చు బిగిసిన బాధతో ఇవ్వడు 
చచ్చింది. బాగుగా బంధింపబడడంతో ఈ తాబేలు ఎచ్చటికినీ పోలేదు. కనుక దీనిని 
(లేడిని) గూడ _గ్రహిసాను, ఇలా నిశ్చయుంచి తాబేలును భూమిపే ఉంచి తేడిదగరకు 
మఅుగెకాడు, 


మూ, ఏతన్మిన్నంతరే హిరణ్య కేన వ(క్రోపమదంషే ప్రహరణేన తద్ద 
ర్భవేష్టనం कषुर కృతమ్‌, మంథరకోజవి తృణమధ్యాన్ని(ప్రమ్య 


మి|త |ప్రా పికమ్‌ 898 


2595555 ర్తినం పల్యలం (८७२२२ ४. చితాంగోజవ్య(ప్రా ప్పస్యావి తస్య భూతల 
ఉతాయ వాయనేన నహ వలాయితః. వఏతనస్మిన్నంతరే విలక్ల్షో విషాదవరో 
లు బ్రక్షో నివృతో యావత్‌ పశ్యతి తావత్క_చ్చపోఒ వీ గతః, తతశ్చ తళ్ర్‌ పవిళ 
శోకమిమమపథ్రత్‌ a 
శో ప్రాప్తో బననమవ్యయం గురుమృగసావ త్తంయా మే హృతః 
८2 च ధ ద యా 
సమా 248 కమధథః న చానీ నియతం నష్ట_స్తవా౭. దేశ్లతః. 
తుత్ణామోఒ [త పని (థమామి శిశుకై 225 కః సమం భార్యయా 
యచ్చాన్యన్న కృతం కృతా २६! కురుతే తచ్చావి నహ్యం మయా. 195 
ఆ, ఇంతలో హిర ణ్యకుడు వ (కాలవంటి తనకోరలతో కొరికి ఆ దర్భ వేష 
నాన్ని (దర్భబంధాన్ని ) ముక్కలు చేశాడు. మంధథరకుడు వెంటనే ఆ (దర్భ గడ్డి 
మధ్యనుండి వెలువలికివచ్చి సమీపంలో ఉండే మడుగులో దూరాడు, వేటకాడు తనను 


సమీపించుటకు ముందుగానే లేచి చితాంగుడుకాకితో ననో పరుగెతాడు, ఆప్పుడు వేటకానికి 
విగహూదుఃఖం గలాయి. వెనుక్రకుకిరిగిచూడగా తాబేలుసెతం కనబడలేదు అప్పుడు 


అచ్చట కూర్చండి ఈ కోకం చదివాడు పాపో బంధని 

శోకభావం- “ఓ దై వమా! (మొదట) ఉచ్చుద్వారా లభించిన పెద్దలేడిని 
నానుండి హారించావు. తాబేలు [పావించింది. కొని అడియు నీ ఆజచే ९७८२४६० 
७066, భార౭ను పిల లను వదలి ఆకలిది బాధపడుచు ఈ ఆడవిలో తిరుగుచున్నాను 
ఇంకా సీవేఏి చేయలేదో దానిని చేయుము, అడీ నేను నహించాలి” (1965) 


మూ, ఏవం బహువిధం విలవ్య న్యగృహం గతః, ఆథ తస్మిన్‌ 

వ్యాధే దూరతరం గతే నర్వేఒవి తే కాకకూర్మ మృగ మూషకాః పరమానన్గభాజః 

పరస్పరమాలింగ వునర్ణాతమివా&త్మానం మన్యమానా 2 ॐ సరసం ప్రావ్య 

మహాసుఖేన సుభాషితకథాగోషీవినో దేన కాలం నయ సన్తి న్మ. ఏవం జ్ఞాత్వా వివేకినా 

మి|తసం(గహః కార్యః. నచ మీ(త్రేణ సహ వ్యాజేన వర్తితవ్యమితి, > _& ॐ). 
యతః... 

కో యో మిత్రాణి కరోత్య(త్ర న కౌటిల్యేన వర్తతే 
తైః సమం న పరాభూతిం న్నమ్సాష్నోతి కథజ్వ్బాన. 198 


४ 2, అ & 
र ५ ५ ०८७९ € = 


తనేఇంటేకి పోయాడు. ఆ 22.5८. 
नद కా తాబేలు లేడి ఎలుక అనే ఆ నల్గురు మి(తులు పరమానండం 
^ अः, ఒకరినొకరు కౌగిలించుకున్నారు, नु పొందినట్లు తలస్తూ మరల 

(వెనుకటి)  చెజుడును చేరారు. ఆచ్చం మిర్కిలి సుఖంగా సుభాషీతిగోప్షీవినో 
దింలో కాలం గదుపసాగారు, ఇది |గహీంచి వివేకియెిన మానవుడు (మంచీ) మి|క్రు 


+ స Mea ae ५ తా, తు 41 ८ ~ ० 
<+ 7० >2 ~ సజు. మి'లతునిల్‌ & < ई 073 [పవ €€ एष्ट. > € కలా 
~ खः 


ఆ. ఇట్లు ७) अ 26 చిత మైన పెంచత ౦ తమున మి|తనం పాకి! 
ॐ 


శ్రీ &ठ బాలచెన్నారెడ్డి విరచితమైన ఆ, ఫొనువాదమున మి[త్రసం పా 
అనే ८००२८७० [ ద్వితీయతం త్రం నమావపేం: 


శుభ్రం 


